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BEKLAG 


VERONTWEERDIGING 


TOURS 


HBT  VBBBAlfNEN,  UIT  Dl  TAEL,  VAN  HIT  BXPLITIVüM  EN) 

tï  ORTUHRIHGKlt. 


Hmclo  qaid  mdÜtaat  anganua. 

Boa. 

Wat!  is  het  toch  wel  zoo?  Gy,  uit  de  tael  gebannen? 
Gy,  hoe  onschuldig  ook  thands  wreedelijk  gedoemd , 
Mijn  boezemvriendje ,  gy?...  en ,  ja,  door  zulke  mannen 
Waerop  de  vlaemsche  Spraek-  en  Letterkunde  roemt!!,.. 
O  neen !  gy  blijft,  o  neen !...  Ik  zal  de  pen  verbryzen 
Veeleer  dan  ik  u  zoo  voor  eeuwig  zie  verwyzen ; 
O  neen !  —  Ik  zwoer  't ,  gy  zult  in  al  mijn'  schriften  staen ; 
Met  hen  zult  gy  wellicht  al  pronkend'  overgaen 
Tot  onze  neven ,  ja ,  tot  onze  laetste  neven. 
De  dichter  moge  vry  n ,  schreeuwend ,  tegenstreven ; 
De  letterkliever  moog'  u ,  woedend ,  wederstaen  : 
Ik  zweer  het,  ik !  gy  zult  gestadig  zegepralen, 
't  Hervormen  onzer  tael  bereikt  alreeds  de  palen , 
Die  zelfs  een  Willems  niet  en  mag  te  buiten  gaen. 

O  hemel !  wat  heeft  toch  dat  woordje  misdreven, 
Dat  woordje,  zoo  vloeiend,  welluidend  en  zacht? 
Helaes ,  wordt  er  dus  om  twee  letters  gekeven 
Door  't  oude  gebruik  in  de  tale  gebracht? 

Hoe  zal  men  dan  ky  ven 

En  schreeuwen  en  schryven, 
IV  1. 

374616 


(2) 

Wanneer  men  eens  woorden  ontlit  en  beschat, 
Ten  minste  zoo  lang  als  de  staert  myner  kat? 

Wel  hoe !  't  bevallig  en,  men  zon  't  der  tael  ontkennen  ? 
Men  wil  de  vlaemsche  spraek  ontsieren  en  verraèn? 
Aen  stroeve  klanken  wil  men  's  dichters  oor  gewennen , 
En  doornen  zaeien  langs  de  dichterlyke  baen?  — 
Nog  eens  gezworen ,  eer  zal  ik  de  pen  verbryzen 
Dan  ik  mijn  liefjen  en  voor  eenwig  zie  verwyzen.  — 
Vermetelheid !  zie  dan  die  rechterlyke  schaer 
Van  woordenzifters ;  hoor  die  nieuwe  letterhelden , 
Die  zich,  in  al  wat  tael  en  spraek  betreft,  doen  gelden 
Als  eerste  tooveraers ,  en  die  zoo  aenstonds  maer 
Hun'  vloek  doen  wegen  op  de  spreuken  en  de  woorden , 
Die  al  te  zachte  slaen  voor  hunne  ruwe  akkoorden!... 
Daer,  lees  of  luister...  Zeg ,  hoe  noemt  gy  deze  tael? 
Is  't  niet  verwarden  stijl,  en  ydlen  woordenprael?... 
Helaes !  thands  poogt  elkeen  de  moederspraek  te  boeien. 
O  gy,  die  't  liefjen  eerst  de  tael  hebt  ingevoerd, 
En  gy,  die  't  eens  zoo  graeg  uit  uwe  pen  liet  vloeien, 
Gedoogt  ge  dat  men  zoo  de  tale  blyve  snoeien? 
Wel  hoe!  en  is  dan  nog  uw'  assche  niet  ontroerd?! 

Ja,  meesters ,  en  rymers,  en  dichters ,  te  wapen  f 
Te  wapen  f  ontwaekt  uit  de  sluimring  van  't  graf; 
Manmoedige  broeders ,  rhetorische  knapen , 
Ja,  werpt  nu  den  zweetdoek  der  doeden  maer  af: 

Men  lastert  uw  schriften , 

't  Is  zagen  en  ziften , 
't  Is  repen  en  raspen  op  al  wat  ge  deedt. 
Niet  een  onder  u  die  van  taelkunde  weet. 

't  Is  stellig ,  Meyerus ;  gy  ook  hadt  Midasooren ; 

Gy  ook  gy  waert  een  tael-bederver :  't  woordtjen  en, 

't  Noodlottig  woord ,  viel  ook  al  soms  uit  uwe  pen. 

Misschien  dacht  gy  weleer  dat  eens  uw  naem  zou  gloren 

In  't  rijk  der  dichtren ,  op  den  vlacmschen  Helikon  ; 

Maer,  o  vermetelheid!  hy  die  den  Rubicon 

Der  lettrenrepubliek  heeft  durven  overvaren , 

Die  schaemteloos  ons  en  met  onzen  niet  dierf  paren  , 


(3) 

fly  zal  naer  lof  en  roem  nog  dingen  ?  zulke  kwant? 

Verrader  Tan  de  tael  en  van  het  Vaderland  ?... 

Neen !  't  boek  der  Gramschap  kan  n  tot  geen'  eer  verstrekken ; 

Neen ,  neen !  al  waert  gy  een  geleerde  zelfs  in  us, 

Men  duldt  in  onzen  tijd  geen'  dergel yke  vlekken, 

Als  't  overtollig  en,  mijn  lieve  Meyerus! 

Vergeefs  dat  ge  menig  exempel  gaet  halen , 
By  andere  volken ,  uit  andere  talen , 
Vergeefs  dat  ge  steunt  op  Virgiel  en  Homeer, 
Men  kent  nu  geen'  oude  vooroordeelen  meer : 

't  Proces  is  gewezen, 

En  't  vonnis  gelezen ; 
En  hebben  de  rechters,  hoe  kundig ,  gemist, 
't  Is  nu  toch  te  late  :  de  zaek  is  beslist. 

En  hy ,  weleer  het  puik  der  noordsche  letterhelden , 

Wiens  verzen  vloeien  als  de  beek ,  die  langs  de  velden, 

Met  streelende  gesuis,  en  murmlend,  henen  snelt, 

Hy ,  Cats ,  daer  ligt  hy  ook  ter  aerde  neergeveld; 

Daer  rotten  nu ,  wel  diep  in  't  needrig  stof  begraven, 

's  Mans  boeken,  en  den  bard  Tan  't  zeeuwsche  Brouwershaven 

Ontvalt  voor  eeuwig  nu  der  dichtren  lauwerkrans. 

Verdiende  straf!  Wel  hoe !  hy  zou  met  zulken  glans , 

En  ecuwen  lang ,  in  't  rijk  der  letterkunde ,  pryken , 

Hy  die  voor  een'  purist  de  vlagge  niet  wou  stryken ; 

Hy  die  zoo  menigwerf  het  vloeiend  expletief, 

Ons  en,  gebruiken  dorst,  tot  dichterlijk  gerief! 

Wat  scheelt  ons  het  «o  pi  der  stokoude  Grieken? 
Wat  gaet  het  ne„.  poe  van  de  Franschen  ons  aen? 
Wat  moet  onze  tael  naer  de  vreemden  zoo  rieken? 
Ik  lach  roet  den  pure  van  d'Italiaen. 

Waerom  zich  genecren 

Om  't  mi  der  Ibeeren? 
Om  't  met  of  het  ce  der  latynen?  —  O  neen!.... 
Wat  hoeven  wy  toch  met  die  volken  gemeen  ? 

» 

Is  onze  tale  niet  de  zachtste  van  Europa? 

Is  't  Nederduitsch  niet  schier  van  medeklinkers  vry  ? 


(4) 

Gewis ,  en  nimmer  hoeft  de  vlaemsche  Calliopa 

Te  zwichten  in  't  bedrijf  der  eedle  poëzy , 

Voor  stroeve  klanken.  Neen ,  geen  ruwe  kronkelsteenen 

Verhindren  immer  ooit  haer'  snellen,  vluggen  gang. 

Ja  zelfs  (aloude  leer)  heur  blanke  maegdeteenen 

Genaken  d'aerde  niet ,  als  waer  de  muza  bang 

Dat  haer  wellicht  het  stof  de  voeten  zon  onteeren , 

En  zoo  misschien  (wie  kent  der  vrouwen  hart?)  eerlang 

Haer  lief,  der  vlek  bewust ,  niet  raochtc  wederkeeren , 

Hoe  zeer  ook  d'eedle  maegd  van  hem  een  kus  verlang'. 

* 

Ja ,  zacht  is ,  'k  herhael  het ,  de  tael  onzer  vaedren , 
Zoo  zacht  als  er  immer  een  tale  bestond. 
Ik  twyfel  of  ooit,  by  't  gestadig  doorblaedren , 
By  't  spellen ,  en  't  lezen  met  gapenden  mond, 
Van  al  de  gewrochten  die  Tc  ooit  kon  vergaedren 
Mijn  teeder  en  kittelig  oor  wierd  gewond. 

O  neen !  —  Onze  diohters 

Zijn  tale-herstichters 
En  vloeien  als  nektar  en  stroomen  als  zeem, 
In  al  wat  ze  schryven  op  hollandschen  zweem. 

Weg,  dan ,  verdwaelden ,  met  uw9  vloeiende  expletiva.. 

De  vlaemsche  tael  is  reeds  maer  al  te  vloeiend*  —  O  f 

Geloof  my  toch ,  met  al  die  muUiplicativa , 

Met  al  die  eufonie,  de  tale  gaet  te  gó....  I 

En  ware  zy  nog ,  in  den  mond  van  hare  tolken , 

Wat  hard ,  wat  stroef ,  wat  ruw ,  —  zijn  wy  geen9  noordsche 

Ontvingen  wy  niet  eens  het  doopsel  van  het  bloed?    [volken? 

En  is  een  ruwe  tael  ten  stempel  niet  verkoren 

Van  vroom-  en  dapperheid,  van  krijgs-  en  heldenmoed? 

En  wordt  de  koenheid  niet  den  Belg  als  ingeboren? 

Sa ,  Poirters,  gaet  aen  nu :  ge  zijt  al  besteld ; 

En  scheurt  maer  uw  Masker,  en  ruimt  maer  uw  veld ; 

Men  kent  uwe  streken , 

O  man  ,  vol  gebreken ; 

1  lentegt  in  sommige  plaetien  van  Vlaenderen  dè  ton  gaet  to  gó,  toot  dê  ton 
foei  onder. 


(5) 

Men  kent  u,  gy  looze,  schijnheilige  Tent! 
Ei  toch!  voor  een  pater,  dat  is  niet  te  jent. 

Gy  waendct  ook  wel  iets  van  uwe  tael  te  weten ; 
Gy  ook  (vermetelheid !)  dierft  roemen  op  uw'  zang. 
O  sul,  van  uwe  tael  hebt  gy  niet  veel  vergeten , 
En  uwe  dichten  zijn  van  lnttel  aenbelang. 
A  la  bonne  keure ,  als  u  't  geliefkoosd  expletivum 
Op  ieder  blad  niet  waer'  ontvallen ;  o  ja,  dan, 
Dan  waert  gy  (op  zijn  vlaemsch  gezeid)  de  rechte  man ! 
Dan  gloorde  Poirters  naem  ver  boven  't  positivum  t 
Maer  na ,  daer  ligt  ge  na ,  gedompeld  in  het  stof, 
By  Cats  en  Meyers  wit-beschimmelde  papieren ; 
Thans  werpt  men  o  ten  prooi  der  bloedelooze  dieren , 
En  wormen  zijn  alleen  bekend  met  uwen  lof. 

Oude  barden ,  oude  baerden , 
Schryvers  van  den  goeden  tijd , 
Zy,  die  op  uw  dichten  staerden , 
En  die  als  een  schat  bewaerden , 
Waren  ezels,  als  ge  zijt. 
Leeken,  Paters,  en  Eerwaerden, 
Overwonnen  in  den  strijd ! 
Zadelt  ras  maer  uwe  paerden ; 
Rent  maer  heen  waer  men  u  beidt; 
Rent  maer  snellijk  heen ,  onteerden , 
Naer  het  land  Vergetelheid. 
Zy,  wiens  gif  u  is  bereid, 
Zoo  ze  u  langer  hier  ontwaerden , 
Dan  waert  ge  al  de  lauwren  kwijt 
Die  zich  eens ,  in  beetren  tijd , 
Jeugdig  om  uw'  schedel  gaerden..... 

Maer  neen ,  myne  barden ,  blijft  allen  maer  steen ! 
Want  Vondel...  o  ziet,  daer  komt  Vondel  nog  aen ! 
Hy  wenkt  u...  o  ziet  hoe  zyn'  oogen  ontvlammen ! 
Hy  zal  onze  wyzen  wel  scheren  en  kammen. 
De  zege  blijft  u  thands :  want  Vondel  is  daer. 
O  kast  hem,  uw'  veldheer!  O  kas  na  malkaér! 


(ft) 

'I  Zoetluidend,  vloeiend  en,  ons  expletief,  zal  blyven. 

Laet  nu  maer  vry  en  sylb'-  en  letterklievers  schryven : 

Met  uwe  dichten  zal  ons  liefjen  overgaen 

Tot  onze  neven ,  ja ,  tot  onze  laatste  neven  !•  •• 

Ja ,  lieveken,  ten  trots  van  die  de  taeï  verraên , 

Als  't  oog  my  seheemren  zal ,  als  reeds  de  pen  zal  beven 

In  myne  zwakke  hand  (mag  ik  zoo  lange  leven) 

Ik  zweer  't,  dan  zult  ge  nog  in  myne  rijmkens  staen. 

Middelburg  in  Vlaenderen,  12  november  18S9. 

€.  DUVILLERS. 


TWEE  LIEDEKENS 

DER  XVI*  EEUW. 


[OP  DE  6PAENSCHE  FURIE  TE  ANTWERPEN.] 

EEN    NIEUW    UEDEU1I, 

Op  de  wyve:  Antwerpen  rijk ,  o  keyserlickê,  etc. 

O  broeden»  hoort, 
lek  aal  elck  gaen  belijden 
Die  jammermoort , 
Die  daer,  binnen  corten  tijden 
Na  es  gheschiet 

T Antwerpen ,  tes  wel  om  daghen. 
Het  swaer  Terdriet 
Can  gheen  mensche  ghewaghen  , 
Dat  op  den  Tierden  dach 
Van  November,  och  wach  ! 
Ghetchiede ,  groot  en  cleene. 
Alsmen  ons  schreef  het  Jaer 
Zes  en  tseventich  claer, 
Qaam  menich  man  in  weene. 

Antwerpen  rijck 
Ghy  waert  een  Stadt  ydoone; 

Noyt  ws  gheüjk  / 

Was  onder  tshemek  throone ; 
Vol  goet  en  scat 
Waert  ghy  tot  allen  stonden  ; 
Noyt  rijeker  Stadt 
En  was  ter  weerelt  vonden , 
Vol  weelden  abondant , 
Lieflijck  en  playsantf , 
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Schoone  van  ümmerage ; 
Maer  duer  de  spaengiers  qaaet 
Leeft  gby  nu  desolaet, 
Jammerlijck,  vol  quellage. 

Die  Spangiaerts  fel 
Quamen  met  nijden  gloedich 
In  Handtwerpen  snel, 
Als  leeuwen  seer  hoogmoedicli , 
Zeer  onvoorzien , 
Met  wreetheyt  boven  maten , 
Als  die  crijchslien 
Snoens  al  zaten  en  aten. 
Doen  geschiede  talaerm ; 
Noyt  meerder  ghecaerm 
En  hoordemen ,  ochaermen ! 
Oadt,  ionck,  cleen  ende  groot 
Sloeghen  die  spaengiaerts  doot , 
Sonder  eenig  ontfaermen. 

Dat  garnyzoen 
Zaghmen  den  strijd  anveerden ; 
Fraey  ende  coen 
Zy  hemlieder  al  weerden. 
Die  borgers  fraey 
Die  deden ,  sonder  zwijeken  , 
Die  spangiaerts  taey 
T  weemael  van  de  merct  wijeken , 
Maer  de  slachoorden  brack 
Als  de  spangiaert  sterek  aen  track : 
Zy  waren  ongenadich. 
De  sommighe  weerden  hun  ook 
Maer  sy  bleven  ock  al  doot 
Van  die  spangiaerts  mordadich. 

Met  zwaer  ghedruus 
Quamen  zy  dan  ten  stonden 
Tot  voor  tStadt-huys , 
Daer  de  ghulden  in  stonden. 
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Int  schieten  vry 

Sy  gheensins  en  cesseerden. 

Veel  Spaengiaerts  zy 

Door  dat  Stadthuys  myneerden. 

Als  die  Spaengiaerden  dan 

Niet  en  consten  daer  an , 

Zo  hebben  zy  begonnen 

Aldaer  te  steken  tvier. 

Doen  brande  tstad-hays  schier. 

Das  waren  die  borgers  verwonnen. 

Daer  zijn  verbrant 
Duer  des  Spaengiaerts  confuysen , 
Al  op  den  cant 

Al  van  seven  hondert  hnysen ; 
Soo  menich  man 
En  wijf  sach  men  daer  blijven . 
Die  dner  tvier  [stierven]  alsdan. 
Tis  druckelick  om  schriven. 
Daer  tdrnckelick  bedwanck 
Veel  volcx  ter  stadt  wt  spranck , 
En  sijn  int  water  ghesoncken. 
Veel  kinderen  ghesont 
Die  zijn  als  dan  ten  stont 
Int  smoeders  aerm  verdroncken. 

MonsenrDavre  l 
Die  spranck  oock ,  sonder  treuren , 
Met  Sampeni  2 
Van  boven  van  de  moeren : 
Naer  Ylissijnghe  de  Stee 
Zoo  namp  hy  daer  zijn  ganghen. 
Eggemont ,  vul  vre , 
Es  daer  binnen  ghevanghen  3 
Ses  dnysent  Mannen  reyn 
Zoo  bleven  daer  int  pleyn , 

1  Davtê.  Da  markies  van  Havrech  of  Ravré.  —  2  Sampeni  voor  Champagny.  — 
3  Over  het  gevangennemen  von  Egmont,  lie  Hooft,  Neder!.  Hietorien,  uitgave  der 
drie  profeiaoren,  HJ,  398,  399. 
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Al  yan  die  spaensche  ineeien  l. 
Nu  zijn  die  caken  zaen 
Besproeyt  met  heeten  traen 
Van  Weduwen  en  Weezen. 

Die  Spaengiaerts  wreet 
Zeer  vreezelijcke  tierden ; 
Met  moede  heet 
Zy  al  de  stadt  pilerden ; 
tZelver  en  tGondt 
Deelden  zy  daer  by  ponden. 
Al  in  dat  antwerps  wout 
Esgheen  ghenade  Tonden. 
In  also  groot  bedwanck 
Houden  zy  tTolck  zo  stranck. 
Zeer  wreet  zy  tormenteeren 
Met  alle  groot  ghepijn ; 
De  lieden  die  daer  zijn 
Sy  al  rensoenneren. 

Noyt  meerder  afgrijs 
En  was  hoort,  ghy  Christen  beelden, 
Meer  dan  te  Parijs 
Daer  zy  de  bruloft  hilden. 
Met  claer  expres 
Segghe  ik  u,  omverbonden, 
Datter  noyt  meerder  moort  en  is 
Ab  Thantwerpen  gevonden. 
Aenbid  God  met  sinnen  vroet , 
Dat  hy  ons  princen  goot 
Bystant  doet  onbezweken 
Dat  wy  mneghen  het  quaet 
Al  Tan  den  spanssehen  Raed 
Seer  haestelick  versteken. 

Nichil  cnm  fide  pugnat. 
Ghevisiteert  te  Brussele ,  by  den  Eerweerdigen  Heere 
M.  J.  Scellinek.        V.  S.  N.  oonsensn  superiornm. 

I  Smet§n,  deugnieten,  bedriegen. 
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II. 

[DE  GALEIONTLOOPERS.] 

EEN    HYEU    LIEDEKEN. 

Hoort  toe ,  ghi  iongers  cleen  en  groot , 
Wat  vreema  sal  ie  u  gaen  vertellen, 
Hoe  dat  ghecomen  lijn  wter  noot 
Meer  dan  xx.  ghesellen , 
Diemen  op  de  galeyen  wilde  stellen. 

Si  waren  al  Vlaender  duere  wt  gesocht 
Op  dat  alle  qnaet  sonde  verflauwen, 
Gheeoort ,  gheboeyt,  te  Brugghe  ghebrocfat , 
Aboo  men  mocht  aenschonwen : 
Denct  of  haer  herte  was  vol  rouwen. 

Om  datse  te  Brugghe  waren  ghevaen 
Hebben  si  desen  raet  gheschoren , 
Hoe  dat  si  dit  lijden  souden  ontgaen. 
Maer  een  dochterken ,  wilt  hooren , 
Hadde  eenen  ruyter  wtvercoren. 

Si  quam  hem  besoecken  spaey  en  vroech, 
Op  dat  sijn  droefhey t  sonde  falen , 
Zo  datse  sijn  schoen  te  lappen  droech , 
Segghende :  ick  salt  al  betalen. 
En  .vi.  scherpe  vijlen  ghinck  si  halen. 

Si  seyde  :  schoenlapper,  om  u  ghewin 
Lapt  my  dees  schoene  sonder  vermincken, 
Ende  naeyter  dese  ses  vijlen  in. 
Wilt  schamel  quincken  ghedincken : 
Daer  sijn  drye  realen  om  te  verdrincken. 

Die  lapper  dede  dat  meyskens  bevel, 
Ter  bystandichey  t  al  van  huere  care  l 
En  hi  leyde  dees  vijlen  effen  en  wel , 
In  elcke  schoen  die  te  gare , 
Om  dat  niemant  en  sonde  sijn  gheware. 

1  Huere  c  re,  haer  lief. 


(12) 

Dit  Tronken  inde  saken  verblijt , 
Ghinck  weder  tot  haer  lief  verheven. 
Sy  seyde :  schoon  lief,  als  ghi  vindt  tijt , 
Salveert  hier  mede  n  leven  : 
lek  hope  dat  eens  pas  sal  gheven. 

Ter  Slays  daer  was  een  schip  berey  t 
Al  om  naer  Zeelant  te  varen : 
Daer  sijnse  al  te  samen  op  gheleydt , 
Nemende  tghetijde  gheware. 
Sy  speelden  daer  een  qnaet  feyt  te  gare. 

Si  waren  gebonden  met  boeyen  seer  stijf; 
Si  en  constense  nanwelijck  verdraghen. 
Men  leytse  daer  onder  met  groot  bedrijf, 
Si  mochten  wel  beclaghen , 
Want  si  sonne  noch  mane  en  saghen. 

Die  capiteyn  sprack  cloeck  ende  fijn : 
Ghaen  wi ,  knechten ,  this  tijt  en  ure ; 
Laet  ons  gaen  reysen  op  dit  termijn  : 
Om  loopen  hebben  si  gheen  cuere ; 
Want  hier  en  is  gheen  achterduere. 

Binnen  dat  si  wech  waren  Hans  Pnyloge  sprac 
Ghesellen ,  en  laet  ons  niet  meer  duchten ! 
Met  dien  hi  een  mes  wt  zijn  coussens  track , 
Waer  vore  willen  wi  duchten  ? 
Desen  dans  sullen  wi  wel  ontvluchten. 

Die  coorden  hi  haestich  in  stucken  sneet. 
Recht  op  spronghen  si  al  te  tsamen. 
Die  dienaers  gheweer  stont  daer  bereet, 
Twelc  si  in  haer  handen  namen , 
En  doorstakense  die  nederwaert  quamen. 

Sy  hebben  ghedaen  een  groote  moort; 
Si  en  ontsaghen  questien  noch  appeelen ; 
Die  dienaers  smeten  si  doot  int  ganckboort , 
En  tcapiteyns  ghelt  ghinghen  si  deelen , 
Zijn  keten  ,  ringhen  enjuweelen. 
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Die  boeyen  die  waren  daer  af  subijt ; 
Die  vijlen  constent  al  doorkerren. 
Si  seyden :  stierman,  twort  u profijt, 
Stelt  ons  te  lande  om  vruecht  te  verwarven ; 
Oft  bereetu,  so  ghi  wilt  sterren» 

Die  stierman ,  eylaes,  was  seer  bedroeft : 
Hi  ontsach  bem  van  tleven  te  scheeden. 
Hi  heeftse  terstond  aen  stranghe  ghevoert, 
Alsoomen  na  mach  verbreeden : 
God  den  Heere  wiltse  wel  gheleeden. 

Die  dit  de  maken  sijn  berte  minjoot 
Was  wel  benaut ,  so  ghi  muecht  hooren  : 
Hi  was  in  dit  perijckel  groot  : 
Van  Ypre  is  hi  gheboren. 
Wt  den  lande  te  trecken  heeft  hi  voren. 

Volgens  twee  op  lange  papierreepels  gedrukte 
bladen  van  de  XVI0  eeuw,  my  medegedeeld  door 
den  heer  Fr.  Verachter,  stada-archivarius  van 
Antwerpen. 

J.  F.  WILLEMS. 
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TOESTAND  ONZER  TAEL  EN  LETÏSRMINDE. 


België  was  diep  gevallen ,  wanneer  Maria  Theresia  het 
beproeven  wilde  ons  vaderland  uit  zyn  ellendigen  toe- 
stand te  redden.  Zy  rigtte  te  Brussel  een  Academie  op, 
misschien  uit  nayver  tegen  haer  gelukkigen  tegenstrever, 
Frederik  denGrooten,  en  op  diens  voorbeeld  beschouwde 
zy  de  fransche  tael  voor  de  tael  der  geleerden.  Het  ont- 
brak nogtans  niet  aen  Belgen  die  by  voorkeur  zich  van 
de  volkstael  bedienden ;  en  dat  men  ten  minste  eene  rui- 
mere aenmoediging  aen  het  Nederduitsch  had  mogen 
geven ,  bewyzen  de  vele  verhandelingen  ,  in  die  tael  ge- 
schreven, der  nieuwe  academie  aengeboden.  Wel  is  waer, 
Desroches ,  secretaris  dezer  Academie ,  vervaerdigde  eene 
Nederduitsche  spraekkunst,  maer  het  is  verre  van  be- 
wezen dat  het  staetsbestuer  hem  daertoe  eeoigen  wenk 
gegeven  had ,  en  daerby  liep  zyn  stelsel  op  eene  ellen- 
dige ontaerding  van  de  grondregels  der  tael  uit. 

De  patriotten  tyd ,  hoe  noodlottig  zyn  einde  was,  had 
met  den  geest  van  onafhankelykheid  eene  kracht  aen  de 
tael  gegeven,  welke  deze,  sin  Is  twee  eeuwen,  hier  te 
lande  niet  meer  gekend  had.  Zelfs  onder  de  fransche 
overheersching  bleven  gevoel  en  kracht ,  hoe  gering  ook, 
hunnen  koesterenden  invloed  verspreiden ,  en  de  volks- 
geest was  verre  van  verdoofd  te  zyn.  By  Waterloo  nam 
die  volksgeest  eene  hernieuwde  hoogere  vlucht ,  en  nog 
eens  mogt  de  eigene  tael  de  ziel  der  Belgen  roeren.  Het 
neder landsch  besluer  deed  vele  beproevingen   om  den 
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herrezen  volksgeest  op  eene  beboorlyke  hoogte  te  hef- 
fen ,  het  beproefde  de  zedelyke  verbroedering  van  noord 
en  zuid ,  hel  beproefde  Iwee  belangens  in  een  te  smelten , 
een  eenig  Nederland  te  vormen.  Het  bestuer  mislukte  in 
zyne  welmeenende  poging ,  doordien  dat  de  twee  deelen 
nog  niet  genoegzaem  over  hunnen  wederzydschen  toe- 
stand geredeneerd  hadden ,  om  te  gevoelen  dat  zy  één 
zedelyk  belang  hadden  en  daerom  onderling  elkander 
iets  moesten  toegeven.  De  omwenteling  kwam  vervolgens, 
en  begon  als  een  twist  tusschen  twee  broeders ,  die,  na 
een  lang  afwezen ,  uit  verschillende  streken  in  hel  vader- 
lyk  huis  zyn  terug  gekeerd.  Elk  heeft  zich  eene  eigene 
opvoeding  gevormd ,  en  geen  van  beiden  wil  vooreerst 
iets  van  zyne  wyze  van  zien  aen  de  huislyke  rust  opof- 
feren ,  en  men  scheidt  op  nieuw  van  elkander,  met  haet 
en  wrok  in  het  harte. 

Werpen  wy  een  vluggen  oogslag  op  den  zoogenaemdeo 
hollandschen  invloed  van  dien  tyd. 

België,  aen  de  klauwen  van  den  franschen  adelaer  ont- 
vallen zynde,  had  de  invloed  van  vreemde  zeden  en  letter- 
kunde te  uitsluitend  op  den  geest  van  het  meestbe* 
schaefde  gedeelte  des  volks  zien  werken,  dan  dat  men  een 
spoedigen  algemeenen  terugkeer  tot  ware  nationaliteit 
verwachten  kon.  De  grooten ,  van  geslacht  tot  geslacht 
buiten  de  vaderlandsche  beschaving  gebleven,  waren 
fransche  hovelingen  geworden ,  en  wie  in  den  midden- 
stand waende  zich  te  kunnen  verheffen  ,  had  getracht  zoo 
goed  mogelyk  den  uiterlyken  franschman  na  te  bootsen  * 

Het  bestuer  wilde  die  onbelgische  beschaving  tegen- 
gaen.  Het  had  hiertoe  alle  middelen  aen  de  hand  :  lager, 
middelbaer  en  hooger  onderwys,  maetschappyen,  en  eene 
ryke  letterkunde ,  welke  hare  hoogste  vlucht  had  geno- 
men. Het  lager  en  middelbaer  onderwys  hebben  zoo  veel 
mogelyk  aen  de  verwachting  beantwoord ;  maer  het  hoo- 
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ger  heeft  voor  de  vaderlandsche  beschaving  veel,  zeer  veel 
te  wenschen  overgelaten.  Het  onder wys  werd  gegeven  in 
eene  doode  tael ,  gedeeltelyk  door  vreemdelingen ,  die 
zich  aen  het  bestuer  wel  slaefs  verknocht  konden  too- 
nen,  maer  natuerlyk  met  den  nederlandschen  geest  niet 
bezield  waren ,  en  diensvolgens  dezen  in  de  jonge  vlaem- 
sche  gemoederen  niet  konden  instorten.  De  nederland- 
ache  tael  en  letteren  werden ,  ja ,  in  de  volkstael  onder- 
wezen, maer  daertoe  bepaelde  zich  schier  de  geheele 
onderneming  tot  het  hervormen  van  den  volksgeest ,  die 
zich  in  zyne  vlucht  genoegzaem  belemmerd  gevoelde  door 
den  vreemden  wind,  welke  de  drie  hoogescholen  gedurig 
in  beweging  stelde. 

By  de  hereeniging  van  Noord  en  Zuid,  behoorden 
de  opregtste  Vlamingen  tot  de  leden  der  kamers  van 
Rhelorica  ,  en  buiten  de  kamers  was  er  schier  niemand 
meer  die  de  tael  opzettelyk  beoefende.  Derzelver  getal 
evenwel  was  zeer  groot,  en  byna  geen  dorp  dat  niet 
ten  minste  nog  ééne  kamer  telde ;  ook  in  Braband  waren 
ze  op  verre  na  nog  niet  uitgestorven.  Doch  hare  waerde 
was  van  overlang  zeer  gevallen ,  en  nog  meer  sedert  dat 
in  de  voornaemsle  steden  het  fransch  looneel  het  burger- 
regt  en  een  jaerlykschen  onderstand  verkreeg.  De  rede- 
rykers  hadden  noch  stoffelyke  noch  zedelyke  vermogens 
genoeg  om  tegen  dien  magtigen  vyand  te  worstelen, 
en  Brussel ,  de  hoofdstad ,  droeg  sedert  lang  de  livrei  van 
Parys.  Koning  Willem  zag  dat  in  de  Rhetoryken  nog  de 
goede  geest  stak ,  en  hy  gaf  ze  aenmoediging,  geene  vol- 
doende evenwel  om  dezelve  in  de  voorname  steden  eene 
houding  te  doen  aennemen,  waermede  zy  aen  het  vreemde 
hel  hoofd  konden  bieden.  Om  dit  doel  te  bereiken  rigtte 
men  maetschappyen  op  van  Nederlandsche  tael-  en  let- 
terkunde, geschoeid  op  de  leest  der  maetschappy  van 
Leyden.  Deze  maetschappyen  hadden  een  hoofdgebrek  : 
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alles  ging  er  mei  te  veel  statigheid  toe.  En  in  het  alge- 
meen werd  het  bestuer  kwalyk  ondersteund  door  de  hier 
aengestelde  Hollanders,  die  veelal  geen  begrip  hadden  hoe 
de  klove  aen  te  vullen  was,  welke  nog  altyd  tusschen 
Zuid  en  Noord  gapende  bleef.  Wie  herwaerts  geplaetst 
werd,  beschouwde  zich  in  ballingschap  gezonden,  en  het 
afscheid ,  dat  hy  van  vrienden  en  magen  nam ,  was  ruim 
zoo  weemoedig  als  ware  zyne  bestemming  naer  de  oostin- 
dische  koloniën  geweest.  Hier  aengekomen ,  toonde  hy 
zich  vooral  ongenegen  zich  naer  de  landszeden  en  gebrui- 
ken te  voegen.  Openlyk  gaf  hy  zynen  afkeer  voor  het 
vlaemsch  te  kennen ,  en  de  kamers  van  rhelorica  waren 
evenmin  zyne  aendacht  waerdig  als  de  reizende  tooneel- 
gezelschappen  van  Jan  Gras  en  van  de  vier  kroonen.  En  al 
die  ongunstige  vooroordeelen  waren  nog  gesterkt  door 
de  meening  dat  België  een  wingewest  was,  ten  koste  van 
groote  opofferingen  verkregen. 

Ik  beken  het  gaerne ,  deze  ongunstige  stemming  tegen 
het  ons  eigene  was  niet  algemeen ,  en  had  vooral  geene 
plaets  by  de  hoogere  ambtenaren.  Ook  eenige  jongelingen 
uit  de  noordelyke  gewesten ,  studenten  aen  de  belgische 
hoogescholen  ,  keken  naer  middelen  uit  om  by  ons  aen 
de  lale  haren  invloed  terug  te  geven.  Zy  waegden  het  in 
Zuid-Nederland  tydschriflen  te  laten  verschynen ,  welke 
by  uitstek  wel  bevielen,  en  die  de  eerste  middelpunten 
werden,  waer  de  jonge  vlaemsche  letterkundigen  zich 
kwamen  om  scharen.  Zy  hebben  practisch  bewezen  dat  de 
Vlaming  niet  zoo  onhandelbaer  is  als  toen  en  later  som- 
mige schryvers  beweerden. 

Men  beschuldigde  den  Zuidnederlander,  die,  op  een 
paer  werken  na ,  niets  merkwaerdigs  in  de  volkstale  te 
voorschyn  bragt,  van  met  gemelykheid  de  hollandsche 
werken  te  lezen.  Maer  wat  was  toch  de  gelyktydige  hol- 
landsche letterkunde,  om  haer  by  den  grooten  hoop  van 
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't  lezend  publiek,  dal  aen  het  fransch  gewend  was,  legen 
hare  mededingster  te  stellen?  Dichters,  ja,  en  dichters 
van  den  eersten  stempel  bezat  Holland  in  ruime  mate , 
doch  verzen,  de  gebruikelykste  vorm  van  poezy,  zyn 
niet  allemans  kost,  en  kunnen  wel  zeker  niemand  uit- 
sluitelyk  behagen.  Eenvormigheid  grenst  aen  eentoonig- 
heid;  en  dat  gevoelde  men  in  Holland  zoowel  als  aen 
dezen  kant  van  den  Moerdyk.  Het  tooneel  en  de  roman 
waren  tot  de  diepste  vernedering  vervallen ;  in  die  vakken 
leefde  de  letterkunde  van  den  roof  op  andere  volkeren ; 
wat  oorspronkelyk  en  nalionael  was,  was  aen  holland- 
sche  zeden  toegewyd,  of  kwam  er  al  iels  Brabandsch  in  te 
pas,  men  moest  daermêe den  spotlust  bot  vieren.  De  letter- 
en staelskundige  bladen  waren  grootendeels  kernloos.  De 
modellen  van  prozastyl  lagen  of  onder  de  werken  der  ver- 
schillende maetschappyen  verloren ,  of  het  waren  leerre- 
denen van  gereformeerde  predikanten.  Men  mag  zeggen 
dat  onder  de  regering  van  koning  Willem ,  tot  aen  1828, 
de  Nederlandsche  letterkunde  vermoeid  en  van  zich  zelve 
te  vreden  op  hare  lauweren  rustte.  Bilderdyk  zelf  was 
ehidelyk  onvermogend  om  ze  uit  hare  onbewegelykheid 
te  rukken.  En  zouden  wy  mogen  verzwygen  dat  zy  allyd 
eene  Ie  locale  kleur  behouden  heeft?  Daer  en  boven  de 
hooge  prys  der  hollandsche  werken  ,  en  hun  onbevallig 
uitzicht ,  vermeerderden  nog  de  vooringenomenheid , 
waermede  men  tegen  de  nieuwere  Noord-Nederlandsche 
letterkunde  was  bezield. 

Eene  andere  belemmering  aen  de  Nederlandsche  be- 
schaving had  hare  wortels  in  het  hof  zelve.  Het  hof  was  in 
handel  en  wandel  alles  behalven  Nederlandsch ,  en  't  was 
het  fransch  dat  den  toon  gaf  :  zyn  onverschilligheid  was 
niet  geschikt  om  de  grooten  aen  te  wakkeren  zich  met  de 
volkstael  lebemoeyen.  Deze  onthielden  zich  daervan  voor- 
beeldelyk ,  zoowel  in  het  Noorden  als  in  het  Zuiden  7  en 
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weinigen  die  ten  hove  verschenen  toonden  eenigen  zweem 
van  Nederlandsche  manieren.  Zelfs  een  tyd  lang  wak  er 
eene  hoogduitsche  party ,  hetgeen  vooral  de  Hollanders 
tegen  de  borst  sliet ,  en  waerover  op  de  onvoorzichtigste 
wyze  werd  geklaegd.  Deze  lauwheid  van  het  hof  voor  de 
Landtael  maekte  dat  niemand  streefde  om  door  kern  en 
puntigheid  te  behagen,  zoo  dat  de  meest  beschaefde klasse 
des  volks,  had  zy  zelfs  goede  inzichten  jegens  de  tael 
gekoesterd,  gedwongen  was  zich  aen  eene  vreemde  let- 
terkunde te  houden. 

Zoo  barstte  de  omwenteling  van  1830  uit,  zonder  dat 
het  nog  aen  het  bestuer  gelukt  was  ergens  echte  steun- 
sels  voor  de  Nederlandsche  beschaving  vast  te  stellen. 
Maetschappyen  van  tael-  en  letterkunde,  maetschappy 
tot  nut  van  't  algemeen ,  leergangen  van  vaderlandsche 
tael-  en  letterkunde  in  de  hoogescholen ,  Atheneums  en 
collegien ,  alles  werd  weggevaegd ;  de  volkstael  verloor 
alle  gezag  in  de  wetgeving,  en  wy  hebben  ons,  als  over 
een  wonderwerk,  geluk  te  wensehen,  dat  men  niet,  tegelyk 
met  het  huis  van  Oranje,  het  nederduitsch  van  alle  aen- 
spraek  op  bestaen  in  België  vervallen  heeft  verklaerd. 

De  omwenteling  moet  onder  een  tweeledig  oogpunt 
van  nationaliteit  beschouwd  worden.  Voor  het  eene 
gedeelte  van  't  belgisch  volk  was  het  een  stryd  van  stam 
tegen  stam ,  voor  het  andere  een  parlyoorlog.  Buiten  ons 
bestek  treden  wy  hier  niet;  doch  dat  myn  gezegde  ge- 
grond is,  zal  niemand,  zoo  ik  verhoop,  die  de  zaek  wat 
meer  dan  oppervlakkig  heeft  leeren  beschouwen ,  opregt 
tegenspreken.  De  wapenkreet  der  Walen  was  zoowel 
tegen  de  Vlamingen  als  tegen  de  Hollanders ,  en  werd 
aengeheven  tegen  den  geheelen  nederduilschen  stam. 
En  dit  is  zoo  waer,  dat  waelsche  magistraetspersoonen, 
die  een  werkdadig  deel  aen  de  omwenteling  hebben 
genomen ,  er  opentlyk  durven  voor  uitkomen.  Het  on- 
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beschaefde  gedeelte  des  volks  onder  de  Walen  verbeeldde 
zich  evenzeer  dat  de  opstand  al  mede  tegen  de  Vlamingen 
gericht  was.  Zoo  kwam,  in  de  eerste  dagen  na  't  gebeurde 
binnen  Brussel ,  de  waelsche  gemeente  Reckem ,  by  Kor- 
tryk,  schielyk  en  van  zelfs  op  de  been,  tegen  het  bygelegen 
vlaemsch  dorp  Lauwe  optrekkende,  en  schreeuwende  dat 
het  nu  de  beurt  aen  de  Walen  was  van  te  regeren. 

Van  daer  ook  dat,  van  't  begin  af  aen ,  de  Walen  alle 
ryksambten  veroverden ,  en  dat  de  Vlamingen ,  die  door 
hunne  pen  het  gezag  der  moederlael  verdedigd  hadden , 
vervolgd  of  van  hunne  posten  beroofd  werden.  Hel  plan 
van  overheersching  werd  wonderlyk  ondersteund  door 
de  Vlamingen  zelven,  die,  in  hunnen  dollen  drift  en  met 
toejuiching ,  het  Hollandsch  door  het  Fransch  lieten 
vervangen ,  zoowel  ia  het  leger  als  in  de  raedzael ,  zoo 
wel  in  de  openbare  akten  als  in  het  onderwys.  Ongestoord 
genoot  het  fransch  de  alleenheersching ,  tot  dat  een  mi- 
nister alle  belgische  dichters  opriep  om  in  wedstryd 
's  lands  onafhankelykheid  te  bezingen,  en  dat  een  zyner 
commiezen  hem  eerbiedig  zeggen  dorst ,  dat  België  ook 
vlaemsche  dichters  bezat.  De  kampslryd  bewees  dat  de 
verdrukte  vlaemsche  poezy  voor  de  bewierookte  fransche 
niet  moest  onderdoen ,  en  de  betrekkelyk  hoogere  ver- 
diensten van  de  bekroonde  vlaemsche  stukken  boven  de 
fransche,  maekte  dat  de  beloofde  uitgave  derzelve  onder- 
Weef. 

Dit  toeval  had  eene  gelukkige  uitwerking :  het  publiek 
leende  op  nieuw  gunstiger  het  oor  aen  de  vlaemsche 
zangers,  die  reeds  in  twee  tydschriflen  de  wedergeboorte 
van  tael  en  volksgeest  hadden  aengekondigd ,  en  nu  de 
wassende  krachten  eener  heilige  zaek  gevoelden.  Voor- 
oordeelen  ruimden  plaets  voor  overtuiging,  en  de  voor- 
staenders  der  volkstael  groeyden  dagelyks  aen,  tot  dat  zy 
eindelyk  in  de  kamers  der  volksvertegenwoordigers  zelve 
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hare  verdedigers  vond.  Het  bestuer  voelde  zich  gedwongen 
aen  den  openbaren  geest  toe  te  geven,  en  voor  de  tale  der 
meerderheid  inschikkelykheid  te  gebruiken :  er  werd,  on- 
der zyne  bescherming,  eene  maetschappy  opgerigt  tot  be- 
vordering van  de  nederduitsche  tael,  en  by  koninglyk 
besluit  van  den  6  september  1836  eene  oproeping  aen 
alle  taelkundigen  gedaen,  ten  einde  de  middelen  aen  te 
wyzen  boe  men  tot  eene  gelykparigheid  van  spelling 
komen  kon ,  terwyl  er  tevens  eene  commissie  werd  aen- 
gesteld  om  de  ingezondene  stukken  te  beoordeelen.  Het 
bestuer  scheen  verder  te  willen  gaen  :  een  voornaem  let- 
terkundige werd  belast  met  het  leveren  van  het  ontwerp 
eener  vlaemsche  Academie,  en  het  opgeven  van  de  namen 
der  letterkundigen ,  die  wegens  hunne  verdiensten  regt 
schenen  te  hebben  er  deel  van  te  maken.  Doch  het  bleef 
daer  by.  Men  mag  er  aen  twyfelen  of  het  plan  van 
't  bestuer  wel  ooy t  goed  gemeend  zy  geweest ,  en  of  de 
opschudding ,  welke  in  de  brusselsche  Academie  van 
wetenschappen  en  letteren  zich  veropenbaerde,  op  de 
tyding  dat  men  aen  't  stichten  van  eene  vlaemsche  Aca- 
demie dacht,  voor  geen  gemaekt  spel  mag  doorgaen. 

Zie  daer  eene  korte  schets  van  de  wisselvalligheden 
der  moedertael  in  onze  eeuw.  Treden  wy  in  eenige  nadere 
byzonderheden. 

Ik  heb  het  reeds  aengewezen  :  de  voornaemste  letter- 
kundigen van  Vlaenderen  werden  beschuldigd  als  der 
nieuwe  orde  van  zaken  niet  genegen.  Kon  het  anders, 
dan  dat  alle  opregte  Vlamingen  met  leepe  oogen  eene 
orde  van  zaken  beschouwden ,  die  scheen  te  zullen  uilloo* 
pen  op  de  geheele  ontaerding  van  den  landaerd ,  eene 
orde  van  zaken  die  't  zoo  goed  als  aenplakte  en  afkon- 
digde dat  al  wat  vlaemsch  was  behoefde  plaels  te  maken 
voor  vreemden  invloed?  W&èr  is  het ,  en  de  brusselsche 
kampslryd  was  oorzaek  van  vele  bitterheden.  De  rond- 
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borstighcid  waermede  de  opregte  vlamingen  overal  en 
ten  allen  tyde  de  beweegredenen  van  hun  gedrag  open- 
legden ,  maekte  indruk ,  en  men  begon  allengs  overtuigd 
te  worden  dal  men  eens  het  slaelsgebouw  door  de  ge- 
voelens der  Vlamingen  zal  moeten  ondersteunen  ,  wil 
men  het   verzekering  en  duerzaemheid  geven. 

Men  bragt  ook  tegen  de  tael  in  dat  onze  hedendaegsche 
schryfwyze  te  zeer  naer  de  zoogenaemde  hollandsche 
helt ,  en  veelal  duister  en  onverstaenbaer  is. 

Eene  natie  die  beurtelings  onder  den  invloed  van 
andere  natiën  geslaen  heeft ,  moet  in  hare  letterkunde  de 
sporen  daervan  achter  laten.  Holland  heeft  eerst  op  de 
fransche  letterkunde  en  dan  op  de  hoogduitsche  het  oog 
gewend ,  en  zyne  proza  een  latynsch-hoogduitsch  gewaed 
aengetrokken ,  dat  niet  bevallen  kon  aen  ons,  die  nog  te 
zeer  aen  de  logische  ma  er  eentoonige  fransche  zinsnede 
gewend  waren.  Doch  dit  maekt  een  vorm  van  styl  uit , 
geenszins  een  onderscheid  van  tael,  en  thans  nogbezitHoI- 
landmenigen  prozaschryver  die  aen  zyne  voordragteene 
wending  weet  te  geven,  dewelke  in  België  geene  opspraek 
maken  zou ,  ware  die  niet  kenbaer  door  eene  hollandsche 
spelling.  Heeft  men  ooyt  het  engelsch  in  twee  onderschei- 
dene talen  willen  verdeelen,  om  dat  de  eene  schry  ver  zyne 
modellen  meer  in  de  zuidelyke  letterkunde  zocht,  ter- 
wyl  de  andere  zich  uitsluitend  aen  hetnoordsch  hield?  Ik 
beken  dat  Holland  schryvers  bezit,  wier  lange  en  ineenge- 
schovene  volzinnen  byna  niet  te  verslaen  zyn.  Van  Effen 
heeft  daer  eerst  tegen  gewaerschouwd,  en  nu  worden 
die  schryvers,  evenmin  ten  hunnent  als  hier,  om  hunnen 
styl  geprezen.  Niemand  by  ons  te  lande,  die  zich  opzei le- 
lyk  met  prozaschryven  bemoeyt,  heeft  tot  nog  toe  dat 
onnederlandsch  pad  ingeslagen  :  wie  daerover  klaegt, 
moet  zyn  onkunde  alleen  toewyten  aen  het  vroeger  en 
uitsluitelyk  lezen  van  fransche  werken ,  waervan  de  styl 
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hemelsbreed  verschilt  met  den  eenvoudigsten  vlaem- 
schen.  En  hier  komen  wy  van  zelfs  tot  de  beschouwing 
onzer  tegenwoordige  letterkunde. 

Het  heeft  sommigen  mishaegd  dat  ik  ergens  van  een  e 
vlaemsche  school  gesproken  en  deze  in  drie  afdeelinge. 
gesplitst  heb.  Het  komt  my  evenwel  voor  dat  deze  verdee- 
ling, die  niet  volstrekt  naer  de  letter  moet  opgenomen 
worden  (ik  zou  dichters  konnen  aenwyzen  die  in  alle  drie 
t'huis  zyn),  het  komt  my  voor,  zeg  ik,  dat  deze  verdeeling 
den  gang  der  letterkunde  hier  te  lande  nog  al  tamelyk 
getrouw  afechetst.  Was  over  vyf-en-twintig  jaren  niet 
alles  ihetoricael?  Jupyn  en  Pluto,  Eool  en  Zephyrus 
verdeelden  het  gebied  met  de  andere  allegorische  per- 
soonaedjes;  Zwanenburg'*  bas  overbromde  den  gehee- 
len  Helikon ;  Brugge,  Ostende,  Wacken,  enz.,  droomden 
van  de  dichterlyke  woede  der  schoone  geesten  des  tyds. 
Thans  nog  bewyst  Brugge ,  trots  den  kunstzin  die  rond 
haer  zich  ontwikkeld,  hulde  aen  dien  wansroaek,  met 
dezelfde  hardnekkigheid  als  waermede  men  er  Desroches 
voor  den  Vader  der  taelgeleerden  houdt. 

Doch  de  wansmaek  was  niet  zoo  algemeen  ,  dat  er  hier 
en  daer  geen  zanger  overbleef,  die  dacht  zich  te  kun- 
nen verheffen ,  zonder  zoo  wild  en  woest  als  de  groote 
hoop  den  Helikon  te  beklauteren;  evenwel  hechtte  de 
mythologische  vorm  zig  doorgaens  nog  aen  zyne  taferee- 
len.  Men  begon  nu  behoefte  aen  tydschriften  te  gevoelen, 
en  jonge  Hollanders  slooten  zich  aen  de  jonge  Belgen,  om 
met  den  publieken  geest  tevens  een  fyner  gevoel  voor 
't  schoone  op  te  wekken.  Die  tydschriften  hebben  wezen- 
lyk  nut  gesticht ,  doordien  zy  den  rheloricalen  wansmaek 
zonder  geweld  inden  loop  wat  verstroeyd  en  eene  nieuwe 
baen  aen  een  ander  slach  van  schryvers  geopend  hebben. 
Wel  is  waer,  de  dichtstukjes,  welke  men  zag  te  voorscbyn 
komen,  mistten  over  het  algemeen  gloed  en  verheffing,  en 
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de  hollaodsche  dichters  waren  daerin  van  verre  afgekeken. 
Men  moet  echter  bekennen  dat  er  moeyelyk  iets  beters 
te  voorschyn  had  kunnen  komen ,  in  etn  land  dat  in  den 
diepsten  vrede  lag,  en  den  vreemdeling  niet  meer  te  duch- 
ten scheen ,  in  een  land  dat  sedert  eeuwen  aen  den  be- 
dorvendsten  wansmaek  had  hulde  bewezen.  En  toch  wa- 
ren de  pogingen  der  jongere  dichters  verstandiger  dan 
degene  van  hunne  voorgangers ,  die ,  eerder  uit  nyd  dan 
uit  edelen  nayver  tegen  de  Noordnederlanders,  eene 
hooge  vlucht  wilden  nemen,  en  waenden  dat  men  maer 
een  model  voor  zich  behoeft  te  hebben  om  een  even 
goed  tafereel  te  vervaerdigen.  Allerhande  dichtstukken 
van  langen  adem  zagen  in  't  begin  onzer  eeuw  het  licht, 
treur-  en  blyspelen ,  heldendichten ,  alles  wat  eene  letter- 
kunde den  hoogsten  luister  kan  byzetten  vloeyde  uit  de 
pen  van  onvermaerde  schryvers.  Maer  dat  alles  prees  zich 
noch  door  vinding ,  noch  door  uitdrukking ,  noch  door 
tael  aen.  Het  nieuwere  geslacht  viel  in  een  ander  uiterste, 
namelyk  van  de  hollandsche  schryvers  voor  onvoorwaer- 
delyke  modellen  aen  te  zien ,  en  te  gelooven  dat  ze  niet 
konden  geëvenaerd  worden  :  men  durfde  zich  geene 
uitdrukking,  geen  woord  veroorloven,  of  het  moest 
reeds  door  een  hollandschen  schryver  gewettigd  zyn.  In- 
tusschen  handelden  zy,  des  nieltegenstaende ,  verstandi- 
ger dan  hunne  gezwollene  voorgangers,  en  deze  nauw- 
gezetheid is  oorzaek  dat  de  schryvers,  die  onder  het 
bestuer  van  koning  Willem  hunne  litterarische  opvoe- 
ding ontvangen  hebben ,  over  het  algemeen  vry  grondige 
kennissen  in  de  tael  bezitten. 

Na  de  omwenteling  schenen  werking  en  tegenwerking 
meer  gloed  aen  de  poëzy  te  zullen  byzetten ;  maer  in  den 
beginne  was  er  te  veel  ontmoediging.  Alles  was  voor  het 
fransch,  niets  voor  de  volks  tael.  Het  ging  zelfs  zoo  ver 
dat  men  persoonen  aentrof ,  vroeger  onder  de  jonge 
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vlaemsche  schryvers  niet  ongunstig  bekend ,  die  vragen 
durfden  wat  men  toch  met  de  moederlael  winnen  kon? 
Ondanks  al  deze  ontmoediging  had  men  een  Jaerboekje 
weten  te  stichten ,  waeraen  de  jeugdige  dichters  by- 
droegen  wat  hun  het  best  uit  het  hart  opwelde.  Het  va- 
derland werd  by  voorkeur  bezongen ,  en  de  daer  toe 
zoo  geschikte  romance  als  vorm  gebezigd.  Willems  en 
d'HuIster  hadden  glansryk  voor  zuidnederland  dat  spoor 
geopend,  en  jongere  zangers  traden  met  niet  minder  glans 
op  hunne  stappen. 

Is  het  niet  een  hoogst  merkwaerdig  en  gelukkig  voor- 
val, op  een  tydstip  dat  de  vaderlandsche  letterkunde 
als  vyandig  tegen  het  vaderland  wordt  uilgekrelen  ,  dat 
het  de  vlaemsche  dichters  zyn ,  die  het  slof  wegschoppen 
hetwelk  de  assche  der  voorvaderen  zoo  lang  heeft  ge- 
drukt, terwyl  de  yveraers  voor  eene  .vreemde  letter- 
kunde nog  altyd  by  ydele  wenschen  zyn  slaen  gebleven  ? 
De  reden  ware  er  wel  van  aenteduiden,  en  by  onvoorin- 
genomenen  zou  geen  verder  bewys  ten  voordeele  van  den 
vlaemschen  geest  behoeven  te  pleiten.  Als  zuiver,  opregt 
vaderlandlievend ,  mag  het  tegenwoordig  tydslip  gelyk 
gesteld  worden  met  de  gelukkigste  tydstippen  in  andere 
letterkunden.  Van  den  kant  der  korist  beschouwd  heb- 
ben er  echter  vele  mistasliogen  plaets  gehad,  en  die 
moesten  er  plaels  hebben ,  zoodra  een  ieder,  die  op  den 
naem  van  dichter  aenspraek  maekt,  zich  in  een  vak 
waegde,  het  welk  zoo  veel  gevoel  vordert. 

Buiten  het  verhalende  komt  er  weinig  voortreffelyks 
te  voorschyn.  Het  bestaet  meest  uit  prys-  of  gelegenheids- 
verzen.  Waer  men  moraliseert  is  men  droog  en  alle- 
daegsch.  Tegen  dien,  als  't  ware,  genootschappelyken 
sleur,  tegen  dat  bloot  beoefenen  der  konst,  als  loutere 
liefhebbery,  heeft  men  sedert  kort  krachtige  woorden 
iogebragt.  Gelukkiglyk,  want  de  poezy  bedreigde  nog 
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eens  by  de  schoone  kunsten  verre  ach  te  ra  en  te  blyven. 
Enkele  jonge  dichters  hebbeo  meer  ziel  aen  hunne  tafe- 
reelen  weten  te  geven,  en  de  eer  komt  hun  toe  den 
zweetdoek  van  't  koude  lyk  der  vlacmsche  letterkunde 
te  hebben  opgeligt.  Grove  taelfouten  mogen  bedreven 
zyn,  B.  V.  door  Conscience,  die  daerby  niet  allyd  van 
gezwollenheid  vry  te  pleiten  ia,  en  daerenboven  zich  nog 
vele  studiën  in  de  geschiedenis  des  lands  zat  moeten 
getroosten ;  doch  zyne  zoo  levendige  beschryvingen ,  in 
eenen  zoo  wegslependen  styl,  zyn  waerlyk  kunstenaers 
gevoel  hebben  zyne  romans  een  welverdienden  byval 
doen  vinden ,  dusdanig  als  nog  aen  geen  werk  van  eenen 
vlaemschen  schryver  was  te  beurt  gevallen.  Zyn  Leeuw  van 
Vlaenderen,  indien  hydien  roman  overzag,  ware  zeker  een 
werk  dat  ons  byna  het  gemis  van  een  epos  verzoeten  zou. 
Trouwens,  het  is  wel  te  vreezen,  dat  men  nog  in  de  eerste 
jaren  aen  geen  dergelyk  gedicht  te  denken  heeft.  Het  zou 
echter  onzer  letterkunde  eene  verwonderlyke  opbeuring 
geven,  indien  een  epos,  ten  minsten  een  heroïsch  ge- 
dicht, dat  de  proef  tegen  dergelyke  gewrochten  van 
andere  natiën  kon  doorstaen,  uit  het  brein  van  een 
Zuid-Nederlander  aen  het  daglicht  kwame.  Er  zyn  er  die 
aen  het  al  of  niet  verschynen  van  een  dusdanig  dichtwerk 
weinig  prys  hechten ;  maer  die  dagteekenen  voorzeker 
onze  nationaliteit  eerst  van  de  laetste  omwenteling,  en 
gelooven  dat  het  fransch  de  volkstael  zyn  moet.  Zy 
redeneren  regt,  want  het  zou  hun  onmogelyk  vallen  in 
onze  geschiedenis  een  tydstip  te  vinden,  dat,  volgens 
hunne  wyze  van  zien ,  in  het  punt  van  nationaliteit , 
voor  een  Epos  geschikt  ware.  Daertoe  moet  er  in  de  ge- 
schiedenis van  een  volk  een  heldentyd  bestaen,  en  die 
tyd  moet  genoegzaem  met  den  tegen  woordigen  in  ver- 
band hangen  :  het  volk  moet ,  in  tael,  in  zeden  en  in  ge- 
bruiken ,  de  bevvyzen  by  zich  dragen  van  het  nageslacht 
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Ie  zyn  der  helden  yan  zulken  lyd.  Zoo  kunnen  de  Italianen 
hunne  volksherinneringen  niet  nemen  by  de  Romeinen , 
dewyl  zy,  door  tael  en  zeden ,  aen  die  wereldveroveraers 
niel  meer  gelyken. 

Een  byzonder  voordeel ,  volgens  my,  dat  een  Epos  aen 
het  uitbreiden  yan  vlaemsche  gevoelens  zou  toebren- 
gen ,  bestonde  in  't  wenden  der  algemeene  aendacht  op 
het  hooge  tooneel.  Een  heldendicht  is  een  groot  drama, 
waerin  een  zeker  getal  kleinere  dramas  zich  bewegen. 
Wie  by  de  lezing  van  het  ensemble  zich  voldaen  heeft 
gevoeld ,  zal  niet  meer  afkeerig  wezen  om  de  details  in 
werkdadigheid  te  gaen  aenschouwen.  En  zoo  kwamen 
misschien  de  kamers  van  Rhetorica  eens  uit  haren  ver- 
vallen staet ,  waeruit  zy  tot  nog  toe  niet  te  redden  zyn 
geweest.  Zeker  althans  is  het,  dat  er  van  die  kamers  geen 
goed  voor  de  nationaliteit  te  verwachten  is ,  zoo  lang  er, 
te  gelyk  met  een  verbeterden  gang  in  de  letterkunde, 
voor  het  tooneel  geene  nieuwe  baen  geopend  worde. 
Kotzebue  en  Iffland  zyn  dood  gespeeld,  en  van  den  inlan- 
der bestaet  er  niets  ter  uitvoering  geschikt.  De  Hollanders 
hebben  het  opregte  nederlandsch  tooneel  verloren  door 
hunne  maetschappyen  van  vertalers ,  en  met  de  weiten 
van  het  fransch  tooneel  voor  de  eenige  goede  te  houden. 
Een  geheel  nieuw.veld  ligt  er  open  voor  die  zich  roeping 
en  moed  gevoelt  om  een  nationael  schouwburg  te  doen 
bloeyen. 

Misschien  ook ,  indien  men  zich  op  het  gezang  toe- 
legde ,  zouden  de  vlaemsche  chooren  op  nieuw  in  zwang 
geraken.  Het  nederlandsch  is  geene  onzangerige  tael,  en 
te  regt  zegt  Kinker :  cc  het  komt  er  altijd  slechts  op  aan  , 
aan  de  zijde  des  toonkunstenaars ,  om  de  muzijk  met  de 
klank,  de  maat,  de  beteekenis,  maar  ook  inzonderheid 
met  de  eigenaardige  klemtoonen  der  woorden  en  vol- 
zinnen ,  in  harmonie  te  brengen ;  en  aan  de  zijde  des 
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dichters ,  om  over  het  algemeen  die  woorden  te  kiezen , 
welker  yokaalklank  de  meeste  melodie  aanbiedt  ,  en  het 
minst  door  ophooping  van  medeklinkers  afgebroken 
wordt ,  en  voorts  te  zorgen  dat  zoo  wel  de  verdeeling 
der  maat  als  die  der  zinsneden ,  zelfe  by  de  bloote  lezing , 
eene  kennelijke  toonkundige  melodie  opleveren.  Aan  veel- 
grepige ,  gemakkelijk  vloeijende .  en  verscheidenheid  van 
vokaalklanken  aanbiedende  woorden  ontbreekt  het  onze 
taal  niet;  en  zij  is  rijk  genoeg  aan  synonima ,  om,  waar 
het  noodig  is ,  de  hard-  en  straf  klinkende  te  vermijden.  » 
Ten  tyde  van  Hooft  en  Vondel  zong  men  veel  neder- 
landsch ,  en  waerom  zouden  wy  het  niet  even  zoo  goed 
als  onze  voorouders  kunnen?  Sedert  den  tyd  dier  groote 
mannen  hebben  sommige  wanklanken  zich  scherper  la- 
ten hooren ,  en  is  de  zachte  toon  ,  die  vroeger  zoo  lieflyk 
klonk,  schier  geheel  verloopen.  Laten  wy  die  klanken 
tot  hunne  oorspronkelyke  zachtheid  terug  brengen ,  en 
met  behulp  van  dichters  en  toonkunstenaers ,  die  Kin- 
ker's  voorschriften  in  het  hoofd  hebben,  zal  de  neder- 
landsche  zanger,  niet  min  dan  elke  vreemde,  het  onpar- 
tydig  oor  weten  te  streelen  en  te  boeyen ,  ja  de  kiesche 
vrouw  zal  eene  spraek  liefkozen ,  welke  door  de  zooge- 
naemde  taelzuiveraers  maer  al  te  deerlyk  is  misvormd. — 
Men  vergete  het  niet  :  het  zwakke  onzer  eeuw  is  byzon- 
der  voor  muzyk  en  zang. 

Het  gelukkige  genie  dat  een  ander  dan  de  gewoone 
gang  nam  ,  zou  wellicht  geene  zware  worsteling  door  te 
stryden  hebben.  De  geest  is  vermoeyd  en  ongevoelig  ge- 
worden door  al  de  slechte  vormen  die  nog  hedendaegs 
van  de  letterkunde  meester  zyn.  Om  alleen  van  het  me- 
chanische gedeelte  der  dichtkunst  te  spreken  ,  wat  is  er 
eentooniger,  min  verscheidenheid  gevende  dan  onze 
verzen  ?  Alexandrynen  zyn  nog  immer  synoniem  van  hel- 
denverzen gebleven ,  al  hebben  ze  tot  nog  toe  aen  weinig 
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helden  het  leven  verzekerd.  Zy  mogen  er  thans  in  Hol- 
land hoog  mede  loopen ,  die  wanen  Bilderdyk's  kunst- 
greep gevat  te  hebben;  het  Alexandryn  zal  steeds  onzer 
letterkunde  hinderlyk  blyven. 

Al  zien  wy  nog  den  zelfden  gang,  en  geen  nieuwe 
baen  geopend ,  verlevendiging  is  er  toch  niet  te  misken- 
nen ,  en  daer  zyn  dichters,  die  reuzenslappen  doen  en 
reeds  eene  aenzienlyke  plaets  onder  Nederlands  door- 
luchligsle  zangers  nemen.  De  koude  trant ,  die  overvloed 
van  epilheten  voor  rykheid  van  kleuren  neemt,  wordt 
verstoolen ,  en  eene  rykere  voordragt  loont  dat  gevoelen 
en  beweging  ook  het  erfgoed  van  den  vlaming  zyn. 

Doch  meeslerschap  over  de  tael  is  eene  hoofdver- 
eischie  voor  elk^n  schryver  die  naer  volmaking  streeft. 
Niet  die  schyn  van  meeslerschap,  welke  niet  dieper 
dringt  dan  tot  den  grammaticalen  vorm ,  en  meent  dat 
de  kunst  eeniglyk  zit  in  het  dorre  geraemte  van  letters  en 
in  het  verleidend  muzyk  van  afzonderlyke  klanken,  zonder 
tot  in  de  innige  beleekenis  van  't  woord  door  te  dringen; 
maer  ik  spreek  van  eene  meeslerschap,  die  zich  rekening 
geeft  hoe  de  tael  een  afzonderlyk  bestaen  heeft,  wat 
haer  eigen ,  wat  haer  opgedrongen  is ,  en  welke  koste- 
lykheden  op  onzen  vlaemschen  bodem  nog  verwaerloosd 
of  vergeten  liggen. 

Wenschelyk  ware  het  dat  er  een  algemeen  woorden- 
boek der  tale  ondernomen  wierde.  Doch  alle  kleingeestige 
vooroordeelen  dienden  by  zulk  een  omvattend  werk  op 
zyde  geschoven.  Het  ware  misschien  beter  dat  men  het 
gouvernement,  in  zyne  onwilligheid  om  eene  Academie 
op  te  richten ,  gerust  Hele ,  en  men  van  zelfs  zich  veree- 
nigde  en  de  geschikste  taelkenners  uitkoos  voor  de  me- 
dewerking ,  waer  de  Noord-Nederlanders  een  ruim  deel 
zouden  aen  nemen. 

Men  heeft  beweerd  dat  de  maelschappy  tot  bevorde- 
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ring  der  moedertael  die  taek  op  zich  zou  nemen.  Eene 
bittere  spolterny !  Het  is  immers  bekend  dat  het  grootste 
gedeelte  harer  leden  alleen  uit  voorstaenders  geenzins  uit 
beoefenaers  der  volkstael  bestaet.  Het  eenige  wat  nog 
onmiddelyk  Tan  haer  is  uitgegaen ,  is  het  Belgisch  Mu- 
seum, en  dat  wordt  schier  aen  de  krachten  van  éénen 
mensch  o  ver  ge  la  te  o  ,  terwyl  men  fransche  tydschriften 
in  overvloede  met  artikels  verrykt.  Inderdaed  eene  zon- 
derlinge wyze  van  den  volksgeest  te  helpen  ontwikkelen. 
De  yveraers  voor  een  eigen  volksgeest  moesten  overtuigd 
zyn,  dat  het  niet  zoo  zeer  eene  voorspraek,  waervan  het 
uitwerksel  te  gelyk  met  de  oorzaek  verdwynt,  als  wel 
een  krachtdadige  medewerking  is ,  die  ons  uit  den  te- 
gepwoordigen  slaet  van  spanning  brengen  moet.  Wie 
het  opregt  met  de  volkstale  meent,  mag  het  niet  by 
dorre  wenschen  laten ,  wil  hy  zich  niet  aen  een  zedelyk 
kwaed  vergrypen. 

Wy  staen  nu  tegenover  het  fransoh,  gelyk  over  drie 
eeuwen  onze  voorouders  tegenover  het  latyn  stonden. 
Wat  zedelyk  voordeel  hebben  wy  als  natie  met  onze  latyn- 
sche  schryvers  behaeld?  Wat  roem  hebben  die  schryvers 
zelve  by  opvolgende  geslachten  overgebragt?  Hunne  voort- 
brengselen zyn  niet  meerder  ons  eigendom  dan  van  elk 
ander  volk  :  zy  hebben  hunne  gedachten  op  eene  wyze 
uitgedrukt ,  die  ons  vreemd  is.  Met  niet  eigendommelyk 
te  wezen ,  hebben  die  schryvers  zich  in  de  algemeen- 
heid verloren,  en  nauwelyks  één  heeft  het  zoo  verre 
weten  te  brengen  van  soms  als  gezaghebbend  te  wor- 
den aengehaeld.  En  wie  weet  wat  een  Romein ,  indien 
er  eens  een  de  stemme  kon  verheffen ,  van  dat  Rol- 
terdamsch  latyn  zeggen  zou.  Men  bestudeert  de  schry- 
vers van  Augustus  eeuw,  maer  wie  leest  Hosschius  of 
Becanus?  Dat  is  reeds  duizendmael  opgemerkt,  en  men 
is  er  van  overtuigd ;  doch  menigeen  zou  gaern  zich  zelve 
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wys  maken ,  dat  by  zoo  ongelukkig  met  zyn  fransch  niet 
wezen  zal.  De  nakomelingschap  zal  beslissen ,  al  bestaen 
er  reeds  genoegzaem  bewyzen  van  onbekwaemhied.  Ware 
zelfs  myn  vooruitzicht  nog  valsch ,  ik  houde  staen  dat 
het  zyn  land  honen  is  in  eene  vreemde  tael  voor  zyne 
landgenooten  te  schryven.  leder  lid  behoort  tot  het  ge- 
heel en  heeft  evenveel  regt  in  de  deeling ;  ieder  lid  eener 
natie  heeft  het  regt  zoowel  de  woorden  van  den  schryver 
als  die  van  den  redenaer  na  te  gaen  en  te  wegen;  het 
zyn  beide  zyne  vertegenwoordigers  of  leeraers,  en  met 
billykheid  mag  het ,  ja  moet  het  vorderen ,  dat  het  in  die 
tale  aensproken  worde ,  waervan  het  tot  de  fynste  ei- 
genaerdigheid  vatten  kan. 

Maer  de  Walen?  Ik  wil  geen  Walen  tot  Vlamingen 
vervormen.  Men  late  henfransch  schryven,  indien  zy  ver- 
meenen  fransch  te  spreken ;  misschien  zullen  zy  wel  eens 
zoo  gelukkig  wezen  als  de  fransche  Zwitsers,  en  eenen 
schryver  tellen  dien  Frankryk  zich  zal  aenmaligen.  Dat 
belet  niet  dat  wy  in  de  algemeene  beschaving  ook  vooruit 
willen.  Wonderlyk  is  het  dat  de  tegenstaenders  van  het 
gebruik  der  volksteel  by  het  spreken  en  het  onderwyzen , 
gedurig  met  menschlievende  voorstellen  aenkomen ,  om 
onze  natie ,  welke  volgens  hen  nog  ten  achteren  is ,  op 
dezelfde  hoogte  als  bet  overig  midden-Europa  te  bren- 
gen. Doch  wie  noemen  zy  ten  achteren ,  om  hunne  koes- 
terende verlichting  er  op  neer  te  doen  stralen  P  is  het  de 
geringere  volksklasse  P  is  het  de  middelstand  ?  Maer  is  ons- 
lager  onderwys  niet  meer  uitgebreid  dan  in  Frankryk, 
schoon  het  in  de  moedertael  gegeven  wordt?  of  zyn 
fransche  woorden  voldoende  om  onderwys ,  om  bescha- 
ving te  verkrygen?  Ik  heb  menigen  student  gekend ,  die 
aen  zyn  ouders  huis  meer  logica  geleerd  had ,  dan  dat 
hem  een  fransch  professor  in  een  geheelen  leergang  kon 
bevattelyk  maken.  Ik  heb  er  gezien  die  zich  bleek  studeer- 
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den  om  den  zin  van  fransche  kuns termen  ie  leeren ,  lerwyl 
zy  hel  nederduilsche  woord  honderdmael  thuis  gehoord 
en  gebruikt  hadden.  Zoo  bek  Ia  egde  zich  eens  iemand 
dat  hem  herhaeldelyk  de  kenteekenen  van  zekere  ziekte 
uit  het  geheugen  ontsnapten,  en  zyn  aengezieht  werd 
rood  van.schaemte  en  spyt  wanneer  ik  hem  deed  op- 
merken, dat  die  zoo  vreemd  sehynende  kwael  by  ons 
volk  onder  den  naem  van  kinderpokken  bekend  was. 
Velen  verkiezen  hun  onderwys  in  het  fransch  te  ontvan- 
gen ,  en  wil  men  hen  gelooven ,  zy  zouden  ter  nauwer- 
nood  de  lessen  in  't  nederduttsch  verstaen.  Indien  zy 
twaelf  jaren  lang  door  hunnen  leermeester  in  het  rus- 
sisch  wierden  aengesproken ,  zy  zouden  er  evenzeer  aen 
gewennen,  en  het  russisch  verkiezen.  Zou  men  daeruit 
afleiden ,  dat  wy  dan  een  russische  en  geene  nederland- 
sche  beschaving  moesten  betrachten? 

Het  is  niet  alleen  onregtvaerdig  en  vernederend ,  er 
ligt  daerenboven  iets  onzedelyks  in  het  opdringen  eener 
vreemde  tael.  Is  het  geene  onzedelyke  daed  eenen  be- 
schuldigden te  veroordeelen ,  zonder  dat  hy  zich  per- 
soonlyk  verdedigen  kan?  Is  het  niet  de  onzedelykheid 
ten  hoogslen  top  voeren  iemand  in  eene  zaek  als  jure  te 
doen  beslissen,  waervan  hy  noch  beschuldiging  noch  ver- 
dediging verstaen  heeft?  Het  is  te  hopen  dat  dergelyke 
misbruiken  eerlang  zullen  beteugeld  worden ,  en  dat  het 
bestuer  meer  liberael  zal  handelen ,  zonder  het  zoo  ver 
te  laten  komen,  dat  men  het  de  wedergave  van  het 
dierbaerste  pand  hetwelk  een  volk  bezitten  kan ,  het  vrye 
gebruik  der  eigene  spraek ,  in  een  openbaren  twist  zou 
moeten  afdwingen. 

Een  laetste  woord.  Zoo  lang  de  tael  in  het  hooger 
onderwys  niet  wordt  ingevoerd ,  blyft  hare  beoefening 
niet  veel  meer  dan  bloole  liefhebbery,  en  mag  men 
achier  geene  verontwaerdiging  toonen  op  de  egoïstische 
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yraeg  :  wat  men  toch  met  de  moedertael  winnen  kan  ? 
Sloffelyke  belangens  dryven  sommigen  tot  deugd  aen , 
al  is  dit  in  der  daed  slechts  schyndeugd  •  maer  dezelfde 
belangens  beletten  dikwerf  dat  men  va  o  het  pad  der 
deugd  afwyke.     Het  herinvoeren  der  volkstael  in   het 
hooger  onderwys  ware  eene  daed  van  regtvaerdigheid 
en  die  onberekenbare  gevolgen  zou  hebben.  Doch  het  is 
nu  zoo  niet ,  en  het  ware  ons  met  ydele  bespiegelingen 
bezig  houden ,  indien  wy  derwaerts  de  oogen  wendden 
en  daerom  onzen  voortgang  vertraegden.  Geven  my  veel 
liever  eene  grootere  uitgebreidheid  aen  hetgeen  onder  ons 
bereik  is ;  zeilen  my  datgene  vooruit  waer  over  wy  gebie- 
den kunnen.  By  mangel  vaneen  academisch  onderwys  zou 
men  in  de  voornaemste  maetschappyen  byzondere  leer- 
gangen kunnen  openen ,  en  het  ware  wenschelyk  dat  de 
maetschappy  de  tael  is  gansch  het  volk  deswegens  zich 
op  den  voorgrond  stelde.  Zeker  is  er  veel  onderrichting 
in  het  by woonen  van  de  weketyksche  zittingen  dier  gent- 
sche  maetschappy  te  putten ;  doch  die  onderrichting  gelykt 
Teel  aen  eene,  welke  men  uitsluitelyk  trekken  zou  uitaen- 
teekeningen  op  groote  werken.  Het  is  waer,  men  spaert 
ander»  geene  moeyte  om  het  belang  voor  tael  en  letter- 
kunde te  vergrooten;  men  schryft  prysvraeg  op  prys- 
vraeg  uit  :  wat  zyn  dergelyke  vragen  evenwel  anders  dan 
een  schot  in  het  wilde?  Voorlezingen  zouden  ruimschoots 
een  academisch  onderwys   kunnen  opwegen,  in  dien 
zin  dat  ze  wierden  gehouden  voor  uitgelezene  en  der  zaek 
gunstige  toehoorders,  en  dat  dezelve  liepen  over  drie  ver- 
deelingen van  inderdaed  een  eenig  vak:  de  taelkennis,  de 
geschiedenis  der  letterkunde  en  de  politische  geschiedenis 
des  lands.  Konden  deskundige  geleerden  eene  opoffering 
van  tyd  en  moeyte  ten  dienste  van  het  vaderland  zich 
getroosten ,  wy  zouden  voorzeker  een  nieuw  licht  voor 
Nederland   zien   opgaen,   en  dan  eerst   zou  het  land 
IV.  3 
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beginnen  een  wezenlyk  nut  te  trekken  uit  de  beweging 
van  vooruitgang ,  welke  sedert  vier  jaren  in  het  vlaemsch 
grondbeginsel  wordt  bemerkt.  Opofferingen  zou  het  kos- 
ten ;  doch  wie  weet  wat  onsterfelyke  werken  de  mees- 
ters zelve  aen  hunne  nasporingen  en  bespiegelingen  zou* 
den  te  danken  hebben,  fakkels  waeraen  een  buitenge* 
woon  genie  eene  sprank  zou  ontleenen  om  het  heilig 
vuer  van  hooger  gevoel ,  van  wysgeerte ,  over  den  ge- 
heelen  stam  uit  te  storten. 

F.  A.  SNELLAERT. 
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OVER  DE 


GILDEN  EN  AMBACHTEN 


i. 

AMBACHTSGILDEN  OF  NERINGEN  TE  GENT. 

Het  woord  gilde  stamt ,  volgens  eenigen ,  van  gild, 
pecunia,  af;  Bilderdyk  aenziei  het  als  ver  wand  met  kilde, 
affectio,  cognatio,  ge -kilde,  samenscholing ,  verbond. 
In  het  latyn  wordt  het  door  gil  da,  gildonia,  en  conjuratio 
vertaeld. 

Gilden  zyn  genootschappen,  wier  leden,  door  onderling 
verband  vereenigd ,  hetzelfde  doel  betrachten ,  en  wier 
verordeningen,  in  algemeene  vergaderingen  vastgesteld, 
onder  gekozene  bestuerders  ten  uitvoer  worden  gebragt. 

De  gilden  worden  in  Schutsgilden  en  in  Ambachtsgil- 
*  den  verdeeld.  De  schutsgilden  zyn  genootschappen,  waer- 
by  de  inwoners  van  een  land  of  stad  zich  wederzydschen 
onderstand  beloven  ,  om  zich  tegen  den  inloop  van 
vreemde  volken  te  behouden ,  of  het  willekeurig  geweld 
van  overheerschers  te  beteugelen.  Karlemagne  zond  een 
capitulair  tegen  dergelyke  verbonden  uit,  waerin  deze 
genootschappen ,  naer  den  eed  dien  zy  elkander  aflegden , 
oonjuratione*  worden  genoemd.  Het  draegt  dit  opschrift: 
De  conjuralionibus  servorum  in  Flandris  et  in  Mempisco 
•f  ceteris  maritimis  loois. 

De  regeringwys  der  steden  by  duilsche  volkeren  wer- 
den naer  het  gildenbestuer  gevormd ,  en  by  de  Angel- 
saksen werd  het  etadsregt  ook  wel  gilderegt  genoemd. 


\ 
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Eene gemeente  waseigenlyk  een  schutsgilde ,  daer  deze, 
als  hel  ware,  een  lichaem  vormde,  waervan  de  schepenen 
het  hoofd  waren,  en  elk  borger  wederzyds  verbonden 
was  om  ter  verdediging  en  handhaving  hunner  regten 
en  ter  behouding  hunner  wetten  en  gebruiken  de  wapens 
te  voeren.  De  schutsgilden  zyn  hier  te  lande  zoo  oud  als 
het  volk  zelve ,  en  bestonden  lang  vóór  dat  de  gemeenten 
oprezen;  maer  het  is  te  veronderstellen  dat  de  nerings- 
gilden slechts  by  den  opgang  der  steden  zich  ontwik- 
kelden. 

Onder  de  regering  vau  Jacob  Van  Artevelde  kwam  de 
politieke  magt  van  het  land  in  de  handen  der  neringsgil- 
den, die  de  drie  groote  steden  Gent,  Brugge  en  Ypre  be- 
heerschten ,  en  't  was  alsdan  ook  dat  de  bevolking  der 
stad  Gent  in  drie  leden  werd  verdeeld,  in  het  lid  der 
Poorters ,  dat  der  Wevers  en  dat  der  Kleine  Neringen. 

Elke  nering  had  een  bestuer,  bestaende  uit  twaelf  leden, 
gezwoornen  genaemd,  en  één  deken.  Jaerlyks  werden 
deze,  even  als  de  schepenen  der  stad,  herkozen.  Dit 
bestuer  moest  een  wakend  oog  houden  en  nagaen  of  het 
reglement  wierd  onderhouden.  Van  hunne  besluiten  kon 
men  voor  het  hof  der  schepenen  zich  beroepen.  Om  tot 
vry  meester  in  eenig  ambacht  aengenomen  te  worden 
moest  men  de  bepaelde  leerjaren  by  eenen  baes  doorbren- 
gen en  aen  de  yereischte  proef  voldoen.  Deze  verordening 
had  met  het  ridderwezen  veel  overeenkomst.  De  schild- 
knaep  werd  eenen  ridder  aenbevolen ,  de  leerling  eenen 
vryen  meester  besteld.  Om  tot  ridder  geslagen  te  worden, 
moest  men  in  het  tournoispel  of  op  het  slagtveld  blyken 
zyner  dapperheid  geven;  om  tot  meester  in  eenig  am- 
bacht herkend  te  worden,  werd  er  een  meesterstuk 
vereischt ,  en  beide  plegtigheden ,  by  het  aennemen  van 
een  meester  of  het  aenbinden  der  riddersporen ,  werden 
met  den  grootsten  luister  gevierd. 
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Oorspronkelyk  woonden  de  leden  der  zelfde  nering  in 
de   zelfde  wyk ,  en  ter  merkt  hielden  zy  de  zelfde  zyde. 
Elke  nering  had  eene  kapel,  waer  zy  op  zon-  en  feestdagen 
gezamelyk  de  diensten  by woonden ,  en  een  huis  waer 
hunne  vergaderingen  en  byeenkomsten  plaels  hadden. 
Er  werd  ook  in  elk  gilde  geldmiddelen  uitgesteken  ter  on- 
dersteuning der  arme  leden;  eenige neringen  selfs  hadden 
hospitalen  voor  kranke  en  oude  lieden,  als  B.  Y.  de  gene 
der  Wevers,  die  in  't  begin  der  XVIe  eeuw  het  klooster  der 
Bogaerden ,  t'einden  Onderbergen ,  bekwamen ,  dat  eeni- 
gen  tyd  te  voren  wegens  de  onbetamelyke  levenswys  der 
broederen  geslolen  was  (Sanderus  I,  320),  en  aldaer  een 
godshuis  voor  arme  en  kranke  persoonen  stichtten.  Na  de 
beroerte  van  1539  werden  alle  de  goederen  ,  aen  de  nerin- 
gen toebehoorende ,  aengeslagen  en  verkocht  *.  Dit  gods- 
huis nogtans  werd  door  besluit  van  7  maert  1540  behou- 
den ,  en  in  de  algemeene vernietiging  niet  begrepen  :  «Vu 
1'estat  en  biens  appartenant  au  godshuis  et  weversca- 
pelle,  oü  sont  a  présent  nourris  et  alimentés  vingt-six 
povres  es  leur  mestier,  Sa  Majeslé  a  ordonné  de  leur 
reodre  leur  lettrages,  a  charge  d'en  employer  les  revenus, 
comme  il  a  été  fait  par  Ie  passé  :  portant  ensemble  44 
livres  2.  » 

De  neringen  hadden  in  Ylaenderen  een  regtstreek- 
schen  invloed  op  het  staetsbesluer.  In  Gent  was  elk 
borger  stemgeregtigd  tot  het  kiezen  der  schepenen.  Het 
lid  der  poorters ,  waeronder  de  begoede  borgers  der  stad 
waren  gerangschikt ,  had  regt  ter  kiezing  van  drie  sche- 
penen in  elke  bank ;  het  lid  der  Wollewevers  en  dat  der 
Kleine  Neringen  waren  bevoegd ,  elk  tot  het  kiezen  van 
vyf  schepenen.  De  voorschepen  van  de  keure,  ook  wel 

1  Zie  Meuager  de$  $ci*nce$  hi$iorique$  de  18S9 ,  p.  3K7.  — 
3  Zie  Diuiex ,  Mémoires  sur  la  vük  de  Gand,  t.  II 9  p.  175. 
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borgemeester  genaemd,  was  deken  van  het  Poortersgilde ; 
de  deken  der  wevers  en  die  der  Kleine  Neringen  zaten 
nevens  hem  in  de  schepenzael,  en  genoten  de  zelfde  reg- 
ten. 

Het  woord  Poorter,  als  men  mogelyk  reeds  bemerkt 
heeft,  werd  alhier  in  een  algemeenen  en  in  een  beperkteren 
zin  gebruikt.  In  't  algemeen  waren  al  de  borgers  poorten  > 
die  te  Gent  woonachtig  waren  en  voor  de  schepenen  der 
stad  te  regte  stonden.  In  den  beperkteren  zin  verstond 
men  er  de  leden  des  gilden  door,  dat  het  derde  lid  der 
stad    uitmaekte.    De    aenzienelykste  geslachten   waren 
meestal  in  een  der  neringen  opgeschreven,  zoo  men  oor- 
deelen  mag  uit  de  onderstaende  lyst  der  persoonen, 
in  1524  in  het  poortersboek  aengeteekend.  Aldaer  staen 
opgegeven  :  Sloeve,   Sersimoens,    Liekerke,   Van  der 
Moere,    Van   den    Hole,    Van   Veurne,  Vijdt,  Veur- 
haute,  Vilaein,  Grammees,  Ghijstele,  Alaerts,  Tryest, 
De  Vos,  Sype,  Rijm,  Stoppelare,  Van  Huuse,  Van  der 
Gameren ,  Weder  gr  a  te ,  De  Jaghere ,  Van  den  Ca  uden - 
burch ,  De  Baenst,  Massemen ,  Van  der  Haghe ,  Van  der 
Muelen ,  Van  Onredene ,  Axpoele ,  De  Lu ,  De  Grane ,  Van 
der  Beerghe,  Van  den  Kelhulle,  Van  Saemslach,  Van 
Angereeles ,  Diimuien ,  De  Wale,  Caudenhove,  Haesbeyt, 
Pascaris ,  Van  Marke ,  Herzele ,  Masteyn ,  Van  der  Scha- 
ghe ,  Van  Huele ,  Eechaute ,  Potlelsbeerghe ,  Imbiesen , 
Ideghem,  Van  Boeselare,  Potteliis,  De  Scoutheete,  Pro- 
vijn ,  Bost,  Quevijn ,  Van  Sicleer,  Van  Munte ,  Meersch , 
Bornage,  Wielant,  Donaes,  Van  Bruaen,  Ruufflaers, 
Storm,  Eymans,  Van  der  Vicht,  Steelant,  Van  Leys, 
Buridan ,  Clocman ,  Van  der  Moten. 

De  haeg-  of  buitenpoorters,  van  wien  men  in  onze 
geschiedenis  niet  zelden  vindt  gewag  gemaekt,  waren 
personen  die  buiten  de  stad  woonden,  maer  domicilie 
te  Gent  hadden  gekozen ,  aldaer  een  huis  of  kamer  had- 
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den,  ter  kennis  van  de  geburen,  en  de  vryheid  van  de  een 
of  ander  nering  hadden  ae ogenomen.  Dan  waren  zy  vry- 
poorters  als  of  zy  stedevast  binnen  de  stad  hadden  ge- 
woond, en  mogten  Toor  geen  ander  geregtshof,  dan 
yoor  dat  der  schepenen  Tan  Gent,  betrokken  worden; 
ook  beschutten  zy  dezelve  ten  platten  lande  en  deden 
hunne  vonnissen  door  de  Witte  Caproenen  ten  uitvoer 
brengen.  Brugge  en  Ypre  bezaten  het  zelfde  regt,  elk 
in  dat  gedeelte  van  Vlaenderen ,  dat  hem  onderhoorig 
was. 

De  nering  der  Wollewevers,  waeronder  de  Droog- 
'scheerders  begrepen  waren ,  vormde  het  tweede  lid  der 
stad ,  en  werd  ook  wel  de  Groote  Nering  genaemd.  Der 
zelver  blazoenen  ,  welke  ons  de  heer  P.  Goetghebuer 
heeft  medegedeeld,  brengen  wy  den  lezer  hier  nevens 
onder  het  oog.  Dat  der  wevers  droeg  op  een  veld  van 
keel  een  klimmende  leeuw  van  zilver  met  roode  tong , 
tusschen  twee  gouden  schietspoelen ;  zynde  des  leeuwen 
kroon ,  halsband  en  klauwen  ook  van  goud.  Dat  der 
Droogscheerders  vertoont  op  een  veld  van  keel  eene 
schaer  van  zilver  en  langs  wéér  zyden  een  zilveren  hak. 

De  wollewevery  was  reeds  vroeg  hier  te  lande  zeer 
ontwikkeld ,  want  ten  tyde  der  Romeinen  werden  de  la- 
kens der  Morinen  en  Atrebaten  door  gansch  het  ryk  ver- 
zonden en  gezocht.  Men  wil  dat  de  eerste  wollewevers  te 
Gent  zich  onder  de  regering  van  Boudewyn  met  den 
Schoonen  Baerde  neder  ze  tt  eden,  die  hun  eenige  vryheden 
aldaer  toestond.  In  de  daerop  volgende  eeuwen  verhieven 
zy  zich  tot  de  aenzienelykste  nering  der  stad,  en  de  hooge 
bloei  van  den  handel  gaf  hun  zulken  invloed ,  dat  zy  niet 
zelden  de  grootste  veerkracht  aen  de  handeling  van  het 
staetsbestuer  byzetteden. 

Dit  gilde  bekwam  in  het  begin  der  XIV*  eeuw  een  deel 
der  Koutervest,  naest  de  Walpoortbrug,  in  cyns,  en 
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stichtte  daer  omtrent  het  jaer  1360  eene  kapel  aen 
S'-Leonardus  toegewyd,  en  een  hospitael  voor  hunne 
nering.  Deze  kapel  werd  in  't  begin  der  XVII0  eeuw  her- 
bouwd ,  en  dient  alsnu  tot  Klein  Vleeschhuis. 

De  Kleine  Neringen  waren  in  1445  drie  en  vyftig  in 
getal  !,  en  waren  in  1524  nog  de  zelfde  gebleven, 
zoo  blykt  uit  de  kaert  den  heer  P.  Goetghebuer  toebe- 
hoorende,  en  alwaer  de  wapenen  der  Poorters  en  der 
Neringen  op  afgeteekend  staen.  Deze  kaert,  gedrukt  door 
Pieler  de  Keysere ,  die  aen  de  Veerleplaets ,  by  de  Kraen 
woonde ,  is  74  centimeiers  hoog  en  39  breed.  Omhoog  is 
een  gezicht  der  stad  Gent,  in  hout  gesneden,  gegraveerd, 
en  daer  onder  zit  de  Maegd  van  Gent ,  met  de  eene  hand 
op  den  Leeuw  van  Vlaenderen  en  in  de  andere  's  lands 
standaerd  houdende.  Wy  nemen  uit  deze  kaert  de  lyst 
der  Kleine  Neringen  over,  en  zullen ,  zoo  veel  het  ons 
mogelyk  is ,  de  beschermheiligen  derzelve,  als  ook  hunne 
kapellen  en  huizen ,  trachten  op  te  geven  : 

iln  het  Yleeschhuit  self  wat 
hunne  kapel  en  een  kamer 
waer  ty  vergaderden. 

2  Vischcopers,  S.  Patricius InhethuisbydeVischmerkt. 

3  Makelare, 

4  fiackere ,  S.  Hubrecht In  de  Huerdochterstraet. 

In    de     ZwarUusteratraet, 

8  fewwwe,  8.  Amoldu. \T*" ?  *  ÏTTV 

Vlasmerkt,   in  het  hui»  den 

Duittch. 

Op  de    Koornlei   aen   den 

hoek  van  de  Wyndaechstege. 

6  Schipman,  S.  Jacobus. /De  Schippers  Kapel  wat  op  het 

|Recollettenplein  geataen,  daer 

( nu  de  theaterstraet  ligt. 

7  Sohipmakere , 

8  Hudevetter,  8.  Btrtholomeu*. \     ******  »«"«*»  bT 

( S.  Jacobs  kerk. 

1  Zie  Ordonnantiên,  voyedommen  der  dekenen  van  de  neringen  der  ttad  Gent 
(1369-1583),  berustende  ter  stedelyke  archi?en  te  Gent. 


9  Smedt, 

10  Graweuwerkere  1 , 

11  Lammerierwerker, 

12  Curdewanier  2, 

13  Sceppere  3 , 

14  Verwere, 

15  Meulenere, 

16  Blauwere, 

17  Gouamet, 

18  Wit  ledertauwere, 

19  Timmerman, 

20  Metaer, 

21  Ticheldecker, 

22  Zagher, 

23  Strodecker, 

24  Plaeaterere, 

25  Houtbrekere, 

26  Gleercopere, 

27  Keeragietere, 

28  Wapenmakere, 

29  Tijcwevere, 

30  Tapijtwevere, 

31  Meeraenier, 

32  Gradenier, 

33  Caeacopere, 

34  Freytenier, 

35  Wijnmetere, 

36  Wijnacrodere  4, 
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SHet  hui»  en  kapel  deier  ne- 
ring bevonden  tich  in  de  Geld- 
%  munte,  by  het  brugaken. 

S.  Gatharina 

S.  Catharina 

S.H.aritiui I     H«thui.«kapdw««^ 

( ataen  in  de  Margaritaatraet. 

S.  Victor 

S.  Jacobua. 

S.  Eloy Op  de  Hoogpoort  N*  29. 

S.  GÜ1U 

S.  Amand  en  S.  Joieph.  .  Op 'de  kleine  Koornmerkt  N°  2. 

1     Op  de  kleine  Koornmerkt  aen 
De  vier  gekroonden.  .  .  <  den  hoek  der  Kromatege,  nu  de 

f  herberg :  Graef  van  Egmont. 
De  vier  gekroonden.  .  . 
S.Cornelia »  .  '. 

De  vier  gekroonden.  .  . 

S.  Nicolaa 

S.  Maria  Hagdalena .  .  . 

(De  kapel  en  het  huia  in  de 
Harjolynstraet  H° 

Op  de  Vlaamerkt  ïl°  4,  nn 
aynde  de  herberg  de   krocht. 

g,  IfiooU» \     °P  d«  Vrydagamerkt,  vroe- 

j  ger  het  Hoogerhuia. 

8.  Maria  Hagdalena  .  .  . 

In  de  Catalogneatraet. 

(Op  den  hoek  der  Veldatraet 
en  kleine  Koornmerkt. 
8.  Marten 

8.  Marten 


1  Grauw-  en  lammerwerhers ,  pelletiera. 

2  Gordouan  wat  een  alach  van  leder,  het  maroquin  naby  komende ,  dat  oorapronk- 
lyk  van  Cordoa  kwam;  naderhand  werd  het  cordooan  alhier  ook  gemaekt. 

3  Sceppere,  kleérmakera. 

4  Wynêcrodere ,  die  den  wyn  uit  achepen  of  van  wagens  loatten ,  in  't  oud  franaeh ; 
apaleurs  de  vin.  De  Kaei  aen  de  Lei,  naeat  de  Byloke  te  Gent,  waer  de  wyn  in  schepen 
aenkwam  en  geload  werd,  droeg  den  naem  van  Scrodery. 
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37  Copre 

38  Schildere, 

39  Cousmakere, 

40  Baertmakere  1 , 

41  Waghenmakere , 

42  Scrijnmakere  2 , 

43  Houtdrayere, 

44  Olislaghere, 

45  Lijndrayere  t 

46  Tenenpotghieter, 

47  Corenmetere , 

48  Erdenpotbacker, 

49  Riemaker, 

50  Viltenhoemaker, 
61  Handschoemaker, 

52  Zwartleertouwer, 

53  Pijnden  3, 


In  de  Laogemnnte;  xy  had- 

8.  Harten ^den  eene  kapel  in  S.  Jacobs 

ierk. 

S.  Lucat 

Transfiguratie  ChrUti .  . 

S.  Catharina 

S.  Lievin 

8.  Anna 

S.  Jan  in  de  Oiie Op  de  Koornmerkt. 

S.  Paulut 

Op  de  Koornlei. 
8.  Catharina 

8.  Blasius 

8.  Gillis 

8.  Gotmat  en  Damiaous. 

Op  degKoornlei. 


De  vereenigde  dekens  der  bovengenoemde  ambachten 
vormden  het  bestuer  der  Kleine  Neringen,  als  lid  der 
stad  beschouwd ;  deze  kozen  onder  hen  een  Overdeken 
tot  voorzitter ,  en  't  waren  ook  zy  die  in  vroeger  tyden 
over  de  twistvragen ,  tusschen  de  eene  of  andere  nering 


1  Baertmakere,  barbiers* 

2  Scrijnmakere,  kasm akers.  Kas  wordt  in  't  latyn  êcrinium  ge- 
na  emd.  In  1609  maekten  de  neringen  der  timmerlieden  en  der 
schryn  werkers  eene  overeenkomst ,  waerin  de  werken  tot  het  een 
of  ander  ambacht  behorende  nauwkeurig  worden  opgegeven.  Dit 
accord  werd  gedrukt  en  draegt  tot  ty tel  :  Reglement  generael ,  ac- 
cord  ende  transactie  tusschen  de  twee  neringen  win  de  timmerlieden 
ende  van  de  schrynwerkers  binnen  der  stadt  van  Gendt,  waer  naer  een 
ieder  in  't  exerceren  van  de  selve  neringen  hem  moet  reguleren;  geslo- 
ten den  22  december  1 689 ,  ende  geapprobeert  hy  myn  Ed.  Heeren 
den  Hoogballiu  ende  Schepenen  van  der  keure  der  selver  stadt ,  den 
8  mey  1692.  Te  Ghendt  by  d'Hoirs  van  Max.  Groet,  in  den  En- 
gel, 1602.  (In  folio  bl.  41.) 

8  Pynders,  pakkendragers . 
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ontstaen,  Tonnis  moesten  stryken  l.  Later  kwam  dit 
regt  aen  de  schepenen  der  stad. 

Schoon  deze  ambachtgilden  tot  aen  het  inrukken  der 
Franschen  in  Vlaenderen  (1795)  bleven  best  aen ,  hadden  zy , 
sints  Karel  V  Gents  oude  vrye  regeringswys  veranderde, 
hunne  politieke  macht  verloren.  Door  de  concessie  Caro- 
line van  30  april  1540  werd  de  verdeeling  der  stad  Gent 
in  drie  leden  vernietigd ,  en  de  collatien  of  algemeene 
volksvergaderingen  verboden  ;  't  getal  der  neringen 
werd  op  21  gebragt ,  en  verscheiden  onder  een  bestuer 
vereenigd.  De  Koornmeters  en  Pynders  (pakkendragers) 
werden  door  de  stadsregering  aeogesteld,  die  ook  be- 
magtigd  was  om  het  bestuer  van  elke  nering  te  be- 
noemen. Om  in  deze  neringen  aengenomen  te  worden , 
waren  geene  leerjaren  noodig;  er  werd  slechts  een 
proefstuk  en  het  betalen  van  6  gouden  Carolus-guldens 
vereischt. 

Reeds  honderd  jaren  vroeger  had  Philips  van  Bour- 
gondie  de  eerste  inbreuk  op  de  stadsregten  in  ons  land 
toegebragt,  namelyk  aen  die  der  stad  Brugge  in  1439 ,  en 
aen  die  van  Gent  door  het  tractaet  van  Gaveren  in  1452, 
welke  steden  echter  20  jaren  later  door  het  groot  privile- 
gie van  Vrouw  Maria  in  hare  gebruiken  werden  hersteld. 
De  vorsten  van  Bourgondie  trachteden  naer  een  onbeperkt 

1  In  boven  aengewezen  boek :  Ordonnantien ,  urijsdommen,  ens. 
staen  bl.  10-85  verscheiden  besluiten  door  alle  de  dekenen  der 
Kleine  Neringen  vastgesteld  in  1857,  voor  eerst  een  vonnis  over 
een  twist  ontstaen  tusschen  do  draeyers  en  de  schrynmakers ;  ver- 
der tasschen  de  schipmakers ,  houtbrekers  en  zagers ,  tusschen  de 
hnidevetters ,  cordewaniers  en  koeyenschoenmakers ;  tusschen  de 
kleermakers  (sceppers)  en  de  pourpointstikkers;  tusschen  de  met- 
iers en  de  plastenaers;  de  viltmakers  en  de  hoedenmakers;  tus- 
schen de  timmerlieden  en  de  houtbrekers;  de  tyk wevers  en  de 
linnenwevers. 
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gezag ;  de  groote  magt  der  sleden  stonden  hun  in  den 
weg ,  en  zy  spaerden  geene  middelen  om  deze  te  Terne- 
deren en  die  staetkundige  verorderingen  te  niet  te  hel- 
pen ,  die  sinds  eeuwen  gevestigd  waren  en  als  de  pylers 
onzer  onafhankelykheid  mogten  aenzien  worden,  daer 
ons  land  aen  deze  krachtige  regeringsvorm  meermaels, 
by  de  aenvallen  der  heerzuchtige  Franschen,  zyne  redding 
te  danken  had ,  en  eeuwen  lang  zyne  vryheid  gaef  had 
behouden.  Inderdaed  is  er  iets  geschikter  om  een  land 
in  een  ontzaggelyken  staet  van  verdediging  te  brengen , 
dan  eene  diergelyke  verdeeling  in  gewapende  neringen , 
die  op  het  minste  gevaer  zich  terVrydagsmerkt  vereenig- 
den  om  over  de  landsbelangen  te  beraedslagen  ?  Van  een 
staetkundig  standpunt  beschouwd  was  gevolgendlyk  de 
inrigting  der  neringen  aller  nuttigst,  en  zy  zette  het 
landbestuer  eene  kracht  by ,  welke  zy  sinds  het  besluit 
van  ïfarel  den  V  nimmer  meer  bekwam.  Van  de  hoogste 
tot  de  laegste  sport  der  staelsverordening  bezielde  de- 
zelfde wil  alle  de  gemoederen ,  en  Ylaendrens  belangen 
werden  met  gelyken  yver  tegen  inlandsche  onderdruk- 
king als  tegen  vreemde  overmagt  verdedigd,  ook  by 
't  ontstaen  van  kryg.  Daer  elk  borger  van  het  regt  des 
oorlogs  innig  overtuigd  was ,  wist  hy  op  het  veld  van 
wankelen  noch  wyken. 

Wy  zullen  hier  niet  onderzoeken  of  de  neringen  de 
ontwikkeling  der  nyverheid  voor-of  nadeelig  waren ;  deze 
staetkundige  twislvraeg  wordt  door  Smilh,  Turgot, 
Say  l  en  anderen  behandeld,  en  als  aen  nyverheid  en 
handel  schadelyk  voorgesteld.  De  heer  professor  Tydeman 
in  zyn  belangryke  Verhandeling  over  de  gilden  van  Ne- 
ringen en  Ambachten,  geeft  in  de  volgende  bewoordi- 

1  Zie  ook  Mbalhi,  Répertoire  de  jurisprudence ,  V.  Corpê  d'orte  ei 
métten. 
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ging  het  nut  der  ambachtsgilden  op  :  «  Wij  beginnen  , 
zegt  hij ,  met  dat  gene,  't  welk  het  naast  voor  oogen  ligt  r 
en  uit  de  zoo  even  beschrevene  inrigting  der  gilden  on- 
middelijk voortvloeit ,  het  voordeel  en  gemak  der  gilden- 
broeders zelven.  Worden  zij  alvorens  als  leerlingen  wat 
langer  en  sterker  in  den  band  gehouden,  zij  hebben 
daar  van  het  voordeel,  van  gehouden  te  zijn  tot  een  ze- 
dig en  geregeld  gedrag,  een  genoegzamen  leerlijd,  en 
om  zich  bekwaam  te  moeten  maken ,  indien  zij  ooit  zelve 
meester  willen  worden  :  alzoo  leertijd  zonder  proef  even 
min  den  toegang  lot  het  gilde  opent,  als  proef  zonder 
leertijd.  Maar  vooral  als  leden  van  de  gilden  hebben  zij 
wederkeerig  het  genoegen ,  van  meer  gezag  te  hebben 
over  hunne  knechten ,  en  van  een  meer  verzekerd  be- 
staan ;  1°  om  dat  zij  niet  dan  volleerd  en  bekwaam  in 
het  gilde  worden  aangenomen ;  2°  om  dat  het  gelal  der 
meesters  van  dat  handwerk  of  die  nering,  door  de  voor- 
schrevene  leerjaren  en  proef,  en  de  onkosten  van  die 
proef  en  de  intrede ,  van  zelf  beperkter  wordt;  en  3°  door 
dien  alle  werk  van  vreemde  werklieden  en  van  binnen- 
steedsche  beunhazen  geweerd  wordt.  En  daarenboven 
hebben  zij  bij  ziekte  en  ouderdom ,  een  verzekerden  bil- 
lijken onderstand,  en  eene  minder  kostbare  begrafenis; 
terwijl  juist  de  begrafeniskosten  dikwijls  een  gering  huis- 
houden geheel  onlblooten  en  in  armoede  dompelen. 

a  De  verdere  burgerij  moet  ook  voordeel  uit  deze  in- 
rigtingen  trekken.  Men  is  meer  verzekerd  van  bekwaam 
werkvolk ,  en  voor  billijken  prijs ,  te  vinden ,  alzoo  het 
beklag  tot  de  overlieden  openstaat,  en  daar  de  gilden 
voor  hunne  eigen  armen  zorgen,  of  eigenlijk,  zorgen 
dat  hunne  medeleden  niet  geheel  tot  armoede  verval- 
len ,  zoo  blijft  de  armoede  beperkt ,  en  kan  door  de  ge- 
woone  bijdragen  bestreden  worden.  Wat  is  daarentegen 
het  gevolg  der  nieuwe  vrijheid,  of  losbandigheid?  een 
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knecht  heeft  minder  ontzag  voor  den  meesier  :  hij  beeldt 
zich  al  ligt  in  bekwaam  genoeg  te  zijn  om  zijn  handwerk 
op  zichzelf  te  kunnen  drijven;  hij  krijgt  verschil  met  zijn 
baas ,  of  hij  wil  trouwen ;  dus  vangt  hij  zijn  eigen  bedrijf 
als  meesier  aan  :  dit  is  het  geval  met  velen;  zij  werken 
de  een  goed koo per  dan  de  ander,  dus  bederven  zij  de 
nering  van  de  oude  bazen ,  maar  ook  voor  elkander  en 
voor  zich-zelven  :  —  maar  zij  werken  ook  slechter;  vdus 
ontloopt  hun  de  nering  :  zij  waren  reeds  van  den  beginne 
af,  en  vervallen  nog  meer  en  meer  in  lagen  en  armoedi- 
gen  stand  :  zij  krijgen  eindelijk  gebrek  aan  het  nooddruf- 
tig  onderhoud  voor  zich  en  hun  huisgezin;  zij  genieten 
geen  bijzonderen  gilde-onderstand,  en  nu  valt  de  ge- 
heele  last  op  de  algemeene  armenkas,  die  door  bijdragen 
van  de  burgerij  moet  aengevuld  worden  :  terwijl  de  be- 
deeling zeer  sober  blijft ,  en  de  schamele  armoede  en  de 
onzedelijkheid ,  en  verstomping  van  alle  zedelijk  gevoel, 
waartoe   dezelve,   helaas!    den   mensch   zoo    lichtelijk 
brengt,  hand  over  hand  toenemen.  » 

§2. 

Te  Gent  bestonden  vyf  schutters  gilden  : 
1°  Het  gilde  van  S4-Joris  met  den  stalen  kruisboge  is 
het  oudste  der  stad.  Het  tydslip  van  zyn  stichting  wordt 
niet  aengegeven.  Oorspronklyk  had  het  zyn  hof  in  de 
wyk  Overschelde ,  digt  by  de  Vyf-windgat-brug ;  sinds 
1409  bezat  het  een  huis  nevens  het  Belfort  in  de  S^Jans- 
straet .  en  omtrent  de  helft  der  XVe  eeuw  bekwam  het 
een  deel  der  Halle  naer  de  Hoogpoort  toe ,  welk  huis  tot 
den  hedigen  dage  S'-Jorishof  wordt  geheeten. 

Het  bestuer  van  dit  gilde  bestond  uit  een  opperdeken , 
een  onderdeken  en  12  proviseers  of  raedsleden.  De  pro- 
viseers  moesten  uit  de  drie  leden  der  stad  (de  Poorters , 
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Wevers  en  Kleine  Neringen)  genomen  worden.  De  keus 
yan  opper-  en  onderdeken  werd  door  de  schepenen  der 
stad  goedgekeurd,  en  sinds  1423  was  de  voorschepen 
Tan  de  keure  opperdeken  van  dees  gilde,  en  de  oudste 
der  andere  schepenen  onderdeken. 

2°  Het  jonge  S^Jorisgilde  was  het  oude  gilde  onder* 
geschikt.  De  schepenen  der  stad  keurden  het  reglement 
yan  dit  gilde  in  1438  goed,  en  aldaer  wordt  besproken 
dat  het  oude  gilde  jaerlyks  een  zyner  leden  zal  benoemen 
om  het  jonge  broederschap  voor  te  zitten. 

3°  Het  gilde  Tan  S'-Sebastiaen ,  met  den  handboge. 
Er  waren  ook  twee  gilden  Tan  Sf-Sebastiaen.  Het  regle- 
ment Tan  het  jonge  gilde  werd  in  1437  door  schepenen 
goedgekeurd  ,  en  het  had  zyne  kapel  in  S'-Baefs  kerk  ten 
outer  Tan  S*-Sebastiaen  en  S4-Agnete.  Het  oude  gilde  had 
eene  kapel  in  den  krocht  der  zelve  kerk ,  en  deszelfs  hof 
was  oorsprongelyk  aen  schepenenvyvere  over  de  Nieuw- 
brug,  maer  in  1528  stichtte  het  zyn  hof  op  den  Kouter, 
ter  plaets  waer  nu  het  Post-Hotel  en  het  Theater  zich 
verheffen. 

4°  Het  gilde  Tan  S'-Antonius  met  de  busse.  In  het  begin 
der  XVle  eeuw  werd  op  den  Lievengang  het  hof  Tan 
S'-Antone  gebouwd,  waer  de  leden  Tan  dees  genootschap 
zich  in  het  schieten  met  de  busse  oefenden.  Sedert  1783 
dient  het  hof  tot  een  hospitael  Tan  oude  lieden. 

5°  Het  schermersgilde  Tan  S'-Michiel  bekwam ,  door 
opene  brieven  Tan  26  maert  1613,  eene  zael  in  de  oude 
Halle  nevens  het  Belfort  1  waer  het  thans  nog  zyne  verga- 
derplaets  houdt. 

$3. 

Op  het  verzoek,  door  den  heer  gouverneur  baron 
Yan  Doorn  in  1830  gedaen ,  werden  vele  registers  en 
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oude  verordeningen  der  neringen  en  ambachten  ter  stads 
archiven  nedergelegd.  Zoo  berusten  aldaer  de  nering- 
boeken  ,  wier  opgave  wy  hier  insluiten  : 

De  Wagenmakers.  1°  Een  register  in-8°  op  parkement, 
geschrift  der  XVe  eeuw,  behelzende  hei  reglement  van 
1324  vernieuwd  in  1484;  verder  een  aenwyzing  der  ju- 
weelen  ,  zilverwerk ,  enzv.  deze  nering  toebehoorende.  — 
2°  Een  regisier  in  -8°  op  parkement,  geschrift  der 
XVe  eeuw,  behelzende  het  zelfde  reglement  in  1535  ver- 
nieuwd. —  3°  Een  klein  register  in-folio  oblong,  op 
parkement ,  geschrift  der  XVe  eeuw,  waerin  de  namen 
der  dekens  en  vrye  meesters  staen  opgegeven ,  beginnende 
van  't  jaer  1535  tot  1788.  —  4°  Het  register  der  resolu- 
tien  dezer  nering  van  1689  tot  1793. 

De  Goudsmeden.  1°  Een  register  in  klein  folio ,  op  par- 
kement, geschrift  der  XV*  eeuw,  behelzende  de  veror- 
deningen van  het  goudsmeders  ambacht,  door  den  heer 
Diericx  uitgegeven  in  Appendice  aux  Mémoires  sur  la 
ville  de  Gand,  bl.  115.  Dit  boek  vervat  nog  de  ontvang- 
sten ,  resolulien  en  de  namen  der  meesters  die  vry  in 
't  ambacht  waren,  van  1338  tot  1583.  —  2°  Een  rente- 
boek  in  klein  folio ,  op  parkement ,  behelzende  de  goede- 
ren door  deze  nering  bezeten,  de  uitgaven  en  andere 
acten  by  de  zelve  aengegaen ,  beginnende  met  het  jaer 
1338.  —  3°  Een  boek  in-4°,  op  papier,  waerin  de  inven- 
taris der  titels,  zilverwerk,  juweelen,  enzv.  staet  geschre- 
ven. —  Dertien  kopere  platen,  waerop  de  namen  en 
merken  der  goudsmeden  aengeleekend  zyn,  berusten 
insgelyks  ter  archiven ;  er  is  eene  die  van  het  jaer  1454 
dagteekent,  een  ander  van  1480. 

De  Timmerlieden  l  en  Houtbrekers.   1°  Een  register 

1  De  standaerd  dezer  nering,  gelyk  ook  die  van  de  On  vrye  Schip- 
pers worden  in  de  Archiven  bewaerd. 
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der  houtbrekers  in-folio,  op  parkeinent  van  de  XVe  eeuw, 
bevattende  de  verordeningen  dezer  nering  van  1426,  en 
de  lyst  der  gezwoornen  en  vrye  meesters  tot  hel  jaer  1716. 
Een  allerschoonste  titelvignet  versiert  het  boek  en  verbeeldt 
de  Heilige  Drievuldigheid.  Omlaeg  staet  daerophet  wapen- 
schild der  nering  afgeteekend ,  ter  zyde  de  wapens  van 
Vlaenderen  en  van  Gent.  —  2°  Een  register  der  timmer- 
mans, houtbrekers  en  schrynwerkers ,  waerin  de  namen 

der  meesters  geschreven  zyn,  van   1403  tot  1510.  

3°  Een  register  der  timmermans,  geschrift  der  XV*  eeuw, 
waerin  de  namen  der  dekenen  en  gezwoornen  aengetee- 
kend  zyn  tot  het  jaer  1522.  Op  het  reglement  over  het 
kiezen  van  het  bestuer  der  nering  volgt  eene  verordening 
van   1414,  over  de  A weten  {militare  presidium,  ia 
'tfransch  guet),  die  de  wyze  vaststelt  hoe  de  nachtwaken 
ten  halfvasten  moeien  gehouden  worden.  Dit  niet  on- 
belangryk  stuk,  waerin  men  de  wapenuitrusting  dezer 
eeuw  vindt  beschreven  ,  werd  door  den  oud-raedsheer 
J.-B.  Cannaert ,  in  de  Bydragen  lot  de  kennis  van  het 
oud  strafrecht  in  Vlaenderen,  op  bl.  397  opgenomen.  — 
4°  Inventaris  der  oorkonden,  aen  de  nering  der  houtbre- 
kers toebehoorende ,  van  1417 ,  met  afschriften  van  ver- 
scheiden aden  der  XI Ve  en  XVe  eeuwen.  —  5°  Een  regis- 
ter der  timmermans  van  1609  tot  1683.  —  6°  Een  register 
in-folio,  op  parkement  van  de  XVII6  eeuw,  behelzende 
de  namen  van  de  dekens,  gezwoornen  en  meesiers  van 
1685  tot  1772.  Dit  boek  is  met  een  schoon  titelvignet 
versierd,  verbeeldende  S'-Joseph  en  S'-Amand,  palroonen 
dezer  neringen.  —  7°  Een  register  van  resolutien  der 
timmerlieden ,  van  1671  tot  1699.  —  8°  Een  register  van 
1699  tot  1750.  —  9*  Een  register  van  1750  tot  1772.  — 
10°  En  een  van  1769  tot  1772. 

Het  blazoen  der  timmermansnering  geven  wy  in  de 
bygevoegde  plael :  het  verbeeldt  op  een  veld  van  keel  een 
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gouden  compas ,  in  het  midden  is  een  klein  schild  met 
lazuren  veld ,  waerop  eene  byl  en  winkelhaek  van  zilver 
geteekend  zyn.  De  kapel  dezer  nering  was  die  der  Heilige 
Drievuldigheid  in  S'-Jacobs  kerke. 

De  Sceppers  (kleermakers).  Een  register  in  kJein  fol. 
op  parkement ,  bevattende  de  lyst  der  vrye  meesters  en 
meesters  kinderen ,  beginnende  met  het  jaer  1423 ,  en  loo- 
pende  tot  1609. 

De  Bardemakers  (barbiers).  Het  register  waerin  hunne 
namen  slaen  opgeteekend  van  het  jaer  1433  tot  1793. 
Het  reglement  dezer  nering  is  te  vinden  in  meergemeld 
register  :  Ordonnantien ,  wy&dommen,  enz. 

De  Smeden.  1°  Een  register,  genaemd  :  het  boek  met  den 
hamer,  in  klein  fol.  op  papier,  geschrift  der  XVe  eeuw, 
behelzende  het  reglement  der  smeden  van  het  jaer  1477; 
besluiten  nopens  de  koolmaten  den  gaslhuize  toebehoo- 
rende,  van  de  jaren  1305  tot  1377;  de  privilegiën  door 
hertog  Philips ,  den  poorters  en  den  goeden  lieden  van  de 
neringen  loegestaen ,  onder  het  zegel  der  stad  Gent  van 
het  jaer  1432;  Appointement  tusschen  de  schiplieden  en  de 
smeden ,  nopens  de  maten ,  in  het  meten  van  de  smêe- 
kolen ,  van  het  jaer  1480 ;  Vonnis  in  de  vierschare  ge- 
geven j eg  hen  8  de  clutsenaers,  die  oudt  ysere  ter  marct 
vercopen,  van  het  jaer  1481.  Verder,  copien  van  vele  ren* 
tebrieven.  —  2°  Twee  registers  samengebonden  van  1438 
en  1521,  vervattende  de  namen  der  dekens,  meesters  en 
meesterskinders  der  nering.  —  3°  Het  boek  van  de  sme- 
den en  wapenmakers ,  mitsgaders  van  de  vrye  neringen  , 
van  de  zadelmakers,  slotmakers ,  paerdenbeslagers,  enz.  y 
in-folio  op  papier,  behelzende  aenteekeningen  der  ont- 
vangene proefstukken  van  1629  tot  1794. 

De  Vleeschhouwers.  1°  Register  in-folio  op  papier ,  be- 
helzende de  geboortaengaven  van  de  kinderen  der  vleesch- 
houwers  in  het  Groot- Vleeschhuis,  van  1463  tot  1678. — 
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2°  Een  rekeningboek  van  1471  tot  1570.  —  3°  Een  boel , 
de  besluiten  vervattende  van  1667  tot  1722. 

De  Oude  Schoenmakers.  Een  boek  in -4°  op  parkement, 
geschrift  der  XV Ie  eeuw ,  behelzende  de  reglementen  de- 
zer nering  Tan  1304  en  1334. 

Deffuidevetters.  1°  Een  register  in  klein  folio  op  parke- 
ment ,  geschrift  der  XV*  eeuw ,  met  een  schoon  geko- 
lorieerd  vignet  aen  het  hoofd  des  boeks,  verbeeldende 
de  marteldood  van  den  H.  Bartolomeus ,  patroon  dezer 
nering.  Vooraen  slaet  hun  reglement  geplaetst  van  het 
jaer  1478.  Het  behelst  verder  de  lyst  der  vrye  meesters 
van  1479  tot  1697.  —2°  Een  boek  in  1511  begonnen, 
waerin  acten  der  XIV0,  XV*  en  XVI*  eeuwen  staen  over- 
geschreven. 

Vrye  M er  center s.  1°  Register  in-folio  op  parkement , 
geschrift  der  XV*  eeuw ,  vervattende  de  namen  der  vrye 
merceniers  van  1485  tot  1753.  —  2°  Register  in  groot 
fol.  op  papier,  geschrift  der  XVIII*  eeuw ,  behelzende  de 
statuten  dezer  nering  van  1305,  en  reglementen  der 
XV*,  XVI*,  XVII*  en  XVIII*  eeuwen.  —  Register  in-fol. 
op  papier  van  de  XVIII*  eeuw ,  behelzende  de  namen 
der  genen  die  hunne  leerjaren  beginnen ,  sedert  1720 
tot  1770.  —  Register  in-folio  op  papier,  houdende  de 
namen  der  oversten  ,  gezwoornen  en  vrye  meesters 
van  1754  tot  1794. 

Het  huis  dezer  neriêg,  vroeger  het  ff ooger  huis,  was 
gestaen  op  de  Vrydagsmerkt ,  en  werd  in  1839  afge- 
broken (Zie  Messager  des  Sciences  historiquss ,  1839, 
bl.  250). 

De  Kuipers.  1°  Een  register  in  klein  folio  op  parke- 
ment, waerin  de  namen  geschreven  zyn  der  gezwoornen 
en  meesters,  ook  hunne  kinderen  van  't  mannelyk  ge- 
slacht {knapelicke  kinderen)  van  het  jaer  1555  tot  1757. 
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—  2*  Een  register  in- 4°  op  papier,  behelzende  de  namen 
der  yrye  meesiers  Tan  1757  tol  1793. 

In  1555  was  de  later  zoo  vermaerde  Jan  Van  Hembyze 
hoofdman  der  nering,  en  in  1561  zyn  broeder  Frao- 
$ois. 

De  Koperslagers.  Een  register  van  de  resolulien  dezer 
nering  van  het  jaer  1737  tot  1781. 

Het  gilde  van  tf-Pieter  en  Pauweh  der  Versche  Vis- 
schers.  1*  Een  register  behelzende  de  namen  der  visschers 
van  1560  tol  in  de  XVIII6  eeuw,  — 2°  Een  register  in-fol. 
op  papier,  waerin  de  resolution  dezer  gilde  zyn  overge- 
schreven van  het  jaer  1738  tot  1793. 

De  vilten  Hoedenmakers.  De  statuten  dezer  nering  slaen 
opgenomen  in  meergemeld  register  :  Ordonnantien ,  wys- 
dommetiy  enz. 

De  Knopmakers.  Een  register  in-folio,  op  papier,  waerin 
de  ontvangsten  en  uilgaven  dezer  nering,  staende  onder 
het  palroonschap  van  S'-Franciscus ,  werden  aengetee- 
kend  van  1763  tot  1794. 

Stukken  betrekkelyk  het  aennemen  van  chirurgyns 
en  apotekers  van  1665  tot  1721.  —  Een  groot  aental 
rekeningen  van  onderscheidene  neringen  dezer  stad,  aen 
de  schepenen  van  de  keure  ingediend  van  het  jaer  1613 
tot  1795.  —  Rekeningen  van  het  Collegium  medicum 
van  1664  tot  1716. 

In  het  Historisch  Museum  van  0%nt  berust  het  boek  en 
het  reglement  der  tapylweversnering  dier  slad.  Deze  ne- 
ring was  in  drie  leden  verdeeld ,  Ie  welen  :  in  't  lid  der 
Sargiemakers ,  dat  der  Dobbelwerkers  en  dat  der  Leg* 
werkers.  Haer  blazoen  verbeeldt  op  een  veldvan  keel  twee 
klemmende  leeuwen  van  goud  met  ryzende  slaerten :  zy 
houden  een  groen  tapyt  open ,  in  wiens  midden  eene 
Jelie  van  zilver  is  afgemaeld.  De  plaet  hiernevens  byge-» 
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voegd  en  door  den  heer  F.  De  Vigne-Avé  geteekend , 
vertoond  het  samenstel  van  dil  wapenschild. 

Het  boek  dezer  nering ,  in  klein  folio ,  op  parkement 
geschreven ,  dagteekent  van  de  XVe  eeuw  en  werd  door 
den  heer  Eug.  Regnaut  in  het  Museum  ten  geschenke 
nedergelegd.  Het  vervat  de  opgave  van  het  zilverwerk 
en  juweelen  aen  dit  gilde  toebehoorende ,  bestaende 
voornamenlyk  in  een  zilveren  kelk ,  casuifels  van  ver- 
gulden laken ,  twee  groole  kandelaers ,  een  groot  zil- 
veren teeken  der  nering,  enzv.  Dan  volgen  aldaer  de 
namen  der  vrye  meesters  der  drie  leden  dezes  ambacht*, 
van  het  jaer  1467  tot  1597;  verder  staen  de  vrye  mees- 
terskinderen, de  vrye  knapen,  de  leerknapen,  en  einde- 
lyk  de  namen  der  persoonen,  die  alleen  vry  waren  in 
het  lid  der  Legwerkers.  Op  de  laetste  bladzyden  (18  en  19) 
des  zelfden  HS.  worden ,  in  geschrift  der  XVI*  eeuw,  het 
voorschrift  opgegeven  om  laken  blauw  en  rood  te  verwen. 

De  verordeningen  der  tapyt wevers  zyn  op  eene  par- 
kementen  rol  geschreven,  en  vervatten  hunne  wetten 
in  1350  overzien  en  goedgekeurd.  Zoo  het  schrift 
aenduidt  mag  de  rol  als  eventydig  gehouden  worden. 
Ter  grondige  kennis  van  de  inwendige  verhouding  der 
nerings  gilden,  is  het  reglement  der  tapytwevers  zeer 
belangryk,  en  als  document  onzer  oude  tale  ook  niet 
zonder  waerde.  Dit  stuk  zal  hier  onder  medegedeeld 
worden . 

Wy  maken  den  lezer  op  de  artikels  17  en  40  op» 
merkzaem,  voornamelyk  op  den  laetsten,  waerby  elk 
lid  van  het  gilde ,  op  de  boete  van  20  groolen ,  naer 
de  wapeningen  zich  moest  begeven.  Wapeningen  waren 
gewapende  vergaderingen  der  drie  leden  van  de  stad, 
ter  Yrydagsmerkt ,  om  over  gewigtige  staetszaken  be- 
sluiten te  nemen. 
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Dit  sijn  de  goede  pointe,  die  de  goede  liede  van  den  Tapijt- 
ambochte  ghehouden  hebben ,  toten  daghe  van  heden , 
ende  nu  verclaert  ende  gheconsenteert  $ijn  >  bi  den  her 
Janne  van  Loe,  deken  van  allen  den  Cleenen  Neerin- 
ghen,  in  de  stede  van  Ghend ,  ende  bi  al  den  onderde- 
kenen  van  den  Cleenen  Neeringhen,  in  't  jaer  ons 
Heeren  aUe  men  ecreef,  HU  CCC*  ende  vijflich. 

1.  In  't  eerste,  dat  negheen  tapijtwevere  binnen 
Ghend  en  mach  wercken ,  noch  doen  wercken ,  no  staen 
te  houdene  meer  dan  Tiere  ghelauwen ,  ende  een  breet ; 
ende  dat  men  up  dbreede  niet  wercken  en  sal  dan  dat  ten 
breeden  toebehoort,  ende  up  de  Toorseide  ghelauwen 
en  mach  maer  sitten  een  meester,  hem  Vierdere ,  up  de 
boete  van  twintig  grooten ,  also  dickent  alse  hijt  dade. 

2.  Item,  dat  negheen  man  wercken  en  sal  elf  Tieren- 
deele  breet  ende  daer  boven ,  en  ware  up  dbreede  ghe- 
tauwe ,  het  en  ware  bi  den  consente  Tan  der  ghemeenre 
neeringhen. 

3.  Item ,  dat  negheen  meester  Tan  den  Toorseiden  am- 
bochte gheen  coopwerc  en  magh  weereken,  no  doen 
wercken  buten  siere  duere,  met  sine  goede ,  by  eeneghen 
ensiene,  up  de  boete  Tan  twintig  groten. 

4.  Item ,  dat  elc  leerenape  sal  gheven  den  ambochte 
vive  ende  Teertich  scilde,  ende  een  scale  Tan  eender 
troeyscher  mare ,  ende  die  gheamaelgiert  metten  teekene 
Tan  den  ambochte,  te  hulpen  ten  costen  Tan  den  am- 
bochte Toorseit ,  eode  vive  scilde  Tan  kennessen,  ende  vijf 
jaer  leeren,  up  sijn  derden  deel  van  den  loone,  naer  dat 
werek  es ,  sonder  yet  meer  te  hebben.  Ende  daer  moet 
hi  sitten  een  jaer  in  cnaepstede,  eer  hi  meesier  werden 
mach.  Ende  alse  hi  meester  wordt ,  moet  hy  gheven  den 
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ambochte  zes  en  dertich  scellingen  groten  Torn.  ende 
twee  selverin  scalen ,  etc  scale  van  eender  troeysche  mare, 
ende  die  scale  gheammelgiert  meiten  teeken  van  den  am- 
bochte, ende  vier  scellingen  groten  van  kennessen. 

5.  Item,  80  wal  meest  re  van  der  neeringhen  die  eenen 
leerenape  ontfaet ,  die  sal  sinen  eedt  doen  ende  gheloven 
dat  hy  sinen  leerenape  niet  verdraghen  en  sal  van  sinen 
dienste,  die  hy  hem  schuldich  es,  naer  de  ordenantie 
van  der  neeringhen ;  ende  waert  also  dat  men  bevonde 
daer  af  de  contrarie ,  waert  om  miede  of  om  huere ,  so 
soude  de  meester  verbueren  een  half  mare  selvers ,  com- 
mende  ter  neeringhen  waert.  Ende  ontseide  de  leerenape 
sinen  meester  eeneghen  dienst,  ter  neeringhen  toebeho- 
rende, also  dicwile  alse  hijt  dade,  so  soude  de  leerenape 
verbueren  vijf  groten ,  ende  de  meester  daerover  cla- 
ghede ,  ende  waert  also  dat  die  meester  bevonden  wordde 
dat  hi  sinen  leerenape  hier  af  verdroughe,  so  soude  de 
meester  staen  ter  corrextien  van  dekene  ende  van  ghe- 
swoornen  van  der  neeringhen,  ende  te  haren  wille, 
boven  een  halfver  mare  selvers. 

6.  Item ,  waermen  eenen  meester  ontfaet ,  ofte  eenen 
leerenape,  die  kennesse  behoort  toe  den  deken  ende  sinen 
gheswoernen ,  ende  niet  meer  en  sullen  sy  verdoen ,  up 
dambocht. 

7.  Item,  dat  gheen  weduwe  van  den  ambachte  dam- 
bacht  houden  en  mach,  langher  dan  soe  weduwe  es, 
ende  dat  gheens  meesters  dochter  recht  en  heeft  an  dam- 
bocht. 

8.  Item ,  dal  gheen  man ,  anders  dan  die  van  onsen 
ambachte  es ,  hem  en  onderwinde  van  tapijtambachte , 
van  breeden  of  smalen  werke ;  also  dickent  als  men  't  be- 
vonde ,  up  de  boete  van  drie  fi  parisis. 

9.  Item ,  eens  meesters  sone  vry  es  in  dambacht  omme 
vijf  schellingen  par.,  ende  hy  moet  een  jaer  leeren  weven, 
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ende  voort,  als  hy  meester  wesen  wille,  salhy  gheven  den 
ambochle  drye  fi  par.,  ende  van  kennessen  Ivvaelf  gro- 
ten. 

10.  Ilem,  dat  eens  cnapen  kint  mach  vry  cnape  wer- 
den om  derlich  groten ,  den  costen  Tan  den  ambochte 
ende  xii  groten  van  kennessen,  ende  leeren  twee  jaren 
te  halven  lone,  ende  es  dan  vry  ghelijck  sijn  vader. 

11.  Item,  dat  negheen  man  terleyn  en  wercke,  en 
sta  ix  vierendeele  breet,  xiic.  houdende,  in  vlaemsche 
ghesodeoe  gaerne,  up  de  boete  van  Jij.  3  parisis. 

12.  Item,  dat  negheen  man  wercken  en  sal  xi  vieren- 
deele breet,  noch  drye  ellen,  noch  xiiij.  vierendeele, 
noch  .iiij.  ellen  smaclre  dan  de  mate  van  der  neeriughe 
bewijst. 

13.  Ilem ,  dat  negheen  man  en  maecke  saergen 
smaelre  dan  ii  i.  ellen  in  't  riet,  ende  dat  negheen  man 
en  vercoope  over  neghen  vierendeele  breet,  en  sta  ix. 
vierendeele  breet  in  't  riet ,  no  over  twee  ellen ,  en  sta 
ij  ellen  breet  in  't  riet;  ende  cussin-lyken  ,  en  sta  vi  i  vie- 
rendeele in  't  riet ,  up  de  boete  van  iij  fi  parisis. 

14.  Ilem ,  dat  niemant  van  onser  neeringhen  en  mach 
draghen ,  noch  doen  draghen ,  voeren ,  noch  doen  voeren, 
buten  der  poort,  omme  te  vercopene ,  werck ,  en  ware  te 
vooren  vercocht ,  of  en  ware  in  vry  e  kermessen  of  in 
jaermartten ,  en  ware  legwerc ,  up  de  boete  van  xx  gro- 
ten. 

15.  Item,  dat  negheen  man  weven,  no  doen  weven, 
bi  nachle,  bi  gheere  lucht,  dan  metter  hemelscher  lucht, 
oft  eenich  werck  an  't  ghetauwe ,  en  ware  by  coosenle 
van  deken  ende  gcswoernen,  up  de  boete  van  xx  groten. 

16.  Item,  dat  negheen  man,  die  in  verwatenessen 
leghet,  en  mach  wercken,  noch  doen  wareken,  up  de 
boete  van  .v.  groten,  ende  diere bysa te,  ende  die  't  wiste, 
up  de  selve  boete  voorseit. 
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17.  Item  voert,  vvaerl  soe  dat  eenich  man  van  den 
Toorseiden  ambochle ,  ware  hy  meestere  of  cnape ,  ende 
quame  van  live  ter  doot ,  om  s'  heeren  orloghe  van  den 
lande,  of  metier  stede  van  Ghend,  dies  God  verden  moete, 
dat  hare  kindere  van  manhoofden  waren  vry,  mids  der 
doot  van  haren  vadere ,  ghelijc  dat  de  vadere  gheweyst 
hadde. 

18.  Item,  dat  elc  man  volghe,  die  meester  es,  sinen 
cavelgheselle  binnen  Ghend,  of  daer  buten,  up  de  boete 
van  5  groten  ,  ende  waers  soe  dies  niet  en  dade,  binnen 
der  slede  voorseit  ofte  der  buten,  dat  ware  up  de  boete 
vorseit. 

19.  Item ,  dat  gheen  meester  leercnape  ontfaen  sal ,  hi 
en  hadde  een  jaer  meestrie  gehouden ;  ende  alse  de  leer- 
cnape ute  geleert  heeft,  so  moet  hy  een  jaer  sitten  in 
cnaepscepe,  eer  hy  meester  wart ,  ende  die  meester  moet 
een  jaer  wepelen ,  eer  hy  eenen  andren  leercnape  ont- 
faet. 

20.  Item,  dat  niement  gbeen  ware,  daer  dambochte 
kuere  op  hout,  draghen  sal ,  do  doen  draghen,  te  verco- 
pene,  dan  te  sinen  gerechten  sla I Ie,  up  de  Vriendach- 
marct,  ende  daer  't  yement  dade,  dat  ware  up  de  boete 
van  .v.  groten. 

21.  Item,  dat  gheen  meester  en  sal  sitlen  in  cnaep- 
stede,  hy  en  hadde  sijn  ghetouwe  ghevelt,  ende  sijn 
cammen  te  gadere  ghestclt :  die  't  dade,  dat  ware  up  de 
boete  van  xx  groten. 

22.  Item,  van  xi  vierendcele...  ende  moet  lanc  sijn 
xij  ellen  ende  ij  vierendeele,  up  de  boete  van  iij  inghel* 
schen. 

23.  Item,  van  .iij.  ellen  breet,  iiij.  ellen  lanc,  up  de 
boete  van  eenen  groten. 

24.  Item,  van  .xiiij.  vierendeele  breet  iiij  ende  i  lanc, 
up  de  boete  van  iij  i  inghelschen. 
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25.  Item,  van  .iiij.  ellen  breel  .v.  ellen  lanc,  up  de 
boete  van  v  inghelschen. 

26.  Item,  waren  sy  mate  te  curt,  dat  ware  up  de 
boete ,  also  vele  als  men  daer  af  geeft  van  warckené ; 
ende  ware  sy  mate  te  curt  ende  te  dunne,  dat  ware  dob- 
bel boete. 

27.  Item,  van  saergen  x  vierendeele  breet,  waren 
sy  te  curt,  dat  ware  up  de  boete  van  xij.  mi  ten;  ende 
van  .ix.  vierendeele  breet  «i.  inghel.;  ende  .ij.  ellen 
breet  vi  miten ;  ende  ware  eenich  mate  te  curt ,  dat  ware 
up  de  boete ,  alse  vele  als  men  daer  af  gheeft  van  warc- 
kené, ende  waren  sy  mate  te  curte  het  sy  vierendeel 
of  4  vierendeel,  of  te  dunne ,  dat  ware  dubbel  boete. 

28.  Item,  so  wat  manne  die  hu  wet  of  stervet,  of  sijn 
wijf,  of  sijn  kindre  binnen  Ghend,  datter  elc  zal  commen, 
diere  toe  gedaecht  sal  wesen,  up  de  boete  van  ij  groten. 

29.  Item,  dat  niement  gheen  harin-garen,  dat  men 
harin-garen  heet ,  wercken  en  sal ,  in  saergen  van  x  vie- 
rendeele ende  van  dat  daer  boven  breet  is. 

30.  Item ,  ende  van  ix  vierendeele  ende  van  danen 
nederwaert ,  dat  niement  gheen  harin-garen  warken  en 
sal,  dan  in  de  hooflhenden  een  vierendeel,  ende  niet 
daer  boven,  in  elc  hooflhende,  te  wetene  in  strijpte;  ende 
waer  men  de  contrarie  vint ,  de  boete  van  .xx.  groten 
van  eiken  sticke. 

31.  Item,  van  den  onredeliken  drommen,  dat  men 
negheenen  drom  langher  maken  en  sal ,  dan  de  mate  van 
der  neeringhen  breet  es  an  dende,  daer  men  elc  werc 
met  meten  sal;  ende  al  ghevielt  dat  eenich  drom  langhere 
ware ,  by  alsoe  dat  laken  toecomt ,  de  warcman  es  onge- 
houden  van  boeten. 

32.  Item,  van  den  hooflhenden  dat  van  .xi.  vieren- 
deele ende  van  dat  daer  boven  breet  es ,  dlancste  twee 
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dumen  min  dan  een  helle ,  ende  't  curlste  3  vierendeele 
ende  1  alf ,  ende  van  den  hooflhende  dat  die  langher  sijn, 
Tan  eiken  dume  also  vele  boete,  als  of  zy  te  curie  waren , 
ende  sijn  zy  mate  te  lanc,  boelen  alzo  vele  als  men  geeft 
Tan  elcken  slicke  van  warckene. 

33.  Item,  Tan  .x.  vierendeele ,  ende  Tan  danen  neder- 
waert  drie  vierendeele ,  ende  dlanchste  drie  vierendeele 
ende  een  half,  ende  in  't  gelike  Tan  den  smalen,  boelen  Tan 
eiken  dume  also  boven  verclaertes,  naer  elcs  breedde. 

34.  Item ,  van  allen  kustiken ,  doble  ende  andre ,  dat 
die  ghemaect  sullen  werden  op  haer  viercante,  volghende 
der  houder  costumen ,  ende  by  also  dat  sy  male  Ie  curt 
bevonden  worden,  boeten  souden,  also  velealse  men  daer 
afgeeft  van  werkene,  ende  sijn  sy  gheen  mate  Ie  curt, 
Tan  eiken  dume  te  curt  eenen  groten ,  te  wetene  dobbel 
werc. 

35.  Item ,  dat  de  deken  machlich  es  dlijc  te  doene 
draghene,  dien  hy  daer  toe  nemen  sal,  ende  dat  by 
gebuerten. 

36.  Item ,  dat  niemen  en  sal  roupen  Tan  vore  's  anders 
stal ,  up  de  boete  Tan  v  groten. 

37.  Item,  dat  gheen  man  wercken  en  sal  't  sondaechs, 
noch  's  mesdaechs  ,  noch  op  den  goeden  -  vriendach  , 
eenich  werc  doende  ten  ghelouwe  toebehoorende ,  ofte 
dat  mer  op  doen  mach,  up  de  boete  van  .xx.  groten,  also 
dicwile  als  men  't  dade. 

38.  Item ,  dat  niement  gheenrande  werc  doen  en  sal  in 
sijn  stal  op  de  marct,  up  de  boete  van  v  groten. 

39.  Item ,  dat  negheen  's  vrindaechs  morghens  voert- 
doen  en  sal  vore  de  clocke ,  up  de  boete  van  .v.  groten. 

40.  Item ,  so  wat  manne ,  die  vry  es  in  ons  neeringhe , 
dat  hy  sal  commen  t'allen  wapeninghen ,  bi  daghe,  up  de 
boete  van  .x.  groten ,  ende  by  nachle  up  de  boete  Tan 
xx  groten. 
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41.  Ilem ,  dat  elc  die  meeslrie  hout  sal  gheven  .v.  gro- 
ten 's  jaers  van  stofgelde. 

42.  Item,  dat  niemen  van  den  ambochte  voorseil  weven 
en  sal  's  morgens  vore  die  clocke,  noch  's  avonds  naer 
die  clocke  :  al  se  dickent  als  men  't  bevonde  by  eede,  up 
de  boete  van  eenen  groten. 

43.  Ilem,  dat  niemen  wie  hy  sy,  diegheen  coopmanne- 
goet  en  maeclle,  ende  dat  male  Ie  curt  ware,  die  soude 
ter  dobble  boete  slaen. 

44.  Ilem,  eerst  van  uwer  lieder  (sic) kueren,  diesyjaer- 
lijx  houden  ende  menteneren,  dat  sy  by  lole  of  by  bussen, 
te  welene  es,  alse  menich  man  alse  meeslrie  houden, 
elc  sal  hebben  lot  of  een  buskin ;  ende  in  't  gbelike ,  alse 
menich  man  alse  coapen  sijn ,  of  sille  in  cnapenstede,  of 
vryheden  hebben,  in  de  neeringhe,  elc  een  lot  of  een 
buskin.  Ende  in  dat  lot  ghemeenlic  sullen  sijn  iiij  lole  of 
buskine,  ondersceeden  met  diverschen  leekenen,  ende 
die  dien  gbebueren  sullen  sy  twee  kiesen  ,  te  wetene 
twee  kiesers  in  de  meesiers,  ende  twee  kiesers  in  de 
cnapen ,  welke  kiesers  sullen  moeien  twintig  jaer  houd 
sijn ,  of  daer  boven ,  ende  dese  kiesers  sullen  eedt  doen 
omme  Ie  kiesene  .iiij.  gheswoerne,  ende  die  gheswoerne 
sullen  haren  eedt  doen  Ie  kiesene  eenen  sofiisanlen  man 
t'  eenen  deken  ;  ende  hebben  sy  gescil ,  so  sullen  die 
oude  gheswoerne  dat  ghescil  middelen,  ende  men  sal 
volghen  der  meesier  menichlen. 

45.  Item,  dit  sijn  de  boeten  van  den  legwerker*. 
Eerslwarven  van  saergen  van  .vj.  ellen  breet  ende  vij. 
ellen  lanc,  te  curt  sijnde,  up  .iiij.  groten,  ende  waer  sy 
mate  te  curt  dat  ware  de  boete  van  viij.  groten,  ende 
waer  sy  te  dinne  ghewrocht  ende  mate  te  curt,  so 
souden  sy  slaen  te  dobbelen  boelen.  Ilem  saergen  van 
.v.  ellen  breet  ende  .vj.  ellen  lanc  te  curt  sijnde ,  iij.  gro- 
ten. Ende  ware  sy  mate  te  curt  dat  ware  up  de  boete 
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van  .vj.  groten,  ende   waert  te  dinne  ghewrocht  ofte 
mate  te  curt,  80  souden  sy  staen  ter  dobblere  boelen. 

46.  Item  van  saergen  van  .iiij.  ellen  breet  ende  v  ellen 
lanc,  te  curt  sijnde,  .ij.  groten  ,  ende  waer  sy  mate  te 
curt  iiij.  groten ,  eode  waer  sy  te  dinne  ghewrocht  ende 
mate  te  curt,  so  souden  sy  staen  ter  dobbeler  boelen. 

Item,  van  baoccleedren  van  viij  ellen  lanc  sijnde, 
waren  sy  te  curt  1  en  i groten,  ende  waer  sy  mate  te 
curt,  dat  ware  Jij.  groten  ,  endö  ware  sy  te  dinne  ende 
mate  te  curt ,  souden  sy  staen  ter  dobblere  boeten. 

Item,  van  banccleedren  .vj.  ellen  lanc  sijode,  waren 
sy  te  curt  eenen  groten,  ende  waren  sy  mate  te  curt 
•ij.  groten,  ende  waren  sy  te  dinne  ende  mate  te  curt, 
so  souden  sy  staen  ter  dobble  boelen. 

Item ,  een  leercnape ,  die  ter  cnape  vryheit  van  der 
neeringhe  commen  es,  waert  so  dat  hy  kinder  hadde 
binnen  sijnder  leeringhe  of  binnen  sinen  verletten  da- 
ghen ,  die  kinderen  en  souden  gheen  vryheit  hebben  an 
de  neeringhe. 

Item ,  so  wie  dat  kennesse  dade  van  sculdeliken  zaken 
wettelic  oft  andersins,  ende  sijt  begheerden  geteekent 
te  hebbene  in  den  bouc  van  der  neeringhe ,  die  zullen 
gehouden  sijn  te  ghevene  dekin  ende  gheswoerne  van 
eiken  scilde  eenen  ingelschen ,  looier  somme  van  eenen 
pont  groten ,  en  de  somme  die  boven  den  pont  groten 
gaet ,  sal  onlslaen  met  vier  groten ,  sonder  yet  meer  te 
ghevene. 

Item ,  waert  by  also  dat  cenighen  twist  oft  woorden 
jn  de  neeringhe  ghesciede,  so  sijn  dekin  ende  ghe- 
swornen  ghehauden  dien  twist  oft  woorden  up  te  ne- 
mene ,  en  den  pays  te  makene ,  also  langhe  alser  gheen 
bloet  gheloopen  en  ware;  ende  waert  dat  de  partye 
dekin  ende  geswoernen  niet  upgheven  en  wilden ,  ende 
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ontseiden  so  souden  sy  verbueren  de  boete  Tan  tien 
groten ;  ende  waert  dat  sy  't  anderwaerf  ontseiden ,  so 
souden  sy  yerbueren  de  boete  Tan  twintich  groten  ; 
ende  waert  dat  sy  derdewaerf  ontseiden ,  dat  ware  up 
haer  neeringhe  Ie  latene. 

Ende  alle  dese  Toorseide  pointe  sal  men  houden  up 
de  boeten  ghenoemt ,  deen  derdendeel  's  heeren  behouf 
Tan  den  lande,  ende  dander  derdendeel  der  stede  be- 
houf, ende  terde  derdendeel  ter  gheenre  behouf  die 
't  ambacht  beleeden. 

[Het  navolgende  is  ook  op  een  parkementen  rol  ge- 
schreven ,  Tan  de  zelfde  eeuw  als  het  Toorgaende  stuk :] 

Dit  is  dat  elc  deken  segghen  sal  Tan  onser  neeringhen 
als  hy  eenen  leercnape  onfaet. 

1.  In  't  eerste ,  dat  de  leercnape  vijf  jaer  leeren  sal ,  up 
sijn  derde  deel,  na  dat't  weerces,  sonder  meer,  dies  sal  hy 
ebben  de  vijf  jaer  een  alf  wedde  ende  vier  ende  keerslicht, 
ende  pottage  ende  huushuere  sonder  sijnen  cost.  Ende 
hy  sal  sijns  meesters  huerbuer  doen  de  vijf  jaer  lanc 
duerende,  waerpten  scheeren  ende  hanghen,  ende  dat 
daer  toe  beoert ,  garen  draghen  ende  alen ,  crame  hute- 
setten  ende  weere  draghen  als  hy  niet  en  weercl:  also 
dicwile  als  hy  dit  niet  en  doet,  ende  et  hem  sijn  meester 
bevolen  heeft ,  so  sal  de  cnape  verbueren  vijf  grooten , 
up  dat  de  meester  der  over  claegt. 

2.  Item,  wat  meestere  van  der  neeringhe  die  eenen 
leercnape  ontfaet,  die  sal  sijnen  eet  doen  ende  ghelo- 
ven  dat  hy  sijnen  leercnape  niet  verdraghen  en  sal  van 
sijne  dienste,  die  hy  hem  schuldich  es,  naer  dordinan- 
cie  van  der  neeringhen ,  ende  waer  also  dat  men  bevonde 
daer  af  de  contrarie,  waert  om  miedeof  om  huere,  so 
soude  de  meester  verbueren  een  alf  maerc  silvers ,  com- 
mende  ter  neerynghen  waert ,  ende  boven  dien  staen 
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ter  correxien  van  deken  en  gheswornen ,  dats  te  welene, 
Tan  der  hoegster  boete,  die  de  cuere  onlfoen  «al  van 
den  leercnape. 

3.  Item  voert  sal  de  meester  sijnen  eet  doen,  alst 
men  begheert,  dal  hy  sijnen  leercnape,  noch  niemen 
van  sijnen  weghe  en  sal  gheven ,  no  doen  gheven ,  noch 
leenen ,  noch  doen  leenen  ,  noch  buerghe ,  no  seker  stel- 
len, no  doen  stellen  in  gheere  maniere,  om  de  leer- 
cnape te  bet  te  ghecryghene,  te  welene,  es  dat  de 
leercnape  moet  comen  ter  neeringhe  met  sijnen  ghoede , 
sonder  bate  of  voerdeel  van  sijnen  meester,  diene  lee- 
ren  sal ,  te  hebbene ;  ende  waer t  by  also  dat  de  meester 
de  contrarye  dade  of  dade  doen ,  waert  ghelt ,  borghe 
of  pant  den  leercnape  of  yemen  anders  ghave  of  leende , 
so  saude  de  meester  verbueren  al  sulcke  peyne  ende 
boete ,  als  boven  beschreven  staet.  Ende  waert  by  also 
dat  eenen  meesters  wijf  of  joncwijf ,  of  haer  leercnape , 
berucht  waren  hieraf  de  contrarie  ghedaen  adden ,  dat 
deken  en  ghesworne  aren  eet  mueghen  doen  doen ,  als 
sijs  begheeren ,  ende  worden  sijs  bevonden ,  so  saude  de 
meester  staen  in  de  mesdaet ,  als  oft  hyt  selve  ghedaen 
adde. 

Ph.  BLOMMAERT. 


II. 


OVER  DE  GILDEN  EN  AMBACHTEN  IN  DE  BRABANDSGHE 

KEMPEN.  ► 


$1. 

CHARTER  VOOR  HET  GILDE  VAN  DEN  VOETBOOG  TE  TURNHOUT. 

[Anno  1386]. 

Wi,  Maria  van  Brabant ,  bi  der  ghenaden  Goids  her- 
toginne  van  Gclre  ende  grevinne  van  Zulphen ,  doin  kont 
allen  lieden,  dat  wy  ghegheven  hebben  ende  ghecon- 
senteert,  gheven  ende  consenteren,  mit  desen  openen 
brieve ,  den  sculteren  ende  den  gheselscape  van  den  voet- 
boghen  ,  die  nu  ter  tijt  sijn  oft  namaels  sijn  selen  in 
onser  poirten  ende  vriheit  van  Tuernout,  te  hebben  ende 
vrilijc  te  ghebruken,  sonder  arghelyst ,  tot  onsen  weder- 
segghen  toe,  alselke  ordonantie  ende  poinlen  als  in 
desen  brieve  nagescreven  staen. 

In  den  eersten ,  soe  wie  in  dese  geselscape  comen  wille 
van  den  voelboghen,  die  nu  ter  tijt  daer  in  sijn,  of 
namaels  wesen  selen ,  dat  men  daer  af  niemant  verdra- 
ghen l  en  sal ,  hoghen  noch  neren  2,  riken  noch  armen , 
maer  nemen  die  boelen,  alsoe  dicke  alse  vallen  ,  en  dade 
openbaer  kenlijc  noelsaec  3. 

Item  sal  dit  voirseide  gheselscap  van  den  voetboghe 

1  Verdraghen,  afdragen,  geheel  of  gedeelte! yk  vry stellen.  — 
2  Neren ,  nederen,  minderen.  —  S  Ten  ware  daertoe  zich  eene 
openbare  noodzakelykheid  voordede. 
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alle  jare  ene  scoenheit l  doen  maken  ten  papengeye,  ghe- 
lijc  als  men  gheplogen  heeft  hier  voirmaels,  ende  dat 
sal  hebben  die  den  papengey  af  schiet ,  ende  dit  juweel 
sal  sija  wesen,  welc  hi  een  jaer  draghen  sal,  als  comen 
van  den  voirscreven  gheselscap  van  den  Toetboghe ,  ende 
dit  juweel  sal  hi  draghen  aen  sinen  capruen  van  den 
clede  der  voirseider  gulden ;  welc  juweel  ordineren  selen 
ende  doen  maken  deken  ende  gheswoerne ,  dat  die  co- 
ninc  eersameleec  ende  tameleec  draghen  sal. 

Item  sal  dese  voirseide  coninc  hem  hoeden  alre  onta- 
meliker  wandelinghen  2  ende  speels ,  daer  dit  vo  ir  se  re- 
ven gheselscap  van  den  voelboghe  blame ,  confuse ,  oft 
achterdeel  bi  hebben  mochte,  in  wat  manieren  dat  ware ; 
want  reine  eersaem  wandelinghe ,  in  werken  ende  in  da- 
den, den  boghe  toebehorende  es.  Ende  soe  waer  die 
coninc  van  den  weere  3  in  fauten  oft  in  ghebreke  es, 
daer  eneghe  boeten  in  vallen ,  ende  daeraf  gbecalengieert 
wort  van  den  meesten  of  van  den  minsten ,  die  in  deser 
voirscreven  gulden  es ,  werdes  die  coninc  beluucht  4  hi 
saels  bliven  5,  gheheel  ende  al ,  in  den  deken  ende  in 
die  gheswoerne ,  ende  houden  wat  sire  uut  segghen  6. 

Item ,  als  men  die  maeltijt  hout  van  den  papegeye  selen 
alle  die  ghesellen ,  die  der  gulden  van  den  boghe  toebe- 
horen, ter  maeltijt  comen.  Wie  daer  niet  en  coemt, 
ende  in  die  stat  es ,  hi  sal  also  vele  ghelden ,  als  of  hi 
ter  maeltijt  ware ,  ende  al  seinde  hi  om  sine  gerechten 
men  soudse  hem  niet  gheven ,  en  ware  7  oft  hi  siec  ware 
ende  niet  gaen  en  mochte;  ende  ware  oec  eenich  gheselle 
buten  lants,  ende  niet  ter  maeltijt  sijn  en  mochte,  [hi] 

1  «S!coefftAetf,prysjuweel.  —  2  Wandelinghe,  gedrag.  —  Z  Weere , 
schuttery,  als  xynde  een  weerbaer  corps.  —  4  Wordt  de  koning 
daer  voor  beschuldigd  met  getuigen.  —  8  Hy  tal  daerover  te 
vonnis  staen.  —  6  Segghen,  beslissen.  —  7  En  ware,  ten  ware. 

IV.  5 
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doe  te  hove  seinden  om  sinen  wijn,  om  sine  spise;  ende 
en  doet  hijs  niet  hi  «al  aUo  vele  ghelden  als  of  hise  hadde 
doen  halen. 

Item  ,  waer  die  coninc  es  ter  maeltijt,  ten  hoedekine  l, 
te  brudegome ,  of  ten  kynderen ,  daer  sal  hi  quijt  sijn  , 
ende  op  den  selven  dach  dat  die  papegeye  afgescoten  es 
soe  selen  deken  ende  doude  gheswoorne  hen  beraden , 
met  hen  tienen  van  den  oudsten  uut  deser  voorsc.  ghe- 
selscap ,  ende  selen  dan  op  haren  eet  ende  op  haer  beste 
kiesen  eenen  deken ,  ende  vier  nu  we  gheswoirnen. 

Voert ,  soe  wie  boeten  verboert ,  groot  of  cleine ,  aen 
coninc,  aen  deken  of  gheswoernen  ,  hi  salse  dobbel  ghel- 
den ,  ende  wie  den  coninc ,  deken  of  gheswoirne ,  qualic 
toesprake ,  overmits  boeten  wille ,  die  si  namen ,  om 
trecht  van  den  Boghe  te  houdene ,  of  misdade ,  in  wal 
manieren  dat  ware ,  dat  soude  hem  de  ghesellen  van  den 
voirs.  gulden  ghemeenlijc  helpen  draghen ,  tote  dat  hen 
lieden  wale  ghebelert  ware ,  ter  hoeftmanne  segghen. 

Voert  selen  alle  die  ghesellen  van  der  voirghenoemder 
gulden  haren  oversten  gehoersaem  sijn,  altoes  te  goeder 
wijs.  Voert ,  soe  wie  scoete  met  eeneghe  ghesellen ,  die 
desen  gheselscape  van  den  Boghe  van  deken  van  ghe- 
swoirne wederseit  ware,  hoe  ende  waer  dal  ware ,  over- 
mits pijnleecheit ,  misdade  of  boeten  wil ,  hi  waers  om 
eenen  groten ,  also  dicke  als  hijt  dede ,  ende  so  wie ,  om 
sire  misdaet  wille ,  ute  deser  gulden  wort  ghedaen ,  sal 
gheven  drie  pont  in  sinen  afgane. 

Item  sal  dese  voorseide  gheselscap  van  den  Boghe  hoe- 

1  Ten  hoedekine ,  ter  feest  van  het  hoedeken ,  een  gildefeest  in 
hetwelk  men  om  een  roozenhoed  schoot.  In  de  Geschiedenis  der 
heeren  tan  der  Goude,  door  De  Lange  Tan  Wyngaerden ,  I ,  hl.  125 
leest  men  Tan  een  geselscap  daer  men  een  hoedekyn  gaf,  en  in  Vau 
Pbait's  Jaerboeh  der  hoofdgilde  van  Sint-Joris  binnen  Bruoghet 
bladz.  104  van  eenen  roosenhoed,  die  rondom  het  wit  stond. 
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deken  houden ,  ende  voert  gheven ,  Tan  sondaghe  te  soa- 
daghe,  ende  wie  daer  sijn  wijf  of  sijn  vrindinne  bringt , 
die  langer  daer  blijft  dan  si  eens  ghedroncken  heeft,  die 
ghenen  dienst  toebehoort ,  ees  om  twee  groten ,  uutge- 
sceden  l  die  coninghinne. 

Voert  moet  telken  hoedekene  die  deken  of  een  ghe- 
sworne  sijn ,  ten  minsten ,  om  dieghesellen  te  besettene  2 
ende  in  rasten  3  te  houden.  Waert  dat  hire  niet  en  ware 
hi  waers  om  twee  groten. 

Voert  sal  die  deken  of  die  gheswoerne ,  die  ten  hoede- 
kene comt ,  hen  tween  setten  4,  die  spise  ende  dranc  ter 
gheselscap  gheven  selen.  Wie  hen  daerbovea  spisen  ende 
drancs  onderwonde  te  nemene  of  te  ghevene,  sonder  den 
orlof  dekens  of  gheswoerens ,  die  daer  ten  hoedeken  es , 
hi  ees  om  eenen  grooten. 

Item ,  so  wie  in  dese  gheselscap  een  ontemeleec  eet 
8 weert,  hi  ees  om  eenen  groten. 

Voert ,  wie  eneghen  ghesellen  van  den  Boghe  in  deser 
vorseider  gulden  in  ernsten  lieghen  hiet ,  hi  ees  om  twee 
groten. 

Voert ,  so  wie  te  viertinnacht ö  niet  eens  en  coemt  ten 
hoedekene ,  hi  ees  om  enen  groten ,  ende  wie  ten  hoede- 
kine  enech  scietspel  op  name ,  eert  tghelaech  waer  be- 
taelt,  sonder  oerlof  van  deken  of  van  ghesworne,  hi 
waers  om  enen  groten. 

Item ,  wie  diere  6  scote ,  hoedelspel 7  of  overhant ,  dan 

1  Uutgesceden,  uitgezonderd.  —  %  Te  besettene,  in  regeltucht 
te  honden.  —  8  In  rosten,  in  rust.  —  A  Hen  twee  setten,  twee  per- 
wonen  aenstellen.  —  5  Te  viertinnacht ,  in  Teertien  dagen.  Onze 
vooronders  telden  by  nachten.  —  6  Diere,  dierder,  meer.  — 
7  Hoedelspel,  (in  de  keur  van  Sint- Joris  gilde  te  Brugge  komt  het 
woord  huedelen  zeer  dikwyls  voor)  een  spel  waerin  de  beurt  om 
te  schieten  by  middel  van  een  dooreen  hutsehn  der  pylen  geregeld 
wordt. 
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twe  scellinge,  hi  waers  om  enen  groten,  uutgesceeden 
met  heeren  of  met  ridders. 

Voert,  wie  eneghen  gheselle  sijn  ghescutte  nemt,  of  iet 
dat  hem  toebehoert ,  hi  moet  hem  ghelden ,  eode  van 
boeten  eenen  groten,  claecht  hi  re.  over  si  oen  oversten. 

Voert,  wie  te  vierti onachten  niet  eens  en  coemt  scieten 
onder  die  ghesellen ,  met  eenen  gereden  boghe ,  die  sijns 
selfs  es ,  hi  ees  om  eenen  groten.  Ende  wat  gheselle  ande- 
ren beroept  te  weddene ,  als  hi  ghespannen  heeft ,  hi  ees 
om  twe  scellinge. 

Item,  wie  gheltop  anderen  ghewonnen  heeft  met  scie- 
tene ,  dat  sal  hi  op  die  stat l  betalen ,  eer  hi  van  hem 
gheet,  of  goeden  pant  gheven,  en  si  2  dat  men  hem  bor- 
ghen wille  van  vrienscape,  ende  die  des  niet  en  dade, 
ende  ontdraghen  woude ,  hi  waers  om  twee  grote ;  ende 
dat  boven  acht  ghesellen  niet  te  gader  hoedelen  en  selen 
om  scieten ;  wiet  daer  boven  dade ,  hi  waers  om  eenen 
groten ,  ende  deken  ende  ghesworen  op  dobbel  boete. 

Item ,  wanneer  die  hoetman  ende  deken  den  ghe- 
swornen  van  den  voors.  gulden  ontbieden ,  metten  ghe- 
sellen knape ,  ende  si  haers  raets  begheren ,  of  met  hen 
spreken  willen  om  der  stat....  [die]  niet  en  coemt  es  om 
twee  groete,  en  dade  openbaerlike  noetsake,  ende  wie 
daer  coemt  ende  wech  gheet  sonder  oerlof  van  den 
oversten ,  ees  om  twe  grote. 

Voert  mogen  deken  ende  gheswoerne,  also  dicke  alse 
willen ,  besoeken  deser  ghesellen  hernasch  3  ende  haer 
boghen ,  ende  waer  sijs  niet  en  vonden  ghelijc  als 
den  Boghe  toehoert ,  of  dat  sijn  selfs  niet  en  ware ,  bi 
sinen  eede,  beide  boghe  ende  hernasch,  hi  waers  om 
twintich  schellinge. 


1  Op  die  stat,  dadelyk  ter  plaetae.  —  %  En  $i, 
naêchy  haroasch,  wopenkleeding. 


ten  iy.  —  Z  Her- 
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Voert  eo  sal  gheen  gheselle  van  deser  voerseide  gulden 
yemen  die  leeft  dienen  opt  tsout  *,  metten  boghe,  sonder 
eendrachtichleec  bevelen  des  hoetmans ,  des  dekens  ende 
der  gheswoernen.  Soe  wie  dat  dade  verboerde  sijn  gulde , 
ende  voert  des  hoetmans  segghene :  ende  soe  wie  met 
eneghen  gheselle  scoete ,  die  sijn  gulde  verboert  hadde, 
waers  om  dese  voerseide  boete ,  ende  des  hoetmans  seg- 
ghene. 

Voert,  waer  enich  gheselle  van  deser  gulden,  die  dade 
bidden  om  eneghen  dienst  van  soudien ,  bi  daghe  of  bi 
nachte ,  waert  in  oerloghe,  buten  der  stat  of  daer  binnen, 
of  eneghen  anderen  dienst  des  hoetmans,  des  dekens 
ende  der  gheswoernen,  hine  mochte  nimmermeer  daerna 
in  dat  voerseide  gheselscap  comen ;  want  si  begherense 
af  ende  aen  te  settene ,  so  dat  niemant  boven  den  anderen 
vordeel  hebben  sal ,  maer  even  ghelijc  winne. 

Voert  en  sal  niement  sijn  cleet  noch  sinen  capruen 
leven  2,  dies  lakens  niet  en  heeft  3 ,  en  ware  een  nuwe 
gheselle ,  die  in  quame ;  wiet  dade  hi  sout  beteren  tot 
tdekens  ende  gheswoernen  segghene. 

[Het  slot  ontbreekt.  Volgens  Grammate,  ^«toer- 
pia,  Lib.  IV.  Caf.  XII,  moet  dit  Privilegie  ten 
jare  1886  gegeven  zyn  geweest :  Hortos  habet, 
zegt  die  schry ver,  Sagittariorum  eubservientes , 
quorum  contubernia  lüteris  anni  1886  Maria 
ducissa  approbavit.  Zie  ook  Var  Goekom,  2fe- 
êchryving  der  stad  en  vryheyd  van  Turnhout  r 
Mechelen,  1790,  in-8°,  bl.  88.] 


1  Opt  teout,  op  soldy.  —  %  Leven,  leveren.  Doch  misschien  moet 
er  gelezen  worden  lenen,  leenen.  —  8  Dien  lakens  niet  en  heeft, 
lees :  die  $lahen$  niet  en  heeft,  die  geen  laken  heeft. 
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KEURBRIEF  TAN  HET  AMBACHT  DER  WOLLEWETERS  EN  LAUNTERKOO- 

PER8    TE    HERENTAL8. 

[Anno  1388.] 

Allen  den  ghenen  die  dese  letteren  zoelen  sien  ende 
horen  lesen  :  Wy ,  heer  Kaerle  Tan  Ymmersele ,  ridder, 
here  ter  Ameyen  ende  tot  Yteghem ,  marcgrave  onser 
ghenadigher  Trouwen  Tan  Brabant  in  den  lande  Tan 
Ryen  :  schouthite  ende  gheswoernen  ghemeynlijc  Tan  der 
stad  Tan  Herentals,  saluyt,  met  kennissen  der  wairheyt. 
Want  onse  lieve,  getruwe  Triende,  die  goede  cnapen 
Tan  den  wevers  ambachte  Tan  Heren tals  begheerden  te 
hebben  coren ,  pointen  ende  ordinantien ,  ende  die  te 
houdene  Taste  ende  ghestadich,  in  orbaer  ende  profijt 
onser  liever  ghenedigher  Vrouwen  stad  Tan  Herentals  : 
wy,  aensiende  dat  dese  coren,  pointen  ende  ordinantien, 
die  hier  na  bescreven  staen ,  den  Toerghenoemden  goe- 
den cnapen  van  den  wevers  ambachte  ende  ooc  der  stad 
Tan  Herentals  Toirseyt  orbaerlijc  ende  profijtelijk  sijn  , 
soe  wilcoren  wy,  consenteren  ende  orloven,  dat  dese 
Toirseyde  goede  cnapen  Tan  den  wevers  ambachte  voir- 
ghenoemt ,  die  coren ,  poenten  en  ordinantien ,  die  hier 
na  bescreTen  staen ,  euwelike  onder  hen  Taste  houden 
soelen ,  ende  ghestade.  In  den  beghinne  ,  soe  wie  binnen 
der  stad  Tan  Herentals  dit  voirseyde  ambacht  doen  of 
hantiren  sal ,  die  sal  melter  clocken  te  wercke  gaen  ende 
afgaen ,  gelijc  dat  men  tot  hier  toe  ghedaen  heeft ,  ende 
die  stad  sal  die  clocke  doen  luyden  gelijc  sy  tot  noch 
gedaen  heeft ;  ende  wie  dat  vore  den  clocken  wave  l  ofte 

1   TVave,  weefde. 
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dair  nae,  hi  soude  verhoren  enen  ouden  ingelschen, 
u  ui  ges  tel  en  1  dat  yeghelike  roit  sijnder  eet  quijte  sal 
sijn ,  die  nae  der  clocke  wave ,  op  dat  hine  dorste  doen  2 
dat  hi  die  clocke  niet  gehoert  en  hadde  luyden. 

Item,  soe  wie  op  heyleghe  avonde,  ofle  het  saterdaechs 
nae  der  noene  wave,  hy  waers  op  enen  ouden  ingel- 
schen ,  uy tghesteken  dat  elc  man  nae  der  noenen  weven 
mach ,  indien  dat  die  rode  Tan  den  bome  3  ware  als 
nonen  luyden,  ende  te  Kersavond,  te  Paeschen  ende 
te  Sinxenen  soe  moghen  sy  weven  lotten  avonde,  op  dat 
sy  vellen  moghen  4 ;  ende  die  nae  der  nonen  wave ,  ende 
niet  en  velde ,  soe  waer  hijs  opten  core  voirseyt. 

Item,  soe  sal  dit  voirseide  ambacht  die  plaetse  hebben, 
ter  stede,  daer  sise  tot  noch  toe  gehadt  ende  gehouden 
hebben ,  dats  te  wetene ,  op  den  kerchof ,  ende  den  dach- 
loen  te  hebbene  ghelijc  sy  ghedaen  hebben ,  ende  wye 
dat  anders  wave ,  het  en  ware  metten  dachloene,  die 
soude  verhoren  eenen  gulden  hellinc,  alsoe  dicke  alse 
hijt  dade,  ende  ment  op  hem  beproeven  ende  betoennen 
conste  5 ,  te  deylne  in  dryen  partien ,  dat  een  derdeel 
den  here ,  dat  ander  derdeel  der  stad  ,  ende  dat  derde 
derdeel  den  ambachte  voirseyt.  Ende  alleman,  die  dit 
voirseyde  ambacht  doen  wille ,  ende  hem  verhueren 
wille ,  die  sal  comen  ter  plaetsen  voirseyt ,  ende  aldaer 
sal  men  hueren ,  en  aldaer  sal  hy  staen  onder  die  ghene , 


1  Uutgeeteken,  uitgezonderd.  —  8  Op  dat  hine  dorste  doen,  mits 
hy  dien  eed  zonde  durven  doen.  —  8  Die  rode  van  den  bome,  de 
roede  van  den  weefboom.  —  4  Op  dat  $y  vellen  mogen,  mits  dat  het 
stuk  afgewerkt  worde,  bellen  is  bier  het  losmaken  van  het  goed  uit 
het  getouw.  Daer  vele  stukken  tegen  Kersmis,  Paesschen  of  Sinxen 
moeten  geleverd  worden,  zoo  stond  men  toe  dat  men  daegs  te  vo- 
ren, in  stede  van  te  vesper  te  gaen,  nog  voortarbeidde.  —  8  En 
men  't  hem  door  preuve  en  toon  kon  bewyzen. 
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die  hon  l  verhueren  willen,  ende  aldaer  soe  soelen  sy 
bliven  staen,  nae  dat  clocke  geluyt  is,  een  ure  lanc, 
indien  dat  daer  yemant  es  die  hueren  wille ,  ende  wie 
hier  jeghen  dade  soude  verhoren ,  alsoe  dicke  alst  viele , 
eenen  ouden  grol  en,  uutghesteken  dal  elc  man  int  werck, 
daer  hi  es  inne ,  bliven  mach  alsoe  langhe  als  hi  met 
sinen  meester,  dien  2  ghehuert  heeft,  over  een  draecht, 
sonder  ter  plaetsen  te  comene ,  of  Ie  daer  iet  ane  te  ver- 
verborenen. 

Item ,  soe  wie  dat  voirseyde  ambacht  leren  sal ,  die  sal 
gheven  den  ambacht  voirseyt  allene  xii  grote  vlemsche , 
te  bekerenen  ende  te  orbaerne  tot  haren  leynten  3,  tot 
haren  kersen ,  ende  tot  haren  anderen  saken  ,  den  voir- 
seyden  ambachte  toebehorende ,  ons  ghenadige  vrouwen, 
horen  oer  ende  nacomelingen  mede  te  dienene.  Ende 
alle  man  ende  yeghelike,  die  dit  voirseyde  ambacht  leren 
sal ,  die  saelt  leren  vier  jaren  lanc  durende ,  ende  sal 
winnen  ,  binnen  den  jer&ten  twee  jaren,  ter  weke,  eenen 
ouden  jngelschen ,  ende  binnen  den  anderen  twee  jaren 
soe  sal  hi  winnen  twee  oude  jngelsche,  elc  weke;  ende 
elc  leercnape,  die  twee  daghen  in  die  weke  weeft,  die 
sal  alloes  heffen  sinen  wercloen,  al  waert  dat  hi  die 
weke  nimmeer  en  wave ;  ende  elc  meesier  die  enen  leer- 
cnape nemen  sal ,  die  salne  4  moeien  nemen  by  die  ghe- 
swoerne  van  den  ambachte  voirseyt ,  ende  met  voirseyde 
ambachts  rechte.  Wie  dat  anders  dade  soude  verhoren 
een  jaer  sijn  ambacht,  ende  wie  sijn  ambacht  hier  in 
binnen  dade,  soude  verhoren,  alsoe  dicke  als  hijt  dade, 
eenen  ouden  groten ,  te  deelne  in  drie  partien ,  ghelijc 
voirseyd  es. 

1  Hon,  hen,  zich.  —  S  Dien,  die-en,  die  hem.  —  8  Teyn- 
ten, geen  tenten,  zoo  ik  denk,  maer  tinten,  dat  is  wieken  van 
werlüampen.  —  4  Salne,  zal  hem. 
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Ilem,  soe  wie  in  dit  voirseyde  ambacht  ghelouwen 
setten  sal ,  die  sal  ierstwerf  porter  wesen ,  eer  hi  ghe- 
touw  of  ghetouwen  setten  sal  moghen ;  ende  als  hi  ghe- 
touwe  oft  ghelouwen  zet ,  soe  sal  hi  den  ambachte  voir- 
seyt  gheven  allene  enen  halven  ouden  schilt ,  Ie  bekerene, 
ghelijc  voirseyt  es,  den  voirseyden  ambachte;  uutgesteke 
den  porlers  die  nu  ghelouwen  hebben ,  dat  dese  brief 
ghemaect  es,  ende  in  dit  voirseyde  ambacht  nieten  sijn, 
die  soelen  horen  ghelouwen  houden  ende  vernuwen,  son- 
der  halven  ouden  scilt  Ie  ghevene  den  ambachte  voirseyt. 

Ilem,  soe  wat  portere,  die  in  dit  voirseide  ambacht  es, 
ende  wevere  es,  die  sal  sijn  kynderen  mogen  vrien  *,  elc 
kynl  om  eenen  ouden  ingelschen ,  den  ambacht  te  ghe- 
vene, ende  alloes  twee  of  drie  te  male,  ende  niet  meer; 
ende  elc  man  die  sine  kindere  gevrij t ,  sy  een,  sy  twee,  of 
drie,  die  hi  tot  eenen  male  vrijt,  die  en  sal  daer  nae 
nimmeer  kinderen  vrien ,  vore  dat  die  vier  jair  uut  sijn , 
nochte  en  sal  ghenen  leercnape  nemen ,  die  sijn  kynderen 
gevrijt  heeft ,  die  vier  jairen  waren  uut  2,  van  horen 
kynderen  die  sy  gevrijt  hebben,  ende  horen  kynderen 
tijt  die  sal  altoes  te  gader  gaen,  ende  hore  kynderen  die 
soelen  altoes,  als  hoer  tijt  uut  es,  ghelouwen  mogen 
setten  om  enen  ouden  ingelschen ,  den  ambachte  voirseyt 
te  ghevene. 

Ilem,  ende  soe  wat  porler  die  geen  wever  en  ware, 
ende  dit  voirseyde  ambachte  niet  geleert  en  hadde ,  ende 
alst  viele  dat  hy  een  ambacht  kiesen  moeste,  daer  hi  mede 
gulde  scot  ende  ghenot  3,  ende  dan  dit  voirseyde  ambacht 
core ,  die  soude  moeten  gheven  den  ambochte  voirseyt 
allene ,  eer  sine  ontfinghen ,  enen  ouden  scilt ,  ende  die 

1  Frien,  bevryden.  —  2  Ten  zy  er  vier  jaren  verstreken  waren. 
— S  Daer  hi  mede  gulde  $cot  ende  genot,  daer  hy  mede  schot  en  genot 
(dat  is ,  last  en  voordeel)  xoo  gegolden  hebben. 


■"V 
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man  eo  sal  nimmeer  rechts  int  tsvoirseyde  ambacht 
hebben  ,  dan  hoer  teynlrecht ,  omrae  metten  voirseydea 
ambachte  te  dieneoe  onser  genedighe  vrouwen,  hoeren 
oer  ende  nacomelingen ,  ende  die  man  sal  met  hon  scot 
ghenot  ghilden  ,  des  l  dit  voirseyde  ambacht  te  doen  sal 
hebben. 

Item ,  soe  soelen  ende  moeten  die  viere  gheswoerne  van 
den  voirseyden  ambachte,  tot  allen  kersa ronde,  viere 
ouwe  gheswoerne  kiessen ,  die  hon  daer  toe  goet  ende 
orbaerlec  duncken  soelen ,  na  hoeren  besten  versinnene. 
Ende  wie  dats  niets  sijn  en  woude ,  soude  verhoren  enen 
ouden  groten,  alsoe  dicke  als  hijt  weder  zeide,  ende 
gecalengiert  worde  van  den  deken ;  nochtans  2  soude 
hijt  moeten  wesen  ,  ende  die  sal  hon  die  guitdeken 
eyden  3  moeten ,  altoes  als  hijs  versquckt  wordt  van  den 
geswoeruen  van  den  voorseyden  ambachte ,  dier  af  gaen 
zoelen ;  ende  daer  af  sal  die  deken  hebben  van  der  am- 
bachte voirseyt  twee  oude  grote ,  ende  daer  toe  sal  hi 
hare  cnape  eyden,  als  sijs  te  doene  soelen  hebben; 
ende  die  deken  sal  hore  gheswoerne  goet  ende  getrouwe 
te  sine  4  ende  wale  te  houdene  na  horen  vermoghen, 
daer  si  toe  ghecoren  sijn,  op  hoer  besten  versinnen, 
dats  totten  coren ,  poenten  en  ordinanlien  des  ambachts 
voirseyt  te  houdene ,  na  inhouden  dese  jeghenwoerdighe 
letteren ;  ende  altoes  soe  soelen  die  oude  gheswoerne  tot 
allen  kersavonde ,  als  sy  die  nuwe  ghecoren  hebben ,  dit 
voirseyde  ambacht  regeren  mogen,  sonder  verboer  te, 
tot  dat  die  nuwe  gheeyt  sijn ;  ende  altoes  soe  moghen 


1  Des,  waervan.  Of  misschien  te  des,  dat  is  tot  dien ,  tot  zoolang. 
—  2  Nochtans,  nog  dan ,  des  niet  tegenstaende.  —  8  Eyden,  beëe- 
digen.  —  \Ende  die  deken  sol,  enz.,  waerschynlyk  zal  hier  moeten 
gelezen  worden  :  ende  die  deken  sal  den  geswoernen  bi  eede  doen 
beloven ,  enz. ,  immers ,  hier  schynt  iets  uitgelaten. 
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die  gheswoerne,  dier  ane  comen  lot  allen  kersavonde,  dien 
ouden  cnape,  dien  sy  daer  ane  vynden,  afdoen,  ende 
kiesen  enen  nuwen ,  ofte  hem  daer  ane  laten ,  na  dat 
hon  best  dunct  ende  profijtelic  den  ambacht  voirseyt. 
Ende  wanneer  die  gheswoerne  ende  hoer  cnape  Tan 
den  voirseyden  ambachte  gheeyt  sijn ,  dat  sy  dan  voert- 
dane  by  hon  selven  dese  voerseide  gheswoerne,  ende 
yeghelike  Tan  hon ,  mechtich  sijn ,  alst  noet  wesen  sal , 
ende  in  horen  ambachte  te  doene  sal  wesen  van  horen 
ambachte  toecomende,  ende  horen  ambachte  toebehoe- 
rende  es ,  dat  sy  dan  altoes  ende  yegbelike  van  hon  eede 
soelen  moghen  nemen,  ende  die  verkeeren  by  hon  selven 
oppenbaer,  ende  ten  heilighen  *,  in  horen  ambachte 
voirseyt ,  sonder  vorder  te  versuekene  ofte  daer  iet  ane 
te  verborene,  in  enigher  manieren. 

Item  ende  altoes  als  die  oude  gheswoerne  afgaen  te 
Kersavonde  dar  soe  soelen  sy  rekeninge  doen  moeten 
den  nuwen  gheswoernen ,  dier  ane  comen ,  van  al  des 
sy  in  horen  jare  ontfaen  ende  uutghegheven  hebben,  van 
des  voirseyts  ambachts  weghen. 

Item ,  soe  wie  van  den  ambachte  voirseyt  verhorich  2 
ware,  ofte  rebel,  den  gheswoernen  voirseyt,  hi  soudes  sijn 
op  een  ouden  groten ,  alsoe  dicke  als  hijt  dade. 

Item ,  soe  wie  van  den  voirseyden  ambacht  den  ghe- 
swoernen voirseyt ,  ofte  den  ghenen  ,  die  des  ambachts 
recht  houden ,  lelecheyt  of  confusie  seyde ,  oft  dade , 
in  worden  oft  in  werken ,  om  des  ambachts  wille ,  ofte 
den  ambacht  contrarie  ware,  daer  ment  betonen  ende 
beproeven  conste ,  die  souts  sijn  op  eenen  ouden  scilt, 
alsoe  dicke  alst  viele  ,  te  deylne  in  drie  partien ,  den 
here ,  der  stad ,  ende  den  ambachte  voirseyt. 

1  Ten  heilighen,  dit  slaot  op  den  eed.  —  2  Verharioh ,  overhoo- 
rig ,  dat  is ,  niet  onderkootig. 
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Hem,  soe  sal  des  ambacht*  cnape  voirseyt  jaerlijcx 
hebben  enen  omganc  in  't  voirseyde  ambacht ,  ende  dan 
aal  hi  hebben  van  eiken  ghelouwe  vier  schellinghen 
payement ,  ende  daertoe  soe  mach  hi  kiesen  ende  bid- 
den twee  goede  cnapen ,  uut  den  ambachte  voirseyt , 
die  met  hem  omgaen  indien  dat  hi  wille,  ende  die  ghe- 
swoerde  en  soelen  met  hem  niet  omme  moghen  ga  en. 

Item,  soe  wie  dat  sargyen  weeft  op  linen  werpten  l 
aal  verhoren  eenen  ouden  ingelschen,elcghetouwe,  alsoe 
dicke  al8t  viele  als  sy  weder  vullen  2  gaen  weven. 

Item ,  soe  wie  van  den  ambachte  voirseyt  opt  dorp 
wave  oft  linen  wave ,  ende  weder  vullen  daer  nae  wave, 
soude  verhoren  een  ouden  groten,  alsoe  dicke  alst  viele, 
ende  niemant  en  sal  linen  ghetouwe  mogen  setten  int 
huys  daer  vullen  ghetouwen  staen  ,  op  een  ouden  groten, 
alsoe  dicke  als  hi  ghecalengiert  worde. 

Item ,  ende  niemant  van  buyten ,  die  sijn  ambacht 
buyten  geleert  heeft ,  die  en  sal  hier  binnen ,  in  onsen 
ambachte  voirseyt ,  niet  mogen  wercken ,  hi  en  brenghe 
eenen  brief ,  dat  hi  ons  ambacht  in  vrien  steden  gheleert 
heeft ,  daer  men  ons  ambacht  houdt ,  ende  dat  hi  een 
cnape  van  goeder  famen  ware,  ende  sinen  ambachte 
ende  sinen  meester  ghenoech  gedaen  hadde. 

Item ,  soe  wat  manne ,  die  in  dit  voirseyde  ambacht 
ware,  ende  van  dieften  poente  3,  die  soude  sijn  am- 
bacht verhoren,  ende  dat  nimmermeer  weder  mogen 
ghecrighen.  Ende  soe  wie  van  dieften  gepoent  hadde, 
ende  in  dit  voirseyde  ambacht  niet  en  ware ,  die  en  sal 
Dochte  en  mag  nimmermeer  in  dit  voirseyde  ambacht 
comen. 

1  Op  linen  werpten,  op  linnen  scheerdraed.  — 3  Futten,  vol- 
draed.  —  3  Ende  van  dieften  pointe,  en  van  dievery  bekeurd 
wierd. 
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Item ,  soe  wie  eneghen  core  oft  broeke  l  in  onsen  am- 
bacht voerseyt  verboert  hadde,  of  schuldich  ware  ene- 
ghen commer  2  vant  voirseyde  ambachts  wegen  ge- 
maect,  ende  op  hem  gheset,  dien  mochte  ende  souden  die 
gheswoerne  voirseyt  sijn  ambacht  voirseyt  verbieden  te 
doene ,  ende  te  hanterene .  tot  dyer  tijt  toe  dat  hi  dien 
broecke  oft  core  oft  commer  voirseyt  betaelt  hadde,  ofte 
daer  af  ghenoech  ghedaen  hadde;  ende  hanteerde  hi  sijn 
ambacht  hier  in  binnen ,  soe  waer  hijs  om  eenen  ouden 
groten,  alsoe  dicke  als  hijtdadedaer  toe,  ende  nochtan 
soude  hi  sijne  core ,  oft  broeke ,  oft  commer  betalen. 

Item ,  ende  alle  man  die  in  dit  voirseyde  ambacht  es , 
al  waert  dat  hi  niet  en  wave  ende  niet  ghelden  en  woude, 
alst  viele  dat  men  ommeghange  gaderde ,  van  des  voir- 
seyt 8  ambachts  wegen ,  die  soude  sijn  ambacht  verlie- 
sen ,  ende  nimmermeer  rechts  voertdane  daer  in  behou- 
den int  voirseyde  ambacht. 

Item.  ende  alle  man,  die  enen  leercnape  genomen 
heeft ,  int  voirseyde  ambacht ,  alst  velt  3  dat  die  meester 
ende  sijn  cnape  niet  over  een  en  draghen ,  alsoe  dat  die 
meester  sijnen  cnape  overgheven  wille  ende  quijt  sijn,  dan 
aal  die  meester  dien  cnape  den  ambacht  moeten  overghe- 
ven, met  sijnen  tijde  dathi  gheseten  heeft,  ende  dambacht 
salne  voert  bestaden  sijnen  tijt  uut,  ende  dambacht  sal 
die  bate  hebben  dier  af  comt,  ende  dair  toe  sal  die  meester 
ende  die  cnape  den  ambachle  voirseyt  gheven  elc  enen 
halven  gulden  hel  line,  ende  die  meester  en  sal  ghenen 
leercnape  mogen  nemen ,  voir  dat  sijns  cnapen  tijt  van 
vier  jaren  uut  es,  dien  hi  overghegheven  heeft.  Waert 
oec  dat  di$  meester  storve  eer  sijn  cnape  volleert  heeft , 
soe  sal  die  cnape  den  ambachte  versterven ,  ende  dam- 
bacht salm  sijnen  tijt  voert  bestaden. 

1  Core  oft  broeke,  bekeuring  of  break.  —  2  Commer.  lait.  — 
S  Alst  velt f  als 't  valt,  als  het  gebeurt. 
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Item ,  soe  sal  dit  voorseyde  ambacht  te  wercke  gaen  , 
ghelijc  als  sij  voermaels  gedaen  hebben ,  dats  te  verstane, 
dat  sy  te  wercken  gaen  soelen  te  Paeschen ,  te  bloken 
Paeschavonde ,  te  Sinxene,  te  bloken  Sinxenavonde ,  en 
te  Kersavonde ,  te  Dertienavonde  l  ende  niet  eer.  Wie  dat 
eer  te  wercke  ghinge  dan  voiseyt  es ,  hi  soude  verhoren 
eenen  ouden  groten  ,  alsoe  dicke  alst  viele. 

Item ,  soe  wie  in  onsen  ambachte  voirseyt  om  enen 
claecht  van  onsen  ambachte  toecomende ,  ende  in  rechte 
quame  vore  die  gheswoerne  van  onsen  ambachte  voir- 
seyt ,  dier  achter  bleve  soude  verhoren  eenen  ouden  ingel- 
schen. 

Item ,  soe  wat  wever  die  iemant  gheloefde  te  wevene, 
dat  sal  die  wever  moeten  houden ,  eer  hi  weven  sal ,  op 
dat  sijt  versoecken  aen  die  gheswoerne  voirseyt. 

Item,  soe  wie  dat  ledicganc  maect  int  voirseyde  am- 
bacht sal  verhoren  eenen  ouden  scilt,  alsoe  dicke  alst 
viele ,  indien  dat  ment  betonen  can ,  te  deylne  in  drie 
partien ,  ghelijc  voirseyt  es. 

Item ,  soe  wie  dat  weganc  2  maect  int  voirseyde  am- 
bacht sal  verhoren  eenen  ouden  scilt  ende  sijn  ambacht 
een  jaer,  ende  die  sijn  ambacht  hier  binnen  dade,  soude 
verhoren  enen  ouden  scilt ,  alsoe  dicke  alst  viele ;  noch- 
tans sal  hi  sijn  ambacht  derven  een  jaer. 

Item  ,  waert  oec  dat  sake  dat  desen  voirseyden  wevers 
iet  gebrake  van  horen  ambachte,  ofte  dat  tot  horen  am- 
bochte  toebehoerde ,  soe  ware  van  weefghelde ,  van  cam- 
ghelde,  van  spoelghelde,  ofte  van  scheerghelde ,  dat 
soelen  dese  voirseyde  gheswoerne  richten ,  by  hon  selven, 
sonder  verboerte  ende  misdaet. 

Item ,  soe  wie  eenen  brief  beseghelt  wille  hebben  van 

1  Te  dertienavonde,  op  den  avond  voor  drie  Koningen  dag.  — 
2  fVeganc,  weg-gang,  abitus. 
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den  ambachte ,  om  elwaer  l  te  wevene ,  of  om  ander 
saken  wille ,  die  aal  geven  eenen  pot  wijn 8  van  zeghel- 
ghelde  den  gheswoernen  voirseyt.  Yoirt  meer  soe  en  sal 
geen  meester  neghene  ghesellen  selten  by  sinen  leercnape 
te  wevene ,  boven  eenen  dag  in  die  weke ,  hi  en  hads 
orlof  van  den  gheswoernen  voirseyt ,  ende  eest  dal  die 
meester  orlof  bid  ,  ende  hi  selve  niet  weven  en  wille ,  dan 
soe  sal  men  hem  orlof  gheven  dair  ane ,  op  dat  hy  sinen 
cnape  es. 

Item ,  waer  oec  dat  sake  dat  een  meester  van  sinen 
cnape  ghinge ,  oft  eenen  cnape  van  sinen  meester,  wie 
dat  ware  verboerde  xx  schellingen  payement ,  alsoe  dicke 
alst  viele ,  te  deylne  ghelijc  vore  in  drie  partien ,  met 
alsulke  manieren  dat  die  meester  ofte  die  cnape ,  die  daer 
blijft,  schuldich  es  ende  moet  eyschen  sinen  borghe 
met  oirconden  dat  hi  come  weven.  Comt  hi  ende  doet 
dat  hi  schuldich  es  te  doene  binnen  acht  daghe,  soe 
mogen  si  weder  weven  sonder  broeke  ende  misdaet ,  ende 
en  quame  hi  oec  niet  binnen  desen  acht  daghen  voirghe- 
noemt ,  soe  es  die  voirseide  meester  ofte  die  cnape ,  die 
ghebreck  heeft  van  sinen  gheselle ,  den  voirseyden  ghe- 
swoernen schuldich  te  toennene  ende  te  dagene ;  ende 
wiedats  niet  en  dade  verboerde  xx  schellingen  payement, 
te  deylne  ghelijc  voirseit  es.  Ende  alsoe  dese  claghe  ghe- 
daen  es  vore  dese  voirseyde  gheswoerne ,  soe  soelen  die 
gheswoerne  selve  daghen  ofte  doen  daghen  horen  cnape 
van  horen  ambacht ,  te  kerckhove ,  die  partien  voir  hon , 
omme  dat  recht  des  ambochts  te  houdene  ende  hon  beyde 
redene  en  besceet  te  doene  van  horen  twiste.  Ware  oec 
dat  sake  dat  sy  die  parlien  niet  ghepoenten  nocht  ghe- 
scheyden  en  costen ,  alse  wair  by  dat  sy  bleven  hoer  vier 
jaer  te  gader  gelijc  dat  sij  geloeft  hadden ,  ofte  binnen 

1  Elwaer,  elders. 
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drie  weken  daer  nae  dat  sy  ghedaecht  waren,  soe  en 
mochte  dese  voirseyde  cnape  ,  die  sinea  meester  ontgaen 
ware,  niet  binne  Heren  tal  8  weven,  hi  en  bestade  hem 
weder  van  iersten  in  vier  jaren  te  wevene,  ghelijc  oft  hi 
te  beghinnen  hadde.  Wie  hier  jegen  dade  verboerde 
ïx  schellinge  payement,  te  deylne  ghelijc  voerseyt  es. 

Item ,  soe  wat  leercnape  die  sinen  meester  let ,  ende 
spelen  gheet,  dat  sal  hi  sijn  meester  nae  moeten  wercken, 
als  sijn  vier  jare  uut  sijn  van  sijner  leeringhen. 

Item ,  soe  wat  wever  die  gheld  leent  op  sijn  ambacht, 
dat  soelen  die  geswoerne  voirseit  richten ,  sonder  ver- 
boerte  ende  misdaet  den  poirlers  endeyegheliken ,  als  sijt 
verzuken  aen  die  voirseyde  geswoernen ,  ende  dier  ghe- 
breck  af  hebben. 

Item  voert  soo  soelen  die  voorseyde  geswoerne  ende 
wevers  loten  ende  ca  velen  worpen  om  hoer  teynten  *,  te 
wat  tiden  dat  sire  te  doen  soelen  hebben* 

Item  soe  wie  dit  voirseyde  ambacht  quijte  scilt,  die 
sals  quijte  sijn ,  ende  diet  quijte 'geschulden  heeft ,  die  en 
salder  niet  weder  inne  comen ,  het  en  ware  met  des 
ambachts  rechte  voirseyt. 

Item  soe  moghen  dese  voirseyde  goede  cnapen  van 
den  wevers  ambachte  alle  horen  commer,  eest  van  teyn- 
ten ,  eest  van  kerssen ,  eest  van  commer  in  orloghe  ge- 
daen,  oft  in  wat  manieren  hi  ghemaeckt  wordt,  in  orbaer 
ende  profijt  des  ambachts  voirseyt,  onder  hon  ende  by 
hon  selvpn  setten  moghen ,  ende  innemen ,  op  alle  die 
ghene  die  in  hoer  ambacht  voirseit  sijn ,  ende  oec  die  dit 
voorseyde  ambacht  hanteren  ende  doende  sijn ,  ende 
gaderen  dien  commer  met  omgancghen ,  oft  in  ander 
manieren ,  hoe  dat  hon  best  dunchken  {sic)  sal. 

1  Teynten,  lamp  wieken,  als  boven.  Of  moet  hier  nu  het  woord 
voor  tenten  (kraemtenten  of  werktenten?)  genomen  worden? 
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Item ,  soe  wanneer  dat  men  uutvoere  ten  oorloghe , 
soe  moghen  die  gpede  cnapen  Tan  den  wevers  ambafchte 
voirseyt  by  bon  selven  twee  ofte  drie  goede  cnapen  Tan 
hoeren  ambachte  kiesen  ,  ende  ihuys  laten  die  bon  best 
ende  orbaerlext  daer  toe  duncken,  om  proTantie  te 
makene  ende  hen  nae  te  seindene. 

Item ,  ende  al  wat  Tan  allen  desen  broeken  ende  coren 
Toirseyt  comen  sal,  ende  inghenomen  wordt,  dat  sal 
gaen  in  drie  par  tien  te  deylne,  ghelijc  Toirseyt  es,~be- 
houdelec  altoes  dat  die  voirseyde  geswoerne  in  hoer 
macht  behouden  broeken ,  die  in  hoer  ambacht  dagelijx 
Tallen  moghen ,  dat  8y  die  quijte  moghen  gheTen,  sonder 
Terboerte  ende  misdaet  oft  oec  ghecalengiert  te  wordene 
Tan  iemande.  * 

Item ,  soe  doelen  dese  Toirseyde  geswoerne ,  op  hoeren 
eet ,  die  sy  ghedaen  hebben ,  altoes  te  wintere ,  abt  noet 
wesen  sal ,  dat  alsoe  sere  Triest  dat  hon  duncht  dat  niet 
orbarlec  en  ware  den  porters  dat  men  hore  lakenen  wave, 
dat  sy  dan  by  hon  «elven  dambacht  moghen  doen  laten 
staen ,  tot  dier  tijt  toe  dat  hon  dochte ,  by  horen  eede , 
datten  porters  orbaerlec  ware  ende  der  stad  dat  sy  weder 
werken  ghingen.  Ende  omme  dat  wy,  her  Kaerle  Van 
Ymmersele,  ridder,  heer  ter  Ameyen  ende  tot  Ytegheem, 
marcgreve  onser  genadigher  vrouwen  Tan  Brabant  in  den 
lande  Tan  Ryen ,  schouthete ,  scepenen  ende  gheswoerne 
gemeynlic  Tan  der  stad  Tan  Herentals  voerghenoemt,  wil- 
len ende  meynnen  dat  alle  dese  Toirseyde  pointea,  coren 
ende  ordinantien ,  den  voirseyden  ambachte  van  den  we- 
vers te  euweliken  daghen  vaste  bli ven,  ende  wale  ghehou- 
den,  ghelijc  alsy  voirseyt  sijn,  soo  hebben  wy,  her  Kaerle 
voirseyt,  onse  zegel  aen  dese  letteren  ghehanghen,  metten 
zeghele  der  voirseyde  stad  van  Herenthals  van  den  saken, 
in  oirconscape  en  Testicheyden  der  dingen  voirseyt»  Dits 

geschiet  ende  ghedaen  in  den  jare  Ons  Heren  doen  men 
IV.  e 
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schreef  dusent  drie  hondert  tachtentich  eode  acht ,  op 
teo  Tierden  dach  van  Loymaent. 

Bovenstaende  twee  docamenten  zyn  getrok- 
ken uiteen  HS.  in-folio,  bevattende  de  Analecta 
inedita  van  wylen  den  letterkundigen  A.Hitlbii, 
en  behoorende  aen  den  eerw.  heer  Da  Ram, 
rector  magnificus  der  universiteit  van  Leuven. 
Onder  het  laetste  stuk  schreef  de  heer  Heylen: 
Copiavi  ex  originali  cui  adhuc  appendebat  sigil- 
lum  oppidi,  in  quo  efligies  D.  FPaldetrudiê  tuier 
duaê  arboree  cera  viridi  impreisa.  Aliud  contri- 
tum  deërat. 

J.  F.  WILLEMS. 


TWEE  ftimiIM 

VAH 
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I. 

ONGEBONDEN  BEST,  WELDICH  MAN  SONDER  WIJF. 

Ghesellen  en  weduaers ,  beyde  jonck  en  out, 

De  Tryheyt  es  beter  dan  silver  en  gout. 

Yolcht  Paulus  leere,  ick  en  rade  u  niet  el, 

Blijft  ongebonden ,  tes  geringhe  gbetront 
8  Dat  langbe  beront ,  wijs  es  by  diet  schoot : 

Trouwen  es  aventuerlijck ,  dit  siet  men  wel. 

Crijcht  een  man  een  wijf,  die  quaet  es  en  fel, 

Wederspannich ,  rebel , 

Hy  laetter  zijn  Tel. 
10  Op  eerde  en  es  gbeen  meerder  martelare. 

Peyst ,  jonghen ,  die  om  houwen  loopt  zoo  snel, 

Ten  es  vry  gheen  spel , 

Maer  een  eeuwich  gequel. 

Die  wilt  houwen  mach  wel  zijn  in  grooteh  vare; 
15  Want  een  quaet  wijf  es  seker  een  quade  ware , . 

Een  eerdsche  helle ,  een  eeuwig  gekijf. 

Dus  durf  ie  wel  seggen  int  openbare  : 

Ongebonden  best ,  weldich  man  sonder  wijt 

Men  mach  eenen  man  niet  quader  vloecken 
30  Dan  met  eenen  wijve.  Die  thouwen  zeer  soecken 
Zijn  sotter  dan  sot,  ie  wilt  bethoonen. 
De  Trouwen  en  behoeven  heendaechs  gheen  doecken : 
Ziet  hoese  vercloecken :  zy  draghen  de  broecken ; 
De  mans  moeten  in  den  torfhoek  woonen. 

3  El,  enden.  —  4  Tm  ghêringkê,  't  it  een  gemeene,  een  slechte  teek. 
14  Van,  anpt.  —  18  Weldich,  weeliKg,  gelukkig 
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28  Dan  preken  zy  sdaechs  wel  seven  sermoenen  , 

Ten  mach  u  niet  schoonen. 

Ghy  mans  persoonen , 

Ghy  weet  of  ie  lieghe ,  diet  somtijts  proeft. 

Geeft  haer  een  slacb  zy  en  zal  u  niet  hoonen , 
30  Maer  dubbel  loonen , 

Met  stoelen  croonen. 

Ghy  moet  al  besorghen  wat  int  huys  behoeft, 

Oft  ghy  werdt  begresen  en  qualijck  ghetoeft. 

Ghy  fraey  ghesellen ,  wat  hebdy  in  u  lijf, 
38  Daer  ghy  n  gaet  bedroeven  eer  u  God  bedroeft  ? 

Ongebonden  best ,  weldich  man  sonder  wijf. 

Gaet  een  man  somtijts  een  kanneken  drincken 

Tsavonts  esser  de  simme ,  dits  goet  om  dincken. 

Dan  seytse  met  eenen  grammen  aenschijne  : 
40  «  Vuyl  dronckaert ,  vol-vat !  hoe  comdy  hier  stincken  ? 

Ghieten  en  schinken  ,,  tgelaesken  clincken, 

Dit  es  u  ambacht;  das  verteerdy  dmijne. 

Ie  drincke  cranck  bier,  ghy  gaet  te  wijne* » 

Dit  is  haer  doctrijne 
48  Achter  de  gordijne. 

Dan  roept  zy  :  «  Staet  oppe ,  gaet  winnen  u  broot.  » 

Ie  sliepe  zoo  lief  met  eenen  zwijne 

Als  metten  kockijne. 

Dits  zijn  medicijne : 
80  Hem  waer  wel  beter  een  candeelken  int  hoot. 

Hooret  yemant ,  de  man  werdt  van  schaempten  root* 

Dan  dinckt  hy :  «  eylacen,  arm,  onsalich  katijf , 

Wat  dede  ie  ghehout?  ik  ware  beter  doot.  » 

Ongebonden  best ,  weldich  man  sonder  wijf* 

26  Schoonen,  verschoonen.  —  28  Diet,  gy  die  't.  —  31  Stoelen  croonen, 
garenhaspels  of  garenwinden ,  die  men  kroon  noemde  (zie  Knuxn  op  Kroone),  het 
bovenste  gedeelte  van  den  spinstoel.  —  38  Eiser  de  eimme,  dan  is  er  de  aep 
(dan  begint  het  apenspel);  gelyk  men  ook  zegt :  don  gaet  de  kat  op  de  koorde  (in 
SniRGn  via  Etk's  Handleiding  tot  de  kennis  van  ome  vaderlandscke  spreekwoor- 
den zyn  beide  deze  spreekwoorden  niet  verklaerd).  —  Dincken,  nadenken.  — 
48  Kockyne,  fr.  coquine.  —  00  Een  candeelken  int  koot,  een  warm  zuipen 
in  't  hoofd.  Hy  zon  liever  hebben  dat  hem  de  drank,  genaemd  kandeel,  naer  het 
hoofd  liep,  dan  zulke  medecijn  te  moeten  innemen. 
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88  Mocht  snik  man  Tan  den  wijve  zijn  verlost , 

Hy  sonde  te  Roome ,  al  soude  hy  den  post 

Alle  daghe  gheven  twee  gouden  ducaten. 

Ten  es  niet  om  segghen  wat  een  wijf  al  kost, 

Ghevoedert,  ghevost,,  frisschelijck  ghedost, 
60  Wilt  zy  gaen  proncken  lancx  de  straten. 

Wilts  de  man  niet  geven,  zy  zal  hem  haten 

Als  hallinc  verwaten : 

Hy  en  derfs  niet  laten. 

Dan  moet  zy  hebben  eenen  sleypenden  koers, 
68  Pater-nosters,  riemen  met  guldenen  platen, 

Groot  boven  maten ; 

Dan  gaet  zy  blaten 

Met  gefronstcn  halsdoeeken ,  lampers  en  floers , 

Daer  de  borstkens  duer  schijnen,  recht  op  zijn  hoers, 
70  Dunne  doecken,  gheelu,  ghestijft  zeer  stijf. 

Segghen  de  mans  hier  teghen  zoe  heetent  boers. 

Ongebonden  best ,  weldich  man  sonder  wijf. 

Prinche ,  de  vronwkens  zijn  gheerne  proper  en  moy, 

Rustich ,  op  zijn  hoofs;  na  den  nienwen  toy 
78  Moeten  de  habijten  ghemaect,  ghesneden  ,,  zijn. 

Hoe  suer  dat  't  den  man  wordt  zy  achtent  niet  een  boy. 

Al  souden  zy  te  Walem  gaen  tappen  roy, 

Zy  zouden  wel  willen  in  alle  steden  ,,  zijn , 

Ter  kersmessen,  ter  feesten ;  daer  moet  ghereden  „  zijn. 
80  Dus  wilt  als  heden  „  zijn, 

Het  moet  gheleden  „  zijn. 

Twaer  van  noode  datse  alle  nieuwicheyt  saghen. 

Twijf  wilt  van  den  man  altijt  ghebeden  „  zijn  : 

Moet  zy  beneden  „  zijn 
85  Zy  sal  tonvreden  ,,  zijn. 

Zy  vechten  om  dmeesterschap  oock  met  vlaghen. 

66  Hy  êoude  te  Room;  hy  ion  er  om  naer  Kome  gaen  om  door  don  Paus  tan 
uilken  bond  ontslagen  te  worden.-— 59  Ghevoêt,  haer  kleederen  met  Yossenvel 
bexei.  —  64  Koon  of  kevn ,  zekere  vrouwenrok;  niet  het  tegenwoordige  cornt 
(schoon  beide  woorden  eenerlei  tyn),  maer  een  kleedingstuk  gelyk  men  nu  in 
't  fr.  robe  heet.-— 67  Blaten,  bluffen.  —  68  Lampen,  sluiers.  —76  Niet  een 
koy ,  niet  een  tier.  —  77  Boy  ,  waerschynlyk  xeker  klein  bier.  —  80  AU,  alles.. 
—  84  Benedon  »ijn,  lager,  minder  dan  een  ander  tyn. 
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Spreekt  de  man  een  haestig  woordt  zy  loopt  daghen 
Tot  haren  oommeren  :  dits  der  vrouwen  bedrijf. 
Das  seg  ie  noch  eens,  wient  mach  meshaghen  : 
90  Ongebonden  best ,  weldich  man  sonder  wijf. 

IL 

6HEEN  ZOE  SLIMMEN  SCHEELKEN  TEN  VINDT  ZIJNEN  POT. 

Hac  soect  gemack,  ghelijck  zijns  ghelijcke. 

Vrou  Venus  besicht  al  omme  haer  pratijeke  : 

Zy  doet  haer  kinderen  bedrijven  ragie» 

lek  vinder,  als  ioker  nauwe  op  kijeke, 
8  Eest  wijs  eest  sot ,  arme  ofte  rijeke , 

Elc  crijcht  lijn  gaeyken,  joncker  en  pagie ; 

Tvindt  al  een  poer,  hoe  vremden  personagie. 

Vrou  Slodderkonse  crijcht  joncker  Bouwen  Lijfrock, 

Een  schommelmaertken ,  een  vuyl  pottagie, 
10  Gheraect  erghens  aen  eenen  schommelcock , 

Een  leelijcke  sloore  crijcht  eenen  vuylen  slock, 

Een  mallootken  paert  haer  by  eenen  sot. 

Hier  omme  houde  ie  my  aen  desen  stock : 

Gheen  toe  slimmen  scheelken  ten  vindt  zijnen  pot. 

15  Knechtjens,  die  den  doeyer  hangt  aen  haer  bülekens, 

Die  soecken  jonghe  ydel  spillekens  9 

Al  souden  zy  verwereken  vrienden  en  maghen; 

Nachtraefkens  loopen  na  lichte  dillekens ; 

De  joncwijfkens  worden  oec  al  te  crillekens : 
30  Zy  en  kunnen  de  weelde  niet  verdraghen : 

Die  crijghen  oeck  somtijts  daer  zy  na  jaghen, 

Eenen  loeris,  oft  eenen  anderen  duypen. 

Tmoet  al  wat  hebben ,  tgaet  sonder  vragben , 

Al  sondense  duer  haer  bedtstroo  druypen. 

I  Hoc.  Kniio  Terklaert  het  woord  alt  Terouderd  en  beteekenende  neaociator 
merrie  viiioris.  —  11  Slock,  slokker.  —  12  Mallootken,  lottinneke,  ntal-hoot 
(mal-hoofd).  —  13  Stock,  stokregel.  —  16  Spillekens  ,  overdragtelyk  ty  die 
da  epil  (spinde!)  behandelen;  hiervan  epillemaeg,  vroowelyke  aenverwante, 
$piüe%yde,  ent.  -—17  Verwereken,  beledigen.  Zie  Knun  op  Venoercken  synen 
vriend*.  —  18  Diüekens,  klappeien.  — 19  Crillekens,  krillig.  —  22  Du  f  pen, 
tal ,  het  fr.  dupe.  —  24  Druypen ,  vallen. 


(87) 

25  Dronckaerts ,  die  gheerne  lacken  en  suypen , 
Tes  messelijck  wie  daer  noch  op  versnot. 
Tvolk  wilt  heendaechs  al  te  samen  cruypén ; 
Gheen  zoe  slimmen  scheelken  ten  vindt  zijnen  pot* 

Crepele  en  mancke ,  met  stelten ,  met  crncken , 
30  Tsoect  al  een  paerken,  dies  last  mach  plucken ; 

Een  aerdich  liefken  is  groot  tijtverdrijf. 

Al  waer  yemandt  armen  en  beenen  ontstncken , 

Hy  en  dorst  niet  sorghen ,  het  zon  wel  Incken : 

Ghelijck  de  man  es  verleendt  hem  God  een  wijf. 
85  Al  en  hebbense  niet  een  cleedt  aen  haer  lijf, 

Ten  es  gheschuert ,  vol  neten ,  vol  vincken , 

Eest  blint,  oft  scheeln,  doof,  lam,  stram  oft  stijf, 

Het  crijcht  al  zijn  deelken ;  maer  ick  wil  dincken 

In  liefkens  nase  en  mach  niet  stinoken , 
40  En  vrou  Yenns  werpt  zeer  wonderlijk  haer  lot. 

Noch  seg  ie  mijnen  stok  (die  dunct  my  wel  clincken) : 

Gheen  zoe  slimmen  scheelken  ten  vindt  zijnen  pot. 

Oade  wijfkens  by  verrompelde  mannekens ; 

Zijnder  veel  Lijskens  daer  sijn  oeck  veel  Hannekens ,  ^ 

45  En  tot  alle  cannekens ,,  vindt  men  schelen ; 

Gebroken  potkens  by  gheschuerde  pannekens; 

En  zijnder  veel  Maeykens,  Grietkens  en  Annekens, 

Men  vindt  gheen  besemen  zy  en  crijghen  stelen ; 

Clappeyen  die  haers  selfs  qnaet  niet  en  helen 
50  Vinden  haers  ghelijcke  wel  eenen  clappaert ; 

Rabbeelsters ,  die  schorft  zijn  totter  kelen , 

Crijghen  een  rabbant ,  eenen  vnylen  rapaert , 

Een  vnytgheloopen  mnnck  oft  selcken  cappaert 

Crijcht  nu  wel  een  boelken  (wie  datter  mé  spot , 
55  Waer  eest)  een  hackelaert,  oft  een  lapaert , 

Gheen  zoe  slimmen  scheelken  ten  vindt  zijnen  pot. 


30  Diee  Uut,  wie  er  van  lust.  —  30  HieU  ruikt  er  kwaed  in  den  neut  Tan  een 
verliefden.  —  46  Gheechuerde,  gescheurde.  —  51  Rabbeelsters,  vrouwelyk  het 
telfde  alt  by  de  mannen  de  rabauwen.  —  02  Rapaert,  êtraetraper,  die  tot  de 
rappallie  Tan  een  stad  behoort.  — •  53  Oft  eelchen  cappaert,  of  dergelyken  kap- 
dreger.  Dit  tiet  op  de  uitgeloopen  monniken,  die  toen  de  party  Tan  Luther  ko- 
ten. —  00  Een  hackelaert,  een  Terhakkelde ,  —  een  lapaert ,  een  lappen-  een 
lompendrager. 
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PRINCHE , 

Eest  nonne  oft  beghijne ,  munck  oft  paepken , 
Elck  sonde  nu  wel  vinden  een  verdoolt  scaepken , 
Van  den  gbenen  die  prijsen  den  nienwen  toy. 

60  Esser  oeck  erghens  een  schamel  knaepken , 
Al  es  zijn  goet  niet  weerdt  een  raepken , 
Hy  crijcht  wel  een  wijf;  es  hy  dan  niet  moy? 
Al  sondende ,  eer  acht  daghe ,  tappen  roy, 
Tes  messelijck  hoe  somtijds  vallen  de  sinnekens : 

65  Zy  en  sorghen  voer  deynde  niet  een  enckel  hoy. 
Wispeltuytkens  loopen  na  slingherminnekens ; 
Sotkens  voeghen  hem  by  sottinnekens , 
Die  nauwelijck  en  weten  ber  oft  hot; 
De  baenkens  zijn  geerne  ontrent  de  hinnekens; 

70  Gbeen  zoe  slimmen  scheelken  ten  vindt  zijnen  pot. 

Getrokken  nit  een  handschrift  der  (meest 
onnitgegevene )  Refereinen  en  gedichten  van 
Anna  Byns,  behoorende  tot  myne  verzameling , 
schrift  van  omtrent  het  jaer  1550. 


59  Den  nieuwen  toy,  de  nieuwe,  de  Lnthersche  mode.  —  66  Wupeltuytkens  , 
wispelturige  jongelingen.  Slingherminnehen§ ,  minnekens  (lieQet)  weerdoor  men 
verslingerd  wordt.  —  68  Weten  her  oft  hot,  weten  Yin  her-  of  wu»  af-komst. 
Botton  is  gedyen. 

J.  F.  WILLEMS. 


OVER  HET  KARAKTER 

TAN    DEN 

NEDERLANDSCHEN  SCHILDER, 

REDEVOERING 

GEHOUDEN  BT  Dl  KOHÜfKLTKE  lABTSCHAPPY  TOT  AENMOEDIGING  DER  SCHOON! 
KUNSTEN,  TI  ANTWERPEN,  DEN  18  SEPTEMBER  1825   1. 


By  eene  gelegenheid  als  deze,  waerin  de  Beeldeode 
Kunsten  een  openbaer  bewys  va  o  achting  en  hulde  ont- 
vangen ,  en  de  keur  Tan  Antwerpens  ingezetenen  deel- 
neemt aen  eene  plegtigheid ,  welke  alle  drie  jaren ,  tot 
meerderen  bloey  dier  kunsten,  en  tot  instandhouding  van 
den  aiouden  roem  der  grafplaels  van  Rubens  ,  zoo  luis- 
terlyk  wordt  hernieuwd ;  in  eene  zoo  aenzienlyke  verga* 
dering ,  als  waervoor  ik  de  eer  heb  het  woord  te  voeren ; 
in  het  midden  van  zoo  vele  kunstenaers  en  kunstkenners , 
als  my  thans  omringen ,  moet  ook  myne  tael ,  het  onder- 
werp myner  rede ,  de  uitdrukking  wezen  van  dat  gevoel , 
hetwelk  hier  uit  aller  oogen  my  toespreekt,  waervan 
geheel  myn  hart  vervuld  is ,  en  waeruit  die  edele  zelfvol- 
doening ontspruit,  welke  gesmaekt  wordt  by  het  verheer- 
lyken  van  vaderlandsche  verdiensten. 

Ja ,  Myne  Heeren !  ik  durf  het  wagen  de  tolk  uwer 
gewaerwordingen  te  zyn ;  ik  durf  het  ondernemen  om 
voor  U  de  denkbeelden  te  ontwikkelen ,  die  op  dit  oogen- 
blik  in  uw  binnenste  zich  als  te  samen  dringen.  Ik  heb 

1  Op  verzoek  van  eenige  vrienden  wordt  hier  deze  kleine  rede- 
voering geplaetst,  als  zynde  vroeger  slechts  voor  de  leden  der  Ant- 
werpsche  Maetschappy  gedrukt  geweest. 
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slechts  de  iaspraek  van  uwe  tegenwoordigheid  te  volgen  , 
het  doel  dezer  byeen  komst  my  voor  oogen  te  stellen ,  om 
een  zeer  belangwekkend  onderwerp  voor  eene  Redevoe- 
ring te  hebben  ,  en  uwe  verwachting  niet  onbeantwoord 
te  laten.  Gy  allen,  immers,  die  hier  vergaderd  zyt  in  den 
tempel  der  Antwerpsche  Kunstschool,  omringd  van  de 
gedenkstukken  door  het  Nederlandsche  penseel  in  vroe- 
gere dagen  voortgebragt ,  gy  allen  roept  thans  onge- 
twyfeld  voor  uwen  geest  den  roem  der  oude  Ylaemsche 
School  terug ,  en  brengt  dien  roem  in  verband  met  den 
luister,  dien  gy  van  de  Kunstbeoefening  uwer  tydgenoo- 
ten  op  uw  vaderland  thans  ziet  afstralen.  Ik  zal  dus  aen 
uw  verlangen  en  aen  myne  roeping  eenigermate  voldoen 
kunnen,  door  uweaendacht  een  oogenblik  te  vestigen  op 
de  beschouwing  van  het  karakter  des  Nederlandschen 
Schilders,  en  op  de  noodzakelykheid ,  welke  er  bestaet, 
om  de  goede  eigenschappen,  aen  dat  karakter  verbonden, 
te  bewaren  en  aen  te  kweeken.  Hetgeneaen  mynevoor- 
dragt,  in  de  behandeling  van  dit  punt,  zou  ontbreken, 
moge  uwe  welwillendheid  aenvullen ,  en  uwe  toegeven- 
heid  verschoonen ! 

Het  is  eene  waerheid ,  by  alle  volkeren  opgemerkt , 
door  alle  volkeren  bevestigd ,  dat  de  mensch  ,  in  de 
beoefening  der  kunsten ,  zynen  smaek  niet  enkel  vormt 
naer  de  algemeene  begrippen  van  schoonheid  en  voortref- 
felykheid,  hem  door  de  natuer  ingegeven ,  maer  ook ,  en 
wel  voornamelyk ,  naer  de  omstandigheden  waerin  hy 
zich  geplaetst  vindt,  de  opleiding  welke  hem  is  te  beurt 
gevallen,  en  het  land  dat  hy  bewoont.  Is  dit  waer  voor 
enkele  persoonen,  het  zal  ook,  op  eene  grootere  schael , 
waer  zyn  voor  gansche  natiën.  Zoo  zien  wy  de  voorbeel- 
den en  meesterstukken  der  Grieksche  en  Bomeinsche 
bytelkunst ,  op  den  Italiaenschen  bodem  overgebleven  , 
en  door  de  eeuw  van  Leo  X  met  soo  veel  geestdrift  opge- 
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zocht  en  bewonderd ,  de  krachtdadigste  invloed  hebben 
op  het  vestigen  eener  byzondere  school  by  de  Italianen , 
krachtdadiger  misschien  dan  de  eigene  gloeyende  ver- 
beelding, levendige  geest ,  en  aengeborene  kunstmatig- 
heid van  dat  volk.  Aen  de  schilders  van  Rome  ,  Florentië 
en  Venetië  behoort  voorzeker  de  lof,  dat  zy  de  herschep- 
pers van  den  klassischen  vorm ,  en  van  den  verhevenen 
styl  der  ouden  geweest  zyn ,  toen  Europa  uit  den  nacht 
der  middeleeuwen  ontwaekte.  Hun  klimaet,  hun  gods- 
dienstiever,  de  aenmoediging  en  ondersteuning  van  hunne 
vorsten  en  republieken  ,  de  overschoone  natuer,  in  wel- 
ker beschouwing  zy  dagelyks  leefden ,  —  alles  werkte  te 
samen,  om  hunne  school  tot  eene  verbazende  hoogte  te 
doen  opryzen ,  en  hunne  kunst  de  heerlykste  vruchten 
te  doen  dragen. 

Wat  het  voorbeeld  der  oudheid  by  hen  bewerkte ,  deed 
toevalligerwyze  by  ons  de  uitvinding  van  Jan  Van  Eyck. 
De  olieverf  mag  men  het  byzonder  eigendom  van  den 
Nederlandschen  kunstenaer  noemen ;  op  de  meesterlyke 
behandeling  der  olieverf,  op  het  koloriet,  rust  geheel 
de  roem  onzer  vaderlandsche  school.  Hetgeen  de  Italia- 
nen in  vorm  en  omtrek,  in  bevalligheid  en  schoonheid 
der  voorstelling  zochten ,  vonden  wy  in  kracht  van  uit- 
drukking, in  gepaste  verdeeling  van  licht  en  bruin,  in 
waerheid  van  toon  en  kleur.  Het  hooge  Ideael ,  de  dich- 
terlyke  wereld  behoorde  misschien  meer  aen  de  bewoo- 
ners  der  lachende  boorden  van  den  Tyber  en  den  Arno, 
dan  aen  ons .  die  met  de  gewoone  natuer,  ja  met  de 
Nederlandsche  natuer  veelal  te  vreden  waren.  Want,  hoe- 
zeer het  dichlerlyke  talent  van  Rubens  of  Rbmbrant  ,  van 
Bakhüyzbn  of  Vandb  Velde,  in  vele  opzichten  niet  moet 
onderdoen  voor  de  beste  gewrochten  der  Italianen ,  en 
ofschoon  de  Venetiaensche  school ,  een  Carayaggio  ,  zyne 
navolgers  Manfiedi,  Leonella  Spada,  Guercino  Da  Cento, 
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en  zoo  vele  anderen ,  in  de  keus  der  modellen  min  of 
meer  naer  de  Nederlanders  overhelden ,  —  zoo  blyft  het 
toch  allyd  waer,  dat  Verbeelding  aen  gene  zyde  der  Al- 
pen ,  en  Afbeelding  by  ons ,  het  voorname  doel  waren , 
naer  hetwelk  de  kunstenaers  van  beide  natiën  op  ver- 
schillige  wyzen  streefden. 

Doch  al  moeten  wy  het ,  in  de  eerste  plaets ,  aen  den 
grooten  naem  van  Jam  vah  Brugge  dankwy  ten,  dat  de  Neder- 
landers zich  meer  bepaeldelyk  op  de  voortreffelyke  behan- 
deling der  oliverf  hebben  toegelegd,  ook  andere  omstan- 
digheden droegen  veel  by  om  hun ,  in  het  gebied  der 
kunsten,  een'  onderscheiden  rang  te  geven,  en  het  eigenaer- 
dige  van  hun  penseel  te  kenmerken.  De  toestand  van  ons 
land  in  de  dagen  van  den  grootslen  bloey  onzer  schil- 
ders ;  de  zeden  en  huislyke  gebruiken  onzer  vaderen ;  de 
middelen  en  wyzen  van  aenmoediging  uit  die  zeden  en 
gebruiken  voorlvloeyende ;  het  uitsluitend  bestuderen 
van  levende  modellen ,  uit  hoofde  van  onze  mindere  be- 
kendheid met  de  standbeelden  der  ouden ,  wier  afgietsels 
nog  geen  wezendlyk  deel  der  teekenstudie  uitmaekten , 
en ,  eindelyk ,  het  voorbeeld  en  de  grootheid  van  Rubens  , 
wiens  vier  duizend  kunststukken  en  veel  omvattend  genie 
allerwege  geestdrift  en  zucht  tot  navolging  opwekten ; 
—  zie  daer,  zoo  vele  andere  gronden ,  waerop  het  ge- 
bouw onzer  nationale  school  gevestigd  en  voltooyd  is. 

Ook  wanneer  men  de  oorzaken  wil  nagaen  van  het 
onderscheid,  hetwelk  in  de  Hollandsche  en  Vlaemsche 
voortbrengselen  onzer  Vaderlandsche  School  wordt  op- 
gemerkt ,  zal  men  bevinden ,  dat  de  invloed  der  omstan- 
digheden zich  in  zeer  verschillende  vormen  heeft  ver- 
toond, doch  dat  de  eigenschappen  van  het  Nederlandsche 
penseel ,  by  deze  schynbare  verdeeldheid ,  niet  ontaerd  , 
veelmin  verloren  gegaen  zyn.  De  Hollander  moge ,  door 
het  verwerpen  van  zinnelyke  voorstellingen  in  het  Gods- 
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dienstige ,  een  der  edelste  betrachtingen  der  kunst  ver- 
waerloosd ,  en  zelfs ,  dien  ten  gevolge ,  de  Beeldhouw- 
kunst in  zyne  gewesten  tot  in  het  niet  hebben  doen  zin- 
ken; terwyt  de  Zuidnederlander,  door  zyn'  kunstiever 
aen  de  verheerlyking  van    den  openbaren   Godsdienst 
dienstbaer  te  maken  ,  de  oorspronglyke  bestemming  der 
kunsten  meer  schynt  gelrouw  te  zyn  gebleven  :  —  beider 
beslrevingen ,  echter ,  kwamen  altyd  op  één  punt  te  sa- 
men, in  de  keurige  toepassing  namelyk  van  het  koloriet , 
en  de  getrouwe  nabootsing  der  naluer.  De  eerste  moge 
voor  den  schoorsteen  en  de  eetzael ,  de  andere  voor  het 
altaer  en  de  vergaderplaets  van  magistraten  of  gilden 
gewerkt  hebben  :  hunne  verscheidenheid  was  en  bleef  in 
den  grond  altyd  nationael ,  en  volkomen  berekend  naer 
den  aerd ,  zoowel  als  naer  de  behoefte  van  het  Neder- 
land scbe  volk.  Immers ,  hetzy  de  rykge wordene  oostin- 
dievaerder  in  Holland ,  by  het  vreedzaem  en  ruim  genot 
zyner  schatten ,  het  genoegen  wilde  smaken  zyne  lafel- 
gasten  op  het  gezicht  van  schilderyen  te  onthalen,  die  de 
zeegevaren  voorstelden ,  welke  hy  had  doorgestaen ,  of 
die  de  vaderlandsche  stranden  verbeeldden ,  waer  hy  de 
koopwaren  van  oost  en  west  had  aengebragt;  of  die  de 
landeryen ,  weilanden  en  lusthoven  vertoonden  ,  in  wel- 
kers bezit  de  fortuin  hem  gesteld  had  :  —  hetzy  de  meer 
vrolyke  bewooner  van  Braband  en  Vlaenderen ,  schoon 
ook  niet  wars  van  dergelyke  voorstellingen ,  zich  verlusti- 
gen wilde  met  de  kermisgrappen  van  eenen  Temers  ,  of 
de  parodiën  van  eenen  Breughel  (wiens  naem  zelfs  in  onze 
spreekwoorden  is  overgegaen)  de  Nederlandsche  natuer 
kon  alleen  hun  beiden  behagen.  En  zoo  is  het  dan  waer, 
dat ,  byaldien  deze  natuer  ooyt  mogt  verloren  gaen ,  het 
nageslacht  dezelve  op  het  doek  onzer  voorname  schilders 
zoude    wedervinden.    Indien    ik  deze   waerheid  nader 
poogde  te  ontwikkelen ,  en  den  smaek  der  Nederlanders 
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ia  het  algemeen ,  voor  al  toot  in  hunne  natuer  i$ ,  wilde 
aenloonen ,  ik  zou  ook  uit  de  gewrochten  onzer  letter- 
kunde ,  en  vooral  uit  de  werken  onzer  dichters ,  niet 
weinig  kunnen  bybrengen  tot  staving  van  myne  stelling. 
Het  groot  getal  onzer  zinnebeeldige  gedichten ,  (als ,  by 
voorbeeld ,  van  Cats  en  Tan  zyne  Zuidnederlandsche  na- 
volgers,) die  uit  de  voortbrengselen  van  onzen  grond 
ontleend  zyn  (een  byzondere  rykdom  van  onze  poezy!); 
zoo  vele  stroom-  en  hofgedichten ,  visscherszangen  en 
herdersliederen ,  zouden  door  my  hier  als  bewyzen  kun- 
nen worden  a  en  gevoerd. 

Doch ,  het  is  hier  de  plaets  niet  om  my  in  de  aestetische 
beschouwing  der  Nederlandsche  kunststukken  te  verdie- 
pen ,  derzelver  betrekkelyke  waerde  uit  een  te  zelten ,  of 
alle  de  verdienstelyke  mannen  te  noemen  waerop  wy 
roem  dragen.  Van  overlang  heeft  men  bewezen ,  en  het 
aengevoerde  dient  slechts  om  U  te  herinneren ,  dat  onze 
schilderschool  altyd  heeft  uitgemunt  door  de  meest  mo- 
gelyke  getrouwe  navolging  van  de  natuer,  by  middel  van 
het  krachtigste  en  rykste  koloriet ;  ofschoon  dan  ook  de 
behandelde  voorwerpen  veelal  gekozen  waren  in  de  too- 
neelen  van  het  dagelyksche  of  gewoone  leven.  Het  karak- 
ter van  den  Nederlandschen  schilder  is  derhalve  gelegen 
in  de  betrachting  van  waerheid  en  natuerlykheid }  en 
afgeleid  uit  de  rondborstigheid  en  den  ongeveinsden 
aerd  der  Nederlandsche  natie.  En  zou  het  dan  geene  vol- 
slagene verloochening  van  ons  zelven  mogen  heeten, 
indien  wy  afweken  van  dat  edele  kunstgevoel,  waermede 
onze  voorzaten  de  achting  en  bewondering  der  wereld 
verwierven  ?  zal  dan  de  Hollandsche  en  Vlaemsche  schil- 
der het  palet  van  Rubens  en  Rembraudt,  van  Van  Dyck  en 
Gehard  Douw  verwerpen,  om  in  de  doode  kleuren  van 
sommige  naburen  zyne  glorie  te  gaen  zoeken  ?  zal  hy  onze 
losse  en  natuerlyke  behandeling  verlaten ,  om  de  ge- 
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maekte  en  theatrale  houding  van  vele  uitheemsche  voor- 
stellingen op  het  Nederlandsche  doek  over  te  brengen  ? 
neen  zeker !  wy  mogen  by  de  vreemden  schoonheid  van 
vorm,  bevalligheid  van  slyl,  zachtheid  van  toon,  bewon- 
deren en  navolgen ;  wy  mogen  in  onze  kunstgewrochten 
meer  de  dichterlyke  dan  de  prosaïsche  wezendlykheid 
zoeken  te  betrachten ;  onze  oude  deftigheid  en  eenvou- 
digheid moeten  daer  by  niet  verloren  gaen.  Nemen  wy 
van  anderen  over  wat  by  ons  nog  ontbreekt ;  laten  wv 
zelfs ,  waer  het  behoort ,  eene  betere  keuze  doen  in  de 
schoone  natuer,  meer  verhevenheid  ten  toon  spreiden , 
grootere  historische  kennissen  aen  den  dag  leggen ,  en , 
zoo  veel  in  ons  is ,  de  volmaektheid  naderen  :  —  doch 
vergeten  wy  daer  by  niet ,  dat  wy  Nederlanders  zyn ;  dat 
wy  onze  eigene  ende  goede  hoedanigheden  bezitten ,  die 
alle  achting  verdienen,  en  dat  onze  schilders  geene  leven- 
looze  beelden ,  maer  bezielde  wezens  moeten  vertoonen , 
ten  einde  de  vreemdeling  en  het  nageslacht ,  by  het  be- 
schouwen hunner  werken,  mogen  zeggen  :  zie  daer  de 
trekken  van  een  Nederlandsch  penseel ! 

Welaen  dan ,  kunstenaren  van  een  land  dat  zoo  veel 
groote  mannen  voortbragt!  jongelingen,  die  in  Antwer- 
pens '  Akademie  wordt  opgeleid,  onder  het  opzicht  en 
bestuer  van  dien  eerbiedwaerdigen  gryzaerd  l,  op  wiens 
palet  het  echte  Nederlandsche  koloriet  nog  te  vinden  is ; 
—  van  hem,  die ,  in  zyne  hooge  jaren ,  als  erfgenaem  en 
vertegenwoordiger  der  oude  vlaemsche  school ,  thans 
reeds  zyne  nakomelingschap  beleeft !  Gy  allen ,  eindelyk, 
die  met  penseel ,  bytel  of  teekenpen  naer  de  eer  der  on- 
sterfelykheid  streeft ;  legt  hier,  in  tegenwoordigheid  van 
den  geest  uwer  voorvaderen ,  de  plegtige  belofte  af  : 

1  Den  Heer  G.  J.  Heuitus,  Directeur  der  Koninklyke  Akademie, 
Lid  van  het  Koninklvk  Nederlandsch  Instituet,  enz. 
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dat gy  Nederlanders  zyn  zult!  Het  Vaderland  zal  U  hoo- 
ren ,  en  tot  al  wat  edel  is  aensporen ;  de  beste  der  ko- 
ningen ,  de  burgerlievende  overheid  dezer  Provincie  en 
Stad,  uwe  poogingen  ondersteunen ;  en  deze  Maetschappy, 
die  alle  drie  jaren  het  heiligdom  der  levende  kunst  open- 
stelt ter  beschouwing  voor  het  volk ,  het  zich  altyd  tot 
een  pligt  maken  U  aen  te  moedigen  en  te  bekroonen ! 

J.  F.  WILLEMS. 
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BELGISCH-NEDERDUITSCHE  DIALECTEN. 


XIII. 

DIALECT  VAN  NINOVE  (OOST-VLAENDEREN)  1 


Doo  was  ne  kee  ne  mensch  2  die  twee  zoenen  hoo  s, 
en  de  joengste  van  die  twee  kadeën  z&  tege  za  voor : 
Voor ,  geê  ma  't  poort  da  ma  toekomt ;  en  de  voor  gaf 
hem  za  poort.  E  wat  doornoor  is  de  joengste  zoen  as  hen 
za  poort  g'  had  oo ,  noor  en  ander  land  getrokken ,  en 
door  heet  hen  émool  za  geldj  verteerd  met  't  slecht  vra- 
volk.  As  't  Amool  op  was ,  is  't  er  in  da  land  nen  dieren 
tyd  gekommen ,  en  ha  begoest  honger  te  krygen. 

Ha  is  oogegoon  ,  en  ha  heet  hem  ba  ne  pachter  van 
da  land  geweest  verhieren ,  en  den  dien  heet  hem  noo 
za  pachthof  gezonnen  om  de  verkes  te  wachten.  Ha 
zoe  geére  zanen  buyk  gevildj  hemmen  met  den  draf  die 
de  verkes  ooten ;  moor  ha  en  kreeg  het  van  nieman  niet. 
Teen  zaën  tege  za  zelven :  Hoe  veel  knechten  en  zynj  der 
niet  in  ma  voors  huys  die  meer  t'  eten  hemmen  as  ik  ik , 
en  ik  sterf  hier  van  honger.  'K  za  ba  ma  voor  weérgoon , 

1  [Medegedeeld  door  den  heer  F.  Reus.]  —  2  Slechts  hier  klinkt 
de  ch  ah  in  het  fransche  woord  cher. — 8  De  h  is  noo y t  geaspirwrd* 
—  In  dit  woord,  even  als  in  voor, poort,  goon,  enz.  moet  de  twee- 
klank oo  uitgesproken  worden  als  oi  in  't  fransche  voir,  miroir, 
poiro,  en*. 

IV.  7 
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en  'k  zal  hem  zeggen  :  Voor,  'khem  kood  gedoon  tegen 
den  hemel  en  legen  a ;  na  en  ben  ik  ne  meer  weerd  da 
ge  ma  nog  aë  zoen  hoelj  :  pak  ma  vur  ene  Tan  a  knech- 
ten. En  a  gink  oon  na  za  voora  huys.  As  hen  onlrentj 
't  hof  kwamp ,  zag  hen  za  voor,  en  den  dië  kreeg  kom- 
passé  meê  hem ,  ha  pakten  hem  in  zyn  eéremen  en  ha 
kisten  hem.  Teen  za  de  zoen  :  Voor ,  'k  hem  kood  ge- 
doon tegen  den  hemel  en  tegen  a.  Ik  en  ben  nie  weérd 
da  ge  ma  nog  aë  zoen  hoetj. 

En  de  Toor  za  tege  zyn  knechten  :  spoedj  ylen  en  doet 
hem  seffes  schoon  l  dingen  oon  en  stek  ne  rink  oo  zyne 
vinger  en  schoenen  oo  zyn  voeten ,  en  doet  e  yytj  kalf 
dood,  om  kermis  t'  haven,  want  ik  peesden  da  mane 
zoen  dood  was  en  ha  leef  na  nog,  ha  was  verloeren  en 
ha  is  van  her  gevonnen;  en  ze  begoeste  plesierigjt'eten. 

Den  aeste  zoen  kwamp  noor  huys  van  't  veldj  en  as 
hen  bekans  't  huys  was  hoorden  ha  zingen  en  dansen , 
en  ha  riep  een  van  de  knechten  en  ha  vroeg  wa  lawyt 
dat  dat  doo  was.  De  knecht  za  :  a  brier  is  kommen],  en 
a  voor  heel  't  vytj  kalf  doe  sloon  om  dat  hem  nog  kloek 
en  struys  was ;  jomoor  den  aeste  wier  kood ,  ha  speldje 
meê  zanen  kop  2,  en  ha  en  wft  nie  binnegoon.  De  voor 
is  teen  ba  hem  gekommen  en  begoest  hem  te  fledderen. 
Teen  za  den  aesten  tege  za  voor  :  ik  hem  na  zoo  veel 
jooren  ba  a  geweest  en  altyd  gedoon  da  ge  ma  gezeéd 
hetj ,  en  g'  en  hetj  ma  allensj  nog  ned  eene  keer  nen  bok 
gegeven  om  meê  my n  vrinjen  kermis  t'  haven ;  moor  as 
aën  deegenietl'huys  komt  die  &mool  zyn  ortjes  met  t'  slecht 

1  In  dit  woord,  even  als  in  dood,  hoorden,  xoo,  enz.  klinkt  oo 
byna  als  teu,  in  cieux. 

2  Hy  was  hoofdig.  Eè  wordt  uitgesproken  als  ê  in  être. 

De  i  behoudt  altoos  haren  zuiveren  klank  als  in  tftnocence,  be- 
Jialve  in  het  woord  is  ,  dat  men  byna  als  es  uitspreekt. 
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vravolk  opgedoon  heel,  teen  doe  je  ga  't  vytj  kalf  sloon. 
En  de  voor  z&  :  jongen  g'hetj  ga  altyd  ba  ma  geweest 
en  a  da  'k  ik  hoo,  hooje  ga;  wa  mosten  na  ne  kee 
kermis  haven  en  plezierig  zyn ,  want  ik  meyndjen  dat 
a  brier  dood  was ,  en  ge  moelj  peézen  dat  hen  van  her 
leevetig  geworren  is ,  ha  was  verloeren  en  ha  is  van  her 
gevonnen. 


•  # 


MERKWAERDIGE  TOETREDING 


TOT   HIT 


TAELSTELSEL  DER  KOMIÏKE  OMISSIE. 


De  eerwaerde  heer  P.  Visschers  ,  pastor  van  Heyst-op- 
den-Berg ,  thans  op  eene  reize  naer  Rome ,  was ,  zoo  als 
bekend  is,  een  der  voornaemste  aenhangers  Tan  het 
taelstelsel  van  Des  Roches  en  Terbruggen ,  volgens  het-» 
welk  hy  een  dertigtal  boekdeeltjes  van  zedelyken  en 
godsdienstigen  inhoud  heeft  in  het  licht  gegeven.  Ook 
heeft  deze  verdienstelyke  schry ver  daerin  een  vlaemsch 
woordenboek  opgesteld ,  dat  door  velen  met  vrucht  ge- 
bruikt is.  Met  genoegen  vernemen  wy  dat  Zyn  Eerw. 
thans  tot  het  taelstelsel  der  koninklyke  commissie  is  over- 
gegaen.  In  een  nieuw  werkje ,  gedrukt  by  P.  J.  Hanicq, 
te  Mechelen ,  en  getiteld  :  Levensschets  van  den  ff.  Lam- 
bertus,  bisschop  van  Maastricht,  met  geschiedkundige 
aenteekeningen ,  door  P.  Visschehs  ,  priester,  lezen  wy  de 
volgende  verklaring ,  by  wyze  van  Voorwoord : 

«Sedert  twee  jaren  zyn  my  menigvuldige  uitnoodigingen 
van  wege  myner  lettervrienden,  en  ook  verwyten  van 
anderen  toegekomen ;  uitnoodigingen  van  de  eenen  op- 
dat ik  in  myne  werkjes  de  spelling  en  schryfwyze  onzer 
voorvaders  zou  volgen,  en  aldus  medewerken  tot  een- 
parigheid in  het  schryven  der  nederduitsche  tael ;  ver- 
wyteü  "^a  anderen ,  omdat  ik  hardnekkig  bleef  in  myne 
.chryfwyze,  daer  ik  nogtan,,  zeggen  zy,  Toortyd.  wel 
anders  schreef  in  den  Godsdienstvrtend  van  &Graven- 
hage ,  en  meermaels  beloofd  heb  myne  by  zondere  begrip- 
pen van  spelling  en  tael  op  het  altaer  van  broederlyke 
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vereeniging,  onderlinge  beschaving  en  volmaking  te  slagt- 
offer en.  Eenigen  zelfs  zyn  zoo  verre  gegaen  dat  zy,  by  de 
vleiende  benamingen  welke  zy  my  geven ,  nogtans  niet 
aerzelen  my  vurigen  voorstander  van  Terbruggen  en  Be- 
haegel te  noemen ,  en  zelfs  te  beweren  dat  ik  gedeeltelyk 
de  oorzaek  ben  dat  anderen  van  hunne  begrippen  niet 
afzien.  Ik  heb  goed  geoordeeld ,  noch  de  eenen  noch  de 
anderen  te  antwoorden,  en  slechts  aen  my  zelven  gezeid : 
de  tyd  zal  heren  9  wel  besloten  hebbende  van ,  zoo  er 
uitspraek  gedaen  zou  worden  van  wege  de  Commissie 
ten.  dien  einde,  by  koninklyk  besluit  vanden  6  septem- 
ber 1836  ingesteld,  myne  eigene  begrippen  af  te  leggen , 
en  de  goedgevondene  tael-  en  spelgronden  onzer  letter- 
kundige maetschappy  te  volgen.  Welnu ,  die  tyd  is  geko- 
men ;  de  ingezondene  verhandelingen  wegene  de  bestaende 
geschilpunten  ten  aenzien  der  spelling  en  woordbuiging 
der  nederduitsche  tael  zyn ,  ik  twyfel  niet,  wel  overwogen 
en  beoordeeld  geworden ,  en  eene  klare  uitspraek ,  verge- 
zeld van  eene  opgave  van  tael-  en  spelgronden  is  daer  op 
gevolgd,  en  nu  antwoord  ik  geerne  aen  de  eenen  ea 
anderen  :  de  uitspraek  is  daer,  de  twist  is  gedaen. 

Heyst-op-den-Berg ,  den  1  september  1839.» 

J.  F.  WILLEMS. 


HEIN  VAN  AREN. 


In  Weckherlin's  verslag  over  het  Comburgsche  hand- 
schrift van  Oud-Nederlandsche  gedichten,  thans  te  Stutt- 
gart,  vindt  men  het  eerste  berigt  omtrent  Hein  Van 
Aken  (aldaer  Van  Haken  geschreven)  l.  Vervolgens  heb- 
ben Bilderdyk  2,  Hoffmann  von  Fallersleben  3,  Mone  4  en 
Kausler  ö  van  dezen  dichter  het  een  en  ander  byge- 
bragt ;  doch  geen  van  hen  schynt  vermoed  te  hebben  dat 
hy  voor  den  Schryver  eener  in  het  vlaemsch  berymde 
vertaling  van  den  Roman  de  la  Rosé  mag  worden  ge- 
houden. Al  deze  geleerden  spreken  alleen  van  zynen 
Saladyn  (  vertaeld  naer  YOrdene  de  la  chevalerie,  uitge- 
geven in  de  Fabliauoc  et  contes  van  Méon,  deel  I,  p.  59-82), 
dien  ik  my  voorstel  in  dit  Museum  te  laten  drukken , 
naer  een  afschrift  der  koninklyke  bibliotheek  te  Brussel , 

1  Beytrage  sur  Geschichte  ahteuUcher  Sprache  und  Dichtkunst. 
Stattgart,  1811,  bl.  114. 

2  Eerst  in  bet  voorberigt  op  het  derde  deel  van  Maiilawt's 
Spiegel  historiael,  bl.  XX,  en  daerna  in  zyne  TaeU  en  dichtkundige 
Verscheidenheden ,  I,  bl.  146-148. 

3  Horae  Belgicae,  pars  I ,  p.  68. 

4  Uebersicht  der  Niederldndischen  Volks-  literatur,  bl.  88  ,  89. 
Deze  schryver  verwart  echter  den  Saladyn  van  Van  Aken  met  een 
ander  gedicbt  van  dien  naem ,  gedrukt  by  De  Reyzer  te  Andenaerde 
in  1480,  en  waervan  ik  eenige  staeltjes  gegeven  heb  in  myne 
Verhandeling  over  de  Nederduytsche  tatU  en  dichtkunde,  D.  II, 
bl.S44446. 

5  Denkmaler  altniederldndischer  Sprache  und  Litteratur,  Tubin- 
gen,  1840,  in-8°,  I,  Einleitnng,  bl.  XLII. 
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groot  274  regels ,  waerin  zich  de  dichter  noemt  aen  het 
slot ,  op  de  volgende  wyze  : 

Dit  heeft  gedicht  te  love  ende  te  eren 
Allen  riddren  Hbih  Vah  Aun. 

In  het  voorjaer  van  1825  kocht  ik  te  Antwerpen  een 
zeer  fraey  handschrift  op  perkament  Tan  den  oudvlaem- 
schen  Roman  de  la  Rosé ,  thans  behoorende  tot  de  bi- 
bliotheek van  het  koninklyk  Nederlandsch  Jnsliluet, 
en  blykbaer  geschreven  in  de  eerste  helft  der  XIVe  eeuw. 
De  naem  van  den  dichter  kwam  daerin  nergens  voor; 
doch  door  hetgene  my  van  Hein  Van  Aken  bekend  was 
geworden  is  het  my  niet  moeyelyk  geweest  te  vermoe- 
den ,  dat  deze  als  schryver  van  dal  gedicht  mag  worden 
beschouwd.  Ik  deelde  myne bedenkingen  daeromtrent  en 
een  uittreksel  van  het  stuk  aen  den  heer  Bilderdyk  mede, 
met  wien  ik  de  eer  had  in  vriendschappelyke  briefwis- 
seling te  staen.  Hy  ook  hield  myne  gissing  voor  gegrond 
en  schreef  my  den  18  july  1825  :  «  Ik  geloof  met  u  dat 
des  Henriks  Van  Brussels  naam  is  Henrik  Van  Aken  y 
en  zelfs  vermoede  ik  dat  hy  daar  [namelyk  in  het  oor- 
spronklyk  HS.]  geschreven  is  geweest,  maar  door  den 
overschrijver  miskend ,  gelijk  meer  met  eigennamen  't  ge- 
val is  »  l. 

Tot  myne  groote  verwondering  zie  ik  nu  in  de  Denk- 
nUÜer  altniederl&ndischer  Sprache  und  Lüteratur  van 
Kauslef ,  dat  de  naem  van  Hem  Vah  Aken  in  het  Comburg- 
sche  afschrift  der  Rosé  ook  niet  voorkomt.  Men  noemt 
daer  alleen  Henrik  Van  Brussel,  even  als  in  het  door 
my  gevonden  HS.,  met  dat  verschil  echter,  dat  in  het 
eerstgemelde   of  duitsche  codex  de  geheele   plaets   is 

1  Brieven  van  M<  Willem  Bilderdyk,  te  Rotterdam  by  W.  Met* 
•chert ,  V,  bl.  JÖJ. 
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achter  gelaten ,  waerin  men  over  den  toenaem  des  dich- 
ters spreekt ,  en  dat  men  Michiel,  in  stede  Tan  Jan,  als 
tweede  schryver  opgeeft.  Wat  dit  laetste  verschil  betreft , 
het  komt  my  waerschynelyk  voor  dat  een  der  beide  af- 
schryvers  van  het  gedicht  er  zyn  eigen  naem  zal  hebben 
in  gestoken.  Hoe  het  zy,  het  lydt  by  my  geen  twyfel 
dat  Henrik  Van  Brussel  en  Hein  Van  A  ken  van  Brus- 
sel één  en  dezelfde  dichter  is.  Brussel  was  vermoedelyk 
zyne  geboortestad.  Het  dorp  Corbeke-over-Dyle  of  Cor- 
beke-over-Loo,by  Leuven,  was  zyne  verblyfplaets,  en  daer 
stond  hy  als  pastor  (prochiaen).  Hy  behoorde  alzoo  tot 
den  geestelyken  stand,  wat  hem  echter  niet  belet  heefteen 
getrouwe  vrient  der  wereldsche  minne  te  zyn,  en  een  boek 
te  vertalen  al  uut,  daer  men  dat  soete  cruut  sal  van  der 
minnen  moegen  in  kinnen. 

Dat  hy  reeds  vóór  1330  overleedt  blykt  uit  deze  regels 
van  den  Leekenspiegel ,  in  dit  jaer ,  gelyk  men  weet,  op- 
gesteld : 

Van  Brensele  Heine  van  Aken , 
Die  wel  dichte  conste  maken 
(God  hebbe  die  ziele  sine!) 
Maecte  deze  twee  yeersekine  : 
«  Vrient  die  werden  lange  ghesocht, 
Selden  vonden ,  saen  verwrocht.  » 

Ik  heb  deze  versekine  in  de  Rosé  niet  gevonden  en  geloof 
dus  dat  zy  tot  een  derde,  ons  nog  onbekend,  gedicht 
van  onzen  Hein  behooren.  Men  heeft  nog  andere  hand- 
schriften, in  welke  deze  voornaem  gevonden  wordt,  B.  V. 
de  roman  der  Kinderen  van  Limburg  ,  aen  welkers  einde 
staet : 

Nn  es  Heinrijc,  die  dit  maecte, 
Ende  soe  hi  best  conste  geraecte 
Siere  pinen  af ,  soe  es  hi  blide , 
Die  hi  begonste  in  dien  tide 
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Dat  men  screef  ons  Heren  jaer 

JIII.0,  dat  es  waer, 

•XX.  men  ende  .XL.  ghehent. 

Doch  deze  Heinrijc  van  het  jaer  1357  (volgens  de  bere- 
kening van  den  heer  Hoffman  von  Fallersleben ,  Horw 
Belgicce ,  para  I,  p.  67),  kan  niet  den  Hein  yan  Aken  zyn, 
vóór  1330  overleden.  De  tael  en  styl  van  den  Heinrec ,  in 
Gillis  van  Molhem's  vertaling  des  Miserere  van  Ie  reclus 
de  Moliens  genoemd,  schynen  my  ook  niet  van  den 
zelfden  persoon.  Men  leest  aldaer,  volgens  het  HS.,  be- 
hoorende  aen  prof.  Serrure  : 

Mi  wondert  waer  bi  Gielys  liet 

Dat  hi  rort  en  maecte  niet 

Dat  dichte  yan  den  goeden  man 

Van  Moleyns ,  die  so  heilech  hiet , 

Maer  waest  dat  hi  te  saen  versciet  (d.i.  overleedt) 

Soe  moeste  hijt  varen  laten  dan. 

Nu  comt  hier  Heinrec ,  die  nochtan 

Wale  weet  dat  hi  en  can 

Jegen  hem  wijsheiden  iet ; 

Nochtan  wilt  hijt  vort  vaen  an. 

Na  geons  hem  Sente  Jan 

Ende  God  te  vorst  daert  bi  gesciet.  1 

De  dichter  der  Natuerkunde  van  hei  heelal  (ten  on- 
regte  aen  zekeren  broeder  Gheeraert  toegeschreven)  was 
allervermoedelykst  een  Brabander,  ja  een  Brusselaer,  daer 
hy  Braband  en  Brussel  (volgens  V*  1310,  1314,  1318, 
1323,  1330  en  1331  van  myn  afschrift)  tot  een  astrono- 
misch punt  van  vergelyking  mef  Rome  stelt.  Het  zou 
echter  gewaegd  zyn  daeruit  afteleiden  dat  Hein  van  Aken 
de  opsteller  van  dit  rymwerk  geweest  zy. 

1  Te  vent  daert  bi  geeciet ,  waer  het  voornamelyk ,  eerst  vooral , 
(te  vont)  om  geschiedt. 
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Zie  hier  wat  er  van  den  brussehchen  dichter  gezegd 
wordt  in  het  handschrift  van  Comburg,  volgens  de  op- 
gave van  den  heer  Kausler  : 

Nu  eist  ty  t  dat  wi  beghinnen 

Te  sprekene,  sprac  die  god  der  minnen , 

Hoe  dat  wi  moghen  verwaren 

Ter  ialonsien ,  die  onsen  minnaren 

Doet  so  ouer  grote  pine, 

Hier  omme  hebbic  hu ,  vriende  mine , 

Ontboden,  ende  hier  doen  eomen. 

So  heeft  te  hondene  ghenomen 

Jeghen  mi  desen  casteel, 

Dat  mire  herten  deert  1  deel. 


Sint  mi  T ybulus  waert  ghenomen , 
Die  mine  dinc  kende  groot  ende  smal , 
So  rijn  mine  ghescutten  al 
Gheiaelgiert  ende  mine  boghen, 

Dns  hebbic  om  hem  rauwe  groot , 
Mijn  moeder  weende  om  sine  doot. 

Nu  adden  wi  te  doene  onser  knechten 
Gallose,  Catillose  ende  Oniden , 
Die  wel  oonsten  tallen  tiden 
Van  minnen  spreken ,  wel  ghereet , 
Maer  si  sijn  doot ,  data  mi  leet. 
Siet  hier  van  Bruoele  Heinrike , 
Dien  Ver  ialonsien  zwaerlike 
Torment  ende  pijnt  bi  mire  trauwen. 

No  es  hi  oomen  te  mi  te  rade, 
Als  teenen  sinen  vriend  gestade , 
Want  hi  es  al  eyghin  mijn , 
Dies  moetic  hem  ghehelpioh  sijn , 
Ende  hebber  hn  omme  vergaderen  doen , 
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Want  mi  so  ware  scade  groot 

Dat  wi  sulken  cnape  verloren , 

Ende  io  hem  betren  mochte  sinen  toren , 

Ende  ie  bemt  scnldich  te  doene  mede 

Dor  sine  groete  ghedienstichede , 

Daer  hi  mi  mede  heeft  ghedient 

Ende  noch  wille  dienen  als  mijn  vrient , 

Ende  maken  tiedsoh ,  daer  in  sal  staen 

Sijn  ghebod,  —  <■ 

Mochten  wi  Heinricke  ghemaken 
In  hoghen 

Ie  souts  yerbliden  al  te  male. 

Na  comt  Mechiel  sijn  gheselle, 

Een  honesch  poertere,  daer  ie  of  telle , 

Ende  Heinric  te  menigher  stont, 
Die  dit  Dietsch  beghonnen  heeft, 
Wilt  henden  vp  dat  hi  leeft, 

Want  sijn  bouc  ende  sijn  sermoen 
Sal  werden  ghelesen  in  menigher  stat 

Doch  qnaemt  dat  Heinric  niet  yuldede, 

Ende  Mechiel  hi  endet  mede. 

Entie  Heinric  was  prociaen , 

Ende  Mechiel  adde  de  name  ontfaen 

Ende dat  dese  Heinrijc 

Ons  dienen  sal  ghetranwelijo 

Biddic  der  goddinen  vri 
Lntinen 

Dat  soe  Heinricke ,  die  ons  ghetrauwe 
Es  9  also  voerderen  moete 
Dat  hi  lese  de  rosé  zoete 

Want  hi  ende  Mechiel  willen  maken  vat 
Dit  bouc ,  daer  men  dat  soete  cruut 
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Sal  van  der  minnen  in  moghen  kinnen ; 
Ende  daer  na  en  darf  in  allen  zinnen 
Minre  tonghemake  wesen 
Die  desen  bouc  heeft  ghelesen , 
Want  hi  sal  hier  sien  so  claer 
Die  pointe  der  minnen  openbaer 
Dat  men  dit  bouc  in  allen  zinnen 
Heeten  aal  spieghel  der  minnen. 


Daer  en  tegen  staet  er  in  het  handschrift ,  afkomstig 
van  de  abdy  van  S'-Bernards  ad  schaldim ,  door  my  in 
het  jaer  1825  ontdekt,  thans  by  het  koninklyk  instituet 
te  Amsterdam  : 


Nu  ebt  dan  tijdt  dat  wie  1  beginnen 
Te  sprekene  (seide  die  god  van  minnen) 
Hoe  dat  wie  moegen  verweren 
Ver  2  Jalosien,  die  onse  minneren 
Doet  soe  over  grote  pine. 
Hieromme  hebbic  u ,  vriende  mine , 
Ontboeden  ende  hier  doen  comen. 
So  3  heeft  te  hondene  genomen 
Jegen  mi  desen  casteel, 
Dat  mire  4  herten  deert  een  deel : 
Soe  6  heeftene  6  00  vaste  doen  maken 
Dat  ie  niet  en  can  geraken 
Hoe  dat  menne  gewinnen  sal , 
Sonder  scade  ende  groet  mes  val. 
Ende  oec  so  deert  mi  meer  der  7  ane 
Van  den  kinde  Snete  Onfane , 
Dat  so  dicke  te  vorderen  8  plach 
Onse  vriende ,  ende  niet  ne  mach 

l  Wie,  wy.  —  2  Vet,  vrouw.  —  3  en  5  80,  $0ê,  *y.  —  4  Mire,  mynre.  — 
6  Heeften* ,  heeft  het  (kasteel) ;  gelyk  lager  menne  voor  men  het.  —  7  Der,  daer. 
—  8  Vorderen ,  bevorderen. 
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Ute  dien  vangnesse  coemen , 

Sint  mie  1  Tybollas  wart  genomen, 

Die  mijn  dinc  2  kinden,  groet  ende  smal. 

So  sijn  mine  gesentten  al 

Gefaeliert  3  ende  mine  bogen , 

Ende  mijn  halsberch  ontwee  getogen* 

Dies  hebbic  om  hem  rouwe  groet. 

Mijn  moeder  weende  om  sine  doet, 

Alsi  doen  mochten  wel  te  rechte. 

Na  hadden  wi  te  doene  wel  onser  onechten  4 

Gallas,  Catnllas  ende  Oviden , 

Die  wale  consten ,  tallen  tiden, 

Van  minnen  spreken  wel  gereet ; 

Maer  si  sijn  doet,  dat  es  mi  leet. 

Siet  hier  van  Brusele  Henrecke, 

Die  Ter  Jalosie  swaerlecke 

Torment  ende  pijnt,  bi  mire  trouwen, 

So  dat  hi  sterren  waent  van  rouwen. 

Nu  es  hi  mi  comen  te  rade, 

Alse  een  die  mijn  vrient  gestaede 

Es,  ende  al  eigin  mijn, 

Dies  moet  ie  hem  geholpich  sijn , 

Ende  hebbe  u  omme  vergadren  doen 

Om  Snete  Ontfane ,  die  int  prisoen 

Legt,  te  halpene  uter  noot; 

Want  mi  so  ware  ö  scade  groet 

Dat  wi  soe  getrouwe  knapen  verloren, 

Ende  ie  hem  machte  betren  sinen  toren  6 ; 

Ende  ie  beent  7  schuldioh  te  doene  mede 

Doer  B  sine  getrouwe  dientsechede , 

Daer  hi  mi  mede  heeft  gedient, 

Ende  noch  wille  dienen ,  alse  mijn  vrient, 

Ende  maken  tie  dietsch  9,  daerin  sal  staen 

Mine  gebode ,  die  hi  sal  saen  10 


1  Jfe,raT,aenmy.  —  2  Dinc,  uek.  —  3  Gefaelierd,  gefailleerd,  fr.  /Sritft.— 
4  Te  doen  wel  onser  eneekien ,  ooien  knechten  van  doen  (noodig).  —  5  In  het  HS4 
tteet  $o  eware.  —  6  Toren ,  verdriet.  —  7  Beent,  ben  het.  —8  Doer,  om.  — 
9  Tie  dieiech,  ten  dieUehe,  in  het  nederdnitsoh.  —  10  Saen,  spoedig. 
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Onbenden  1 ,  ende  seggent  Suete  Onfane, 
Op  dat  hire  2  mach  comen  ane 
Die  nu  eo  vaste  legt  in  rouwen , 
Dat  mi  deert ,  bi  mire  trouwen ; 
Want ,  en  can  ics  niet  gewinnen , 
Dat  aal  mi  deren  int  herte  binnen* 
In  troeste  mi  in  niemene  el  3 
Dan  in  n  lieden ,  dat  weet  wel ; 
Gi  sijt  mijn  troest  in  allen  saken. 
Mochten  wie  Henrecke  gemaken 
In  hogen  4 ,  die  so  hovesch  5  et 
Ende  so  melde ,  geloeft  mi  des , 
Ende  mi  gedient  heft  so  wale  • 
Ie  sonts  yerbliden  altemale. 

Nu  coemt  hierna  Jhan ,  sijn  geselle  e 
Een  hoyesch  knape ,  daer  ie  af  telle  7 . 
Ende  mi  eerleo  heft  gedient, 
Alse  een  mijn  getrouwe  vrient  • 
Ende  rort  dienen  wilt  gereit  8, 
8onder  Nijdt  ende  Giericheit 
Die  dore  Redenen  minne  wilt  laten  9, 
Ende  alle  mine  specie  10  doet  haten , 
Die  bat  riect  dan  balseme  doet* 
Daer  bi  eist  recht  dat  si  moet 
Fallieren  ter  menegher  stout. 
Ende  Henrec ,  dats  mi  wel  oont , 
Die  dit  dietsch  begonnen  heeft. 
Willet  volenden ,  op  dat  hi  leeft  H , 
Ents  12  hem  god  onse  here dan  an  18; 
Want  hi  es  mijn  getrouwe  man 


1  Onbenden,  ontbinden,  ontwikkelen.  —  2  Eire,  hy  ]er.  —  3  7*  troeete  mi 
in  niemene  el,  ik en(m)  Yertronwmy  op  niemand  anders.  —  4  Gemahen  in  hogen, 
wengdig  maken.  —  6  Hovesch,  hensch.  — -  6  Syn  geeelle,  waerachynlyk de  fran- 
eche  Jehan  de  Meun ;  maer  niet  de  Ylaemsche  dichter  die  het  werk  Yoortaette; 
want  lager  ataet  dat  Eenric  het  telf  wilde  voleinden.  — -  7  Telle,  Yertelle,  spreke. 

—  8  Gereit,  gereedelyk.— 9  Die  dore  Redenen  minne  wilt  laten.  In  den  tekst  ataet  t 
Ende  dore  redenen  [mine  wilt  laten,  wat  blykbaer  geen  tin  heeft.  —  10  Specie, 
epecery.  —  11  Op  dat  hi  leeft,  mits  hy  in  't  le?en  blyft  —  12  Ent$,  en  des. 

—  134»,  gmme. 
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Op  dat  hi  mach  Sueto  Onfane 
Verengen ,  ende  die  welgedane  1 
Rosé,  die  hi  heft  so  wert, 
Ende  Tan  herten  so  begert , 
So  dat  wijt  emmer  moeten  doen , 
Want  sijn  gebot  ende  sijn  sermoen  2 
Sal  werden  gelesen  ter  menegher  stat, 
Ende  men  saels  ons  dienen  te  bat  3. 

Nu  es  wel  rechte ,  sekerlike , 
Dat  wi  den  toename  Tan  Heinrike 
Seggen ,  ende  condich  maken ; 
Want  die  toenamen  die  sijn  sakra 
Daer  die  man  bekent  mede  es  : 
[Van  Akene  *],  sijt  seker  des, 
Es  sijn  toename,  ende  es  prochiaen 
Te  Cortbeke,  alsict  hebbe  Terstaen. 
Nu  biddic  der  goddinnen  des, 
Lncinen ,  die  Tan  den  brndenen  es 
Gerechte  goddinne  ende  Trouwe , 
Dat  si  Henricke ,  die  ons  getrouwe 
Es ,  alsoe  vorderen  moete , 
Dat  hi  lese  die  rosé  soete. 
Ende  Jnpiterre  so  biddics  mede 
Dat  hine  benoude  in  die  blijthede  ; 
Want  hi  wilt  desen  boec  al  uut 
Maken,  daer  men  dat  suete  cruut 
Sal  Tan  der  minnen  moegen  kinnen, 
Ende  daer  na  men  engenen  sinnen 
Tongemake  en  darf  wesen. 

Bie  dit  boec  heeft  gelesen , 
Hi  sal  hier  sien  also  claer 
Die  poente  der  minnen  ende  oppenbaer , 
Dat  men  dit  boec  in  allen  sinnen 
Heten  mach  Spegel  der  minnen ; 
Want  Tele  goets  bringet  den  minneren, 
Op  dat  si  te  home  nine  begeren 


1  Wêlydo**,  tcfaoone.  —  2  S*rmo§n,  woord.—  3  Te  bat,  te  beter.  — ■  4  De 
Van  Ahtm  i»  kier  opengelaten  tn  hetHS. 
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Na  Redenen  1,  der  hoger  vrouwen , 
Die  mi  doet  leven  dickent  met  rouwe. 
Hier  omme  so  ooem  ie  n  te  rade , 
Alse  minen  mannen ,  ende  bidde  genaden 
U  allen  harde  oetmoedelike 
Dat  gi  desen  selven  Heinrike , 
Die  oit  2  8oe  getrouwe  was  mi , 
So  hulpt,  dat  hi  gevordert  si. 


1  lltt  iy  niet  begeerig  lyn  ta  faiftereo  neer  Rede ji  —  2  OU,  eltyd. 

J.  F.  WILLEMS. 


>«« 


BOUDE WTN  DE  YZEREN, 


EERSTE  GRAEF  VAN  VLAENDEREN  *. 


I. 

Dichters  Tan  voorledene  eeuwen 

Zongen  't  treffend  mingeval 
Van  den  dappren  Woudbeheerscher, 

Dien  myn  lied  u  noemen  zal. 

Karels  vorstelyke  dochter 

Was  de  pronk  van  Frankryks  hof, 
Was  een  meisje ,  die  de  schoonsten 

Nog  in  schoonheid  overtrof. 
England  had  zyn  jongen  kroonprins 

Weggebannen  en  verjaegd: 
Deze  kroonprins  landde  in  Frankryk, 

En  hy  zag  de  schoone  maegd. 
't  Minnevuer  drong  in  zyn  harte , 

En  hy  knielde  voor  haer  neer ; 
Jndith  schonk  hem  wederliefde, 

En  de  balling  scheen  weer  heer. 

II. 

Frankryks  koning  was  onwillig 

Om  te  luistren  naer  hun  bèe. 
t  Hof  moest  de  arme  Brit  verlaten 

Onvertroostbaer  in  zyn  weê. 
Jndith ,  die  hem  trouw  beloofd  had , 

Brak  haer  eed  in  't  onheil  niet, 
Neen !  zy  wou  haer  rainnaer  volgen 

Nu  hy  Karels  hof  verliet: 

I  Gevolgd  naer  de  oudengebohe  ballade  ia  de  Reliquê»  of  Anciêni  Engïük 
Portry,  by  Poct  ,  D .  Hl ,  bl.  1 62. 

IV.  8 
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En  zy  hebben  afgesproken 

Zich  t'  hervinden  in  den  nacht. 
Hy,  in  't  eenzaem  bosch  verlangend, 

Stond  van  's  morgens  daer  ter  wacht. 
Maer  een  deel  verwoede  roovers 

Hebben  hem ,  met  snood  geweld , 
Diep  gewond  in  't  overvallen , 

En  barbaersch  hem  neergeveld. 

m. 

Judith  zwerft ,  beur  minnaer  zoekend  , 

Door  het  uitgestrekte  bosch ; 
Zy  stapt  angstig  op  en  neder, 

Schrikt,  en  breekt  in  tranen  los. 
Zy  bemint ,  de  teedre  Jadith : 

Ze  is  voor  roovers  niet  beducht. 
Zy  bemint,  de  onzaelge  Judith, 

En  in  klachten  schept  zy  lucht : 
«  Echoos  van  dees  donkre  wouden , 

» (Riepzy),  waer  rayn  lief  me  in  wacht, 
n  Brengt  myn  zuchten  tot  hem  over, 

»  En  herhaelt  myn  jammerklacht. 
» Waer,  waer  schuilt  gy,  myn  geliefde? 

»'k  Lyde  om  u  zoo  bittre  smart. 
»*k  Heb  voor  u  myn  land  verlaten, 

»  En  myns  vaders  hoon  getart.  » 

IV. 

En  zy  zwierf  door  onbekende , 

Onbeperkte  bosschen  heen ,  * 
En  slechts  de  echo  scheen  bewogen 

Met  haer  klachten  en  geween. 
Eindlyk  hoorde  ze,  in  de  verte, 

Door  den  wind,  die  't  bosch  bewoog, 
Onder  afgebroken  zuchten 

Als  een  stem  die  tot  haer  vloog  : 
«  'k  Sterf.  Yaerwel,  myn  zielsgcliefde , 

»  Die  ik  nimmer  wederzie , 
■  Mogt  ik  u  nog  eens  beschouwen ! 

»Zonk  ik  nog  eens  voor  uw  knie! 
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«Troffen  my  nog  eens  uw  blikken, 
» Waer  een  hemelstrael  in  zweeft; 

»0 !  dan  waer  myn  sterfuer  zachter, 
»  Nn  het  leren  my  begeeft ! » 

V. 

Nauwlyks  had  de  jammerstemme , 

Die  hem  't  hart  nog  eens  verligt, 
Judith's  luistrend  oor  getroffen , 

Of  hy  sloot  zyn  oogen  dicht. 
Naer  het  plekjen  toegetreden , 

Waer  de  lyder  snikkend  lag , 
God !  hoe  schrikte  en  ysde  Judith, 

Toen  zy  haer  beminden  zag, 
Toen  zy  hem  zag  neergezonken 

In  zyn  stollend  bloed  gesmoord! 
't  Bosch ,  waer  zy  haer  heil  ging  zoeken , 

Werd  nu  't  allerschriklykst  oord! 
Wie,  wie  zal  heur  jammren  malen? 

Wie  heur  nypende  verdriet? 
Neen!  heur  wanhoop  was  t'ontzetlyk ! 

Judith  weende  of  klaegde  niet; 

VI. 

Maer  zy  kuste  hem  de  lippen , 

Hem  de  wangen  twintig  keer, 
Glinstrend  biggelden  haer  tranen 

Op  des  dooden  aenzicht  neer. 
En  zy  waschte  zyne  wonden , 

Stelpte  't  bloed  in  d'open  aér, 
En  verbondze  met  de  trensen 

Van  haer  golvend  geluw  haer* 
«  Open  toch  uw  liefdry ke  oogen, 

»ó  Myn  ridder, »  zuchtte  zy , 
«  Open  toch  voor  my  uw  lippen , 

»  Spreek  een  enkel  woord  tot  my.  » 
Magtloos  zonk  zy  naest  hem  neder, 

En ,  in  snerpend  droef  geween , 
Zat  zy  nog  by  haer  beminden , 

Toen  de  dageraed  verscheen. 
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VII. 

Treurend  zat  zy  daer  en  weende 

O v er  haer  rampzalig  lot; 
«  Nimmer,  »  zei  zy,  «  keer  ik  weder, 

»  Nimmer  worde  ik  't  hof  ten  spot* 
»  Liever  eenzaem  rond  gezworven 

» Van  het  een  naer  't  ander  land !  » 


Bondewyn ,  de  Woudbeheerscher 

Op  het  Nederlandsohe  strand, 
Kwam  toevallig  daer  gereden, 

Zonder  weiman,  zonder  stoet; 
En  hy  zag  de  diepbedrukte , 

By  het  lyk,  bespat  met  bloed  : 
«  Zeg,  welk  toeval ,  jammrend  meisjen , 

» Bracht  n  in  dit  yslyk  oord?  » 

—  «  Roovers  hebben  mynen  minnaer 
»By  zyn  doortocht  hier  vermoord.  » 

VIII. 

—  «  Koom  met  my,  6  jammrend  meisjen! 
»  Treur  niet  meer  om  't  bange  lot , 

«Treur  niet  meer,  ó  lieve  schoone! 

nRoom  met  my  naer  't  vorstlyk  slot.  » 
En  hy  plaetste  d'eedle  Jadith 

Nevens  hem,  op  't  moedig  ros, 
En  haer  in  zyn  armen  vattend , 

Ron  hy  heen ,  den  teugel  los. 
Soms  sloeg  hy  zyn  vonklende  oogen 

Op  haer  treurend  aengezicht ; 
En  een  blik ,  de  blik  eens  engels , 

De  afdruk  van  een  rein  gemoed , 
Kwam  somwyl  zyn  oog  ontmoeten 

En  ontstak  zyn  minnegloed. 

IX. 

Boudewyn  beminde  Judith , 
Zwoer  haer  eeuwig  liefde  en  trouw, 
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Hy  verhief  haer  op  zyn  zetel, 

En  de  vreugd  verving  haer  rouw. 
Zeven  ionen  schonk  hem  Jndith 

Eer  hy  uit  haer  mond  vernam , 
Dat  zy,  spruit  eens  grooten  konings, 

Stamde  nit  Karlemagne's  stam. 
En  haer  zonen  kleedde  Jndith, 

Telg  van  hooger  heerschappy, 
Ten  bewyze  van  hunne  afkomst, 

Half  in  laken ,  half  in  zy  1 . 


Eens  verdoolde  de  oude  koning , 

In  het  wond ,  ter  hertenjagt , 
En  hy  trad  het  burchtslot  binnen , 

By  den  neergezonken  nacht. 

X. 

In  de  ridderzael  gekomen , 

Vond  hy  daer  die  kindren  staen , 
En  hy  zag  verbaesd  hun  zyde  — 

En  hun  laken-kleeding  aen. 
Fel  vergramd  vroeg  straks  de  koning 

Aen  den  jongen  vlaemschen  vorst, 
Hoe  hy  dus  zyn  zeven  kindren 

In  de  zyde  kleeden  dorst. 
Boudewyn,  de  Woudbeheerscher, 

Sprak  tot  hem,  met  rustig  woord : 
«  Niet  ten  onrecht  zyn  hun  kleederen 

«Zyde,  van  den  linker  boord, 

1  Men  denke  hier  aen  de  aintpreuk  van  Karel  BrtmSon,  toen  hy  de  koningin 
dontiriere  van  Yrankryk,  tutter  Tan  Hendrik  VllI,  huwde.  By  een  tournooupel  ter 
deaer  gelegenheid  gehouden ,  waren  de  kleederen  der  poerden  half  van  goudlaken 
en  half  van  wolle  laken,  met  het  volgend  opschrift  : 

Cloth  of  gold,  do  not  detpite, 

Tho'  thou  art  matcht  with  cloth  of  frae, 

Cloth  of  frize,  be  not  too  bold , 

Tho'  thou  art  matcht  vrith  cloth  of  gold. 

Zie  W.  Tempk'i  Mite.  fol.  III.  p.  356. 
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» Daer  myn  ga ,  hun  wyze  moeder, 

«Sproot  uit  koninklyken  stam , 
»En  zy,  onder  hare  vadren, 

»  Groote  keizers  noemen  kan.  » 

XL 

't  Beeld  yan  Judith  kwam  den  koning 

Thans  weer  in  't  geheugen  voor : 
Nu  herkende  hy  zyn  dochter, 

Die  hy ,  tot  zyn  smart,  verloor. 
Zy  herkende  meé  haer  vader, 

Viel,  met  hevig  hartgeklop, 
Weenend  aen  zyn  voeten  neder; 

Maer  hy  hief  haer  vriendlyk  op. 
En  hy  knste  mond  en  wangen 

Van  de  langvermiste  vrouw, 
Nam  haer  kindren  in  zyn  armen 

En  bevestigde  haer  trouw, 
Ja ,  verhief  den  Woudbeheerscher 

Tot  genoot  van  Frankenland , 
En  schonk  hem  den  gravenscepter 

Van  't  bekoorlyk  Vlaemsche  strand. 

Gent,  1886. 

PEL  BLOMMAERT. 


Het  engelsch  origineel  luidt  als  volgt : 

THE  KING  OF  FRANCE'S  DAUGHTER. 

In  the  dayesof  old, 
When  faire  France  did  flourish , 
Storyes  plaine  have  told, 
Lovers  feit  annoye. 
5  The  queene  a  daughterbare, 

Whom  beautyes  queene  did  nourish : 
She  was  lovelye  faire , 

She  was  her  fathers  joye. 
A  prince  of  England  came , 
10  Whose  deeds  did  merit  fame , 
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Bat  he  was  exil'd ,  and  outcast : 
Love  hu  soul  did  fire , 
Shee  granted  his  desire , 

Their  hearte  in  one  were  linked  fast. 
15  Which  when  her  father  proved, 
Storelye  he  was  moved , 

And  tormented  in  his  minde. 
He  fonght  for  to  prevent  them; 
And  to  discontent  them 
20      Fortnne  crossed  'these*  lovers  kind  e. 

When  these  princes  twaine , 

Were  thns  barr'd  of  picasure , 
Through  the  kinges  disdaine, 

Which  their  joyes  withstoode  : 
25  The  lady  soone  prepar'd 

Her  jewells  and  her  treasnre ; 
Haring  no  regard 

For  state  and  royall  bloode ; 
In  homelye  poore  array , 
80  She  went  from  coort  away , 

To  meet  her  joye  and  hearts  delight ; 
Who  in  a  forrest  great 
Had  taken  up  his  seat , 

To  wayt  her  coming  in  the  night , 
SS  Bat,  lo!  what  sadden  danger , 
To  this  princely  stranger 

Ghanced,  as  he  saté  alonef 
By  outlawes  he  was  robbed , 
And  with  ponyards  stabbed, 
40      Uttering  many  a  dying  grone» 

The  princesse ,  arm'd  by  love  , 

And  by  chaste  desire, 
All  the  night  did  rove 

Without  dread  at  all  t 
45  Still  anknowne  she  past 

In  her  strange  attire, 
Coming  at  the  last 

Within  echoes  eoll  > 
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You  faire  woods ,  qnoth  shee , 
80  Honoored  may  you  bee , 

Harboaring  my  hearts  delight ; 
Which  encompass  here 
My  joye  and  only  deare, 

My  trastye  friend,  and  comelye  knight. 
88  Sweete ,  I  come  unto  thee, 
Sweete ,  I  come  to  woo  thee, 

That  thou  mayst  not  angrye  bee 
For  my  long  delaying  : 
For  thy  cartoons  staying 
60      Soone  amendes  He  make  to  thee. 

Passing  thns  alone 

Through  the  silent  foreet, 
Many  a  grievous  grone 

Sounded  in  her  eares : 
68  She  heard  one  complayne 

And  lament  the  forest , 
Seeming  all  in  payne, 

Shedding  deadly  teares. 
Fare well ,  my  deare ,  qnoth  hee , 
70  Whom  I  most  never  see , 

For  why  my  life  is  att  an  end  , 
Through  yillaines  crneltye  : 
For  thy  sweet  sake  I  dye, 

To  show  I  am  a  faithfull  friend. 
78  Here  I  lye  a  bleeding, 

While  my  thonghts  are  feeding 

On  the  rarest  beantye  fonnd. 
O  hard  happ7  that  may  be! 
Little  knowes  my  ladye 
80      My  heartes  blood  lyes  on  the  ground. 

With  that  a  grone  he  sends 

Which  did  barst  in  sandcr 
All  the  tender  'bands' 
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Of  his  gentle  heart. 
85  She ,  who  knewe  his  voice , 
At  his  wordes  did  wonder ; 
All  her  former  joyes 

Did  to  griefe  convert. 
Strait  she  ran  to  see , 
90  Who  this  man  shold  bee , 

That  soe  like  her  love  did  seeme  ; 
Her  lovely  lord  she  found 
Lye  slaine  npon  the  ground, 
Smear'd  with  gore  a  gastlye  streame. 
95  Which  his  lady  spying, 
Strieking,  fainting,  crying, 

Her  sorrows  oold  not  uttered  bee; 
Fa  te,  she  cryed,  too  crnell ! 
For  thee  —  my  dearest  jewell , 
100      Would  God !  that  I  had  dyed  for  thee. 

His  pale  lippes ,  alas ! 

Twentye  times  she  kissed, 
And  his  face  did  wash , 

With  her  trickling  teares : 
105  Every  gaping  wound 

Tenderlye  she  pressed , 
And  did  wipe  it  roand 

With  her  golden  haires. 
Speake ,  faire  love ,  qooth  shee , 
1 10  Speake ,  faire  prince ,  to  mee , 

One  sweete  word  of  oomfort  give. 
Lift  np  thy  deare  eyes , 
Listen  to  my  cryes  • 

Thinke  in  what  sad  griefe  I  live. 
115  All  in  vaine  she  sued , 
All  in  vaine  she  wooed , 

The  princes  life  was  fled  and  gone* 
There  stood  she  still  mourning , 
Till  the  suns  retonrning, 
1S0  And  bright  day  was  coming  on. 
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In  this  great  distresse 
Weeping ,  wayling  ever, 
Oft  shee  cryed ,  alas  ( 

What  will  become  of  mee? 
128  To  my  fathers  court 

I  returne  will  never  : 
Bat  in  lowlye  sort 

Will  a  serrant  bee. 
While  thus  she  made  her  mone  , 
130  Weeping  all  alone , 

In  this  deepe  and  deadlye  feare  : 
A  for'ster  all  in  greene , 
Most  comelye  to  be  seene, 

Ranging  the  woods  did  find  her  there. 
138  Moved  with  her  sorrowe , 

Maid,  quoth  he,  good  morrowe , 

What  hard  happ  has  brought  thee  here? 
Harder  happ  did  never 
Two  kinde  hearts  dissever  : 
140      Here  lyes  slaine  my  brother  deare. 

Where  might  I  remaine , 

Gentle  for'ster,  shew  me, 
Till  I  conld  obtaine 

A  service  in  my  neede? 
148  Paines  I  will  not  spare. 

This  kinde  favoar  doe  me, 
It  will  ease  my  care , 

Heaven  shall  be  thy  meede. 
The  for'ster  all  amazed, 
180  On  her  beantye  gased , 

Till  his  heart  was  set  on  fire. 
If ,  faire  maid ,  qnoth  hee , 
You  will  goe  with  mee , 

Yon  shall  have  your  hearts  desire. 
188  He  brought  her  to  his  mother , 
And  above  all  other 

He  sett  forth  this  maidens  praise. 
Long  was  his  heart  inflamed , 
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At  length  her  love  be  gained, 
160  And  fortune  crown'd  his  future  dayes* 

Thus  unknowne  he  wedde 

With  a  kings  faire  daughter; 
Ghildren  seven  they  had , 

Ere  she  told  her  birth* 
165  Which  when  once  he  knew, 

Humblye  he  besought  her 
He  to  the  world  might  shew  , 

Her  rank  and  princelye  worth. 
He  cloath'd  his  children  then, 
170  (Not  like  other  men) 

In  partye-colours  strange  to  see; 
The  right  side  eloth  of  gold , 
The  left  side  to  behold, 

Of  woollen  eloth  süll  framed  hee. 
175  Men  thereatt  did  wonder, 
Golden  fame  did  thunder 

This  strange  deede  in  every  place : 
The  king  of  Franee  came  thither , 
Being  pleasant  weather, 
180      In  these  woods  the  hart  to  chase. 

The  children  then  they  bring , 

So  their  mother  will'd  it, 
Where  the  royall  king , 
Must  of  force  come  bye  : 
185  Their  mothers  riche  array, 
Was  of  crimson  velvet : 
Their  fathers  all  of  gray , 

Seemelye  to  the  eye. 
Then  this  famous  king , 
100  Noting  every  thing , 

Askt  how  he  durst  be  so  bold 
To  let  his  wife  soe  weare, 
And  decke  hts  children  there, 

In  costly  robes  of  pearl  and  gold. 
195  The  forrester  replying , 


(124) 

And  the  cause  descrying  1, 

To  the  king  these  word»  did  say , 
Weli  may  they,  by  their  mother, 
Weare  rich  clothes  with  other, 
200      BeiDg  by  birth  a  princesse  gay, 

The  king  aronsed  thus , 

More  heedf dllye  beheld  them , 
TUI  a  crimson  blush 
His  remembrance  crost. 
SOS  The  more  I  fix  my  mind 

On  thy  wife  and  children , 
The  more  methinks  I  find 

The  daughter  which  I  lost. 
I  am  that  child,  quoth  shee , 
210  Falling  on  her  knee , 

Pardon  mee ,  my  soveraine  liege* 
The  king  perceiving  this, 
His  daughter  deare  did  kiss , 
Wile  joyfull  teares  didstopp  his  speeche. 
215  With  his  traine  he  tourned, 
And  with  them  sojourned. 

Strait  he  dubb'd  her  hasband  knight , 
Then  made  him  erle  of  Flanders, 
And  chiefe  of  his  commanders , 
220      Thns  were  their  sorrowes  put  to  flight. 
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AMOUD 


VRTHEER  VAN  PAMELE, 

IER  VOLKSVERHAEL. 


T  trompetgeschal ,  bet  klokgeluid, 

Bragt  al  het  volk  by  een , 
Toen  Arnoud,  na  een  langen  togt9 

Wéér  in  zyn  burgt  verscheen. 

De  wimpels  zwierden  in  de  lacht , 
't  Was  feestdag  't  allen  kant ; 

Elk  was  verheugd ;  want  Arnoud  was 
Terug  yan  't  Heilig  Land. 

it  Wees  welkom ,  welkom ,  brave  man !  » 

(Riep  Alis ,  zyne  vrouw, ) 
11  Een  zoon  smacht  naer  uw  vadermin, 

»Een  vracht  van  liefde  en  trouw !  » 

tt  Tc  Omhels  u ,  vrouwe ,  die  my  hebt 
>»  Een  Heven  zoon  gebaerd; 
»lk  dank  den  hemel  ,•  die  my  heeft 
«Voor  vrouw  en  kind  gespaerd. » 

«  Wees  welkom ,  welkom, »  was  de  kreet 

Van  ieder  die  hem  zag  : 
En  Arnoud  knikte  een  ieder  toe 

Met  vriendclyken  lach. 

Een  vederbos  golfde  op  zyn  kruin , 
Waer  't  koelje  soms  in  speelt , 

Dit  was  zyn  teeken  in  den  stryd 
Voor  Vlaend'rens  heldenteelt. 
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Een  kruis  glimde  op  zyn  breede  bont , 
Een  kruis ,  waervoor  hy  streed 

Toen  by  xoo  menig  Sarrazyn 

Door  't  slagzwaerd  bakken  deed. 

Een  veldknaep  bragt  zyn  harnas  aen, 

Doorhakkeld  en  doorkerfd; 
Het  was  op  vele  plaetsen  nog 

Met  turkenbloed  geverfd. 

Hen  bragt  daer  ook  een  krokodil , 

In  eene  kist  gelegd, 
Die  de  eedle  man ,  by  Memphis  wal , 
Gedood  had  in  't  gevecht. 

Toen  Arnoud,  onder  vreugdgejuich 

Zyn  burgtzael  binnen  trad, 
En,  diep  geroerd  in  't  vaderhart, 

Zyn  zoon  gezegend  had; 

En  God  geloofd  had,  dat  hem  wéér 

De  vredezon  bestraelt, 
Werd  door  zyn  schildknaep  dus  zyn  togt 

Aen  't  luistrend  volk  verhaeld : 

«  Gy  weet  hoe  Peter  in  elk  land, 

i»  Aen  eiken  ridderstoet , 
•Berigt  gaf  wat  het  christenvolk 

«Van  turken  lyden  moet; 

»  En  hoe  de  kreet  des  pelgrims  riep  : 
»  «  Verzacht  ons  bitter  lot!  »  » 

«  Hoe  sehandelyk  het  Heilig  Graf 
n  Van  Turken  werd  bespot. 

•  Uw  heer  nam  toen  een  vrouw  ten  echt , 

»  Zoo  minlyk  en  zoo  schoon ; 

*  Hy  had  die  parel  niet  geruild 

»  Zelfs  voor  geen  koningskroon. 
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»  Maer  lang  ontbrak  aen  zyn  geluk, 

i»  (Zoo  vuriglyk  betracht) 
n  Een  zoon,  die  staren  zou  den  roem 

»  Van  't  vaderlyk  geslacht. 

»  Hy  bad  (en  Alis  bad  met  hem) : 
i»»  Geef  my  een  zoon ,  ó  Heer ! 

n»  l  Zal  stryden  voor  uw  heilgeloof , 
»»  En  uwen  naem  ter  eer ; 

»»  'k  Zal  trekken  naer  het  Heilig  Land  , 
»»  Voldoen  myn  pligt  als  held ; 

»»  Ik  keer  niet  voor  uw  graf  ontrukt 
»»  Zal  lyn  aen  't  turksch  geweld ! » 

«  De  zon  was  nog  geen  veertig  mael 

i>  Gedaegd  in  Pamel's  oord 
•  Of  Alis  riep  in  vreugden  uit : 

»  u  God  heeft  ons  beé  verhoord  !  •  » 

»  En  Arnoud  trok,  zyn  eed  getrouw , 
»  Het  glinst'rend  harnas  aen ; 

»  En  toog  naer  Palestynenland , 
»  Om  met  den  turk  te  slaen. 

»  Hy  was  er  de  eerste  in  't  krygsgedrang, 

»  De  moedigste  in  den  slag ; 
»  Door  eiken  sarrazyn  gevreesd , 

i»  Die  hem  van  verr'  maer  zag, 

»  't  Was  hy  die  't  eerst  de  ladder  hief 

»  En  Salems  wal  beklom ; 
»  Die  't  eerst  het  kruis  er  wapp'ren  deed 

»  Tot  roem  van  't  Christendom. 

»  De  zege  werd  weldra  het  loon 
»  Van  moed  en  wapenkracht ; 

»  En  't  graf  van  Jesus  onzen  Heer 
»  Ontrukt  aen  s'  vyands  magt* 
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•  Nauws  had  het  volk  den  Heer  gelood 

»  Voor  zoo  Teel  heilgena , 
»  Of  Arnoud  raaekt  zich  reé,  en  toog 

»  Verblyd  wéér  naer  zyn  ga. 

»  Hy  rigtte  zynen  wedertogt 

»  Door  beemd  en  woesteny ; 
»  Maer  toen  hy,  op  zyn  snelle  reis, 

»  Den  Nylstroom  kwam  voorby, 

»  Riep  iemand  hem:  «  6  christenheid! 

»n  Ik  bid  n  trek  niet  voort , 
»»  Er  zit  een  groote  krokodil 

»»  Aengindschen  waterboord; 

»n  Zy  randde  laetst  een  reisbende  aen 

»»  Die  toog  naer  Tunis  ryk; 
»  »  En  sloeg  met  haren  broeden  staert 

»»  Den  leidsman  in  het  slyk ; 

»»  Hen  zegt  zelfs  dat  zy  voer  en  vlam , 

»»Uit  muil  en  neusgat  blaest; 
»»  En  daeglyks  op  den  dooden  romp 

»»  Der  overwonnen  aest. » 

»  Des  ridders  moed  kent  geen  gevaer 

» (De  min  riep  hem  naer  huis!) 
»  Hy  neemt  zyn  weg  door  't  woeste  veld , 
»  En  zegent  zich  met  't  kruis. 

n  Geen  duizend  schreden  deed  hy  voort 

»  Of,  uit  een  modderkuil, 
»  Kwam  't  schrikgedrogt ,  en  schoot  hem  toe , 

*  Met  opgesperden  muil. 

»  By  zulk  een  yselyk  gezicht, 

»  Greep  hem  een  rilling  aen  ; 
»  Hy ,  die  nog  nooit  voor  Turken  week , 

»  Blyft  onberaden  staen. 
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»  Doch  eindlyk  roept  hy  :  n  Hoeder  Gods, 

»  »  Der  heemlen  koningin ! 
n »  Versterk  myn  arm,  in  dit  gevaer , 

»»  Dat  ik  't  gedrogt  verwin  ; 

»  »  Ach ,  help  my  in  dees  hangen  nood , 

»  »  ó  Moeder  van  den  Heer! 
»  »  Aeh ,  help ,  en  *k  sticht  in  't  vaderland 

»»  Een  kerk  ter  uwer  eer.  » 

«  De  worstelstryd  begon ;  het  dier 

»  Sloeg  met  zyn  breeden  staert 
»  Den  ridder,  by  den  derden  slag, 

»  Ter  aerde  van  xyn  paerd. 

»  Maer  toen  het  naer  hem  grypen  sou 

»  Stond  Pamels  heer  gereed , 
»  Ontweek  den  vreeselyken  muil 

»  Waermeé  het  monster  beet, 

»  En  zwaeyde  fluks  zyn  zwaerd ,  en  sloeg  't 

»  Met  onvermoeyd  gebots ; 
»  Doch  't  zwaerd  schampte  af  van  't  schubbig  lyf , 

»  Als  van  een  stalen  rots. 

»  De  woede  rees  by  eiken  slag 

n  Dien  onze  ridder  gaf; 
»  Doch  eindelyk  hy  snydt  het  dier 

»  Met  list  de  strothuid  af. 

»  Het  bloed  zwalpte  uit  zyn  breeden  muil 

»  By  't  om  en  weder  slaen ; 
»  Het  grommelde  als  een  witte  beer 

»  Die  syne  prooy  valt  aen ; 

»  Zyn  kracht  vervloog  door  't  gudzend  bloed  , 

*  Ten  gorgel  uitgespat , 
»  En  Arnoud  dankt  de  Moedermaegd 

»  Die  hem  behouden  had.... » 
IV.  9 
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Hier  zweeg  de  knaep.  Geen  jner  verging 

Of  Arnoud  deed  zyn  plicht; 
En  heeft  op  't  hoogst  van  Kerslaerberg 

Een  kerkgebouw  gesticht  1. 

Die  kerk  werd  met  veel  plegtigheid 

Der  Moeder  Gods  gewyd ; 
En  't  feit  in  eenen  steen  gegrifd , 

Ten  blyk  voor  later  tyd. 

Het  schrikkelyke  wangedrogt, 

Werd  9  als  een  duerbaer  pand 
Der  gunst  van  Onze  Lieve  Vrouw, 

Gehangen  aen  den  wand  2. 

Nog  staet  de  kerk ,  die  eeuwen  zag 

Verzinken  aen  haer  voet , 
Die  kerk  waerin  het  vlaemsche  volk 

Nog  jaerlyks  beövaert  doet; 

Waerin  zoo  menig  lydend  hert , 

En  troost  en  hulpe  vindt; 
Waerin  men  nog  de  beeldnis  ziet 

Van  't  afgebeden  kind ; 

Waer  jaerlyks  nog  de  zegeprael 

Van  Arnoud  wordt  gevierd , 
En  menigeen,  dien  held  ter  eer, 

Zyn  dank  ten  hemel  stiert. 

Audenaerde ,  1840. 

A.  D'HUYGELAERE. 

1  Dit  gesticht,  alhoewel  ter  grootte  der  kerken  van  buitengemeenten,  werd 
gewoneijk  dê  kapel  van  JUnelaer  genoemd. 

2  Dom  krokodil,  of  beter  geiagd  deie  gedroogde  huid  ten  een  krokodil,  heeft 
in  de  kapel  gehangen  tot  in  het  jeer  1800,  toen  men  te  neer  Gent  heeft  overge* 
werd,  in  het  kabinet  Tan  Ifatuerlyke  historie,  alstoen  in  de  voormalige  tbdy 
van  Baudeloo  opgerigt. 


NOORDSCHE  SAGEN. 


in. 


NIALA   OF  NIALS  SAGA. 

(imsiMifu  hit  het  jabi  1017.) 

Var  al  de  yslandsche  sagen  is  deze  de  voornaemste,  zoo- 
wel ten  aenzien  van  de  samenstelling  des  verhaels  als  ten 
opzichte  der  karakterschildering.  Zy  begint  met  eene  voor- 
zegging van  den  hoofdman  Rut  wegens  de  dochter  van  zyn 
broeder,  de  jonge  Halgerda ,  wier  schoonheid  bestemd 
was  om  zoo  veel  ongelukken  aen  te  brengen.  Rut  reist  naer 
Norwegen,  waer  hy  door  Gunhilde,  koning  Harald  des 
grauwen  moeder,  bemind  wordt.  Na  zyn  terugkomst 
trouwt  hy  een  ryk  meisje,  dat  kort  daerna  verlangt  van 
hem  te  scheiden ;  hy  wil  haer  bruidschat  behouden,  doch 
wordt  op  den  althing  (de  gemeene  dingstede)  door  Gun- 
nar van  Blidarenda ,  een  zeer  voornaem  man,  gedwongen 
alles  weder  te  geven.  Daerop  doet  Gunnar  eenen  zeetogt 
(  viking  )  en  bezoekt ,  by  zy ne  terugreize ,  Harald  Gorm- 
zoon  en  Hakon  jarl.  Intusschen  was  Halgerda ,  het 
schoonste  meisje  van  Ysland,  tweemael  gehuwd,  en 
beide  keeren  verdacht  geweest  van  haren  man  te  hebben 
om  het  leven  gebragt.  Gunnar  ziet  haer  op  den  althing 
en  trouwt  haer,  tegen  dank  van  zynen  ouden  vriend  en 
buerman ,  den  wyzen  Nial.  Op  een  gastmael  ontstaet  er 
twist  over  den  rang  tusschen  Halgerda  en  de  vrouw  van 
Nial ,  Bergthora.  Halgerda ,  om  de  wederzydsche  verbit- 
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tering  grooter  Ie  maken ,  doet  een  van  Niala  volk  om- 
brengen. Berglhora  daerenlegen  hitst  hare  zoons  op  om 
dit  te  wreken ,  en  zoo  gaet  het  op  een  moorden  Tan 
weerskanten.  Gunnar  en  Nial  betalen  immer  de  gestelde 
boet  en  blyven  des  niet  te  min  vrienden.  Doch  Halgerda 
had  den  zachtmoedigen  Gunnar  nog  in  andere  strydig- 
heden  gewikkeld.  Deze  gaf  haer  eens  een  ooryeeg  wegens 
iets  dat  zy  misdreven  had ,  maer  het  duerde  niet  lang 
of  hy  moest  bezuren  wat  hy  gedaen  had ,  en  de  slotsom 
Tan  dil  alles  was  dat  hy  met  zyn  broeder  verwezen  werd 
om  driejaren  lang  het  land  te  verlaten.  Toen  zy  te  samen 
van  hunne  hofstede  reden  stronkelde  Gunnars  peerd, 
hetgeen  hem  deed  omzien.  Nooyt,  zeide  hy,  is  my  dit 
plekje  gronds  schooner  voorgekomen.  Het  is  hier  zulk  een 
schoon  bouwland,  zulke  vruchtbare  bodem!  Ik  moet 
terugkeeren ;  ik  kan  niet  verder.  Te  vergeefs  bragt  zyn 
broeder  hem  onder  't  oog  hoe  gevaerlyk  het  voor  hem 
zou  zyn  in  het  land  te  blyven ,  hy  bleef  toch.  Eenigen  tyd 
daerna  merkten  zyne  vyanden  dat  hy  alleen  l'huis  zat , 
hebbende  hy  zyn  volk  uit  hooyen  gezonden.  Vroeg  in  den 
morgenstond  omringen  zy  zyne  hofstede.  Gunnar,  dieaen 
het  een  einde  van  zyn  huis  lag  te  slapen  met  zyn  vrouw  en 
zyn  moeder ,  ontwaekte ,  op  het  oogenblik  dat  zy  zyn  ge- 
trouwen hond  doodsloegen  ,  en  greep  straks  zynen  boog , 
waer  mede  hy  een  geruimen  tyd  de  vyanden  afweerde , 
zoodat  deze  reeds  op  den  terugtogt  bedacht  waren.  Daer 
Gunnar  nogtans  uit  wrok  een  der  pylen  opraepte  die  zy 
naer  hem  geschoten  hadden  ,  en  dien  hy  weder  op  hen  af- 
zond, tegen  den  raed  van  zyne  tiooeder,  besloten  zy  daeruit 
dal  hy  zynen  voorraed  verscholen  had ,  en  zy  keerden  terug. 
Gunnars  boogpees  was  al  spoedig  verduerd.  Hy  vroeg  aen. 
zyn  gemalin  eenige  van  hare  lange  hairlokken ,  ten  einde 
zyn  moeder  er  een  streng  mogt  van  vlechten.  «  Is  er  daer 
zooveel  aen  gelegen?»  vroeg  zy :  «  Ja ,  myn  leven  hangt 
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er  van  af,  »  antwoordde  hy.  c<  Dan  zal  ik  u  nu , »  sprak 
Halgerda ,  «  de  oorveeg  betaeld  zetten  die  gy  my  gegeven 
hebt.  Het  scheelt  my  niet  of  gy  u  lang  verdedigen  kunt. » 
Gunnar  antwoordde  koeltjes  :  « Ider  zoekt  zyn  eer  op  zyn 
manier  ;  lang  zal  ik  er  u  niet  om  bidden.  »  Hy  verweerde 
zich   zoo    lang  tot  hy  door  afmatting  bezweek.   Vele 
skalden  zongen  lofliederen  op  zyne  dappere  verdediging. 
Zyn  dood  werd  door  Skarpedin ,  Nials  zoon ,  gewroken. 
Kort  daerna  gingen  de  zonen  van  Nial  te  scheep  en 
vertrokken  uit  Ysland.  Aen  de  kusten  van  Schotland 
werden  zy  byna  overmand  door  koning  Melkofs  aenver- 
wanten;  doch  Kare  Solmondszoon  van  de  zuideilanden 
kwam  toegeschoten,  en  redde  hen.  Vervolgens  voeren  zy 
naer  Sigard  jarl  op  de  Orkaden ,  en  verzelden  dien  op 
zynen  krygstogt.  Na  verloop  van  een  paer  jaren  zeil- 
den zy  alle  naer  Nor  wegen.  Het  gebeurde ,  toen  zy  daer 
in  de  baey  van  Drontheim  lagen ,  dat  een  Yslander,  ge- 
heeten  Hrapp,  hebbende  de  dochter  van  Dale-Gudbrand, 
vriend  van  Hakon  des  jarls,  geschaekt,  om  welke  daed 
hy  vogelvry  verklaerd  was ,  en  vervolgens  uit  wraek  's 
jarls  afgodsbeelden  en  zyn  godenhuis  had  geplunderd,  zyn 
toevlucht  nam  tot  de  yslandsche  schepen  in  de  baey,  en 
gelukkiglyk  ontkwam  op  het  schip  van  zekeren  Thrain. 
De  jarl ,  over  het  ontsnappen  van  Hrapp  verbitterd,  greep 
Nials  zonen  aen ,  die  hy  verdacht  hield  van  kennis  gehad 
te  hebben  van  dit  ontvluchten,  en  nam  dezelven  gevangen, 
na  een  dapperen  wederstand.  'S  nachts  ontliepen  zy  en  be- 
gaven zich  op  den  oever  der  zee ,  waer  Kare  geland  was, 
die  de  belastingsgelden  der  orkadische  eilanden  mede- 
bragt.  Deze  verzoende  hen  met  Hakon  jarl ,  inzonderheid 
op  verzoek  van  Erik,  zynen  zoon.  Nials  zonen  en  Kare 
deden  toen  wéér  eenige  vikingstogten ,  en  keerden  daerna 
naer  Ysland  terug ,  waer  kare  met  een  van  Nials  dochteis 
trouwde. 
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Thrain  werd  door  de  zonen  Tan  Nial  aengemaend  om 
schadevergoeding  voor  het  leed  dat  zy  om  zynentwil 
door  Hakon  jarl  waren  aengedaen ,  en  daer  hy,  by  op- 
hitsing van  Halgerda  en  Hrapp ,  die  met  elkander  zeer 
vertrouwd  geworden  waren,  Nials  zonen  bespoltede, 
zoo  werd  hy  door  hen  gedood.  Nial  vereffende  de  zaek , 
betaelde  de  volle  boet ,  en  nam  op  zich  den  zoon  des  ver- 
moorden Thrains,  met  name  Hoskuld,  op  te  voeden. 
Toen  deze  voljarig  was  vrydde  hy  naer  de  hand  van 
Hildigunna ,  een  hoogmoedig  meisje,  dat  met  geen  ander 
trouwen  wilde  dan  met  een  godordsman  (landoverste)  en 
daer  er,  op  dien  tyd ,  geen  godordschap  te  vergeven  was , 
liet  Nial  een  vyfde  rechtersplaets  maken  tot  opperlandsge- 
regt.  By  die  gelegenheid  werd  dus  een  nieuw  godord- 
schap geslicht  en  zoo  kreeg  Hoskuld  hetgeen  hy  wenschte. 

Zekere  valschaerd ,  Mörd  Yalgerdsen ,  was  door  deze 
verandering  verbitterd  geworden.  Om  de  vermogendste 
der  gansche  streek  te  zyn  berokkende  hy  zoodanigen 
twist  tusschen  Hoskulds  en  Nials  zonen  dat  de  eerste 
door  den  laetsten  doodgeslagen  werd.  Hildigunna  be- 
zwoer haer  vaders  broeder  Flose  om  't  zeerst ,  terwyl  zy 
het  bebloedde  kleed  van  Hoskuld  op  zyn  schouder  leidde, 
om  dezens  dood  bloedig  te  wreken.  Flose  beriep  de 
zonen  van  Nial  in  regte,  en  by  tusschenkomst  van  ver- 
mogende lieden  kwam  het  zooverre  dat  Nial  kort  daerop 
ten  gedinge  driedubbele  manslagtboete ,  of  600  zilver- 
lingen,  betalen  moest.  Dit  was  een  zeer  groote  som, 
welke  door  behulp  van  Nials  vrienden  alleen  opgebragt 
werd.  Toen  nu  het  geld  zou  betaeld  worden  liet  Flose 
zich  eenige  beledigende  woorden  ontvallen  tegen  den 
ouden  Nial.  Skarphedin  antwoordde  hem  bitsig,  eu 
daerop  verklaerde  Flose  den  zoen  verbroken.  Weinigen 
tyd  daerna  omringelde  hy  Nials  hofstede  met  honderd 
man  *  en  stak  er  het  vuer  itf.  De  vrouwen ,  de  kinderen 
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en  de  dienstboden  kregen  verlof  om  er  uit  te  trekken. 
Vervolgens  trad  Flose  aen  de  deur  en  bood  den  ouden 
Nial  aen ,  om  ook  met  zyn  vrouw  het'  huis  te  verlaten. 
Nial  antwoordde  :  «  ik  wil  er  niet  uit ;  want  ik  ben  een 
oud  man  ,  onbekwaem  om  myne  zonen  te  wreken ,  en  in 
schande  wil  ik  niet  leven.  »  Nu  sprak  Flose  tot  Bergthora  : 
«  Ga  gy  er  uit ,  huisvrouw,  want  ik  wil  volstrekt  niet  dat 
gy  er  in  verbrandt.  »  Bergthora  zeide  :  «  nog  jong  werd 
ik  aen  Nial  gegeven ,  en  daerom  heb  ik  hem  beloofd  dat 
steeds  het  zelfde  lot  ons  beiden  zou  verbinden.  »  Wyders 
sprak  zy  tot  haer  kleinzoontje  :   «  Gy  moet  buiten  ge- 
bragt  worden ,  gy  moogt  niet  verbranden:  »  «  Gy  hebt 
my  beloofd,  bestemoeder,  antwoordde  de  kleine,  dat 
wy  nooyt  scheiden  zouden  ,  zoo  lang  ik  by  u  zou  willen 
blyven,  en  my  dunkt  dat  het  beter  is  met  u  en  met 
vader  Nial  te  sterven,  dan  u  te  overleven.  »  Daerop  gin- 
gen de  twee  oude  lieden  naer  hunne  bedstede,  legden  zich 
daer  neder  met  het  kind  tusschen  hun  tween ,  tot  dat  het 
vuer  ze  verteerde.  Hun  schoonzoon  Ka  re  was  de  eenigste 
die  door  den  rook  van  het  brandende  huis  wegkwam. 
Kare  voer,  met  onvermoeyden  ie  ver,  van  den  eenen 
hoofdman  tot  den  anderen ,  om  wettige  wraek  te  ver- 
werven, en  bragt  eindelyk  zyne  magtige  vyanden  voor 
het  geregt  op  den  althing.  Na  dat  men  daer  tegen  eikan- 
deren allerlei  omwegen  van  regte  gebruikt  had ,  en  dat , 
toen  de  zaek  eindelyk  tot  bekentenis  komen  zoude ,  den 
eisch  werd  afgewezen  uil  hoofde  van  een  gebrek  aen 
vorm,  zoo  kwam  het  tot  eenen  kampstryd  op  den  geregts- 
berg.  Eenigen  der  vermogendste  hoofdmannen  bragten 
middelerwy I  te  wege  dat  er  een  vergelyk  gesloten  wierd , 
zoo  dat  er  groote  boeten  betaeld  en  alle  de  brand- 
stichters verbannen  en  vogelvry  verklaerd  werden ,  doch 
Flose  slechts  voor  drie  jaren.  Kare  was  echter  daer  niet 
mede  te  vreden ;  hy  doorkruiste  de  landstreek,  waer  zyn 
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vyanden  woonden ,  en  versloeg  er  van  tyd  tot  tyd  eenigen , 
tot  twintig  toe ,  deels  alleen ,  deels  in  gezelschap  van  een 
man  geheeten  Biorn,  die  door  zyn  wyf  by  middel  van  drei- 
gementen was  aengezet  om  Kare  by  te  staen,  en  die  boven- 
dien, in  weerwil  van  zyn  eigen  kleinmoedigheid ,  wel 
gaerne  den  roem  van  dapperheid  wilde  verkrygen.  Kare 
zocht  wel  het  meest  naer  Flose,  maer  het  gelukte  dezen  weg 
te  komen.  Toen  stak  Kare  naer  de  Orkaden  over;  want 
men  had  hem  gezeid  dat  Flose  daer  was  heengedreven  in 
een  storm,  dat  Sigurd  jarl  hem  had  doen  vangen ,  dewyl 
hy  Nials  zonen ,  waervan  er  twee  in  's  ja  ris  dienst  waren , 
had  doen  ombrengen ,  en  dat  vervolgens  Flose ,  door  het 
voorbidden  van  sommigen  by  den  jarl  in  genade  was  ont- 
vangen .  en  thans  zyn  hofman  geworden  was.  Kare ,  die 
al  de  kusten  goed  kende ,  sloop  in  het  hof  des  jarls,  waer 
hy  juist  binnen  trad  toen  een  van  Floses  gevolg,  zit- 
tende op  een  stoel  te  midden  van  eene  talryke  vergade- 
ring ,  het  verhael  van  Nials  verbranding  op  eene  wyze 
vertelde,  die  de  eer  van  zynen  vriend  krenkte.  Kare  sprong 
toe  en  sloeg  den  verteller  dood.  De  jarl  gebood  dat  men 
hem  zou  vatten,  doch  niemand  stond  op;  want  Kare, 
die  vroeger  aen  het  hof  des  jarls  geweest  was,  werd 
door  allen  bemind.  Kare  zei  toen  tegen  den  jarl  dat  hy 
zyn  eigen  dientsmans  dood  gewroken  had ,  en  zelfs  Flose 
moest  bekennen  dat  Kare  gegronde  reden  had  voor 
zyne  daed.  Dien  ten  gevolge  liet  de  jarl  hem  ongelet 
vertrekken.  Een  deel  van  Floses  volk  viel  met  Sigurd 
jarl  in  den  slag  van  Brian  op  Ierland.  Flose  zelf  zeilde 
naer  Engeland,  waer  Kare  hem  ook  weder  vervolgde, 
en  een  der  brandstichters  versloeg.  Wyders  trok  Flose 
naer  Italien  en  ging  naer  Rome,  om  uit  's  pauzen  hand 
aflaet  te  bekomen ,  en  na  verloop  van  drie  jaren  keerde 
hy  wéér  naer  huis.  Kare  ook  reisde  door  Frankryk  naer 
Rome  om  aflaet  te  erlangen ,  en  scheepte  zich  van  daer 
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in  naer  het  vaderland ,  doch  leed  schipbreuk  op  de  kusten 
Tan  Ysland  in  de  streek  waer  Flose  woonde ,  en  ging  mei 
zyn  volk,  dat  den  storm  was  ontkomen,  naer  dezens 
hofstede ,  om  bystand  te  erlangen.  Flose  gedroeg  zich  zeer 
wel  jegens  hem ,  en  zette  hem  aen  zyn  zyde  op  de  hoogste 
zilplaets.  Toen  zy  vervolgens  volkomen  met  eikanderen 
verzoend  waren  gaf  hy  hem  Hildegunna  ten  echt. 

[Naer  het  deensch  van  P.  E.  Muller.] 

J.  F.  WILLEMS. 


VLAEMSCHE  DICHTERS 

VAN  YPRE, 


VAN  DE  XVI*  EN  DE  XVII*  EEUWEN. 


Ons  oogwit  ia  niet  eene  lyst  te  geven  van  alle  de  dich- 
ters, door  onze  moederstad  voortgebragt ,  of  die  zich 
aldaer  hebben  nedergezet,  schoon  het  ons  vooral  niet 
ontbreekt  aen  mannen  welke  door  hunne  latynsche 
versen  roem  hebben  verworven.  Wy  zullen  alleenlyk 
handelen  over  degenen  die  zich  in  de  vlaemsche  dicht- 
kunde geoefend  hebben ,  en  hier  eenige  kleine  staeltjes 
van  hunne  rymwerken  mededeelen,  na  voorafgaendelyk 
ook  nog  te  hebben  opgemerkt  dat  wy  hier  almede  geen 
gewag  zullen  maken  van  Claudius  de  Clerck,  wiens 
korte  levensschets,  zoowel  als  de  opgave  van  eenige 
van  zyne  dichtstukken ,  reeds  het  voorwerp  zyn  geweest 
van  een  afzonderlyk  overzigt,  in  dit  Belgisch  Museum, 
deel  III ,  bladz.  156. 

En  schoon  wy  slechts  het  voornemen  hebben  van  de 
Ypersche  dichters  te  gewagen,  die  na  hel  jaer  1500  ge- 
boren zyn,  zoo  kunnen  wy  nogtans  niet  stilzwygende 
voorbygaen  twee  anderen  vlaemsche  dichters  van  Ypre , 
namelyk  heer  Joseph  Hbtsb,  aldaer  kapellaen  van  het 
Godshuis  der  Beggynen ,  ten  jare  1361 ,  een  zeer  geleerd 
man  en  tevens  schilder,  mitsgaders  Joos  Lansabm,  heere 
van  Delwaerde,  behoorende  tot  een  treffelyk  geslacht, 
en  gestorven  in  1544.  Volgens  Sanderus  moet  hy  eenen 
bundel  van  vlaemsche  rymen  hebben  nagelaten,  waer 
van  er  nog  eenige ,  ten  jare  1641 ,  te  vinden  waren  by 
jonkheer  Jan  Ghislain  Bulteel ,  heere  van  Nepkerke.  Jam- 
mer is  het ,  dat  er  ons  thans  niets  meer  van  hunne  geest- 
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vruchten  is  ter  hand  gekomen.  Ook  bezat  gemelde 
heer  Bulteel  een  gedicht  op  het  Belegh  van  de  stede  van 
Tpre,  door  de  Engelschen  en  de  Gendtenaers ,  in  1383 , 
van  een  onbekenden  schryver,  in  een  handschrift  in-folio. 
Wy  hebben  dit  stuk  ook  nooyt  onder  de  oogen  gehad. 

Zie  hier  nu  de  lyst  der  andere  Ypersche  dichters,  welke 
ons  tot  dus  verre  bekend  zyn  : 

I.  Jonkheer  Jacqübs  Yheloot  ,  heer  van  Steenbrugge , 
geboren  te  Ypre,  den  27 cn  october  1574,  heeft  achter- 
gelaten ,  1°  een  werkje  getiteld  :  La  France  et  la  Flandre 
reformde* ,  ou  traüi  enseignant  la  vraye  methode  (tune 
nouvelle  poésie  franpoise  et  thioise  ,  harmonieuze  et  deleo- 
tables  H°.  Tripte  meelange  poëtique,  latine  y  franpoise  et 
thioise.  111°.  Kortghedingh  tusschen  dtoorloghe  ende  vrede, 
onder  de  naemen  van  Bellona  ende  Astrea ,  vertooght 
oen  Albert,  eertshertoghe  van  Oostenryk,  alle  gedrukt 
te  Ypre,  by  Jan  Bellet,  1626,  langwerpig  4*.  Wy  gaen 
des  dichters  verhandeling  over  de  vlaemsche  versificatie 
stilzwygend  voorby,  en  geven  hier  eenige  uittreksels 
uit  zyne  Tripte  Meelange,  hetwelk  hy  zyne  oeuvre*  poë- 
tiques  noemt : 

Als  door  Gods  mogbentheid  dees  weereld  was  ghemaeckt , 
Hy  vond  zijn  werck  al  goed,  en  in  zyn  stand  volmaeckt, 
Maer  want  den  eersten  yaêr  der  redelicke  dieren 
Bestont  uyt  't  rechte  speur  van  Gods  gebod  te  zwieren 
Door  onghehoorsaemheid ,  zoo  is  het  smettigh  quaed 
Ghebleven  tot  een  straf  aen  zijn  ellendigh  zaed  : 
Zulcx dat  het  heylsaem  goed,  in  ons  daer  door  verstorven , 
Heeft  onsen  eersten  stant  verwisselt  en  bedorven. 
Het  vleesch  bevecht  den  gheest ,  door  wiens  bedorven  aerd , 
Dat  in  ons  hemels  was ,  bnught  sich  ter  aerde-waerd. 
Zoo  dat  in  dit  ghewoel  ons  toestaet  te  verzinnen , 
Doen  't  gheen  dat  hemelseh  is,  het  aerdsche  't  overwinnen. 
Den  vyand  is  in  ons ,  zijn  anghel  en  fenijn 
Bedeckt  hy  met  het  aes  der  deughdens  eerbaer  schijn. 
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Hy  drukt  zich  aldus  uit  op  den  Ryngh  der  eeuwig- 
heid  : 

Telt  de  sterren  altemale 
Van  des  hemels  gulden  sale , 
Neemt,  soo  ghy  beneden  gaet , 
Al  de  peerlen  die  bedauwen 
't  Aerdrijck ,  en  sich  doen  aenschauwen 
'Smerghens  in  de  dagheraet. 

Voegbt  daer  by  al  de  coaleuren , 
Al  de  bloemen,  al  de  geuren 
Die  de  soete  lente  ons  laet, 
En  de  granen  die  wy  plucken 
Om  ons  arbeyd  te  ghelucken 
Eer  de  som  er  t'  eynde  gaet. 

Last  u  oock  daer  by  te  tassen 
Wijngaerts- vruchten ,  boomgewassen , 
En  al  wat  den  herft  ons  gaert, 
Waterdruppels,  haghels,  vloeken, 
Die  ons  gheven  witte  rocken , 
En  al  wat  den  wynter  baert. 

Bringht  daer  toe  al  's  hemels  gheesten , 
Al  de  menschen ,  al  de  beesten, 
Die  men  ooyt  ter  wereldt  vant, 
Stofkens  die  men  dick  siet  vliegen, 
Het  degheen  die  d'oogh  bedrieghen  : 
En  van  't  bJaeuw-diep  al  het  tandt. 

Wilt  ooe  neffens  's  menschens  haren , 
't  Haer  der  beesten  mé  vergaren 
En  't  gras  dat  op  d'aerde  beeft, 
Oock  de  pluymen  van  de  dieren , 
Die  men  in  de  locht  siet  zwieren , 
En  't  sand  dat  ons  d'aerde  gheeft. 

Wilt  ghy  daer  noch  wat  by  stellen 
Mooght  des  viert  de  vonken  tellen , 
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Maer  het  is  verlooren  pijn  : 
Want  des  eeuwicheydts  de  haven 
Vlucht  altijd  den  hellen-slaven, 
Hun  straff'  moet  oneynd'lick  zijn. 

Ymmeloot  heeft  ook  eenige  van  zyne  Tlaemsche  rymen 
iq  het  fransch  overgebragt.  Wy  zullen  hier  nog  de  twee 
eerste  strofen  Tan  een  bruilofudichlje  laten  volgen  : 

Onse  jonckheyd ,  eer  wy  paren. 
Word  gheleken  by  die  varen 
In  de  wilde  zee  :  den  wind , 
Waer  mê  't  schipken  van  ons  leven 
Word  nu  hier,  nu  daer  ghedreven , 
Is  de  liefde ,  liefde  blind* 

Blinkend'  ooghen  zyn  de  sterren 
Die  de  sinnen  ons  verwerren  ; 
Ons  verstand  is  't  roer  van  't  schip  , 
't  Welcke  dicraaels,  door  't  belusten 
Van  des  weerelds  quade  lusten , 
Stiert  ons  aen  een  harde  klip. 

Voor  het  overige  spreekt  Ymmeloot,  in  zyne  aen- 
spraek  tot  den  lezer,  geplaetst  aen  het  hoofd  Tan  zyne 
Tripte  Meslanye  poétique,  met  grooten  lof  van  Ju$lu*  de 
Harduyn,  pastor  van  Auweghem ,  by  Dendermonde ,  op- 
steller van  een  dichtst  uk  op  den  boelzang  JUisericordias 
Domini >  enz.,  Tan  Olivier  De  Wree,  schryver  van  den 
Oorspronck  der  Carmeliien;  van  Willem  van  Nieulandt, 
schilder  Tan  Antwerpen  ,  die  een  Poema  van  den  mensch 
en  een  treurspel  Tan  Cleopatre  heeft  uitgegeven  *,  en 
welke  geleerden  de  verbeterde  versmaet  van  Ymmeloot 
hebben  nagevolgd,  zoowel ,  gelyk  hy  almede  getuigt,  als 
jonkheer  Jan  Guldemont  van  Coriewille,  Jeremias  Piert. 

1  lot  nog  vet]  andere  treurtpelen.  Aenmerking  tan  J.  F.  W. 
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gene,  Jan  Bellet,  en  Claude  de  Qerok,  zyne  tyd-  en 
stadsgenooten. 

II.  Pauwels  vak  du  Haghi  ,  prins  van  de  kamer  der 
Roozieren,  ten  jare  1634 ,  zag  het  eerste  daglicht  te 
Ypre,  den  27en  february  1577.  Hy  heeft  op  de  fransché 
en  nederduitsche  dichtkonst  {la  France  et  la  Flandre 
reformées)  van  Jacques  Ymmeloot,  heere  van  Steen- 
brugghe ,  eenige  rymen  gedicht ,  in  welke  hy  den  schry» 
yer,  na  eene  voorafgaende  inleiding ,  aldus  aenspreekt : 

....  Soo  de  rijmerconst  op  sek're  vaste  wetten 
En  mate  dient  te  gaen,  dees  hebt  ghy  willen  setten 
O  Steenbrugh ,  door  de  min  die  ghy  tot  dese  toont : 
Dies  ghy  van  Phoebus  selfs  xijt  weerdt  te  xijn  gbecroont. 
Dat  niemant  sich  en  rom?  dat  hy  ons  dit  quam  leeren , 
Daer  van  ghy  d'oorsprongh  fijt,  tot  NederlandU  vereeren* 
Ghy  hebt  door  uw  vernuft  de  rechte  const  ghetreft, 
Dies  u  dijn  eyghen  werek  op  Phoebus  sael  verheft. 
Ons  gheeft  ghy  nutten  raedt,  ghy  toont  de  trotsche  Franssen 
De  bladren  gansch  verdrooght  in  hunne  lauwerkranssen , 
En  wat  moet  zijn  ghedaen,  en  wat  moet  xijn  gewrocht, 
En  wat  men  schuwt  in  't  dicht ,  en  wat  moet  xijn  gheknocht. 
O  vaste  Steenebrugh ,  door  welcke  ons  lichte  schreden 
Den  Heliconschen  vloet  ghevaerloos  overtreden ! 
Na  gaen  wy  sonder  Trees ,  nu  gaen  wy  met  ghemack 
Tot  op  de  dobbel  kruyn ,  tot  aen  den  lauwertack. 

III.  Jacques  Caphoeü,  geboren  te  Ypre,  den  20en  Augus- 
tus 1594,  heeft  ook  iets  bygedragen  om  zyne  hulde  te 
bewyzen  aen  den  heere  van  Steenbrugghe  :  Zie  hier  hoe 
hy  zich ,  na  eene  korte  inleiding ,  uitdrukt : 

't  Voortijdigh  rijmghexangh  wordt  rechtlijck  yergheleken 
By  't  eerste  luytespel,  onmatigh ,  vol  ghebreken, 
Onaerdigh,  sonder  gheest.  Wiens  dichters  niettemin, 
Heborghren  xyn  ghemaeckt  van  Phoebus  huysghexin. 
Hun  rijmen,  alhoewel  gansch  teghen  stroom  ghedreven, 
Doet  hun  onsterflijk  naem  in  ons  ghedachten  leven. 
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Hun  lof,  hnn  prijs,  hun  eer  wordt  overal  gheviert ; 

Hun  dichten  hooghgheacht,  hun  hersnen  ghelauwriert. 

Haer  nu  in  onsen  eeuw  een  Orpheus  wordt  herboren. 

Die  Glio  heeft  ghezooght ,  en  Chyntius  ghekoren 

Tot  alderlie&te  soon ,  die  't  mateloos  ghedicht 

Oprechte  snaren  stelt,  verbetert  en  hersticht. 

Hoe  xal  hem  yder  mensch  niet  wesen  duystwerf  jonstigh, 

En  kranssen  sijnen  kop ,  soo  gheestrijck  en  soo  konstigh? 

*t  Onmatigh  eerst  ghedicht  pas  wonderbaerlijck  wel 

Op  drooghen  xeeuwenklanck ,  op  't  eerste  luytespel; 

Haer  Steenbrughs  aerdigh  werck  kan  't  soet  gheluydt  der  kelen 

Nu  paren  op  't  gheklanck  van  Orpheus  matich  spelen, 

Door  syn  ghestelde  maet.  Dies  de  ghewieckte  faetn , 

Tan  d'op-  tot  d'ondergangh ,  verbreyden  moet  sijn  naem. 

Het  ia  oiet  moeylyk  uit  deze  veraen  af  te  meten  dat 
Caproen  geen  vriend  geweest  is  van  de  Zeeuwen  (zeelan- 
ders), noch  geen  bewonderaer  van  hunne  toenmalige 
dichtkunde. 

UIL  Ludovicus  Josbpbüs  db  Ho  vettere  ,  kanonik  van 
Sint-Marten  te  Ypre ,  zyne  geboortestad ,  deed  uil  god- 
vruchtigheid eene  bedevaert  naer  Rome ,  en ,  in  zyh  va- 
derland terug  gekeerd ,  gaf  hy  in  het  licht :  1°  Descriptio 
variorum  locarum  gacrorum  ;  2°  Synopsin  vita  sancto- 
rum,  Antverpiae ,  typis  Trognesii ,  1628 ,  in-4°.  Hy  stierf 
te  Ypre.  den  15en  mei  1633.  Hy  vertaelde  uit  het  latyn 
het  leven  van  de  Heylige  Margareta  van  Ypre ,  ende  van 
JüT*.  Zegherut ,  fineren  biechtvader,  Ypre ,  Franco  is  Bel- 
let, 1622.  Het  eenig  dichtstukje  dat  wy  van  hem  kennen 
is  de  volgende  zeer  gebrekkige  korte  lofzang  ter  eere  Tan 
gemelde  Heilige  : 

Gomt  hier,  die  wilt  een  peeiT  aenschauwen 
Schoon  in  't  aensien ,  door  's  hemels  dauwen 
In  't  licht  ghebrocht.  Den  diamant 
Te  boven  gaet,  den  prys  niemant 
Uitspreken  kan;  ghelyck  't  in  vloeyen 
Van  PhoBbut  craoht ,  de  perl  doet  groeven 
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Soo  bracht  oock  voorts  Godts  moghentheit 
Dees  perle  vol  van  heylicheyt. 

Dlndische  zee ,  noch  's  weerelts  lijeken 
En  zijn  by  haer  niet  te  ghelijcken. 
Margriete  soet,  ghy  zijt  ghenaemt 
Dees  peerle  schoon  soo  't  wel  betaemt. 
Aerd',  hemel,  locht,  in  u  schept  vreuchden, 
MiU  uw'  goetheyt  blinkend'  in  denohden. 

V.  Jan  Güldemont  (Chrysostome)  van  Cortb wille,  ridder. 
Deze  dichter  ia  van  1605  tot  1639,  in  hoedanigheid  van 
raed ,  schepen  en  voogd  van  Ypre ,  in  bediening  ge- 
weest. Wy  vinden  echter  niet  dat  hy  aldaer  geboren  zy. 
Hy  stierf  den  14en  juny  van  't  zelfde  jaer  1639.  Men  ziet 
uit  de  weinige  regelen ,  door  hem  op  het  werk  van  Ym- 
meloot  gemaekt ,  dat  hy  de  a  verdobbelde ,  waer  zyne 
atadsgenoolen  de  ae  gebruikten  : 

Ghylieden  die  den  gheest  hebt  innelijck  ontsteken 
Door  dtchten-heyligh-vier,  en  wilt  sien  de  gebreken 
Die  noch  tot  hedendaachs  in  't  dichten  zijn  gheschiet, 
Doorleest  wel  desen  bouck ,  doorgront  wat  hy  ghebied : 
Men  zal  aanhooren  daar  met  sachte  -B  gesongen 
't  Welck  voormaals  placht  te  gaan  met  harde  -B  gedrongen. 
Soo  wie  dan  cletnmen  wilt  steil  op  Parnassns  kap 
End'  hem  vernongen  heel  van  Hel  icon  is  sap, 
Die  volgh  den  nieuwen  pad  (end'  keere  niet  te  rngge) 
Nu  aldereerst  gebaent  recht  over  de  Sieenbrugghe. 
Hy  zal  bevinden  vry,  en  lijden  metter  daad , 
Dat  redenrijcke  const  moet  gaan  met  sulcke  maat* 

VI.  Jebehias  Pibrssbub,  ten  jare  1626  doktor  in  de 
regten,  en  raedpensionnaria  der  zale  en  kaateleiny  van 
Ypre,  heeft  ter  eere  van  het  Kort  ghedingh  ttutchen 
Bellona  ende  Astrea,  van  Jacquea  Ymmeloot ,  zich  aldus 
uitgedrukt : 

« Indien  prijsweerdigh  is  eens  menschs  klouckzinnigh  aard, 
End'  eeuwich  lof  verdient  i  die  met  de  wyse  kraghten 
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Der  red'nen ,  onversaaght,  al  darf ,  en  kan  veraghten 

Dat  's  tweedragts  helsch  fenijn,  en  's  nijds  qua  tonghe  baart  : 

Veraghten  niet  alleen ,  maar  bovendien ,  gbepaart 

Met  de  heylsame  deugbt  van  lijdsaambeyt  volmaghten , 

Syn  vyandt  eyndelingb  vromdadelick  verkraghten; 

End'  alsoo  sijnen  naam  vereeuwen  wijdvermaart. 

Voorwaar  gby  zijt  dan  weert  veel  roems ,  end'  dobbel  eere, 

Ymmeloot ,  edel  man ,  die  niet  alleen  de  leere 

Des  redenrijckx  vernufts  en  wijsheyds  hebt  betraght : 

Oock  raoedichlick  weerstaan ,  end'  als  een  held  verdreven 

'S  nijds  en  's  tweedraghts  ghewelt :  maer  met  gheleerdheyds 

Uw'oorlogh'end'u  vre,  selfs  konstlick  hebt  beschreven,  [praght, 

VII.  Jan  de  Paps,  taelman  *,  te  Ypre,  in  1632.  Hy  is 
in  die  stad  geboren  den  26en  january  1577.  Het  volgende 
klinkdicht ,  door  hem  gemaekt  op  den  Lusthof  van  de 
doorluchtige  en  deugdzame  vrauwen,  van  Joo*  Griet- 
tens, gedrukt  te  Ypre,  by  Jan  Bellet,  ten  jare  1632,  in-12, 
kan  een  denkbeeld  geven  Tan  's  mans  dichtvermogen  : 

Ghy  lievelick  gheslacht,  rein'  voesters  van  ons  leven , 
Verheft  u  bly  ghemoed  dat  ghy  dus  zijt  vereert 
Van  Griettens  klouck  verstand ,  in  rechten  wel  gheleert , 

Die  uwe  deugden  heeft  zoo  lofbaer  wel  beschreven. 

Den  laster,  teghen  u  zoo  nijdigh  aenghedreven , 

Is  zoo  beschaemt  dat  sy  gheen  vrauwen  meer  onteert, 
Maer  met  al  het  verwijt  tot  haeren  schrijver  keert , 

Om  u  te  schoonder  eer  (die  ghy  verdient)  te  gheven. 

O  Watoes  2  gulden  son !  by  uwer  deughden  licht 

( De  weerelt  tot  een  glans)  is  heel  dit  werck  ghesticht : 


1  Taelman.  Hen  had  te  Ipre  taelliedên,  teker  soort  Tan  procureur*,  handelende 
volgens  hnn  reglement,  geplaatst  achter  de  Coêtumen  van  Iprê,  uitgaTe  van  L.  Tan 
den  Hane ,  in-8°.  Anders  Terstond  men  door  taelman  een  pleitredenaer,  of  adTokaet. 
Aenmerking  Tan  J.  F.  W. 

2  Vrouw  Marie  de  laVierville,  graria  van  Watou ,  acn  wie  Joos  Griettens  tynen 
Lusthof  opdroeg. 

IY.  10 
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Want  ghy  too  mildelijck  met  wijsheydt  tijt  begoten , 
(Als  lijnde  d'edelheydt  een  voorbceldts  eygenschap) 
Dat  die  alleen  ghenoeght  om  Tan  den  lasterklap 

In  eeuwigheydt  den  mondt  te  honden  toeghesloten. 

Wy  weten  niet  wanneer  Jan  de  Pape  het  tydelyke  met 
het  eeuwige  heeft  verwisseld. 

VIII.  Heer  Faxngois  Lammertynck  ,  priester.  Wy  geloo- 

ven  dat  hy  te  Ypre  geboren  is  op  het  einde  der  XVIe  eeuw. 

Hoe  het  zy,  hy  heeft  ook  den  schryver  van  het  onmid- 

delyk  genoemde  werk  eene  lofrede  opgedischt ,  in  welke 

hy  zegt : 

Den  Maoedonscben  vorst  wiert  eenen  soon  geboren, 
Een  Alexander  groot,  tot  sijne  croon  ghecoren , 
T'wijl  Aristoteles  om  sijnen  wijsen  aert , 
Wiert  ganscb  de  werelt  door  in  wetenschap  vermaert. 
Dit  heeft  den  koninck  doen  in  hertens  blijdschap  leren, 
Niet  om  dat  hem  in  't  rijck  een  volgher  was  ghegheven ; 
Maer  om  dat  sijnen  soon  door  't  hoog-  geleert  vermaen 
Van  Aristoteles  in  deugden  voort  souw  gaen. 
Wy  leven  nu  ter  tijdt  niet  met  een  Alexander, 
Of  Aristoteles ,  of  hondert  duysent  ander  : 
Maer  worden  nu  vereert  met  eene  edel  vrauw,  1 
Die  door  haer  kloec  vernuft  all'  ander  vrauwen  sauw 
Beschermen  voor  't  fenijn  van  al  de  lasterboecken , 
Die  wy  nu  hedensdaeghs  sien  heftighlick  vervloecken ; 
Om ,  waer  het  wesen  mocht ,  dat  't  eerbaer  vrau  gheslacht 
Door  haer  groot  achtbaerheyt  sou  wesen  groot  gheacht. 

IX.  Nicolabs  Griettens  ,  raedpensionnaris  Tan  de  stad 
Ypre,  alwaer  hy  geboren  is  den  30011  october  1601,  Hy 
overleedt  den  25cn  september  1666.  Zie  hier  eenige  re- 
gelen van  zyn  Noodtliet,  staendeaen  het  hooft  van  den 
Lusthof  van  Joos  Griettens,  zynen  bloedverwant : 

Komt  vyant  van  het  vrau  w-geslacht, 
Die  hen  als  aerdsche  dreck  veracht , 

1  De  telfde  gravin  van  Matou. 
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Die  vinnigh  in  hun  sleters  bijt. 
En  met  u  slanghetongh ,  rol  nijt, 
Hnn  weerde  en  eer  te  quetsen  pooght, 
Als  basiliskigh  ghy  beooght 
Dit  schepsel  vol  van  roem  en  lof, 
En  't  ciersel  van  't  neer-Edenshof. 
Komt  schamper  ghy  verwoeden  hondt, 
Die  nerghens  meer  te  tanden  Tondt 
Dan  in  de  vrauw,  die  ghy  om  niet , 
Om  't  bul'dren  van  een  felle  Griet, 
Om  d'onbeschaemtheyt  van  een  wijf 
Die  daeghlijcx  uytbreeckt  in  ghekijf, 
En  met  haer  eerbaer  denghdigh  man 
Niet  eens  in  huis  ghedraghen  kan. 

X.  Joos  Grutters,  schout  van  Ypre ,  niet  te  verwarren 
mei  Joo*  Griel  lens,  regtsgeleerde ,  van  wien  wy  reeds 
gesproken  hebben.  Zyne  geboorteplaets  is  ons  onbekend. 
Zyn  Betceegdicht  van  alle  vrauwlievende  mans .  dienende 
lot  lof  van  den  schryver  van  den  Lusthof,  en  van  het 
welk  wy  hier  eenige  regels  overschryven ,  is  bet  eenig 
stukje  van  dezen  dichter,  dat  ons  is  toegekomen  : 

Veracht  ghy  desen  boeck?  Lichtveerdigh  is  uw  oordeel , 
Dat  't  self  maer  is  ghemaeckt  de  vraawen  tot  een  voordeel. 
Neen .  leest  den  tijtel  voort :  ghy  wordt  oock  onderricht, 
Beneffens  uw  ghemael ,  in  d'huwelijcschen  plicht. 
Dan,  eerbaer  mannevolck,  die  wil  de  reden  weten 
Waerom  op  d'eerste  plaets  de  vrauw  hier  is  gheseten, 
T  ia  om  dat  menigh  man ,  onaerdigh ,  onbeleeft, 
Tot  weermin  sijns  ghcmaels  sich  self  niet  en  begheeft. 
Houd'  op  mijn  tongh.  Waerom  ?  betaemt  u  sulcx  te  spreken  ? 
Ja  sulcx  in  't  mannevolck  siet  men  nu  veel  ghebreken. 
Boe  dat?  Homisch  gheslacht ,  en  menigh  lasterboeck 
Ghesonden  door  den  druk,  en  daer  in  menigh  vloeck 
Op  't  vrauwelijck  gheslacht,  heeft  't  manlijck  soo  verbeten, 
Dat  hy  de  teghen-min  bijnae  heeft  heel  vergheten. 

Wy  kunnen  niet  zeggen  in  welk  jaer  de  schout  Grieltens 
overleedt. 


r 
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XI.  Damel  Leüpe  ,  schepen  van  Ypre,  in  1635  en  1640. 
Het  schynt  dat  hy  aldaer  geboren  is.  Hy  heeft ,  als  dich- 
ter, een  lied  gemaekt  op  den  Lusthof:  men  oordeele  Tan 
zyne  bekwaemheid  : 

De  gheboorte  van  ons  leven 
Tan  den  alder*  eersten  nacht, 
Is  ghehouden  lof  te  gheven 
't  Weerde  vrauwelick  gheslacht , 
Om  de  weldaet  menighvuldigh , 
Die  ons  teere  jeughdt  gheniet , 
Zijn  wy  haer  all'  eere  schtildigh, 
Die  ten  vollen  noint  gheschiedt. 

Wat  al  bitter  pijn  en  smerte, 

Wat  al  anghsten  en  ghesucht 

Lijdt  het  lieve  vrauweherte 

Eer  sy  baert  haer  teere  vrucht? 

Die  daer  naer  ons'  eerste  dorsten  * 

Dom ,  en  sprakeloos  beschreydt , 

Laven  uyt  fonteyne  borsten 

Met  soete  overvloedighheydt. 

Daniel  Leupe  is  omtrent  het  jaer  1670  in  den  Heer 
ontslapen. 

XII.  Frarqois  Forret,  schryver  van  een  werkje  voor 
tytel  voerende  Refereynen  boeck  ofte  nieuwe  wandeldrer 
voordejonckheyt,  is  geboren  te  Ypre,  den  27en  april  164 
Dit  werkje ,  gedrukt  ten  jare  1696 ,  behelst  geest  e 
refreinen,  dichtgebeden  en  liederen.  Hy  zingt  aldus,  in 
een  'stukje  dat  voor  opschrift  draegt :  Boeren  lof,  leghen 
'i  hof: 

Hoe  kan  een  mensen  na  goede  daghen  trachten, 
Die  in  den  gheest  met  eersucht  is  besmet? 
Hoe  is  er  rast  of  waere  vrenght  te  wachten , 
Soo  langh  sijn  hert  tot  hoogheyt  is  gheset  ? 
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Wat  baet  den  mensch  eer  ofte  machtigh  gout? 
Hy  leeft  gherost  die  uwe  velden  bont 
O  welghelackig  wout! 

Wat  voor  een  last,  wat  vreugbde  kan  hy  rapen 
Die  met  gheen  dienst  Tan  prinoen  is  belast , 
Die  sachtjes  gaet,  en  leydt  sijn  eyghen  schapen, 
En  op  gheen  pracht  oft  hofsche  rancken  past? 
Wat  doet  een  prins ,  of  ander  machtigh  vorst? 
Als  dat  hy  staegh  in  sijn  onraste  borst, 
Na  hooghe  staeten  dorst? 

Komt  siet  het  gras  en  alle  boomen  groeven, 
Komt  siet  het  vee  gaen  spelen  op  het  velt, 
Komt  siet  het  kruyt  aen  alle  kanten  bloeyen, 
En  seght  my  doch  wat  ghy  daer  teghen  stelt? 
Komt  siet  een  beeck  die  sachtjes  nederschiet, 
En  door  het  sant  en  over  keyen  vliet, 
Een  vreaght  in  mijn  verdriet. 

XIII.  Jan  Bellit,  ten  jare  1620  dichtmeester  der  kamer 
van  de  Roozieren,  was,  zoo  het  schynt,  geboren  te  Sint- 
Omars,  van  waer  zyn  vader  zich,  ten  jare  1608  te  Ypre, 
al»  drukker,  kwam  nederzetten  :  hy  oefende  het  zelfde 
beroep,  en  heeft  een  dichtwerk  uitgegeven,  in  1625, 
voor  titel  voerende  Welvoeghinghe  ofte  beleeftheydt  in 
den  gemeynen  handel  ander  de  menechen,  met  den  lof 
der  stad  Belle.  Eenige  staelljes  uit  dit  werkje  zullen  be- 
wyzen  dat  de  schryver  onder  de  beate  vlaemsche  dichters 
'  'tt}  dien  tyd  mag  gerekend  worden.  Het  is  in  dertien 
hoofdstukken  verdeeld ,  en  begint  aldus  : 

Soo  haest  de  maen  de  daystre  woloken 
Verwisselt  met  de  soate  kolcken , 
En  dat  de  daeghrade ,  als  een  braydt , 
De  oostsche  karren  weer  onUlayt , 
Waer  nyt  de  son  met  koets  en  peerden 
Vergalden  komt  den  kloot  der  eerden , 
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Elck  diertjen,  in  rivier,  in  zee, 

Op  bergh ,  op  dal ,  in  wond ,  in  wee  l 

En  koele  locht  ontslaept  sijn  ooghen; 

Elck  gaet  sijn  wackren  gheest  stracx  pooghen 

Tot  danckbaerheydt ,  met  lof,  met  eer, 

Aen  sijoen  milden  voesterheer. 

Gaet  sulcx  't  plomp  reedloos  dier  beramen ; 
't  Sonde  oock  der  christnen  deught  betamen , 
Soo  haest  sy  door  den  morghenpost 
Van  nachtrust9  toornen  sijn  verlost , 
Hnn  hert ,  hun  siel  en  hun  ghedachten 
Tot  d'Allerbeschicker  groot  van  machten 
Te  heffen ;  met  de  sonneschijn , 
Moet  dit  hun  eerste  sorghe  sijn. 

Het  werkje  in-8°,  van  79  bladzyden ,  uit  hetwelk  deze 
regelen  zyn  gehaeld,  heeft  Jan  Bellet,  (die  gelyk  zyn 
▼ader,  drukker  was),  ten  jare  1625,  zelf  uitgegeven 
en  opgedragen  aen  de  wethouders  der  kasteleiny  en  stad 
Belle.  De  lof  van  deze  stad  begint  daerin  aldus  : 

In  't  Vlaender-vee-rijck-landt  (wiegh  aller  vrome  helden 
Van  's  daghs-oogh  oyt  bestraelt)  in  de  Memphissche  velden, 
Alwaer  Hyppotades  aen  sijn  Lijbisschen  post , 
Behaeghlijck,  galmigh-xoet ,  de  zachte  toornen  lost; 
Niet  ver  van  't  stil  ghedruysch  der  traghe  Leysche  stroomen , 
Wiens  christalijnigh  vocht,  belommert  van  veel  boomen , 
't  Menapiaensche  landt  vrucht-barigh-lijck  besproeyt, 
En  den  Artesiaen  sijn  ackren  overvloeydt» 

Wy  kunnen  geenzins  met  stilzwygendheid  voorby 
gaen ,  wat  Jan  Bellet ,  bladz.  37  van  zyn  werkje ,  wegens 
onze  ryke  en  schoone  landspraek  gezegd  heeft : 

En  redent  in  gheen  vremde  talen 
Van  Britten,  Ibersohen,  Gahalen, 

1  Weide. 
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Latijnen  en  Teel  andre  meer, 
U  onbewust,  oft  sonder  leer,... 

Uw  moederlijcke  tael  ghebruyckt ; 
Want  ons  neerduytsche  spraeck  beluyckt 
Soo  overvloedlijck  in  haer  schatten 
Al  wat  de  reden  kan  bevatten 
In  de  nature,  ja  soo  ruym , 
Dat  sy  niet  hoeft  ontleende  schuym. 

Van  dezen  Bellet  spreekt  ook  de  heer  Snellaert  met  lof 
in  zyne  Bekroonde  verhandeling  over  de  Nederlandsche 
dichtkunst  in  België  (bladz.  227). 

Men  vindt  nog  van  hem  een  lofdicht  aen  het  hoofd  van 
den  Lusthof  der  Vrauwen  ,  en  een  zesregelig  vers  in  La 
Flandre  et  la  France  reforméeSj  van  den  heere  van 
Steenbrugge :  dit  laetate  verdient  hier  overgeschreven 
te  worden  : 

Kreegh  Maro  d'eerenkrans  in  't  dichten  des  romeyns ; 
Ronsard  des  Vranckerijks ;  des  Neerduyts  onsen  Heyns ; 
Steenbragghe,  met  goed  recht  is  de  dry-lauwer  waerdigh  : 
Die  van  den  Mantuaen  navolght  't  latijnsch  ghesangh; 
Den  Fransman  overtreft  door  't  hoog-neér-raaetgheklangh ; 
En  als  de  Gendsche  swaen,  sijn  liedt  singht  loet  en  aerdigh. 

Het  zal  niet  te  onpasse  komen  hier  op  te  geven  de  be- 
knopte aenmerkingen  welke  wy,  op  de  «tukjes  van  onze 
dichters  van  Ypre,  gemaekt  hebben. 

1.  Wy  dachten  by  het  lezen  der  rymen  van  Jacques 
Ymmeloot ,  en  niet  min  van  zyne  verhandeling ,  aenloo- 
nende  de  ware  grondbeginselen  van  zyne  fransche  en 
vlaemsche  dichtkunst ,  dat  hy,  hierin ,  den  trant  van 
Cata  gevolgd  was,  en  aen  dezen  dichter,  welke  zyn  tydge- 
noot  ia  geweest ,  had  geleerd  waer  de  lange  en  de  korte 
lettergrepen  moesten  in  aendacht  genomen  worden ,  het 
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gene  de  franscbe  dichters ,  zegt  hy,  reeds  deden ;  maer 
wy  hebben  van  dit  gevoelen  afgezien ,  om  dat  hy  ( blad- 
zyde  62  van  zyn  werkje) ,  sprekende  van  de  Emblemata 
atnores,  moresque  speciantia  (sinne  en  minnebeelden), 
uitgegeven  in  1618,  zegt,  dat  hy  dit  werk  nooyt  gezien, 
noch  met  dezen  zeeuwschen  dichter  ooyt  eenige  onder- 
handeling gehad  heeft;  en  hy  besluit  daeruit,  dat  zy 
beide,  om  de  zelfde  beweegreden,  aengewakkerd  zyn 
geweest  om  eene  gelykvormigheid  in  te  voeren  in  de 
regelen  der  dichtkunst ,  tot  alsdan ,  vooral  in  Westvlaen- 
deren,  zoo  weinig  in  aendacht  genomen,  om  niet  te 
zeggen  teenemael  onbekend. 

2.  Pauwels  van  der  Haghe  bedient  zich  van  herhalin- 
gen ,  die  men  in  de  werken  van  vader  Gats  in  menigte 
ontmoet.  Hy  zegt  dus  : 

Ons  gheeft  ghy  natten  raedt 

En  wat  moet  zijn  ghedaen,  en  wat  moet  ujn  ghewrocht , 
En  wat  men  schuwt  in  't  dicht ,  en  wat  moet  zijn  gheknocht. 
Na  gaen  wy  sonder  vrees ,  nu  gaen  wy  met  ghemack. 

3.  Jacques  Caproen  is  in  zynen  trant  meer  vloeyend , 
ja  schier  hoogdravend. 

4.  Ludovicus  Josephus  de  Huvettere.  Hem  was  de 
overschryding  in  de  versen  niet  onbekend ;  hy  had  geen 
gemakkelyke  styl. 

5.  Jan  Guldemont  van  Corlewille,  die  in  het  verdub- 
belen der  a  de  hollandsche  schryvers  volgde ,  en  volgens 
ons  gevoelen ,  voor  de  dichtkunst  niet  geboren  was ,  be- 
dient zich  van  stopwoorden ,  die  zyne  prosaïsche  rymen 
nog  meer  ontluisteren. 

6.  Jeremias  Pierssene  heeft  veel  harde  versen  :  eens 
menscA*  dat  's  tweedragfo  en  's  nydgj  des  redenrycx  ver- 
nuft* en  wysheyefe,  's  nyrfs  en  's  tweedraghfr  gbewelt  en 
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'8  gheleerdheycfr  praght.  Hy  verdubbeld  ook  de  a ,  en 
slaegde  veel  beter  in  het  maken  van  fransche  versen. 

7.  Jan  de  Pape  heeft  een  vloeyende  en  gemakkelyke 
slyl. 

8.  De  priester  Lammertynck  is  niet  vast  in  zyne  spel- 
kunde :  nu  bouw  en  dan  sauWj  voor  soude,  enz.  Zyne 
versen  zyn  zwak  en  prosaïsch. 

9.  Nicolaes  Grieltens  heeft  een  geestige  styl;  zyne  ver- 
sen zyn  ook  gemakkelyk  en  vloeyend. 

10.  Joos  Griettens  is,  onder  al  de  dichters  waervan  wy 
handelen,  degene  die  meest  zweemt  naer  Ymmeloot, 
en,  volgens  ons,  meest  de  voorbeelden  van  dezen  laetsten 
gevolgd  heeft. 

11.  Daniel  Leupe  maekte  vloeyende  versen  :  de  vier 
laetste  regelen  van  zyn  stukje  ,  door  ons  opgegeven ,  zyn 
de  vruchten  van  een  dichtkundigen  geest. 

12.  Fran$ois  Forret  had  dichlerlyke  bekwaemheden , 
rykdom  in  gedachten ,  en  een  verheven  trant. 

13.  Jan  Bellet  toont  dat  hem  onze  ryke  moedertael 
niet  onverschillig  was,  en  dat  hy  hare  kracht  en  zuiver- 
heid eerbiedigde,  ja  nauwkeurig  op  de  welluidendheid 
en  de  rymslagen  acht  gaf.  Wy  herhalen  het ,  zyn  zesrege- 
lig  stukje,  hier  voren  overgeschreven,  toont  dat  hy  den 
eernaem  van  dichter  niet  onwaerdig  was.  Vreemd  schynt 
het  ons  dat  Sanderus ,  tyd-  en  stadgenoot  van  Bellet,  als 
ook  Pacquot ,  van  dezen  dichter  niet  gesproken  hebben. 

Nog  eene  aenmerking  zullen  wy  te  boek  stellen ,  en 
deze  is  :  dat  onze  dichlers ,  in  het  algemeen ,  niet  spaer- 
zaem  waren  in  vleyery  by  het  schryven  der  dichlstukken 
geplaetst  aen  het  hoofd  van  .bundels  door  andere  dich- 
ters uitgegeven. 
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XIV. 

DIALECT  VAN  POPERINGHE  1. 


Daer  wos  êe  kêe  ée  mens  die  twee  zeuns  hft.  De 
jounkslen  zey  an  ze  vader  :  vader  gée  mi  't  part  vant 
goet  da  me  toekomt ;  en  de  vader  deelde  bulder  't  goet. 
Eenige  dagen  de  nft ,  vertrok  de  jounkste  zeune  nft  é 
verre  land,  daer  hi  ol  ze  goed  vermooste  mê  2  «leg  vro- 
volk,  en  n&  dattent  ol  opéeten  hadde ,  he  begonde  houn- 
her  t'hen.  Toun  gounkhen  hem  verbeuren  an  ée  8  borger 
van  dat  land  dien  hen  zond  né.  zen  hofeté  om  de  zwina 
te  driven.  He  zou  geern  ze  buik  êvold  4  hén  mé  zwine 
éten,  m&  niemant  wildet  hem  géén.  He  begunste  toun 
te  zien  datten  van  de  beeste  éspeeld  hadde ,  en  zey  : 
hoe  veéle  werklién  zyn  er  nie  in  me  vaders  huis  die 
brood  hén  ö  in  a  bondan  tie,  en  ik ,  'k  vergaen  van  houn- 
her.  'K  gaé  opstaen  en  nk  vader  gaen  en  hem  zeggen  : 
vader,  'k  kén  ézondigd  tégen  den  hemel  en  tegen  joen  6; 
Tc  en  verdiene  nie  meé  van  je  zeune  éeten  te  zyn ;  doe 
mé  mi  lik  7  mé  een  v&  je  werkvolk.  Toun  stounten  op , 
en  é  kam  bi  ze  vader ;  en  os  8  hen  nog  verre  van  zen 

1  [Medegedeeld  door  den  eerw.  heer  F.  V.  diP.,  te  Brugge. J 

—  2 De  ê  wordt  uitgesproken  als  in  het  fr.  eire.  —  Zeen  êe,  één. 

—  4  Gevuld,  het  onafscheidbaer  voorzetsel  ge  wordt  altyd  uitge- 
sproken als  è.  —  8  hebben*  —  6  Joen ,  u.  —  7  Gelyk.  —  8  Als. 
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huis  was,  ze  vader  zag  hen,  en  kreeg  compassie  mei 
hem;  he  liep  seffens  n&  hem,  sprounk  an  zen  hals 
en  kust  hen.  De  zeune  zey  :  vader  k'hén  ézondigd  tégen 
den  hemel  en  tégen  joen ;  'k  en  zyn  l  nie  weerdig  da  je 
me  je  zeune  naemt ;  m&  de  vader  zey  an  ze  knechten  : 
haestje !  brinkt  2  ol  gouw  zen  beste  kasakke,  en  does  hem 
an;  stikt  ée  rink  an  ze  vinher  en  doe  ze  schouen  an 
ze  voeten;  haelt  het 'vet  kalf  en  sla  het  dood;  lat  useten 
en  kerremesse  houden,  want  men  zeune  was  dood  en 
hen  is  verrezen ,  he  was  verloren  en  hen  3  is  uit  ékom- 
men ;  en  ze  begusten  te  smullen. 

Touns  kam  den  oudsten  zeune  van  't  veld ,  en  os  hen 
ontrent  't  huis  kam ,  en  hoordeze  zingen  en  muzike  spe- 
len ,  he  riep  êe  van  te  werkvolk ,  en  vraegde  hem  wat  is 
er  te  doene  té  4?  De  werkman  zey  :  je  broere  is  ékommen 
en  je  vader  hét  5  het  vet  kalf  éslégen  om  dat  hen  hem 
in  vuile  gezondheyd  wéereziet.  De  zeune  miek  nem  6 
dul  en  he  wilde  nie  binnen  g^en.  Toun  kam  de  vader 
buiten  en  he  trachte  't  effen  te  maken ,  m&  de  zeune  ant- 
worde  an  ze  vader :  vader,  kéi  7  ol  zoo  vele  jaren  édiend; 
'k  hén  olsan  édaen  daje  ézeyd  hét,  en  jen  hem  me  nooy  t  ée 
geete  égeen  om  mé  vrienden  te  tracteeren ,  en  os  jen  8 
ander  zeune  weere  komt,  die  ol  ze  goed  mé  sleg  vrouvolk 
verteerd  het,  jet  ée  vet  kalf  éslégen.  Toun  zey  ze  vader: 
jounhen ,  je  zy  t  olsan  bi  mi ,  en  ol  me  goed  is  voor  joen , 
maer  me  moeten  kerremesse  houden  en  leute  maken,  om 
da  je  broere  dood  was  ,  en  dat  hen  verrezen  is ;  dat  hen 
verloren  was ,  en  dat  hen  uit  ékommen  is. 

1  In  vele  plaetsten  van  Weit- Vlaenderen  gebruikt  men  sy»  in 
plaets  van  ik  ben.—  1  Brengt.  —  8  Uit  deie  tiotnede  blykt  dat  men, 
in  plaets  van  Ay,  h*  gebruikt  vóór  eenen  medeklinker  en  K*n 
voor  eenen  klinker.  —  4  Tê9  dan ;  de  è  wordt  uitgesproken  als 
in  fëte.  —  tf  HU,  heeft.  —  6  Hem.  —  7  Ik  heb  n  al.  —  8  Uwen. 


HANS,  HANSA,  HANSE. 


Iedbeun  weet  dat  Hans  eene  verkorting  Tan  Johannes 
is.  Eerst  zei  men  Hannes  (de  twee  laetste  sylben  van  den 
griekschen  naein) ,  en  daerna  krimpte  men  het  woord  in 
tot  hans.  Sommigen ,  na  eerst  Johan  gezegd  te  hebben , 
lieten  allengskens  slechts  Jan  hooren ,  terwyl  wederom 
anderen  het  Kan  van  Johannes  tot  Hanne,  tot  Hanneken 
of  Hannekyn  herschiepen.  De  verkleinwoorden  Hansken, 
Hansje  en  Hanselyn  zyn  ook  vry  algemeen  bekend ,  en 
lang  by  onze  voorouders  in  gebruik  geweest. 

Doch  weinige  lieden  weten  wat  het  zelfstandig  naem- 
woord  Hans  (gewoonelyk  verlengd  hanse,  of  hanze)  in  de 
benamingen  duitsche  hanse,  de  hanze  steden,  het  hanze 
verbond,  enz. ,  eigenlyk  beduiden  wil.  Daerom  stel  ik 
my  voor  hieromtrent  eenige  aenmerkingen  mede  te 
deelen. 

De  gevoelens  der  geleerden ,  ter  verklaring  van  het 
voorgestelde  woord,  loopen  zeer  uiteen.  Bilderdyk  houdt 
hanse  voor  hans-ee  en  zegt  dat  men  door  dezen  naem 
een  groot  perbond  verstaen  moet  l ,  schoon  hy  elders  er 
een  bekerverbond  van  maekt  2,  dewyl  er  een  beker  was  die 
men  hans  noemde.  «  Van  dezen  beker ,  zegt  hy ,  werd , 
om  zijne  grootte,  wat  groot  was  een  hans  genoemd.  En 
zoo  ook  een  groot  man. »  Dus  zou  een  groot  man  een  hans 
zyn ,  dewyl  de  hansbekers  veel  grooter  waren  dan  andere 
bekers?  belachelyke  stelling !  Wy  zullen  straks  zien  dat 

1  Geschiedenis  de$  Vaderlands,  III,  bl.  1 13.  Zie  ook  de  Ophelde- 
ringen en  Byvoegselen  aldaer  bl.  850.  Men  weet  dat  ee,  zoo  veel 
als  wet  of  verband  is ,  waervan  eed  f  ent. 

2  Verklarende  Geslocktlijst,  I ,  bl.  291. 
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men  zoowel  kleine  als  groote  kansen  gekend  heeft. 
Leibnitz  dacht  dat  dit  woord  vereeniging  bediedt, 
stammende  Van  eins;  wat  ook  wat  verre  gezocht  is  '. 
Wachter  verklaert  hans  door  socius,  sodalis,  primas , 
en  hanse  dóór  societas,  turba,  reditus  :  het  eerste  leidt 
hy  af  van  henden  (caperé)  ver  wand  met  het  angelsaksisch 
hentan  en  met  het  latynsch  hendo  en  prehendo  2.  Het 
glossarium  achter  Schil  Ier 's  Thesaurus  heeft  voor  Hansa 
cohort,  multitudo  congregata ,  concio  >  concilium,  vec- 
tigal  principum ,  en  voor  Ansi  proceres,  communi  for- 
tund  majores,  waervan  de  yolksnaem  Ansuarii  3;  met 
welk  gevoelen  onze  Kiliaen  en  Ten  Kate  ook  overeen* 
•temmen  4.  Haltaus  en  Schertz  (of  zyn  opvolger  Oberlin) 
die  het  woord  hanse  door  liga,  ligamentum,  vinculum, 
vertalen ,  geven  den  oorsprong  niet  etymologisch  op  5. 
In .  Weilands  Nederduitsch  taalkundig  woordenboek 
vindt  men,  als  naer  gewoonte,  de  verklaring  van  Ade- 
luug  ,  die  hans  voor  een  verdrag  of  verbonden  gezelschap 
houdt ,  met  dat  onderscheid  nogtans  dat  deze  laetste 
schryver  er  byvoegde  :  cc  Es  ist  möglich,  aber  auch  weiter 
nichts  als  möglich,  dass  dieses  alte  Wort  von  ein,  eins, 
abstammet,  und  eigentlich  eine  Vereinigung  bedeu* 
tet,  so  wie  von  eV  das  Zeilwort  Èyouy  ,  vereinigen  ,  ehe- 
dem  einen,  herkommt  »  6.  Dit  was  reeds  door  Leibnitz 
opgemerkt.  Overigens  is  ook  het  woordarlikel  van  Ade- 
lung  groolendeels  eene  herhaling  van  heigene  Frisch 

(1)  Lubmtii  CoUeetanea  etymologica,  I,  p.  20.  —  2  Wachtiri  Glos- 
sarium germanicum,  op  de  woorden  Hans  en  Hanse.  —  %  J.  Schiltebi 
Thesaurus  antiquitatum  teutoniearum ,  III,  p.  52  et  423.  —  4  De 
laeUte  in  het  tweede  deel  van  zyne  Aenleiding  tot  de  hennisse  van 
de  Nederduitsche  sprake,  bl.  642.  —  5  C.  G.  H&ltaus,  Glossarium  ger- 
manicum, 1 ,  817 ;  J.  G.  Schsizii  Glossarium  germanicum  ,  I,  612. 
— 6  Amluhc,  Grammatisch-kritisches  PVorterbuoh,  eerste  uitgave, 
11,964. 
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reeds  vroeger,  veel  beknopter  en  veel  beter,  gezegd  had  !. 
By  Grimm  tref  ik  slechts  Ans  (deus,  vir  divinus)  aen , 
waerover  straks  nader  2.  Graff  schynt  te  gelooven  dat  het 
gotisch  Hansa,  oohors,  van  het  sanskritsch  Gara,  turba, 
caterva,  zy  hergekomen  3.  Schmeller  bepaelt  zich  in 
zyn  woordenboek  tot  de  aenwyzing  van  den  zin  des 
woords,  en  vo^gt  er  ter  loops  by  dat  hetzelve  wel  eenige 
betrekking  hebben  kan  met  het  engelsche  hamel  of  Aan«- 
selling,  wat  wy  in  Vlaenderen  de  eerste  handgift,  in 
't  fransch  les  étrennes,  noemen  4.  Inderdaed,  dit  laetste  is 
er  meé  ver  wand,  doch  niet  door  den  uilgang  sel  of  setting , 
als  zynde  deze  een  geheel  ander  en  aengekoppeld  woord , 
gelyk  in  het  angelsaksisch  Haud-selen  ,  a  putting  inio 
another's  possession  ö.  Het  oudengelsch  kende  almede 
ons  Hans ,  en  men  vindt  het,  onder  andere,  tweemael  in 
den  roman  ysuxKyng  Alysaunder  (Alexander),  namelyk  : 
V  1571  : 

He  gaf  theo  by  schop ,  to  gode  hans , 
Riche  beyghes ,  besans  and  pans , 
Cloths ,  eyghtia ,  withoatyn  eynde. 

en  wyders  in  chap.  XII ,  alwaer  Alexauder  de  stad 
Athene  opeischt  door  eenen  brief,  zeggende  V8  2934  : 

Ye  here  owre  commandement  f 
Sendith  ows ,  to  gode  hans, 
Ad  C  thousand  besans, 
From  yeir  to  yeir.... 

Weber  verklaert  dit  to  gode  ham  in  zyn  Glossary 

1  J.  L.  Fiisch,  Teutsch-lateinückes  TVörterbuch,  I,  bl.  415.  — 
1 J.  Ganms  Deutsche  Grommaiik,  II,  bl.  264  en  447.—  8  £.  G.  Giaff, 
Ahhoohdeuischer  SprachschatM ,  IV,  970.  —  4  J.  A.  Scmellh, 
Bayerisches  FPö'rterbuch ,  H,216.  —  5  J.  Bosworth ,  Dictionnary 
of  the  angb'Sason  language ,  bl.  172. 
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door  in  great  quantity  !,  wat  echter  een  grove  misslag 
blykt  te  wezen ,  want  Alexander  vroeg  geen  zeker  groot 
of  onbepaeld  getal  van  bysanten,  maer  wel  de  juiste  som 
van  100,000  s'  jaers.  Sendith  ows  to  gode  hans,  enz. 
beteekent  letterlyk  :  Zendt  ons ,  tot  goed  verdbag  ,(«  bonne 
composition)  eene  jaerlyksche  schatting  van  100,000 
(gouden  muntstukken  bekend  onder  den  naem  Tan) 
by tartten.  In  de  eerstaengeToerde  plaets  echter,  waer 
Alexander  zeer  kostbare  geschenken  aen  zyne  geeslely- 
ken  doet ,  die  hem  bewezen  hadden  dat  hy  de  wettige 
zoon  van  Philips  van  Macedonien  was ,  moet  het  woord 
hans  in  den  zin  Tan  vriendelijke  verbintenis  of  verstand- 
houding genomen  worden,  en  komt  hetzelve  eeniger 
mate  overeen  met  het  houde  onzer  voorvaderen ,  andera 
hulde  j  want  houden  of  holden  en  Aam/en, frequentativum 
handelen,  zyn  genoegzaem  eenerlei. 

Dit  weinige  zal  genoeg  zyn  om  den  lezer  te  doen  be- 
grypen  wat  by  de  taelgeleerden  zoo  al  over  het  woord 
hans  is  te  boek  gesteld.  Ik  zal  er  nog  alleen  by  voege  o,  dat 
de  laetste,  verdienstelyke  geschiedschryver  der  Hanze, 
voor  zooverre  dit  verbond  tot  de  Nederlanden  betrekking 
had,  jonkheer  F.  E.  Berg  van  Middelburgh,  geene  nieuwe 
inzichten  omtrent  de  oorspronkelyke  beteekenis  heeft 
aengevoerd  2. 

Maer  het  my  toeschynt  zal  men  het  daervoor  mogen  hou- 
den, dat  de  naem  Hanse  is  afgeleid  vanhet  oude  thans  ver- 
loren geraekte  werkwoord  handen,  hetwelk  soms  met  de 


1  Zie  Metrical  Romance*  of  the  thirteenth,  fourteenth  und  fifteenik 
eenturiee.  Edinbnrgh,  1810,  in-8°,  vol.  Iy  68,  128  en  UI,  410. 

2  In  zyne  verhandeling  de  Nederlanden  en  het  Home-verbond  9 
bekroond  door  het  provinciael  Utrechts  Genootschap  van  Kunsten 
en  Wetenschappen ,  en  gedrukt  te  Utrecht ,  by  Altheer ,  1 88* ,  in-8°. 
Zie  aldaer  bl.  89  en  40. 
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hand  houden,  of  handhaven*  soms  overhandigen  of  wr- 
handen,  te  kennen  gaf.  Frequentativen  van  dit  verbum 
hemden  zyn  er  overgebleven  in  handelen,  handselen, 
ver  handselen  y  enz.  De  d  (*)  is  nu  echter  weggevallen ,  even 
als  uit  de  woorden  ie  hands,  (by  Bilderdyk  thands,  nu 
algemeen  thans),  zoo  dat  men  tegenwoordig  schryft 
hamen,  hameien,  verhameien.  Het  skandinavisch  hanna 
(met  de  band  beroeren)  of  anna,  welk  laelste  woord 
Ihredoor  laborare  verlaelt  *,  zal  wel  niet  anders  wezen 
dan  dit  oorspronkelyke  handen,  als  kannen  uitgespro- 
ken (vele  brabanders  zeggen  alzoo  hy  heeft  het  in  zyn 
hannen,  voor  in  zyn  handen).  Ook  bestaet  handa  nog  in 
hetFriesch.  hebbende  de  tweederlei  beduidenis  van  vatten 
en  van  overhandigen.  De  vorm  handse  is  niet  vreemd. 
Men  vindt  hantsche  voor  handschoenen  hantschen-maker 
voor  handschoenmaker,  in  den  Teuthonista  2.  Ook  heeft 
Scherz  Hantzlen  voor  contrectare  manibus,  en  Hantz- 
lung  voor  tractatio ,  contractatio ,  terwyl  het  zwavische 
handzen  of  hanzen  (betasten)  almede  hieraen  beant- 
woordt 3. 

Men  mag  derhalve  handen  en  hamen  voor  hetzelfde 
woord  houden,  gelykerwyze  men  in  het  fransch  ook  han- 
ter  of  hamer  gebruikte,  beide  op  ons  hand  terug  ziende. 
Van  persoonen  ,  die  vertrouwelyk  of  genootschappelyk 
met  elkander  omgaen  kan  men  zeggen :  zy  handen  of  zy 
hamen  met  elkander.  De  liefdrykste  in  dat  verkeer  is  de 
handzaemste  (oudengelsch  hende,  corteous),  de  vast- 
houdendsle.  Wy  hebben  reeds  boven  gezegd  dat  oulings 
het  verbum  houden  de  beteekenis  had  van  handen.  Ui  es 


1  Int,  Glossarium  suio  -gothicum ,  verbo  Anna.  Ansa  is  by  hem 
curare  —  2  Teuthonista  of  Duytschlender  van  G.  Pander  Schueren  f 
uitgave  van  J.  A.  Clignett,  bl.  116.  —  8  J.  C.  Voh  Schud, 
Schtoabisches  fVörterbuch ,  bl.  S60. 
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u  houde  had  den  zin  van  hy  is  u  door  vriendschap  ver- 
bonden, of  hy  is  u  aengekleefd;  en  van  daer  de  spreuk 
houw  en  trouw  zyn. 

Het  woord  bende,  van  binden  afstammende ,  werd  eer- 
tyds  door  Hanse  uitgedrukt.  Ulphilas  vertaelde  öW/>* 
(cohors  militum)  door  Hansa,  B.  V.  Marcus  XV,  16  : 
gahaihaitun  alla  hansa,  convocarunt  omnem  cohortem, 
en  Johannes  XVIII,  3  :  Iudas  nam  hansa,  Judas  cepit 
cohortem ;  doch  gebruikte  het  ook  wel  eens  voor  een 
verzameling  van  volk ,  Lucas  VI ,  17  :  jah  hansa  mikila 
manageins  afallama  ïudaias  jah  ïairusalem,  et  cohors 
magna  populi  ab  omni  Iudaea  et  Ierusalem  l.  De  aenge- 
haelde  tekst  van  den  evangelist  Marcus  wordt  doorTatian 
aldus  overgebragt :  Thie  kemphon  thes  graven  intfiengen 
then  heilant  in  themo  dinchus,  gisamanotun  zi  imo  alla 
thia  hansa  2. 

In  eene  charter  van  het  jaer  1199  vinden  wy  het  woord 
Hansa  toegepast  aen  de  inwooners  van  Gent ,  binnen 
muers  :  qui  pertinent  ad  eorum  Hansam,  scilicet  hii, 
qui  continentur  et  manent  infra  quatuor  portas  de  Gan- 
davo.  En  aen  het  einde  :  sciendum  autem ,  quod  Mi  de 
Gandavo  neminem  debent  trahere  ad  Hansam  suam, 
quam  Mos,  qui  manent  infra  quatuor  portas  de  Gan- 
davo 3. 

Doch  van  ouds  werd  de  naem  Hanse  meer  byzonder- 
lyk  aen  maelschappyen ,  handelsbetrekkingen  ten  doel 
hebbende,  gegeven. Volgens  den  duitschen  schryver  Plato 


1   Ulfilas ,  naer  de  uitgave  van  Gabelent*  en  Loebe.  Altenburg! 
et  Lipsiee  1836,  in-4°,  I,  pp.  77 ,  106  en  197. 

3  Schiltkri  Thesaurus  II,  in  Tatiani  harmonia  evangelica ,  p.  84 , 
cap.  CC. 

ft  Wabnkoimo,  Flandrische  Stoats-und  Rechtsgeschichte ,  II,  Ur- 
kunden,  bl.  28  en  29. 

IV.  11 
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zcki  Körel  de  Groole  reeds  ten  jare  799  eene  hunse  Tan 
dien  aerd  to  Regensburg  en  elders  hebben  opgericht  l. 
Daerover  stond  een  hansyraef,  wiens  altribuüen  onder 
andere  bepaeld  zyn  door  een  privilegie  Tan  keizer  Frette- 
rik  II,  Tan  het  jaer  1230,  in  dezer  Toegen  «  Cive*  poten- 
taten» habebnnt  eligeodi  hanigra  vium ,  qoi  dkpon&t  et 
ordinet  extra  emtalem,  et  non  infra,  ea  tantum  ,>quae 
reapiciunt  negotia  nundinarum  2. » 

In  andere  gewesten  was  de  hausgraef  tlechte  regter 
in  zaken  Tan  erfscheidiqg  tnsschen  de  burgers  van  eene 
stad ,  B,  V .  te  Bremen  ' ;  doeh ,  hoe  men  het  neme ,  het 
gaet  Tast  dat  by  overal  en  aityd  in  last  had  te  waken 
over  de  regten  Tan  eene  zekere  gemeenschap  Tan  borgere 
of  ingezetenen ,  Tan  lieden  die  eikanderen  de  hand  gaven 
tot  het  instandhouden  Tan  eene  welkdanige  maetaehappy 
of  Tereeniging.  Men  kon  dieo 8 volgens  kanse  noemen  of 
een  bende  soldaten ,  of  een  verzameliog  van  burgera  v,  of 
een  genootschap  van  grondeigenaers,  of  eene  maetschappy 
van  handeldryvers ;  op  den  duer  nogtans  bleef  den  noem 
slechts  voor  de  laetstgemelde  soort  Tan  vereeniging  in 
gebruik.  De  Banse  werd  uitsluitend  commercieel.  Het 
woord  onderging  de  zelfde  beperking  van  zin  als  dat  Tan 
Coman.  De  aomannen  (niet  te  verwarren  met  de  cotntna*- 
nentes  by  Ducange)  waren  oorspronkelyk  de  meest  gepri- 
vilegieerde burgers  eener  stad ,  een  soort  van  patriciërs, 
onder  welke  de  schepenen  moesten  gekozen  worden ,  zoo 
als  later  te  Gent  waren  de  familien  Sersanders,  Seraimona, 
Borluut,  Belle,  enz.  Men  noemde  ze  de  comannegilde  , 
B.  Y.  in  eene  charter  Tan  het  jaer  1275  :  et  si  les  (éche- 
Tins  de  Gand)  devera  on  tous  prendre  bourgoü  de  Gant 

1  Zie  ScflMBLut ,  ter  aengohaelde  plaetse* 

2  üvcahqr  ,  Glossarium ,  II,  1054. 

3  Bremisch  Niedersachsiches  TVörlerbuch  ,  I,  bl.  898. 
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et  de  la  Franchise,  ke  on  apele  Camanneghtdde  \ .  Al  vroeg 
echter .  en  zeker  nog  vóór  den  aenvang  der  XIV6  eeuw , 
versmolten  zich  de  comansgilden  onder  de  andere  gilden 
der  sleden,  en  vinden  wy  dien  naem  niet  meer  gebruikt. 
Daer  nu  de  gildebroeder*  alleen  het  regt  bezaten  handel 
te  dry  ven ,  zoo  werd  weldra  door  coman  een  koopman , 
en  door  oomescap  een  koopmanszaek  verstaen  2# 

By  het  in-  en  uitvoeren  van  koopwaren  betaelde  men 
aen  elke  hanse  een  regt ,  later  trmt-regt  genoemd.  Ook 
gaf  men  zekere  gildepenningen  by  het  aenvaerden 
van  persoonen  in  eene  hanse.  Van  lieverlede  kreeg  dit 
den  naem  van  Ranse,  en  men  zei  :  de  hanse  betalen, 
of  kort  weg  Kansen,  gelyk  men  nu  zeggen  zou  :  issue 
betalen  of  transit  beteden.  Dus  in  eene  keur  van  St-Omer 
van  het  jaer  1127  :  quisquis  eorum  ad  terram  impera- 
toris  pro  negotiatione  sua  pereoserit,  a  nemine  meo- 
rum  Hansam  persoloere  cogatur  3.  In  een  diploom  van 
keizer  Frederik  den  I ,  van  het  jaer  1 188  :  ad  hese  et  eum 
tneroibus  libero  eant  suis  et  redeant  per  totum  ducatum 
SastonÜB,  absqueHansa  et  absque  theloneo  4.  En  in  een  pri- 
vifegiebrief  voor  de  stad  Mechelen ,  van  twoensdages  vor 
Sinte  Jans  doch  Baptiste  1302:  «Voert  dat  men  de  gulde 
van  de  wollewerke  houde ,  also  gelijc  alse  mense  plachte 
te  houdene,  by  mijns  sheeren  sbisscops  Henrics  tide,  ende 
bi  sheeren  tide  van  Maehelne,  die  te  Sinte  Rommonds  [in 
S.  Rumoldus  kerk]  legfaet ,  ende  dat  ter  elc  goet  cnape  in 
gaen  mogen,  omme  also  vele  alse  men  doen  plach  te 
gevene ,  dats  te  verstane  omme  xij  ponden  lovensche , 

1  Cahhntui,  Glossarium,  I,  p.  1088.  Zie  ook  Ditiicx,  Mémoires 
sur  les  lois  des  Gantois,  II,  p.  SI. 

2  Zie  myne  aenteekemag  op  Yam  Hbblo  9  V  4019. 
8  WAtfiEoiifK ,  1.  c.  I,  Urkundeo ,  bl.  38* 

4  Haltaus,  1.  c.  1 ,  823. 
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eode  te  hansene,  diere  niet  inne  en  sijne,  éne  halve 
maerc  l.  » 

Uit  dien  hoofde  dragen  dan  ook  al  de  overeenkomsten 
wegens  de  issue,  tusscben  de  steden  van  Vlaenderen  aen- 
gegaen ,  den  naem  van  hansè  of  hansinge.  De  laetste  is 
van  het  jaer  1762,  tussehen  Ipre  en  het  land  van  den 
V ryen  gesloten ,  waerin  men  leest  :  «  zoo  hebben  wy 
gezamentlyk  gemaekt  ende  gestolen  een  contract  van 
hanse  a.  » 

Elders  bestonden  er  Hansleenen  :  «Ego...  sponte  et 
vóluntarie  prcedium  meum  in  Kussenach  situm,  prope 
lacum  Turicinum,  cum  Jure  palronatus  ecclesiae  paro- 
chialis  ibidem  et  prcebendarum  dictee  ecclesicB  et  preedio 
annexarum  ,  hominibus,  feodis,  quee  vulgariter  dicun- 
tur  Anslehin  vel  Erbelehin ,  agris ,  etc,  dono  monasterio 
S.  Gaüi  8. » 

Wy  zagen  zoo  even  dat  men  eertyds  te  Mechelen  ge- 
woon was  de  wollewevers  te  hamen  by  hunne  aenkomst 
in  hel  gilde.  Dit  geschiedde ,  daer  en  elders  ,  met  eenige 
plegligheid  en  onder  het  drinken  van  een  gelag.  Hanzen 
beduidde  te  gelyk  het  aennemen  in  hel  gilde  en  het  doen 
betalen  van  een  intreégeld.  Later  kwam  het  hansen  by 
allerlei  soort  van  gezelschappen  in  zwang,  en  de  inko- 
mende broeder  was  gehouden  een  groolen  zoogenoemden 
hansbeker,  te  boorde  vol  geschonken ,  in  eenen  enkelen 
teug  te  ledigen  4.  Dit  had  ook  in  Frankryk  plaets ,  en 

1  Di Klerk,  Brabanische  y eesten,  I,  codex  dipl. ,  bl.  700. 

2  Plakkaerten  van  Vlaenderen }  V  boek,  bl.  628  et  seqq.  Cos- 
turnen  van  Ipre,  bl.  302. 

3  Goldasti  Return  Alamannicarum  scriptores  vetusti,  II,  p.  82. 

4  Zie  de  aengehaelde  glossarien  en  woordenboeken,  in  voce 
Hans. 
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men  leest  onder  andere  by  Carpentier :  «  Colin  Banque- 
fin  paioit  Fes  co  t  pour  sa  Hanse  ou  bienvenue  !.  » 

Het  was  niet  om  dat  dergelyke  drinkbekers  zeer  groot 
waren  dat  men  gewoon  was  groote  menschen  hamen  te 
noemen,  gelyk  Bilderdyk  dacht.  De  persoonly  ke  tóepassing 
Tan  het  woord  komt  Tan  elders.  Immers ,  men  had  zoowei 
kleine  als  groote  Kaneen,  Frisch  haelt  een  paer  artikels 
van  keizerlyke  edicten  aen,  die  zulks  bewyzen  :  «  Es  soll 
Ton  niemand ,  er  sey  wer  der  wol  Ie ,  Klein-oóer  Gross- 
Hans ,  ein  übelthater  aufgèhalten  ,  oder  ihm  Fürschub 
gethan  werden...  Knecht  oder  Rottmeister ,  Gross-oder 
Klein-Hans  2.  »  Door  groote  en  kleine  hanseri  Terstond 
men  derhalve  niet  anders  dan  groote  en  kleine  lieden 
of  ingezetenen.  In  de  Eocoerpta  Sawonica  ex  monaohi 
Pimensis,  wordt  verhaeld  Tan  zekeren  Diederik  Stol ,  die 
zich  Toor  keizer  uitgaf  en  vele  aenzienlyke  lieden  wist  te 
bedriegen  :  «  Dilterich  Stol,  ein  Dewczser,  warf  sich  [ten 
jare  1285]  auf  in  person  keiser  Friderichs ,  der  vor  36  jar 
tot  war ;  brachle,  durch  schwarcze  Kunst  und  Gaben,  vil 
Ton  den  grossen  Hanssen  inGlowben,  »  enz.  3. 

Wellicht  heeft  Bilderdyk,  toen  hy  hanse  (by  hem 
hansee),  voor  een  groot  verbond,  en  een  hans  voor  een 
groot  man  verklaerde ,  het  oog  gehad  op  eene  plaels  Tan 
Jornandes,  in  welke  gezegd  wordt  dat  de  Goten  hunne 
oversten  niet  voor  menschen  maer  voor  halfgoden  be- 
schouwden en  vereerden ,  en  dat  zy  aen  dezelven  den 
naem  Tan  Ansen  of  Hansen  toekenden :  Jamproceres  suos, 
quasi  qui  fortuna  vincebant,  non  puros  homines  sed 
semideos,  idest  Anses,  vocabant  4.  Zie  daer  nu  waer- 

1  Glossarium,  II,  717. 

3  Teutsch-lateinisches  fTörterbuch ,  I ,  bl.  415. 

t  MmaLBiin  Scriptor**  rerum  Germanicarum ,  tom.II,  1808. 

•4  Jojuuhbis,  De  rebus  geticis ,  cap.  XIII. 
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Jyk  de  groole  lieden  Anten  of  Hangen  genoemd.  Doch 
waer  komen  dan  de  kleine  hansen  Tan  daen  ?  Gaerne  wil 
ik  toegeven  dat  zelfs  de  Anciani  der  Albigensen  en  Italia- 
nen zich  naer  die  halfgodische  Goten  geheeten  hebben  l ; 
maer  wie  helpt  my  met  de  kleine  hangen  te  regt?  De 
gotische  Amen  gelyken  al  zeer  sterk  naer  de  Asen  der 
Skandinaven ;  want  in  de  noordsche  talen  valt  de  n  dik* 
wyls  weg.  Grimm  vertaelt  Ans  door  vir  dtvinus  2,  wat 
zeer  goed  op  Ase  past.  Doch  dat  is  nu  tot  daer  toe ;  laten 
wy  eens  beproeven  of  men  by  onze  alledaegsche  meh- 
scben  geen  Hansen  van  allerlei  soort  vinden  kan. 

Wy  hebben  boven  gezien  dat  de  binnen muersche  ingeze- 
tenen van  Gent,  in  het  jaer  1199,  eeneHanseuitmaekten; 

ook  is  het  bekend  dat  de  leden  eener  Hanse  soms  hansen 
genoemd  werden.  Bierdoor  kan  en  moet  het  wel  <eens 
gebeurd  zyn  dat  men  de  lieden  over  het  algemeen ,  in 
slede  van  burgere,  of  poorters,  of  ingezetenen j  Hansen 
geheeten  hebbe.  Wat  er  van  zy,  ik  beb  nog  een  andere 
verklaring  by  de  hand. 

Hans  of  Jan  is  de  naem  van  iedereen ;  en  daervan 
komt  het  spreekwoord  Jan  alleman.  Het  gemeen  volk 
heet  Jan-hagel ;  een  snoever  heet  poch-hans,  pof-hans 
of  praelhans ;  een  grommer  grolhans;  een  gierigaerd 
smalhans  of  schraelhans  ;  een  woekeraer  Jan-oom;  een 
man  die  vrouwelyk  werk  doet  een  Jan-hen  of  Jan-trynt~ 
jes;  een  sterke  vechter  Hans-onversaegd  ;  een  poetsanma- 
ker  Hans-worst  of  Jan-pottage;  een  chirurgyn  meester- 
Jan;  een  scherpregter  meester  Hans  3;  een  polichinel 
Jan~Ciaes;  en  een  ongeboren  kind  Hansken  in  den 
kelder.  In  Braband  noemt  men  eenen  nachtwaker Hanne- 

1  Zie  Dccaïige,  op  het  woord. 

9  Deut$che  grammatik ,  II,  bl.  264. 

Z  De  meeste  scherpregters  ~in  België  waren  eertyds  Duitsckers. 
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hen-uit,  en  in  Holland  alle  knechten  Jan  ,  en  by  ons  beet 
elke ,  bollander  Jan-kaes.  Professor  Lulofs  heeft  opge- 
merkt dat  men  zejfe  aen  levenlooze  voorwerpen  den  naem 
yaa  Jan  geeft.  De  hollandsche  matroozen  heelen  hun 
zakmes  kort  jan  j  en  het  is  in  hun  land  niet  vreemd  tehoo- 
ren  zeggen,  zoowel  van  zaken  als  van  persoonen :  «  dat  is 
eea  regie  jan !  Dat  is  een  jan  van  een'  hoed ,  dien  gy  daer 
op  hebt  1  Hy  heeft  me  daer  een'  jan  van  een9  sabel  op 
zyde!  enz*  *.»  Is  het  dan  wel  te  yer wonderen  dat  men  de 
menschen  ovor  het  algemeen  in  groole  en  kleine  jannen 
of  hanzen  verdeeld  heeft  ? 

Van  Jan  en  Hans  komen  ook  onderscheidene  spreek- 
woorden ,  als  by  voorbeeld  ; 

Arme  hans  f 

Hy  zal  mogen  Kansen  (het  gelag  mogen  betalen). 

Hamen  en  dansen. 

T  is  er  een  die  hans  heet  (een  blaffer). 

Jan  crediet  is  dood. 

Hy  is  boven  jan  (boven  het  gemeen ;  hy  leeft  op  zyn 
renten). 

Hy  is  boven  jan  (by  het  kaertspel  gebruikelyk). 

Wat  groote  kansen  doen  dat  moet  men  pryzen. 

Schraelhans  is  daer  kok  (men  leeft  daer  mager). 

Jan  en  kan  niet  nayen. 

Is  Jan  Pieters  dood  nog  leeft  er  zyn$  gelyken. 

Hy  sloeg  er  onder  als  malle  Jan  onder  de  hoenders. 

Iemand  jan  maken  (dubbel  winnen). 

Hanske  van  Leuven  is  gekomen  (volkslied). 

Dat  is  er  een  voor  meester  hans  ( een  die  verdient  ge-» 
hangen  te  worden.) 

En  meer  anderen. 

1  Luiort ,  Reistogtje  naer  Hamburg ,  1 ,  bl.  882. 
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Reeds  heb  ik  met  een  woord  van  Hamken  in  den  kelder 
gewaegd.  Men  weet  dat  men  in  vrolyke  gezelschappen 
nog  heden  ten  dage  gewoon  is  op  de  gelukkige  bevalling 
Tan  eene  daer  by  tegenwoordig  zyode  vrouw  te  drinken  , 
onder  de  toespraek  van  :  Hansken  in  den  kelder  !  (of  wan- 
neer men  een  meisje  verlangd  May  ken  in  't  sohappray- 
ken  !)  Het  zal  wel  niet  noodig  zyn  te  verklaren  wat  men 
hier  door  Hanske,  die  nog  in  den  kelder  zit,  wil  te  ken- 
nen geven.  De  volgende  beschryving  van  den  beker, 
welke  onze  voorvaders ,  by  het  instellen  van  dergelyken 
dronk ,  gebruikten ,  treft  men  aen  in  de  Natuurlijke 
historie  van  Holland ,  door  Lefranc  Van  Berkhey,  III  deel , 
bladzyde  1193  en  volgende  : 

«  Deze  beker ,  of  liever  drinkschaal  (  zegt  hy  ),  was  van 
zilver ,  en  had  eene  breede ,  platte ,  ronde ,  schotelsge- 
wijze  gedaante ,  zijnde  als  een  schaal  of  hol  tafelbord.  In 
het  midden  der  schaal  was  eene  halve  holronde  bol, 
die  onder  de  schaal,  op  het  voetstuk ,  ruste.  In  de  hollig- 
heid  was  geplaatst  een  luchtledige  bol,  die  los  tegen  of  op 
den  bodem  van  de  gemelde  holligheid  stond.  Uit  deze 
luchtledige  bot  rees  opwaarts  een  stiftje ,  op  welks  top 
een  naakt  kinderbeeldje  gevoegd  was.  De  luchtledige  bol , 
met  het  beeldje  ,  werd  vervolgens  toegedekt ,  door  een 
halve  holronde  bol ,  die ,  in  het  midden  der  schaal ,  over 
den  eerstgenoemden  halven  holronden  bol  een  weinig 
heen  sloot.  Voorts  waren  er  in  den  rand ,  die  deze  twee 
halve  bollen  vereenigde ,  ettelyke  doorloopende  openin- 
gen ,  ten  einde  den  wijn  om  zoo  te  spreken  een  onzigt- 
baren  doortocht  te  geven.  Hier  benevens  had  de  boven- 
ste halve  bol ,  op  deszelfs  top ,  in  het  midden  eene  ronde 
opening,  die  door  een  klepje  gesloten  wierd;  en  dit 
klepje  met  een  scharnier  aan  den  bol  gehecht,  ruste 
voorts  los  op  den  bol,  een  weinig  boven  het  hoofd  van  het 
kinderbeeldje ,  dat  hier  onder  verborgen  zat, —  Wanneer 
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men  nu ,  den  beker  op  zulk  eene  wijze  ingerigt  zijnde , 
den  wijn  in  de  schaal  schonk,  liep  de  wijn  in  den  onder- 
sten halven  bol ,  en  als  dezelve  vol  werd ,  rees  de  lucht- 
ledige bol  met  het  stiftje  tegen  het  klepje  aan ;  waarop 
dan  het  beeldje,  dat  Hansje  heette,  het  klepje  opende,  en 
dus  kwam  Hansje  uit  den  kelder.  » 

J.  F.  WILLEMS. 


BRIEF 

otféninit  lur 

BOUDEWYN  DEN  V, 

GRAEF  VAN  VLAENDEftEN , 

DOOR  GERVASIUS,  AERTSBISSCHOP  VAN  RHEIMS, 

OMTREKT   HET   JAER    1060. 


De  jonge  duitsche  geleerde  D*  L.  C.  Bethmann  heeft 
de  vriendelykheid  gehad  my,  onder  geleide  van  eeneo 
brief ,  door  hem  in  goed  vlaetmch-nederduilsoh  geschre- 
ven op  den  23  april  1840 ,  toe  te  zenden  de  kopy  van 
hel  navolgende  stuk ,  dat  zyn  Ed.  toevalliglyk  had  aenge*» 
troffen  in  een  handschrift  der  bibliotheek  van  Bourgon* 
die  te  Brussel.  Het  scheen  hem  toe  dat  dit  belangryk 
document  nog  onuitgegeven  was  ,  en  derhalve  verlangde 
hy  dat  ik  hetzelve  aen  het  daglicht  bragt.  Gaerne  vol- 
doe ik  hier  aen  de  verplichtende  uitnoodiging  van  dien 
verdienstelyken  duitscher. 

Na  onderzoek  is  het  ray  echter  gebleken  dat  een  ge- 
deelte van  dit  stuk  in  de  Commentatio  de  Donatio  epiê- 
copo,  opgesteld  door  den  heiligschryver  Siardus  Dyckius, 
en  vervat  in  de  Acta  Sanctorum  octobri$,  vol.  VI,  is 
medegedeeld.  Zie  aldaer  pag.  497.  Het  zesde  deel  dier 
Acta ,  over  de  maend  october ,  is  echter  buitengemeen 
raer,  als  zynde  tydens  de  beroerten  in  de  abdy  van 
Toogerloo  uitgekomen ,  en  slechts  in  kleinen  getale  ver- 
spreid ,  zoo  dat  men  het  schier  als  onbekend  mag  reke- 
nen. Bovendien  zyn  erin  het  uittreksel  des  brieft,  het- 
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welk  zich  aldaer  voordoet,  juist  de  plaetsen  uitgelaten 
welke  zoo  belangryk  zyn  voor  de  kennis  Tan  den  voorma- 
Hgen  toestand  des  graefschaps  Vlaenderen  ,  als  mede  de 
lof  Tan  Boudewyn  en  Tan  zyne  gemalin,  Abelheid,  doch* 
ter  Tan  Robrecht,  koning  Tan  Frankryk.  Ik  Tertaelde  deze 
plaetsen  in  het  nederduitsch ,  en  ging  het  stuk  aldus  ter 
persse  zenden ,  toen  de  heer  archivarius  Van  Duyse ,  na 
kennisneming  Tan  den  tekst,  zich  aenbood  om  denzelven 
gansch  over  te  brengen,  als  die,  naer  zyne  wyze  Tan 
zien ,  zulks  wel  verdiende.  De  lezer  Tan  het  Museum  ont-  ' 
vangt  dus  hier  het  werk  van  mynen  Triend. 

De  brief  des  aertsbisschops  draegt  geen  jaer-  of  dagtee- 
kening.  Men  mag  echter ,  om  verschillende  redenen ,  het 
daerroor  houden  dat  hy  omtrent  het  jaer  1060  is  opge- 
steld. Gerrasius,  wiens  wereldlyke  naem  was  Barbet  de  la 
Roche  Guyon,  stierf  den  4  april  1067,  en  was  in  zyne 
laetste  jaren  kanselier  van  Frankryk.  Het  schynt  wel  dat» 
hy,  in  Aeze  hoedanigheid  aen  het  hof  Tan  den  franschen 
koning  verkeerende ,  in  betrekking  zal  zyn  gekomen  met 
graef  Boudewyn ,  die  daeruit  gelegenheid  nam  om  hem 
narigt  te  vragen  wegens  de  nagelalen  schriften ,  Tan 
St-Donaet ,  in  zyn  leven  ook  aertsbisschóp  van  Rheims. 
Gervasius  had  die  weerdigheid  verkregen  ten  jare  1055  1. 
Graef  Boudewyn  V  regeerde  van  het  jaer  1034  tot  op  den 
1  september  1067,  dag  Tan  zyn  overlyden ,  en  sedert  de 
dood  van  Henrik  den  leD,  koning  Tan  Frankryk ,  voorge- 
vallen den  29  augustus  1060 ,  was  hy  regent  van  Frank- 
ryk. Daer  nu  de  brief  Tan  dit  regentschap  geen  gewag 
tnaekt ,  zoo  vermoede  ik  dat  hy  reeds  vroeger  geschre- 
ven is. 

1  G.  Mmllot,  Mefropolis  JRetntnsiê  Jiistoria.  Remis,  1679,  in-folio, 
torn.  II ,  p.  1 12.  —  Het  Ckronicon  Alberici  trium  fontium ,  uitgege- 
ven door  Lcibnitz,  p.  110,  stelt  het  overlyden  van  Gervasias  ook  op 
het  jaer  1067 ;  doch  by  Bollandus  I ,  p.  888 ,  vinden  wy  MLXXI. 
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De  varianten ,  onder  den  tekst  geplaetst ,  toonen  de 
verschillende  lezing  aen,  welke  men  by  Dyckius  ont- 
moet. 

Epistola  domni  Gervasii  Remen$is  archüpiscopi  de  vita 
S.  Donatiani,  ejusdem  sedis  archiepücopi j  Balduino 
Flandrensium  comiti  direoia. 

Dilectissimo  !  filio  Balduino  om  nis  bonestatis  decore 
redimito  Gervasius  Dei  g  rat  ia  Remorum  archiepiscopus  in 
Christo  salulem.  Petisti  a  me ,  tam  genere  quam  moribus 
nobiKssime  princeps ,  ut  si  qua  apud  nos  repperiri  pos- 
sunt  insignis  confessoris  Donatiani  scripla ,  quae  plurima 
per  illum  Dominus  dignatus  est  operari  miracula ,  summa 
diligentia  invenirem ,  et  inventa  mox  tuae  dilectioni  trans- 
scriberem.  Qua  petitione  me  bene  acceptum  noveris, 
cum  propter  boe,  quod  2  ad  eorum  edificationem,  sanc- 
torum  precedentium  patrum  posteris  est  propaganda 
religio ,  turn  quoque  propter  illud ,  quod  tibi  tam  pur» 
tamque  honestis  desideriis  occupato,  hac  in  re  satisfacien- 
dum  pulaverim ,  quippe  cum  inter  occidenlales  principes 
pene  solus  inventaris ,  qui  sanctorum  reverentiam  vel  ce- 
lebrationem  animo  teneas,  et  ad  ecclesiarum  restauratio- 
nem  edificationemque  probitatis  studio  curam  intendas. 
Qui  ifa  in  huius  seculi  tempestatibus  vivas ,  ut  bonestius 
sludia  probitatis  exerceas,  ut  sollerti  ingenio  presentia 
vitae  fructus  colligas,  ut  expecles  futurae;  ita  prudeali 
consilio  sumministres  transitoria,  ut  non  relinquasaeterna. 
Ad  bas  quoque  peragendas  divini  muneris  partea  quasi 
quoddam  commonitorium  Dominus  tibi  tradiditconiugem 
sociam,  domni  Henrici  regis  videlicet  germanam,  sic 

1  Var.  dilecto.  —  S  quod,  in  het  HS.  staet  que, 
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nobilitatis  titulis  fulgidam,  sic  lilterarum  disciplinis  im- 
bulam ,  sic  honestissimis  morum  dotibus  adornatam ,  ut 
ceteras  supereminens,  nurus  videalur  tota  scientia  virlu- 
tibusque  composita.  Quam  exornat  in  elemosinis  largitas, 
in  affabtlftale  benignilas,  in  conversatione  humanilas, 
in  abstinenlia  sobrietas,  in  vigiliis  pernoctatio,  in  oralione 
devolio.  Quidquid  morum,  prudentiae,  doctrinae,  et 
venuslatis  in  muliebri  sexu  poterit  inveniri,  totum  illi 
natura  parens  ministratione  bénigna  concessit,  prescia 
illam  libi ,  tali  laoloque  viro ,  fore  dicandain ,  qua  no- 
bilior  vel  prudenlior  in  bumano  genere  vix  queat  aliquis 
inveniri.  Nunc  de  egregie  quaque  aobolis  successione 
retieeam ,  qua  Dominus  sic  Uwe  providit  posteritati ,  ut 
habeas,  cui  securus  ea  quae  possides  possidenda  relin- 
quas ,  omoi  honestale  predilam  nobilissimam  prolem ,  in 
qua  jamjam  non  solum  moribus  et  ingenio  totus  expri- 
meris,  verum  etiam  prudentia  et  consilio  quasi  idem 
alter  haberis.  Quid  de  diversarum  loquar  affluentia  divi- 
tiarum,  divina  providentiae  munere  tibi  datarum,  qui- 
bus  iure  hereditario  te  Do  minus  sic  voluit  esse  locuple- 
ialum,  ut  inler  mortales  hac  in  re  non  plurimos  tibi 
pares  invenias?  Quid  quod  tellurenv,  paulo  ante  minus 
Gullilem ,  sic  sollercis  tuae  induslria  ferlilem  reddidisti , 
ut  natura  ferliliores  fertilitate  superet,  patiensque  cul- 
turae  agricolarum  votis  respondeat,  ac  opimo.sinu  po- 
morum  sufficiënt  ia m  frugumque  profundens,  diverso- 
rum  provenlu  frucluum  cultoribus  suis  arrideat,  et  ad 
prebendum  pastum  animftlibus  pralis  et  pascuis  affluenti 
fecunditate  turgescat?  Quid  quod  populis  bacheia  dona 
ignoranlibus  per  te  Liberi  illuxit  noticia?  Nunc  nicbil 
in  regione  tua  usibus  bominum  deesse  volens ,  rurico- 
las  ad  producenda  vineta  excoluisti,  ut  inter  eos  in- 
terdum  spumet  vindemia ,  inter  quos  vini  menlio  nulla 
fuil.  Quid  de  cetcris  divitiis,  auro  videlicet  et  argento, 
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pattm  et  lapidibus  prtciosifl  et  coacht».  Haec  quidem  et  alia 

quaecumque  sub  sole  nascentia,  Balduioe  princepa,  protn- 

ptissime  tibi  feruntur,  quacumque  parle  terrarum  el  maris 

libi  defluuot.  Et  defluaot  utinam  longo  tempore  et  fe- 

rantur,  dum  nulli  mortalium  possü  afferri,  te  melius 

dispergere  et  possidere  scienti.  Propter  istarum  quidem 

caterarumque  tuarum  yirtulum  insignia ,  et  propter  in- 

violabile  pignus  michi  comperte  tuse  difectionis ,  biblio- 

tbeeaa  uostras  evolti  iussi ,  studioseque ,  ai  qua  de  aancto 

Donaliano  scripta  repperiri  possent ,  investigari  preci- 

ptens.  Sunt  quidem  de  virlitubua  eius  inrenta  pauca, 

oum  scripta  fuisseot  multa ,  rerum  propter  atitiquitatem 

temporis  et  quaraplures  persecutionum  procellas  iam  abo- 

lila  et  ideo  de  thesauri»  memoriae  deleta.  Quod  dilectioni 

luae  mirum  Videri  nou  debet,  si  tam  antiqui  confessorrs 

Christi  miracula  partim   oppressit  oblirio,   cum  feticis 

memorke  precessor  meus  Hincmarus  archiepiscopus  tes- 

tatur,  tempore   Karli  principis  l  propter  dissidium  et 

contentionem  de  principatu  inler  eum  et  Ragemfredum , 

et  propter  frequentia  cirüia  ac  parricidalia  bel  la  in  Ger- 

manicis  et  Bellicis  2  provinciis  chrisliaoam  religionem 

pene  fuisse  destrtictam ,  et  beati  Remigii ,  qui  dodus 

secundo  Do  nat  ia  no  in  archiepiscopatu  successit,  aliorum-* 

que  sanctorum  plurimorum ,  partim  propter  ecclesiarum 

vastationem ,  partim  * ,  propter  hoc ,  quod  faici  episcopa- 

tibus  presidebant ,  quam  plurima  deperisse  miraculorum 

scripta.  Quo  etiam  contigisse  manifestum  est,  ut  apud 

posteros  de  uomine  beati  Remigii  dubitatum  sit ,  utrum 

Remedius  an  Remigius  vocaretur.  Haec  vero  de  eiusdem 

sancti  viri  uomine  nobis  ambiguitas  esset  exempta ,  nisi 

in  quodam  calice  ab  eoa oonsecrato  per  hos  versus,  quos 

1  Namelyk  Kwel  Martel.  —  S  Var.  Belgicii.  —  3  Partim.  Dit 
woord  ontbreekt  in  het  HS. 
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ipae  composueral ,  «ut  nominis  oertam  nobis  reliquistet 
noliciam : 

Haarial  hinc  populus  vitam  de  sanguine  sacro, 
fnflicto  eeternus  quera  fudit  rulnere  Christus. 
Remigius  reddit  Domino  soa  vota  sacerdos.  1 


Sanctus  quoque  Johannes  Crisostomus  ex  propheticis 
monimentis  mulla  perisse  commemorat.  Sed  el  mulla 
alia  scripla  autenlica  in  scripturis  noa  legimus  amiaisse , 
ut  est  liber  iualorum ,  de  quo  ia  libris  regum  legitur,  et 
liber  bellorum  Domini,  cuius  ia  libro  Numeri  menlio 
eftl ;  carmina  quoque  Salomonis  et  disputatione*  eius  aa~ 
pientissimaa  de  ligaorum  natura  berbarumque  omnium , 
itemque  Himeotorum,  yoIuctuoi,  reptilium  el  pisoium, 
et  celera  qijam  plurima  scripla ,  quaa  in  hoc  brevi  opere 
cowmemorare  longum  est.  In  ter  ceteraa  Galliae  clades 
quis  expedire  valeat,  quantis  calamitalibu*  Remensis 
ecclesia  ait  afflicla ,  ingruente  illa  Wandalorum  persecu?- 
tione  aaevissiroa  ,  qua  preciosua  pontifex  Chriali  Nicaaiu* 
in  ipso  sanclae  Mariae  templo  capite  truncatus ,  glorioso 
cneruit  qoronari  martyrio?  Quapropter  ai  ex  antiquo 
tempore  universalia  ecclesia  mullarum  scripturarum  est 
perpessa  iacturam,  in  novissimo  autem  seculi  tempore 
Belgica,  immo  eliam  Gallicana  ecclesia  propler  saevaa 
perseculiones  mullorum  deflet  se  amigisse  monimeala 
sanclorum.  Licet  dolendum  sit,  non  lamen  e*t  mi  ra  o  du  m , 
si  inter  hos  liligiorum  turbines  sancli  confessoris  Dona- 
tiaoi  dispar uere  miracula.  Nunc  autem  de  yirtutum  eius 
prestantia  quae  partim  scripla  ioYenimuq ,  partim  in  eo 
fuisse  divina  donante  gralia  non  ambigimua,  dilectiooi 

1  Deie  versen  leest  men  ook  in  het  leven  van  den  H.  Remigias, 
in  de  Acia  Sanctorum  octobrh,  vol.  1,  p.  Ü6,  behoudens  dat  men 
aMaer  in  plaets  van  inflicto ,  by  den  aenvang  des  tweeden  regels 
vindt  injecto. 
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tuae  tranascribere  compendtose  non  differam ,  ut  habeas , 
uode  possis  annis  singulis  tanti  patris  celebralione  vacare, 
et  imitatione  eius  per  virlutum  semitam  gradiendo  bo- 
norum  fructus  l  extollere. 

Explicit  epistola. 

VERTALING. 

Aen  onzen  zeer  beminden  zoon  Boudewyn,  begaefd  met 

het  sieraed  aller  braefheid,  toensvht  Gervasius,  door  de 

genade  Gods  aartsbisschop  van  Rheims ,  heil  in  Chris- 
tus. 

Gy  hebt  my  gevraegd,  o  prins,  hoogsledel  door  uw 
geslacht  en  uwe  zeden ,  dat  ik  de  schriften ,  die  er  by  ons 
zouden  mogen  gevonden  worden  over  den  uitmuntenden 
belyder  Donalianus ,  en  over  de  menigvuldige  wonderda- 
den ,  welke  de  Heere  door  Hem  heeft  willen  verrichten , 
met  de  grootste  vlytigheid  opsporen,  en  het  ontdekte  voor 
U  afschryven  zoude.  Dit  verzoek  is  my  zeer  aengenaem  ge- 
weest, te  meer  om  dat  men  tot  stichting  van  't  nageslacht 
den  eerbied  onzef  vaderen  voor  de  heiligen  aen  hetzelve 
nageslacht  behoort  overtebrengen  ,  en  dat  ik  U ,  die  met 
zulke  zuivereen  eerbare  wenschen  U bezig  houdt,  in  deze 
zaek  denk  te  moeten  voldoen  :  want  onder  de  prinsen  van 
't  Westen  zyt  gy  byna  de  eenigste  wien  de  eerdienst  der 
heiligen  aen  't  harte  ligt,  en  die  U  beyvert  om  kerken  te 
herstellen  en  te  stichten  ;  die,  te  midden  van  de  stormen 
der  eeuw  zoodanig  leeft ,  dal  gy  U  toelegt  op  vereerende 
studiën ,  met  een  werkzaem  vernuft  de  vruchten  van 
't  tegenwoordige  leven  inzamelt ,  in  afwachting  der 
toekomende,  en  alzoo  welberaden  de  vergankelyke  za- 

1*  Var.  bonorum  operum. 
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ken  besluert,  dal  Gy  de  eeuwige  niet  verroekeloost.  En 
om  de  plichten,  die  de  godheid  U opleidde,  Ie  volbrengen, 
schonk  de  Heer,  als  lot  een  aenmoediging,  U  eene  vrouwe 
tol  gezellinne  ,  de  rechlsweer  van  koning  Henricus ,  eene 
vrouwe ,  zoo  flonkerend  door  Utelen  van  adeldom ,  zoo 
doorsuld  van  letterkennis,  zoo  versierd  met  de  gaven 
der  reinsle  zeden,  dat  zy,  boven  alle  andere  uitste- 
kende, van  deugden  en  bekwaemheden  samengesteld 
schynt  Ie  wezen:  zy  is  versierd  door  mildadigheid  in 
hare  almoessen,  door  goedheid  in  hare  lieftalligheid, 
door  wellevendheid  in  haer  gesprek,  door  matigheid 
in  haren  disch,  door  yver  in  hare  waekzaemheid  en 
door  godvruchtigheid  in  haer  gebeden.   Al  wat  men 
onder  de  vrouwen,  betrekkelyk  zeden,  beradenheidT 
onderwys  en   bevalligheid,  voortreffelyks  kan  vinden, 
heeft  de  naluer  haer  mildelyk  toegestaen,  ais  voorziende 
dat  zy  eens  de  gade  zou  worden  van  zulk  een  man,  zoo 
edel  en    wys   als  men  er  een  by  het  menschelyk  ge- 
slacht  kan   vinden.  Ik  zal  van  uwe  voortreffelyke  af- 
stammelingen zwygen ,  in  welken  de  Heer  op  zulke  wyze 
in  uw  nageslacht  heeft  voorzien ,  dat  Gy  er  onder  telt , 
wien  Gy  gerust  uwe  bezittingen  moogt  nalaten;  kinderen, 
mei  alle  deugden  voorzien ,  die  niet  enkel  in  zeden  en 
verstand  D  geheel  weergeven ,  maer  door  voorzichtigheid 
en  beradenheid  voor  uwen  anderen  ik  mogen  doorgaen.  En 
wat  zal  ik  zeggen  van  de  aenstrooming  der  menigvuldige 
rykdoramen ,  welke  de  goddelyke  goedheid  U  verleende , 
en  met  welke  de  Heer  U  by  erfrecht  zoo  vervulde ,  dat 
men  bezwaerlyk  hierin  uws  gelyken  onder  de  stervelin- 
gen zou  ontmoeten  P  Hebt  gy  niet  den  grond,  die  luttel  Ie 
voren  schier  onbebouwd  lag,  door  uwe  nyverige  vlyt  zoo 
vruchtbaer  gemaekt,  dat  hy  alle  ander  land,  door  de  na- 
tuer  op 't  mildste  begaefd,  overtreft;  dat  hy,  gehoorzaem 
aen  den  ploeg,  de  wenschen  deslandsmans  beantwoordt , 
IV.  12 
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en  uit  vollen  schoot  .appelen  en  ooft  geeft ,  door  verschei- 
denheid van  vruchten  de  landbouweren  toelacht,  en, 
ter  verzading  der  runderen,  in  weiden  en  beemden,  van 
allerlei*  weelderigheid  opzwelt?  Hebben  de  ingezetenen , 
die  mei  de  giften  van  Baccbua  onbekend  gebleven  waren, 
baer  door  U  niet  leeren  kennen  ?  Gy  hebt  gewild ,  dat  er 
in  uw  land  niets  aen  de  behoeften  der  menschen.  zoude 
ialen,  en  hebt  den  landman  tot  het  aenkweeken  des  wyn- 
gaerts  opgeleid ;  zoodanig  dat  de  wynoogat  by  wylen  onder, 
de  rulken  opschuimt ,  die  zelfs  den  naem  van  wyn  nodit 
vernomen  hadden?  Wat  zal  ik  van  de  overige  rykdommen 
zeggen ,  naraelyk  van  't  goud  en  't  zilver ,  van  de  koste- 
lyke* kleederen ,  gesteenten  en  parelen?  alle  de«e  zeld- 
zaemheden  ,  en  wat  er  anders  al  onder  de  zon  opgroeit , 
vorst  Boude  wyn ,  voert  men  U  spoedig  toe ,  en  vloeit 
U  uit  alle  aerde-  en  zeegewesten  aen.  God  geve,  dat 
zy  Unog  langen  tyde  toevloeien,  daerzy  niemand  kunnen 
verryken ,  die  er  een  beter  gebruik  van  zou  weten  te 
maken.  Uit  hoofde  van  deze  en  andere  deugden  waerin 
Gy  uitmunt ,  en  om  't  onverbreekbare  pand  uwer  liefde 
te  mywaerls,  heb  ik  onze  boekzalen  doen  onderzoe- 
ken ,  en  vly tig  nagaen  of  zy  eenige  schriften  over  den 
heiligen  Donatianus  behelsden.  Over  zyne  deugden  , 
schoon  er  veel  over  geschreven  zy ,  is  er  maer  luttel  ont- 
dekt ;  het  meeste  deel  is  door  verloop  van  tyd .  en  door 
de  menigvuldige  stormen  der  vervolginge  verloren  ge- 
raekt,  en  derhalven  uit  het  geheugen  verdwenen.  Ver- 
wonder u  niet ,  beminde  zoon ,  indien  de  vergetelheid 
een  goed  deel  der  mirakelen  van  dien  aiouden  cbris- 
tenbelyder  onderdrukt  hebbe ;  immers  getuigt  myn  voor- 
ganger de  aertsbisschop  Hincmar,  zaliger  gedachtenisse, 
dat ,  tydens  prins  Karel  (martel) ,  zoo  door  de  tweespalt 
qn  twist  over  't  ryksbezit  tusschen  hem  en  Ragenfried , 
als  door  de  gedurige  woede  der  burgeroorlogen ,  in  de 
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hoogduilsche  en  bdgische  gewesten,  de  christelyke  gods- 
dienst byoa  vernietigd  was ,  en  dat  men  eèn  aentai 
schriften  vermistte  over  de  mirakelen  van  den  heiligen  Re- 
migius, den  negenden  opvolger  van  Donalianus  in 't  aerts- 
bisdom  ,  alsmede  van  verscheidene  andere  heiligen,  ge* 
dèettelyk  bjr  gevolge  van  de  vernieling  der  kerken  en  om 
dat  het  leeken  waren -,  die  aen  't  hoofd  stonden  der  bis- 
dommen* Dit  -verlies  heeft  ook  te  wege  gebracht ,  dat 
men  aen  den  echten  naem  Van  den  heiligen  Remigius 
beeft  getwyfeld ,  en  wel  of  die  Remediua  of  Remigius 
ware.  Wy  zouden  Omtrent  de  echtheid  des  naems  van 
den  heiligen  man  mede  twyfelen ,  stonden  er,  op  Beker 
door  hem  gewyden  kelk ,  deze  door  hem  gemaakte  ver- 
zen niet ,  in  welke  hy  ons  zyn  eehten  naem  heeft  nage- 
laten : 

Dat  hier  het  christenvolk  het  leven  jiea  't  heilige  bloed  drink' , 
Uit  de  zoo  diepe  wonde  gespat  des  eeuwgen  verlossers  ! 
Remigius,  Gods  priester ,  kwyt  zyn  belofte  den  Heere.  : 

De  heilige  Joannes  Crisostomus  getuigt  mede ,  dat  er 
verscheidene  gedenkstukken  van  de  propheten  verlo- 
ren zyn;  ook  lezen  wy  in 't  H.  Schrift  dat  een  goed  deel 
van  echte  stukken  vermist  worden ,  zoo  als  't  boek  der 
Rechtvaerdigen ,  waervan  in  't  boek  der  Rechteren  ge- 
waegd  wordt ,  en  dat  van  Gods  oorlogen  ,  waerover  in 
't  boek  Numeri ,  alsmede  de  gedichten  Salomons ,  en 
zyne  wyze  navorschingen  over  den  aert  aller  houtge- 
wassen en  kruiden  ,  paerden ,  vogelen ,  kruipende  die- 
ren en  visschen,  èn  verdere  schriften,  waervan  de  korte 
opsomming  alleen  hier  al  te  lang  zou  vallen. 

Wie  zoude ,  onder  de  verdere  rampen  die  op  Gallië  ge- 
drukt hebben ,  kunnen  uiteenzetten  wat  teisteringen  de 
kerke  van  Rheims  onderstaen  heeft ,  toen  zy  overvallen  is 
geweest  door  die  allerwreedste  vervolging  der  Wandalen, 
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waerio  paus  Nicasïns,  een  man  dierbaer  in  Gods  oogen , 
in  ainte  Maria  '•  tempel  zelven  onthoofd  zyode ,  een  glo- 
rieryke  martelkroon  heeft  verdiend  P  Derhalven  ,  indien 
reeds  de  alge  meen  e  kerke  in  oude  tyden  't  verlies  van 
verscheidene  schriften  moest  bejammeren ,  zoo  ook  heeft 
de  Belgische  en  Gallische  kerke,  in  den  laetsten  tyd, 
door  vreeselyke  vervolgingen,  den  ondergang  van  de 
gedenkstukken  der  heiligen  te  beween  en.  'T  is  wel  te 
bejammeren ,  raaer  niet  te  verwonderen ,  indien  de  ver- 
halen der  mirakelen  van  den  heiligen  belyder  Donatianus, 
onder  deze  felle  verwarringen ,  in  't  ongereede  geraekt 
zyn ;  maer  ik  zal  niet  nalaten  eensdeels  helgeen  wy  over 
zyne  uitstekende  deugden  ontdekt  hebben ,  en  anderdeels 
vrat  hy  ongetwyfeld  door  de  goddelyke  genade  uitwerkte, 
U  in  't  breede  mede  te  deel  en,  op  dat  Gy  hierdoor  in  staet 
gesteld  wordt  jaerlyks  zulk  een  verdienstelyken  man  te 
vieren,  en,  op  zyn  spoor  het  deugdenpad  bewande- 
lende, de  vruchten  van  recht vaerdigheid  intezamelen. 

De  latynsche  brief  staet  in  het  handschrift 
der  Bourgondische  bibliotheek  n»  7460,  folio- 
maximo,  schrift  van  den  aenvang  der  XIH*  eeuw, 
bevattende  eene  verzameling  van  levens  van 
heiligen,  en  gekomen  uit  de  abdy  van  Vaucelles 
by  Kameryk  (fafce/fonró  of  FatlisceUensis).  De 
hagiograef  Dyckius  schynt  hetzelfde  HS.  ge- 
bruikt te  hebben ;  want  hy  geeft  er  stukken  uit 
in  deJcia  octobris,  VI,  p.  508,  e  Mê  codice 
Vollicelletui  notato  apud  nos  PMs  180. 

J.  F.  WILLEMS. 


GILLIS  LI  MUISIS. 


Het  was ,  zoo  ab  men  weet ,  voor  onze  oude  klooster- 
lingen eene  wet  afwisselend  Gods  woord  te  overwegen,  te 
bidden  en  te  arbeiden ,  volgens  de  bekende  spreuk : 

None  lege ,  nuno  ora  ,  tranc  otm  fervore  labor*. 

Langen  tyd  handhaefden  zy  stiptelyk  deze  verorde- 
ning ,  en  vele  onzer  ryke  akkers  zyn  het  allereerst  door 
eene  geestelyke  hand  met  het  ploegyzer  doorsneden.  Doch 
wanneer  hunnen  arbeid  barre  heiden  in  welige  landou- 
wen herschapen  had ,  verlieten  zy  het  akkerwerk  voor  de 
bezigheden  van  den  geest ,  voor  het  beoefenen  der  kun- 
sten en  wetenschappen.  Eenigen  hielden  zich  onledig  met 
zoo  nauwkeurig  mogelyk  de  lettervruchten  der  oudheid 
te  vermenigvuldigen;  anderen  schreven  werken  van  eigen 
vinding;  maer  ongetwyféld  had  elkeabdye  eenen  kronyk- 
schryver,  die  dag  voor  dag  aenteekende  wat  'er  in  't  kloos- 
ter of  in  het  naeslgelegen  oord  gebeurde ,  en  wat  hy  van 
trou w-verdienende  pelgrims  hoorde  verhalen.  Deze  schry- 
Ter  was  aen  het  klooster  zoo  noodig  als  de  overste  -,  de 
voorzanger  of  de  keldermeester;  stierf  hy,  een  ander  werd 
zoo  aebslonds  in  zyne  plaets  aengesteld,  en  vervolgde 
de  jongste  gebeurtenissen  op  hetzelfde  blad ,  waer  zyn 
afgestorven  broeder  den  laetsten  regel  op  nedergeschre~ 
ven  had.  Dikwyls  gebeurde  dit  zonder  dat  de  schryver 
zynen  naem  aen  de  nakomelingschap  verlangde  over  te 
brengen  en  zonder  dat  hy  eenig  eigenbelang  by  zyn  verhael 
vertoonde.  Wanneer  de  overste  zelf  de  gebeurtenissen  van 
zynen  leeflyd  wilde  aenstippen ,  zoo  vergenoegde  hy  zich 
aen  eenen  onderhoorigen  monnik  zyne  gedachten  uit  te 
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drukken  en  op  het  perkament  te  doen  aenleekenen.  Aldus 
ziet  men  in  de  hier  bygevoegde  plaet  twee  kloosterlingen, 
in  arm-stoelen  gezeten,  van  welke  de  eene  schryfl  hetgeen 
hem  zyn  overste  voorhoudt. 

Deze  plaet,  nauwkeurig  opgemaekt  naer  eene  oor- 
spronglyke  miniatuer  van  een  handschrift  der  eerste  helft 
Tan  de  XIV6  eeuw ,  vertoont  ons  den  abt  Gillis  Li  Muisis , 
oversten  der  benedictiner  abdye  van  Sint-Marten  te  Door* 
nik ,  vermaerd  door  zyne  gedichten  en  nog  meer  door 
zyne  kronyken.  Het  zal  aen  menigeen  ,  zoo  wy  verhopen, 
niet  onaengenaem  wezen  hier  eene  schets  van  's  mans 
leven  en  eene  opgave  van  zyne  werken  aen  te  treffen. 

Gillis  Li  Muisis  l  wordt  door  sommige  schryvers  ook 
Mucidus,  dat  is  de  Rotte }  genoemd,  naer  de  echte  betee- 
kenis  van  zynen  naem ,  die  ons  bewyst  dat  men  in  zyne 
eeuw  niet  al  te  kiesch  of  keurig  in  het  naemgeven  was. 
Foppens  2  en  S.  De  Wind  3  zyn  van  gevoelen  dat  by  te 
Doornik  zou  geboren  zyn ;  men  vindt  inderdaed  vele 
Doornykers  van  den  zelfden  naem  in  de  XI Ve  en  XVe 
eeuw.  Indien  men  noglans  geloof  mag  geven  aen 
Arthur  Dinaux  4  zou  de  geleerde  abt ,  irf  een  hand- 
schrift ,  aen  denzelven  heer  behoorende ,  bekennen  dat 
hy  geboren  is  te  Rongy.  Wy  kunnen  dit  gemakkelyk 
aennemen ,  en  zulks  strydt  ook  niet  met  het  zeggen  van 
De  Wind  en  Foppens ,  byaldien  men  dit  Rongy  plaelst 
in  de  vlek  van  dien  naem  onder  het  Doornyksche ;  maer 

1  De  heer  De  Bréqnigny  beeft  zich  ingebeeld  dat  men  Le  Mui- 
êit  moest  schryven ,  om  dat  by  den  naem  zoo  gevonden  heeft  in 
handschriften ;  hy  had  moeten  bemerken  dat  in  het  romansch  de 
eigennamen  verbogen  werden,  zoo  dat  Li  Muisis  in  den  eersten 
naemval  staet ,  Le  Muisit  in  den  vierden. 

2  Biblioth.  Belg. ,  p.  I,  pag.  81. 

S  Bibliolh.  der  Nederl.  geschiedsckryvers,  I,  bl.  511. 

4  Les  Trouvèrei  de  la  Fiandre  et  du  Tournaisis,  pag.  205. 
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het  zou  weinig  gelopfweerdig  zyn ,  indien  men ,  naer  de 
meening  van  den  franschen  schryver,  dit  dorp  by 
Sl-Amand  moest  zoeken.  De  Doornykers  mogen  Li  Mui* 
si$,  zoo  ons  dunkt,  nog  altyd  voor  eenen  medeburger 
aenzien ;  des  te  meer,  om  dat  hy  van  zyne  kinderjaren  af 
lot  aen  zyne  dood  toe  byna  nooyt  van  die  stad  afwezig 
is  geweest. 

Hoeweide  schryvers  het  hierover  almede  niet  eens  zyn, 
blykt  het  genoeg  uit  's  mans  eigen  werken ,  dat  hy  het 
eerste  daglicht  zag  in  't  begin  van  het  jaer  1272 ,  nieuwe 
tydrekening.  Zyne  ouders  behoorden  tot  den  adelstand  , 
zoo  als  hunne  wapenschilden  en  nog  meer  de  hooge 
ambten ,  die  zy  te  Doornik  bekleedden  ,  genoegzaem  be- 
wyzen.  Gr  ooi  e  rykdommen  hadden  zy  niet ,  want  hy 
zelve  bekent  dat  zyne  borze  niet  zwaer  was  ,  wanneer  hy 
begon  te  leeren  l.  Nogtans  was  hy  niet  teenemael  have- 
loos ,  vermits  hy ,  na  het  afsterven  zyner  moeder ,  eene 
eeuwige  rent  kon  maken  om  aen  de  abdyheeren  van 
Sint-Marlen  (toen  omtrent  de  vyftig  in  getal)  den  noo- 
digen  voorraed  van  vygen  in  den  vasten  te  verzeke- 
ren. 

Li  Muidis  had  achttien  jaren  bereikt,  toen  hy  Sint* 
Benedictus  kleed  aentrok ,  in  het  voormelde  klooster  t 
vroeger  beroemd  als  eene  schuilplaets  van  deugd  en  ge- 
leerdheid, maer  sedert  zeer  vervallen  door  de  oorlogen  en 
door  de  zorgeloosheid  der  laelste  abten.  Het  kwaed  verer- 
gerde dagelyksen  klom  zoo  hoog,  na  den  oorlog  tusschen 
graef  Wyt  van  Ylaenderen  en  koning  Philips-den-Schoo- 
nen ,  dat  de  monikken  gedwongen  waren  zelfs  hunne 
boeken ,  kappen,  wy  rook  va  ten,  kandelaren  en  ander  kerk- 
sieraed  te  verkoopen ,  ten  einde  het  levensonderhoud  te 
hebben ;  en  zonder  de  kloekmoedigheid  van  Li  Muisis , 

1  Arthur  Dinanx,  ibid.  pag.  219. 
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zou  de  abt  Dirck  dou  Parq  hel  herstellen  vaa  zyn  kloos- 
ter zelfs  onmogplyk  gemaekt  hebbeo  voor  de  toekomst  - 
Tot  prior  benoemd  in  't  jaer  1327 ,  werd  vervolgen»  Li 
Muis  is  tot  de  weerdigheid  van  abt  verbeven  ia  1331,  en, 
io^die  hoedanigheid  door  den  paus  herkend ,  na  veel  suk- 
kelens  eindelyk  gewyd  io  de  abdy  van  den  Eekhoute  te 
Brugge. 

.  Alles  kreeg  welhaest  onder  zjrn  toezicht  eene  andere 
gedaante ;  kloostertucht ,  orde  ,  geleerdheidsyver  her-? 
bloeyden ,  en ,  schoon  de  tydea  niet  veel  voorspoediger 
waren ,  door  den  bloedigen  kryg  van  Eduard  UI  en  de 
Vlamingen  tegen  Philips-de-Yalois ,  zoo  had  toch  Li 
Muis  is  in  zestien  jaren  tyds  de  schulden  der  abdy  betaetd 
en  aen  dezelve  een  toereikend  inkomen  verzekerd.  Eerst 
toen  (1347)  begon  hy  zyne  kronyken  te  bewerken  en  er 
eenen  lyd  aen  Ie  besteden ,  dien  hy  te  voren  geheel  en  al 
aen  de  geeslelyke  en  lydelyke  belangen  van  zyn  klooster 
gegeven  had.  De  hooge  ouderdom  waerin  hy  reeds  getre- 
den was ,  bragt  geen  hinder  toe  aen  zyne  werkzaemheid ; 
maer  hy  verloor  byna  geheellyk  het  gezicht  en  moest 
zyne  kronyken  en  rym werken  onvolmaekt  laten ,  tot  dat 
een  heelmeester ,  wien  hy  den  naem  van  Jan  van  Mentz 
geeft,  hem  eenigzins  het  gebruik  zy  neroogen  weder  be- 
zorgde. Hy  stierf  in  de  maend  october  van  het  jaer  1353, 
niet  in  't  jaer  1351 ,  zoo  als  de  geleerde  bisschop  van  Ant- 
werpen, de  Nelis,  geschreven  heeft  *,  ofschoon  deze 
had  kunnen  zien  dat  Li  Muisis  nog  gebeurtenissen  aentee- 
kent  van  het  jaer  1352.  De  bisschop  van  Doornik  ver- 
scheen op  zyne  plechtige  uitvaerd  benevens  zeven  gemy- 
terde  klooster  voogden. 

,  De  werken  door  den  goeden  abt  in  fransche  rymen 
geschreven ,  vruchten  zyner  laetste  jaren  ,  hebben  geene 

1  ProdromuSf  LU. 
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hoegenaemde  weerde ,  wat  derzëlf er  poëzy  betreft :  het 
zyn  niets  meer  dan  gebfeklyk  berymde  zedeleêseo  of  ver- 
halen ;  maer  zy  leveren  somwyien  daedzaken  of  omstan- 
digheden  op,  die  voor  den  geschiedenisschryver  niet  on- 
verschillig zyn.  De  kronyken,  byna  belangtoos  zoo  lang  zy 
voorvallen  der  voorgaende  eeuwen  ophalen,  worden  meer 
en  meer  opmerken» weerdig  naer  mate  zy  den  leeftyd  van 
den  schryver  naderen.  De  Brequigny  zegt,  niet  zon- 
der reden ,  dat  men  nergens  zoo  nauwkeurig  beschreven 
vindt  als  daer  wat  'er  te  Gentin  1347  en  1348  is  voorge- 
vallen ,  en  helztelfiJe  zou  men  van  menig  andei*  tydstip 
konnen  zeggen.  De  latynscbe  sehryftrant  van  Li  Mui- 
sis ,  soms  wel  eens  in  de  voorwoorden  wat  hoogdravend , 
is  gewoonlyk  zeer  eenvoudig ,  duidelyk ,  gemakkelyk  en 
klaer.  Zyne  staetskennis  loopt  niet  hoog  ;  de  kunst  om  de 
gebeurtenissen  door  vergelyking  overeen  te  stellen  en  de 
een  door  de  ander  toe  Ie  lichten,  is  hem  onbekend;  maer 
hy  sehryft  met  eene  openherügheid  waervan  men  zich 
moeyelyk  een  denkbeeld  kan  maken;  hy  zou  oneindig 
meer  regt  hebben  dan  de  hoofsche  hekeldichter  om  te 
zeggen : 

4 

'K  noem  alles  by  syn  noem, 
Ik  heete  een  kat  een  kut  en... 

,  Spreekt  hy  van  de  zorgeloosheid  van  den  abt  Jan  Le 
Carpentier,  hy  zegt  ons  ronduit  dat  die  kloostervoogd 
door  des  duivels  ingeven  zoo  onachtzaem  geworden  was. 
Moet  hy  de  gesteltenis  van  velen  zyner  medebroeders  be- 
schryven ,  hy  doet  zulks  zonder  in  het  minsten  iets  te 
verbloemen  ofte  verzwygen.  Hy  toont  weinig  welwillend- 
heid voor  de  wereldlyke  geestlykheid ,  en  nogtans  teekent 
hy  zorgvuldig  aen  dat  menigen  van  dezelve  de  dood 
gevonden  hebben  door,  in  hel  woeden  der  pest ,  de  ster- 
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Teodeb  onbevreesd  by  te  staen,  Sy  bemint  weinig  de  Vla* 
mingen  ,  die  op  korten  tyd  meer  dan  twintig  der  pacht-» 
hoeven  van  zyn  klooster  verbrand  hadden ;  hy  schildert 
hen  af  als  een  hoofdig  en  hardnekkig  volk,  altyd  on- 
standvastig, willende  nu  dit  nu  dat,  en  alleenlyk  ge* 
hoorzaem  aen  hopmannen  van  hunnen  keus ,  en  dan  nog 
slechts  wanneer  dezen  hen  leiden  naer  hunnen  zin ;  nog- 
lans  verheft  hy  hunnen  moed  en  bewyst  dal  hunne  ge- 
meenten veel  voorspoediger  zyn  dan  de  aengrenzende 
landstreken  van  Vrankryk.  Groote  voorstander  der  yry~ 
heid  is  hy  niet ,  en  evenwel  bekent  by  dat  de  Brabanders 
lof  verdienen  als  zy  hun  bloed  voor  hunne  vryheden  ver- 
gieten ;  in  firaband ,  zegt  hy  : 

Verblyft  een  moedig  volk ,  gevreesd  in  't  oorlogsveld , 
Wanneer  't  's  land  vryheid  of  de  burgerregten  geldt. 
Hierom  verdient  het  lof  l. 

Indien  men  de  waerheid  te  kort  doet  met  Li  Muidis  ver* 
hael  te  volgen ,  zal  hy  'er  evenwel  niet  schuldig  aen  zyn ; 
want  zoo  dikmaels  als  hy  eenigzins  twyfelt  aen  de  om- 
slaodigheden  van  eene  daedzaek ,  haest  hy  zich  om  zynea 
twyfel  te  bekennen,  en  stellig  te  verklaren  dat  hy  de 
echtheid  van  het  verhael  niet  kan  waerborgen ,  aengezien 
by  niet  spreekt  als  ooggetuige,  maer  alleenlyk  volgens  de 
bescheiden  van  geloofweerdige  lieden.  Dit  verklaert  hy 
meermaels ,  doch  byzonderlyk  in  't  begin  der  beschry- 
ving  van  den  veldslag ,  te  Crécy ,  door  de  Engelschen  ge- 
wonnen op  Pbilips-de-Valois. 

1  üml  est  gems  bellicosa 
In  guerrisque  animosa, 
Ac  inimicis  resistens, 
In  juribusque  insistens 
Sustinendis,  pront  possant, 
Et  propter  hoc  laadandi  sant. 
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De  fransche  schry  ver ,  dien  wy  eens  en  andermael  aen- 
gehaeld  bebben .  beschuldigt  Li  Muisis  van  ligtgeloovig^ 
heid ,  als  soms  de  voorzeggingen  der  sterrekykers  toot 
goede  munt  aennemende.  Wy  willen  zekerlyk  den  goe- 
den man  niet  vry  pleiten  van  al  de  vooroordeelen  zyner 
eeuw ;  wy  zien  op  verscheidene  plaetsen  zyner  schriften 
dat  hy  veel  achting  had  voor  zekeren  Jan  van  Harle- 
beke ,  priester,  die  in  de  sterren  de  toekomst  waende  te 
lezen,  en  die  aen  den  abt,  zoo  dezeschryft,  vele  zaken  had 
voorspeld  die  naderhand  zyn  uitgevallen.  Maer  niet  te 
min  moeten  wy  ook  in  acht  nemen  de  stellige  verklaring 
die  hy  dóet  in  zyne  voornaemste  kronyk :  «  'T  is  nogtans 
»  niet ,  zegt  hy ,  dat  ik  geloof  geve  aen  de  voorzeggingen 
»  der  wichelaers  of  aen  het  noodlot,  want  ik  ben  voorne- 
»  mens  niets  te  zeggen  dat  tegenstrydig  zy  aen  de  leer 
»  der  kalholvke  kerk.  » 

Gaen  wy  nu  over  tot  de  opgave  der  werken  van  den 
arbeidzamen  gryzaerd. 

In  het  latyn  kent  men  van  Gillis  Li  Muisis  : 

1°  Een  groote  kronyk ,  zonder  naem ,  die  hy  in  drie 
verhandelingen  verdeeld  heeft ,  waervan  de  eersle  de 
ongelukken  beschryft  van  de  Sint-Martens  abdy,  de 
oorzaken  opgeeft  van  hare  ontvolking  en  de  verheffing 
des  aehryvers  tot  de  weerdigheid  van  abt;  de  tweede 
begrypt  de  gebruiken  van  het  klooster  en  is  zonder  ge- 
schiedkundig belang;  de  derde  beschryft  voornamelyk 
en  breedvoerig  de  oorlogen  tusschen  Philips-den-Schoo- 
nen  en  Wyt  van  Dampierre ,  en  die  tusscbén  de  koningen 
van  Frankryk  en  Engeland.  Achter  dit  laetste  deel,  alle- 
zins zeer  belangryk ,  vindt  men  de  rekening  der  ontvang- 
sten en  uilgaven  der  abdy,  onder  het  bestucr  van  Li 
Muisis. 

Het  oorspronglyk  handschrift  van  dit  boek ,  geschre- 
ven op  perkament,  redenlyk  wel  bewaerd  en  versierd  met 
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miniaturen,  maekt  deel  van  de  kostbare  boekery  van 
wylen  den  heer  Goelhals-Vercruysse  te  Kortryk.  Een 
afschrift ,  met  geene  genoegzame  zorg  gemaekt ,  berust 
in  de  koninglyke  boekzael  te  Parys  en  is  door  den  heer  De 
Bréquigny  bekend  gemaekt;  doch  die  schryver  heeft  het 
▼erkeèrdelyk  bestempeld  met  den  naem  van  kronyk  van 
Vlaen  deren.  Een  ander  afechrift,  op  kosten  en  by  toedoen 
Tan  den  geleerden  De  Nelis  verveerdigd,  bevindt  zich  thans 
in  de  koninglyke  boekzael  van  Brussel.  De  heer  0.  Dele- 
pierre gaf  ons  eene  al  te  vrye  vertaling  van  enkele  hoofd- 
stukken uit  ditHS.,  door  den  heer  Goethals  uitgegeven. 
De  heer  Arlhur  Dinaux  zegt  ons  l  dat  Li  Muisis  voor- 
naemste  werk  uit  twee  boekdeelen  beslaet  en  getiteld  is 
Libriduo  Chronicarum  ALgidii Li  Muisis ,  abbdtisXVII 
hujus  ccenobii  post  restaurationem.  Het  is  voor  ons  een 
raedsel  te  ontdekken  waer  die  fransche  schryver  zulks 
gehaeld  hebbe.  Wy  hebben  het  werk  voor  onze  oogen  en 
moeten  herhalen  dat  het  in  een  enkel  boekdeel  bestaet , 
hebbende  dry  afdeelibgen ,  en  dat  het  geenzins  den  ge- 
brek kigen  titel  draegt,  dien  men  hier  opgeeft. 

2°  De  tweede  kronyk  van  den  abt  is  eveneens  zonder 
opschrift.  De  voorzeide  schryver  zegt  dat  zy  getiteld  is 
De  rebus  gestie  annis  1349, 50,  51  et  52.  Wy  welen  ook 
niet  waer  hy  dit  heeft  kunnen  vinden.  In  den  aenvang 
dezer  kronyk  leest  men,  in  schrift  der  XVI6  of  XVII6  eeuw: 
Antiquitates  Fïandrice,  en  op  het  blad  't  welk  voor  Li 
Muisis  handschrift  geplaetst  is  :  JEgidii  Li  Muisis  monas- 
terii  S*  Martini  Tornacensis  ahhatis  XVII  Tractatus  de 
accidentibus  annis  1349,  50,  51  et  52.  Dit  laelsle  op- 
schrift is  waerschynlyk  aen  den  geestryken  oudheidken- 
ner  van  Kameryk ,  doch  gebrekkig ,  medegedeeld  gewor- 
den ,  en  heeft  hem  als  den  naem  der  tweede  kronyk  van 

1  Ibid.,218. 


(189) 

Li  Muisis  toegeschenen.  Men  Tiadt  op  't  zelve  blad  oog 
een  derde  Chronicon  Flandrim  ab  anno  1298  ad  atv- 
num  1352;  maer  dit  alles  is  het  werk  van  latere  schry- 
Ters,  en  de  goede  Li  Muisis  heeft  eigenlyk  geenen  naem 
aep  dit  tweede  boek  gegeven. 

Het  werk  Tan  (Jezen  laetsten  is  geschreven  op  perka- 
ment en  versierd  met  zeven  miniaturen.  Het  bevat  in 
rym  en  in  onrym  vele  kUglen  op  de  zeden  des  lyds, 
spaert  noch  geestelyken  noch  wereldlyken ,  en  levert  aeh 
den  oordeelkundigen  een  aenlal  belangryke  aenteekenin- 
gen  op,  wegens  de  gebruiken  en  gewooülen  dér  Vlamingen 
en  Walen ,  in  dit  tydVak  der  middeleeuwen.  Maer  voor- 
namelyk  weidt  hel  boek  breedvoerig  uit  over  de  uit- 
roeying  def  Joden  in  dit  deel  van  Vrankryk ,  en  over  de 
buitensporigheden  der  geeselaers  van  den  zelfden  lyd.  Een 
omgang  dezer  dweepers  is  afgebeeld  in  eene  miniatuer. 
Een  jongeling  draegt  voor  allen  een  vaen  en  is  gevolgd 
door  twee  fakkeldragers ;  daer  achter  komen  de  geese- 
laers ,  het  hoofd  bedekt  met  een  slach  van  hoed ,  en  de 
schouderen  met  een  kap  ,  maer  de  borst  en  den  rug  ont- 
bloot, om  de  slagen  te  ontvangen  der  zweep,  diezy  alle  in 
de  hand  houden.  De  voorste  draegt  een  kruisbeeld. 

Hunne  hoofdplaets  in  België  was  Doornik.  Men  kwam 
Tan  andere  steden  met  geestdrift  zich  aldaer  by  hen 
vervoegen.  Misschien  zal  men  hier  niet  ongeern  aen- 
treffen  de  berekening  Tan  het  getal  der  Vlamingen,  welke 
er  op  verscheidene  dagen  in  hunne  dweepery  kwam  deel 
nemen  : 

12  september  1349,  kwamen  'er  Tan  Thienen 

inBraband 120  man. 

12  september  1349,  Tan  Sluis 80    » 

»         »  »      Tan  LeuTen    .     .     .     .160    » 

Op  den  nachl  vanO.  L.V.  Geboorte, Tan Damme     50    » 
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Op  den  dag  van  O.  L.  V.  Geboorte,  van  Eoghien  ,200  naai*. 

'S  anderdags ,  van  Namen 160  » 

cc  van  Brugge 150  » 

Op  den  nacht  van  Doorniks  ommegang,  van 

Nieupoort 80  » 

Op  den  zelfden  nagt  van  Eecloo     ....    52  » 

Op  den  zelfden  nacht  van  Brugge      .     .     .  $00  » 

Op  den  zelfden  nacht  van  Darome     .     .     .  100  » 
Op  den  dag  vfcn  Doornik*  ommegang,  van 

Kassei 50  >i 

'S  anderdags ,  van  Sluis 260  » 

»  van  Deinze 100  »  ' 

»  vanDixmuide »    60  u. 

Op  St-Matthys  nacht ,  van  Bergen  .     .     .     .  240  » 

»  van  Audenaerde.     .     .  300  » 

»  van  Genappe.     .     ,     .  120  » 

»  van  Ryssel     ....  200  » 

Op  St-Matthys  dag  uit  Vlaenderen    ...     20  vrou. 
Zondags  nadien,  van  Maubeuge     ....  200  man. 

»  van  Belle 300    » 

Op  St-Franciscus  nacht ,  van  Valen$yn.     .     .  450    » 

Even  omstandig  verhaelt  wyders  Li  Muisis  de  ongemeene 
sterfte  die  te  Doornik  en  in  de  omstreken  op  denzelfden 
tyd  gewoed  heeft ,  en  die  reeds  vroeger  in  Frankryk  ge- 
heerscht  had.  Deze  beschryving  is  vervat  in  een  «lach 
van  rymende  verzen  en  ondermengd  van  zedelyke  bemer- 
kingen :  zy  eindigt  in  onrym ,  dewyl  dit  gemakkelyker 
was,  zoo  ons  de  schryver  verklaert.  Andere  geschied* 
kundige  aenleekeningen  komen  vervolgens  voor,  en  ein- 
digen met  eene  berymde  lyst  der  abten  van  Sint-Marten 
in  't  latyn  en  in  't  waelsch ,  gesloten  door  eene  korte  le- 
venschets  van  Li  Muisis  zei  ven. 
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Hel  opgeroeide  oorspronglyk  handschrift  van  dit  werk 
is  van  de  boekzael  der  Sint-Marlens  abdy  overgegaen  ia 
die  van  M.  Le  Gandele  Ie  Gysegem.  Het  behoort  nu  aen 
de  kooinglyke  bibliotheek  van  Bourgondie  le  Brussel.  De 
heer  de  Gerlache  heeft  er  zeer  oordeelkundige  bemerkin- 
gen op  gemaekt  in  het  tiende  deel  der  nieuwe  gedenk- 
schriften van  de  Brusselsche  Akademie. 

3°  Eeo  boek  getiteld  :  Traotalus  de  hts,  quw  temport- 
bus  suis,  ante  et  post  promotionem  suam,  in  ccenobio 
S  «-Martini  acciderunt. 

4°  Een  ander  genaemd :  Traotatus  de  eonsuetudini- 
bus  approbatie,  antiquitus  in  monasterio  S .-Martini 
obsermri  solitü. 

Waerschynlyk  zyn  deze  laetste  werken  niet  anders  dan 
de  twee  eerste  deelen  der  groote  kronyk ,  waervan  wy 
boven  gesproken  hebben. 

In  het  waelsch  schreef  onze  kloostervoogd : 

1°  Een  gedenkschrift  op  hemzelven  en  zyne  abdy , 
waerin  hy  vele  wetensweerdige  omstandigheden  mede- 
deelt, onder  het  iatyosch  opschrift  van  :  De  statu  suo  et 
monaeterii. 

2°  Een  berymd  boekdeel  getiteld  :  Traite  des  divers 
étate  des  seculiers,  des  ecclésiasliques  et  des  religieus*. 

3*  Een  dergelyk  stuk  beginnende :  ch'est  li  oom-' 
plainte,  etc. ,  waerin  hy  verhaelt  hoe  Jan  Van  Mentz 
hem  het  gezicht  weder  gaf. 

4°  Des  papes  qui  ont  vécu  du  temps  de  Gillis  Li 
Muisis. 

5°  Rimes  sur  la  vie  de  re'vérendissimes  sieurs  Andrieu 
de  Florence  et  Jehan  Des  Prets,  iadis  évesques  de  Tour- 
nay. 
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T  begia  van  dit  gedicht  kan  ons  lot  eene  proef  ver- 
strekken van  Li  Muisis  rymtrant ;  het  luidt  als  volgt  : 

ï  '1'  •         *  '     i  »     <v»        >   1      A>t 

Tous  temps  aime  qui  est  amis , 
Dont  Ie  hem  qyi  se  «uer  c  mii 
En  Dieu,  et  en  son  proisme  amer, 
De  lm  dolt  ester  teularaer        .     • 
Et  tout  chou  qui  poroit  desplaire 
A.  sen  createur ,  et  pau  faire 
Oe?res  boines  et  virtueuses 
Et  oster  trestoutes  wizeuses  l. 

J.  J.  DE  SMET. 

P.  S.  Ik  eindigde  juist  deze  levensschets  toen  my  in  handen  vipl- 
de  tweede  aflevering  van  het  tweede  deel  der  Jnnales  de  Ia  êociété 
(Pèffmhttion  ie'  Ia  Ffandre+Oecidentak.  Ik  las  in  die  voortreffalyke , 
veereamohng  (p.  M4)  dat  M«  Arthur  Dinaüi  de  eerste  «on  tyh  dier 
van.  de.  genezing  der  oogziekte  van  dea  abt  Li  Matei*  #0#ay  <gfcj* 
maekt  heeft.  IDaer  ik  met  onze  voorvaderen  van  gevoelen  ben  dat! 
men  elkeen  bet  zyn  moet  geven ,  «  $uutn  euiqtm  »  zoo  meetie^bifgv 
te  moeten  doen  aenmerken  dat  de  heer  Gachard  in  zyne  briefwisseling . 
met  de  leden  der  commissie,  welke  van  's  konings  wege  onze  oude 
kronyken  uitgeeft,  den  7  van  hooymaend  1888,  bekend  gemaekt* 
heeft  2  hetgene  M.  A.  Dfetatri  m  1839  heeft  nagescfcreven.  De  heer ' 
Delepierre  de»kt  dat  die  genezing  bewyst  dal  de  Belgen  in  4e* 
X1V°  eeuw  eenen  grooten  voortgang  ia  de  heeU;un«t.gQdafpJbad-' 
den ;  hy  gelooft  derhalve  dat  Jan  van  Mentz  aen  België  behoord^,'» 
Zeer  geern  zou  ik  van  't  zelfde  gevoelen  zyn ;  maer  dit  vermoeden 
ia  door  geen  bewyzen  gcstaefd. 

1  OnachUaemheden. — 2  Bulletins  de  Ir  Comnustion  d'hittoirc ,  10,  p.  203. . 
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Iirr  jaer  om  Heeren  IX0  ende  LXXII ,  soo  streel,  die 
ander  grave  Dieric  van  Hollant  jeghen  die  Westvriesen , 
yerwanse  ende  maectese  hem  onderdanich  al  zijn  leven 
lanc. 

Item ,  int  jaer  ons  Heeren  IX0  ende  XCUI,  up  de  tiende 
lullende  van  oclober  so  wart  een  strijt  voorsproken,  tus- 
schen  den  grave  Arnout  ende  den  derde  grave  van  Hol- 
lant  ende  den  Westvriesen ,  up  eenen  slichten  2  velde  te 
vergaderen ,  dat  Winckelmade  hiet ,  daer  die  Hollanders 
stouteliken  ende  zedeliken  3  by  een  qua  men ,  daer  deez 
grave  Arnoud  trac  toten  Vriesen,  met  ludende  bosi-, 
nen  4,  met  blinkende  banieren  ende  mei  gewapenden 
vechters ,  daer  hy  eenen  bitteren  strijt  vacht  jeghen  de 
Yriesen ,  maer  die  edel  grave  bleef  versleghen ,  overmids 
Gods  ghehinckenesse ,  met  vele  goeden  lieden. 

Int  jaer  ons  Heeren  M  ende  XVIII ,  up  die  V,ta  ydus 
van  junio ,  quam  die  bisscop  Adelboudus ,  met  ontwon- 

1  Ik  ontbonde  my  Tan  historiiohe  aenteekeningen  of  teregtwy- 
xingen  op  deie  kronyk.  Zy  betreft  Toornamelyk  Noord-Nederland, 
en  behoort  Tooral  Tergeleken  te  worden  met  die  van  den  Klerk 
nitde  logt  landen ,  uitgegeven  door  Scriverius. 

1  Stichten,  effen. 

t  Zedeliken,  zedelyk ,  betamelyk ,  moedig. 

4  Boeinen ,  bazuinen,  trompetten. 
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den  banieren,  ende  mei  lijdende  basunen,  met  blinc- 
kenden  banieren ,  zedeliken  up  dal  velt  daer  men  striden 
soude.  Daer  jeghens  qoam  grave  Dfericvan  Bolle  nt,  de 
Tierde  graf  e ,  met  bünekende  banieren  ende  mei  vervare- 
likön  geluuden  -  va»  hoornen ,  tréokeade  mei  sinen  ten- 
ten stoutelibe  up  eenen  slechten  groenen  velde ,  eöde 
des  bisscops  heer  1  wart  int  leste  *>  cranc  dat  bijt  ver- 
loes* 

In  den  sehren  jare ,  up  de  IV9**  kalende  Tan  augusto , 
so  vergaderde  dees  bisscop  een  nieu  heer,  waer  jegbens 
grave  Diederic  versamede -een  groot  heer  ende  mogfceitde, 
ende  streden  jegheft  een ,  daer  groot  seade  ghescifedef  in 
beeden  rijden ,•  ende  die  bisscop  verloes  anderwarven  de 
xeghe. 

Int  jaer  ons  Heeren  M  ende  XVIII ,  so  streel  deez  grdve 
Diederic  jeghen  de  Westvriesen ,  oiti  sinen  vader  één 
grave  Arnoud  te  wreken ,  met  hulpe  eens  keysers  fléfci- 
riex  de  eerste ,  ende  eens  hertoghen  Godevaert  vander 
Moselen  a  ende  van  Ardennen.  Ende  doe  zy  vergaderen 
souden  quam  een  stemme  in  der  lucht,  jteggbeode  :  Tliet 
ghy  heeren ,  vliet !  ende  niemenl  en  wiste  wanen  tghte-» 
luit  quam ,  ende  al  te  bant  wart  vervaert  dat  bolfandsce 
heer  vander  vreeseliker  stemmen ,  ende  worden  Vliende 
Tan  anxste  ,  des  wart  daer  die  meeste  hoop  dootghesle- 
ghen  ende  die  hertoghe  Godevaert  wart  ghevangheto, 
Deez  groote  scade  ghesciede  den  hollanders  overmidé  dat 
die  grave  Diederic  Gode  niet  en  dancte  noch  en  loofde 
van  zijore  grooter  zeghen ,  wani  die  zeghe  uten  hemel 
compt. 

Item ,  int  jaer  ons  Heeren  M  ende  XLVM  verboed 
gravè  Diederic,  van  Hollant  de  Vite  grave,  sinen  vianden  v 
datsi  door  Dordrecht  niet  trecken  souden  ^  des  wait  by 

1  Heer,  heir.  —  2  Moselen,  run  «Ie  rivier  de  Moeelh* 
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te  Jtorderechl  beleit  vaa  die  fan  Kuue  ende  vermoord  up 
de  Y?(' idus  van  meye. 

Int  jaer  ons  Heerea  Ifreode  1X1 ,  up  de  vierde  kalende 
*an  julio  *o  wart  grave  Florys  tan  HoUant  de  YBi*  grave 
4e  Hamaert*  tusaehen  Maae  ende  Wael,  van  die  van  Kuuc 
veraleghen,  eade  war*  begraven  Ie  Egmonde^  int  cloos- 
ter,  met  grooten  wetne, 

.  Int  jaer  M  ende  LXX,  so  quam  bisscop  Willem  van 
Utrecht  ende  die  bunlrigghede  l  herlooch  Godataert  met 
banieren  <,  met  basunca  ende  veel  gheteak ;  daer  ieghen 
t|u*itt  grave  Robrecht  de  Vriese .,  grave  Boudimsone  van 
RyseJe*  Ende  dwz  Robrecht  was  JboNanle  vooghdL  Hy 
quam  met  Maaibenden  banieren ,  blasenden  hoornen  ende 
met  eenen  grooten  heer ,  ende  als  zy  versamendea  wart 
daer  een  bitter  alrijt ;  maer  int  leste  moeste  grave  Ro- 
ta? echt  wijken,  ende  quamer  van,  ende  verdreven  Robrecht 
«ten  lande,  met  Gheertruden,  ainen  wive,  die  greve 
Florys  wedawe  was ,  ende  metten  jongen  aoon  grave 
Oteric  van  Holland.  Ende  die  Hollanders  int  meeete  deej 
worden  dood  ghesleghen ,  ende  deez  buulrigghede  her- 
tooeh  Godevaerl  besat  HoUant  moghenddike  iiij  jaer. 

Int  jaer  ons  Heeren  M  ende  LXX1I  aireet  deea  her- 
toogh  Godevaert  jeghen  de  Ooslvriesen  ende  alouch  hem 
meneghen  man  af ,  verbrandese,  verheerdese  ende  dneef- 
fer  uut  groot  roof. 

Item  int  jaer  M  ende  LXXVI  streel  jonghe  grave  Dieric, 
van  HoUant  de  zevende  grave,  eenen  grooten  atrijt  te 
Yeelmonde  jeghen.  bisscop  Coenraerd  van  Utrecht,  daer 
die  bisscop  met  hem  brochte  een  groot  moghende  her , 
daer  tieghena  andander  zijde  die  Hollanders  meiten  «ca We 
van  YJaenderen  quamen  stoutelike ,  met  haren  blinken- 
den  leekenen ,  ende  met  haren  trompen ,  vreeseliken  lu- 


1  Buubujghede ,  htiil-gerugde ,  mei  een  bolt  op  den  rag. 
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dende  vergaderend  «ode  daer  wtart  ant  tetiken  ghevoeb» 
«en  a»  beeden  tijden ,  ende  kit  leata  verloeat  dje  biaaeep» 
'  tteni ,  mt' jaer  ona  Beeren  »MG .  ende  X>XIH  Mi  attoeet 
dfetfz  grate  Dierie  jeghona  de  Weatvriefceo  ie  «ene  arden 
winter  up  deoyse^  oude  ahreel  jegkenfaem  ij<*lvidfrrup 
eenfen  dach ,  ende  wabt  hem  of ,  dier  teel  Vrieeen)  doei 
bleven,  lal  jaer  etoe  Heeren  XI*  ende  LKVIH  ao  «veiMiaede 
grat*  Flarye ,  d?  VIHUp  grove  Tan.  Hollant,  «een  groot  heer 
id  eenen  etareken winter,  dat  Yriealaot  overal  heemeen 
wat ,  dat  ene»  overal  mochte  reyaea  ;  ende  hy  tjnanoilig* 
«ben  in  een  dorp  tiiel'Seoele*  ao  dat  dee  graven  jooghe* 
Fingben  wHden  emmer  int  laat  Hveeen^  ao  datlfer-  eendren* 
deel  opaaten  I  die  moedich  waren ,  veroukeloeeden  vt*do 
qtMmen  in  der  Vrieee»  nellaghen ,  ende  verloren!.  4>#ee 
ward  verelegben  heere  Symoen  van  Aadwerpen  y  hfleen 
Willem  Tan  Voerhout,  heere  Brandaen  van  Hariaea^ 
heere  Florya  Veeet ,  heere  Gherit  zijn  broeder ,  <  ha*** 
Alaert  van  Egmonde ,  heere  Bruoe  van  Laetorcboven  ^ 
Geerith  van  Muneter,  heere  Eyert  van  Noertiekt ,  *nde 
vnenden gebroeht  tot  Egmonde  ende  deer  begraven. met 

weent* 

-  Int jaer  ona  Heeren  Xic  ende  XCY  eo  aireet  gra«e  Wet rt^ 
van:  Hetkrnt  de  neghende  grave ,  jegbea  den  grate  Bpa4 
den  *an  Vlaenderen  r  eenen  grooten  atrijt  4  te  Waleherenj 
ende  groef  Dieric  want  hem  af,  ende  vee dreeffene *mt 
Itoeopate  van  Zeeland.  -  •.•.■,.► 

Item,  int  jaer  daarna  ao  atreet  deeor  grave  Dmc  jeghett 
den  graf  e  Otte  tan  Ghelre  eenen  bitteren  atrijt ,  op  Heyï- 
menberéh,  ende  grave  Dieric  want  hem  af,  ende  grave 
Otte  quammer-  van  ♦ 

Item ,  int  jaer  one  Heeren  XII0  ende  II ,  ao  atreet  her* 
tooch  Jan  fleea  J9enrai]  van  Brabant  jeghen  deaen  eelten 


*  1  Op$o$m,  te  peesde  sprongen, 
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griaw  öteric  tan  Holland  ende  die  berleghe  Jan  hadde  in 
zijttr*  bulpen  den  biwcop  tan  Geulen  ,  d  en  btsacop  tan 
Lodie  i  den  hérioghe  van  Linrbotftb ,•  den  grate  Haecr  (?) 
hm  Vlaaadron  ^  deo  gtaVe  Alof  tan  Clerea'énde  onden- 
rgdea  énen  grate  Bier  ie  ta*  BeAtant  f  tot-  Hoyadea*  >>, 
(bc*  hy  laeh  roet  lettel  tolai ,  ende  metofeeent-e hoeden , 
encto  benam hem  zija  vfaderkeereiite  HaMant  watrl.  £ode 
ah  grate  Dieric  dit  tetaaar  dedeby  tan  grooten  oeUnoet 
zij»  Jrocapen  upafeotëo ,  endé  zijn  bannieren  oalwndeit + 
epde*  stoept  jégiten  dese  wersoèmde  pTwoe».  Hy  terlaest 
end®  wprt  ghevaoghen.  fiadé  in  den  aetyen  jare  ao  «wart 
detz-  grate  Dierie  -  ledig ,  »  lo»  ende  quif*  ghestokka  *  va  n 
tihattoghed*  hatit  'im  Brabant,  ende  hy  gaf  dep  har» 
togtfe  Jfe^maro  veovdieseflde  die  hy  ben*  gbfedaenihadde* 
arte?  jonoheetè  Willem  tsbartoghen  broedei*  tan  Bna^ 
b*M,die  -badde  grate  Dieric  ghetftnghfen ,  met  teel 
gwdèr,  Heden  y  de»  anderen  daghes  voor  den  Bossche  3 
ditn  motiste  gfaté  Dierie  quile  seelden. 

tot  jl»éy  ons  Heereü  Xll°  *nde  V,  gram  Willem  van 
Efotiant  «nde  vat»  Oottwiestant ,  des  graten  Dierioz  fcrae* 
der  toorsM  de  X,t0  grave  van  Hollant,  aireet  ende  ja* 
ghede  metten  Zeetischèn  wolven  den  grate  Lodewije  tan 
Lood ,  die  te  vrive  gbenomen  hadde  Aden  1  grate  Dievtes 
zijn»  broedere  eenige  dochter ,  daer  hy  mede  Halbot  Jwh 
Irovebct  hadde.  Grate  Lodewije  tan  Loen  lach  mei  sibeo 
tenlen  up  ghesleghen  te  Voorscoten ,  ende  deex  gpaae 
Willem  lach  met  ainen  heere  te  Rijswtjc ,  daer  grave Lo- 
dewije ontwiee  itten  telde ,  ende  toer  Ie  Trioht  vende  Het 
daer  staen  zijn  tenten ,  zijn  camerghewant,  der  eoepman» 
goet  tan  menegher  ware,  zijn  protande,  zijn  ghewapea ; 
gooien  uut  platen  ende  tan  hem  *  haer  belme  ende  eoüde 
eade  zijn  alao  vliende  dool.ghesleghen,.ghetanghent 

1  Hoysden,  Heusden. 

2  Zj  schoten  hunne  harnasplalen  nk  en  wierpen  tan  neh. 
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ende  «rfc  l  die  van  groeier  haesl  van  toepen ,  doe  zy  die 
Zeeuaehe  wolven  zaghen  oomen,  vielen  in  den  Zijl,  by 
seiden  bi  den  Rijn ,  ende  verdrooekea ,  ende  torn  endere 
zijn  rerdoelt  in  onweghe,  vermeyt,  ende  vin  greoter 
methoden  vereciet.  Oee  zoo  warenre  so  vele  verweet  <dbt 
ay  die  vmen  jaechden ,  vtnghèn  ende  skmghe».  AMhates 
grave  Lodewijc  van  Loon  verjaeoht  ende  verdreven  out 
Hollant  ende  Zeelant ,  by  eens  wijfc  rede ,  eade  nemaoeer 
weder  daer  ki  Ie  eomeo. 

Int  jaer  ons  Reeren  XII6  ende  XXXIV ,  so  trac  grave 
Florys,  van  Hcffient  de  XHItte  grave,  met  hertooch  ffetaric 
van  Brabant  de  derde,  ende  met  eenen  grave  Dierfc  van 
Geve ,  by  gbeheélen  2  vafc  den  paens  Gregorius  de  \X**, 
ende  troeken  met  eenen  groolen  beer  in  die  Sleèdiae 
Vriesen  8  by  Bremen ,  ende  versloaghen  daer  in  wijf  ebde 
kinder;  want  zy  dreven  ketterie,  ende  die  broederen 
sliepen  by  den  zuster  en,  ende  en  bietden  van  paeus,  van 
keyser ,  noeh  van  niement  niet ;  ende  die  paeus  hadde  in 
voortiden  daer  in  gbesent  ij  legaten  ,  met  veel  goeder 
priesteren ,  otnme  dat  vole  te  castien  ende  te  prediken 
van  baren  ongbelooven  ;  want  zy  waren  omme  ghekeeit 
toter  oeffeninghen  der  afgoden ,  de  welcke  legaten  endé 
priesteren  zy  marteelden  met  menegherande  dood. 

Item ,  in  degen  selven  jare  so  trac  deez  grave  Florys , 
die  een  onvervaert  prince  was  ,  ende  nam  met  hem  den 
grave  van  Cleven  ,  ende  troeken  benen  tot  Cleermont ,  in 
Benosys  4  teenen  Tornoy;  want  deez  grave  Florys  veel 
landen  ende  veel  Tornoyen  plach  te  versoucken  6  daer  by 


1  Ende  sulc,  en  daer  waren  er. 

2  By  geheeten,  op  bevel. 

S  Steedinc  Frieten,  Stadin g-Vriezen. 

4  Benoeyê,  waerschynlyk  toot  Beauwieü* 

8  Veneucken  t  bezoeken. 
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gttóoten  lof  ia  veret-eech  i  daer  die  grave  Tan,  Cleermont 
bem  vertadeliken  met  sineo  Walen  ham  over  den  bals  vielv 
eirde  tloughen  den  edele»  prince  dool  ,•  daer  die  grave 
w  Cleveo  <m*Uen  Duiètaebea  hem  rechte  wort  •  wrae  * 
eade  atouch  den  grave  v an  Cleer  spoot  dood  v  eade  vei>- 
jaecbée  de»  heere  van  loghtl  wier  etat  j  die  uaineela  den 
vrienden  g*oot  soest  dede* 

lot jter m  Heeren Xll° ende Lilt ,  up  eenen  v*ijdaohv 
grave  Ghye  van  Vlaenderen ,  der  gravinnen  Zwarte  Mar- 
grieten zone,  Tybaut  t  grave  van.  Ghyaen,  de  grave  van 
Brctmavui,  Jan  van  Dampte^  versaeoaden  jeen  ontallijo 
b^aivalse  Vrancoyse,  Borgonioeoe,  Pica  ra,  PeuLevijps, 
Bi^bönderi^Eenewiera,  Vlamioghe,  ende  gaf  hem  saut  l 
om  dal  *y  Walcheren  winnen  souden ;  daèr  t^ghens  die 
nspmtcbe  eonine  Willem  Tan  Hollanl  sende  ainen  broeder 
Flery*  de  Drossate  lot  Weslcappel,  met  al  Hollant  ende 
Zeelanl  daer  jeghens ,  inder  Dunen  al  beymelic  ligghen 
stiul*nde%  lot  dat  ay  up  sceepten.  Daer  trac  dees  Floryg  de 
Prossate  met  eenen  atouten  moede  tot  hem.  Daer  worden 
die  Vlaminghen  ghescoffiert ,  onldaen ,  ende  liepen  onse- 
deUktea  te  aoepe  t  wat  zy  mochten ,  sonder  2  die  grave 
Gbye  $  [hi]  wart  ghequetst  in  ainen  voet  daer  hi  nie  af 
ghena* ;  ende  der  Vlaminghe  worden  versleghen  Ln  man, 
ende  Lm  verdroneken ,  ende  Lm  ghevanghen ,  diemen 
dreef  met  coppelen,  als  scape  achter  tvelt.  Men  deedse 
ontcleedeo,  ende  zendense  al  naect  over  in  Vlaendren; 
ende  elc  Vlaminc  plucte  groen  arwelen  uten  velde ,  ende 
bondense  voor  haer  scamelheyt ;  ende  deezen  bitteren 
slrijl  ghesciede  up  sinte  Martins  dach  in  den  zomer 
translatio ,  die  men  heet  Scuddecorf  8. 

1  Gaf  hem  saut,  gaf  hen  soldy. 
3  Sonder,  uitgezonderd. 

S  Scuddecorf,  schaddekorf ;  dat  ia,  de  4  july.  Zie  Kwit,  Prima* 
Uneae  colhgii  dipL  Tabula  II ,  p.  26. 
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lot  jaer  ons  Heeren  XII0  epde  LV,  up  der  oelavea  ian 
sinte  Agneeten ,  so  bleef  die  edei  rQ<mv&  ooaitie  Willam 
versleghen,  up  d*n  jwe  te  Hogich  .Bpwont  ttnden 
Wealvrieaej^ende  zy  begrwwtnft.&l  hflyowlite  «  «ena 
Vriesen  huus,        •„    .. 

Int  jaer.  on*  Heeren  X\l°  e*  LVIH  up  da  raeodt  ta- 
lende van  meyc  rtarf  Floreynadedrossafte,  ooninc  Wal- 
lems  broeder  YQorq.  te  And  werpen,  van  qnetsioghe  4te 
by  pnUwghen  h*4fle  ia  eene»  tornoye ,  eode  wart  be- 
grjnren  te  Middelbard*  in  den  otacuter,  met  grooten 
weene  :  ende  deez  gaf  den  Zeelanders  haer  haattesten 
ende  haer  cueren. 

Int  jaer  ons  Heeren  XII0  ende  LXXVIII  «o  wart 
grave  Florys ,  de  XV*»  grave  van  Holtant ,  rudder  ghesle- 
ghen  van  den  herloghe  van  Brabant,  ten  Bossche,  in 
eenen  tornoy,  des  dinsendaeghs  naer  XIII  dach. 

Int  jaer  ons  Heeren  XII°  ende  LXXXU ,  up  der  VII 
slapers  dach ,  so  street  grave  Florys  van  Bollant  te  Stel- 
linchout,  ende  want  hem  af,  ende  trac  voort  te  Hooo 
houiiwoude,  ende  vacht  daer  eenen  bitteren  stqjt,  ?er- 
slouch  ende  m^ecle  vlucht ich  alle  die  Vriesen ;  ende  daer 
wart  ghevanghen  een  out  Vriese ;  dien  wart  zijn  }gf 
ghegheven ,  om  dat  hy  wijsde  des  oroincs  Willems  gtaf^ 
ende  de  zone  deden  up  graven ,  ende  tghebeente  iom 
wasschen ,  ende  deed  legghen  in  eene  soone  scrine  *  eqde 
wart  ghevoert  te  Middelburch,  int  cloester.  Deez  grave 
"Florys  maecte  thiius  te  Meemblic  vthuu*  te  Widenisae  %  de 
Borch  te  Middelburch ,  thuus  Ie  Nieuwendoren ,  jeghea 
de  Vriesen ,  ende  der  Voghelen  Sano  in  Harleroerhout,  da 
hoghe  zale  in  den  Haghe ,  ende  capelle. 

Int  jaer  ons  Heeren  XII0  ende  XCV,up  sinte  Syroon , 
ende  in  den  avont ,  so  street  grave  Florys  int  Yinghertin 

1  Scrine,  kist. 
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ia  Berttet,  jeftheö  de  Vtaminghe,  endé  daer  warlèr  ver- 
stegheo  meer  dan*  XLVIK 

Item  int  jaer  daer  tra  dee*  edel  prince  wart  jammer- 
Kken  vermoordt  by  Mudérborch ,  van  eeneri  sinen  onder- 
zate ,  Gheryl  Tan  Velden ,  up  de  V*6  kalende  in  julio , 
endé  watt  bagwvén  oéel  grooteö  weené  të  fieiftsborch , 
in  dan  doester,  ende  by  berechte  Rollant  XL1I  jaer, 
harde  eerleken,  ende  was  een  glorieus  prince  ,*  schoen 
.man  li*e ,  stare  van  cfrachte ,  -  bequame  van  anzichte ,  wel 
ter  sprake,  grootmoedich  van  herten,  edel  van  daden, 
«milde  van  gaven,  goet  zangber,  ende  een  goet  ghelijc 
rechter. 

Doemen  MCC  ende  XCVI  lereef , 
Doe  waest  dat  graye  Florys  bleef. 
'   •  Up  sinte  Jans  avont  wart  hy  gheyaen  9 

Up  sinte  Pieters  avont  wart  hy  yerdaen. 
Gberyt  van  Velsen  deed  1  metter  habt, 
By  MiddsUmrch  in  GoylanU 

Int  jaer  ons  Heeren  XII0  ende  LXXIf ,  np  sin  Ie  Phili- 
barda  daoh,  so  street  grave  Florijs  te  Audorp,  jeghen 
de  Wwtvriesen.  Daer  worden  hem  af  versiegen  by  Vc  goe- 
der liede,  als  heere  We  re  mbo  ut  uten  Haghe,  heere 
Aetbrecht  zijn  zone ,  heer  Dirtc  van  Raporst ,  heer  Gheerit , 
gijn  broeder,  heer  Jacop  van  Wassenaer,  Gheerit  uien 
Haghe ,  Gheerit  van  Harlem ,  heer  Wouler  de  Yriese , 
Balro  van  Carmerlane ;  ende  als  die  Hollanders  so  vele 
'tuitghecoren  kempen  1  verloren  hadden ,  weken  .zy  ach-* 
ter,  tot  Eyloo ;  ende  doe  zy  ghevoelden  den  harden  gheest 
onder  den  voet ,  daer  worpen  zy  weder  omme ,  sloulelic 
Ier  weere,  ende  versloughen  daer  by  de  jij*  Vriesen. 

1  Deed,  voor  deedt,  deed't. 
2.  Kempen,  stryders. 
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fait  jaar  on»  Heerea  XHC  ende  XCVIII,  in  ét  Vaste», 
up  de  X*  kalende  van  april  %  so  aireet  joneheere  Jan  7 
grave  Florys  «doe,  de  XVI**  prat  e  ren  Hatlaat,  jegbea 
de  Westvrieeea,  up  Vrourqgherft ,  ende  want  hem  af  * 
ende  daer  bleven  llllf  vriesen,  eade  daer  bleef  een  heer 
ende  Jan  van  der  Daortoghen,  ende  niet  hem  i]  goede 
mafcne  van  wapen ,  die  om  haer  maalike  daet  te  prisen 
waren  ia  deb  voorgaon» 

int  jaer  ons  Seerea  XIII0  ende  III  versamedé  grave 
Ghie  van  Vlaenderen  uutgbeeoren  wapenteur*  l,  up  dat 
hy  Waleheren  winnen  mctehte,  Ende  bier  jeghen  qaout 
joneheer  WiMetn ,  grave  Jaas  oudste  aooe  van  Henego  v~ 
wen  ende  van  Hotlant ,  harde  vromelike ,  eode  voer  over 
een  Caedsand ,  daer  hy  veel  Vlaminghe  verslouch ,  endo 
keerde  weder  over  in  Zeelant ,  met  grooler  eeren  ende 
zegfae,  ende  «eoder  «eiren  verzamede  grave  Ghie  eed 
öieu  her  anderwerven,  up  dal  hy  dat  Zeeutche  volo 
moehte  versteen.  Daer  teghens  quam  anderwenrea  jonc- 
heere  Willem,  metten  uutghecoren  vechters,  die,  by 
verrade  van  zijns  «elft  volcke ,  verloes  ij  striden  up  eeaen 
daeh,  een  voor  der  Yerre  ende  een  voor  Arnenmdenv 
Joncheere  Willem  trae  uien  slride  binnen  Zierieiee  omf 
haipe,  ende  grave  Ghye  volehde  hun  londer  nierren, 
eride  beaat  *  Zierieaee  vj  Weken  lane ,  die  hi  zeere  queldë 
met  ghescutte,  met  slingheren.  Tea  lesten  dede  jone* 
heere  WiUem  der  steden  poorle  een  up  3,  ende  dede 
groote  fcctfde  int  heer,  so  datter  dool  bleven  by  xv°  Via-* 
tninghe. 

In  den  selven  jare,  up  die  kalende  van  meye ,  so  voer 

■ 

1  PVapenteur*.  Kiliai*  vertaelt  tcopen-tuer  door  Eqnes  cata: 
phractuë ,  ■  armiger. 

2  Besai ,  bezettcde ,  belegerde. 

8  Der  steden  pootte  een  up,  een  der  poorten  van  de  stad  open. 
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joüchee*  Willem  uut  Zierickzee  in  fiollant  ^  ende  venaa- 
mede  een  groot  her,  om  Zïerictee  tontaettea ,  ende  qoam 
mét  biaacep  Ghie  tan  Utrecht ,  tijm  vader  broeder,,  in 
Huninghen,  in  Dtrterlant;  daer  worden  zy  eteraaHen  m 
eender  deeraater  1  naebt  van  heere  Jan  van  Retmee ,  die 
den  atriji  te  Corterijc  wan  T  ende  onAweeten  dat  alapende 
her  eo  onaadhtelike,  met  grooter  gheruueL z  eade  ai** 
ghen.  Die  Hollandera ,  de  Zeelandera  ende  die-  Bisdom* 
raere,  die  onaachtdike  uut  haren  abpe  ghewect  wareb, 
grepen  haer  wapen  ,•  ende  begonden  die  wande  tor  we* 
deratane;  maer  dat  en  torderde  niet,  want  dn  doneker 
veamalendide  naebi  wart  ao  ootaienüe  deenatér,  dat  ay 
cben  den  anderen  mei-  kenden ,  ende  afakgheu  deen  den 
anderen  dcot  teor  baer  tianden.  In  daaen  atride  blaten 
dood  heeren  Willem  domprooat  tan  Utrecht,  Gtaeiae 
Persijo  \  Willem  tan  *  <    ,  Dirie  tas  Zulan,  Zweer 

tan  Beterwaerde,  aloute  ridder»,  met  vele  burghera, 
bekalven  die  in  de  Goude  verdronken.  De  biaseop  Ghye 
wart  gbe vanghen  ende  wart  mei  taaier  hoede  gheaet  ia 
Vlaenderen.  Joncher  Willem  quam  in  Hollant,  in  een 
aeip  tan  Ziericaee ,  ende  ea  nauwelic  metteo  liveonlgaen* 
Dit  gbeaciede  omtrent  balf  vaatenen. 

int  jaer  ona  Heeren  XIII0  ende  1111  grave  Ghye  tan 
Vlaend  ren ,  die  hem  zeere  terblide ,  om  beer  Jana  zegbe 
tan  Reniaae ,  toer  met  ontalücken  soepen  oter  -de  Mme , 
ende  by  rade  heeren  Jana  tan  Reniaae  ao  watt  graré 
Ghye  opghegheten  al  Noordhollant ,  ateden  ende  dorpen, 
aonder  Herlam  alleen.  De  hertoghe  tan  Brabant  ereeehl 
il»  zijore  macht ,  ainte  Ghertrudenbergfae  ende  al  Zuüt- 
hollant ,  aonder  Dordrecht  alleen ;  ende  die  tan  Dor* 

1  Deemster,  duistere. 
3  Gheruusi,  geraiach. 
8  Opengelaten. 
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dneóbt  streden  éenen  at  rijt  te  Yaelmondé,  dfcer  veei 
Ytaninghe  dood  bleven;  maer  heer  Oaeua  van  Put  Ie 
l#*e  tint  wet  die  tan  Dordrecht,  ende  terjaèehdé  detf 
hertoghe  van  Brabant  uut  ZuulhoHant ■ '  eirtle  tehbrantfe 
aHè  zijn  dórpe  toten  Bossche  lüfe ,  ende •  quam  weder 
fémte  GhteeHrudenberghe ,  in  den  êelren  name;  dat  nrïè 
stat  Brabander  en  quam  ten  Berghe ,  om  den  extjs  op  lè 
boeren V  ' 

«Item  heere  Witte  van  Haemstedèn,  die  grave  Fk>ry$ 
bartaerde  zoée  waa  ,  qoam  uut  Zieriezee  met  eenen  boot1 
boet ,  zeilden  buten  omrae  ende  quam  te  Zanlvoort ,•  enêQ 
quam  binnen  Haerlem.  Daer  vielen  hem  al  de  Kertóeffttfr- 
deto  by,  ende  ontwarit  sinen  standaerl ,  daer  teeti  leeüWV 
in  stout;  met  eenen  btaeuvren  bas  toen  e.  Die*  riepen m\A>? 
alle  man  ende  wijf  :  *<  God  hèba  dane ,  die  ons  dtt  bfoët: 
van  Hollant  toe  heeft  ghesenl!  »  Ende  togheit  ö!l#w£t 
hem  [  uutsloughen  die  Vlaminghe  ,.  waer  dat  «jee  be^ 
Irgghen  mochten,  tot  Leyden  loe.  Eode  doe  deez  mér* 
ghinc  door  tlant ,  ende  ment  gheware  Wart  te  Drfft ;  dèö 
wasser  een ,  binnen  Delft ,  die  Oekenberch  bfet ,  nanfï 
fraaiere  in  de  hant  ende  riep  Ighecry  van  fféllaüti  Da  er 
togben  die  van  Leiden  uut,  ende  haelden  haer ghe*ellcnl 
ter  Goude.  Ende  als  grave  Gfaye  dit  vernam  versfcmed^hy 
een  al  te  groten  heer,  ende  viel  voor  Ziericzee  darde  war  F, 
ende  hy  badde  bevolen  heêren  Jan  van  Renlsse  4*  elME 
van  Utrecht  wel  te  bewaren  van  sinen  wegbe;  want  hy 
Jraddein  Vfaendren  den  bisscop  Ghye  in  zij  o  re  vangbe- 
nesse;  ende  grave  Ghye  leeghdem  voor  Zierickaee  met 
al  te  z waren  besete ,  so  dat  hy  met  magneten,  met  beeren, 
met  catten ,  met  bliden  2,  daghelijcx  anstormde ,  sonder 

1  Zoo  dat  sedert  nooyt  Brabander  meer  naar  Bergen*op-Zoota 
kwam  om  den  accyns,  den  tol ,  te  heffen* 

2  Magnelen,  beeren,  catten 9  bliden*  Dit  waren  aHe  ttoriu  tuigen* 
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qSalen.  Ende  men  zeildatter  wanden  so  vele  ware*t«|* 
O  ende  XXIR,  ja  \,  alu.  alremifisl  waren  j  hebalven  dieJö 
IfaHaoi.iQTer  af  gbesaof.  waren,  ende  JtocMeo  {Itreehfe 
gfee&eün  haren  handen.  , .,   ,.  ,,  .  - 

IUïö  joocbeer  Willem,,  die  bedrpufl  joogjbtjioo  wat', 
quam  ie  Dordrecht  ende  claechde  dit,  so  cUt  al  HoUafci 
ia  roeren  wa^,  ende  beer  Wille  van  Haemstpden  «pian* 
hier  uut  mei  al  Noorlhollant.  Daer  trac  deez  joncfeeer; 
WilJqip  mei  eeaen  Ooulea  heer  up;  dat  hy  sija  slat 
onlsetten  wilde  van  den  groolen  anatormesynre  vfonden. 
Ett  coninc  Philip»  Tan  Vrancrijc,  diemea  <fe  %#*  hiel  4 
zeqde  io  Willem*  hulpe  M  ende  L  grooter  scepe  van 
Catay**  en  V  galeiden ,  die  de*  coniox  ammirael  mei  ban 
Dieren  al  vergput l  ende  met  meester  trompers  2  te  slride 
hroebten.  Eodeip  den  jare  vorseil,  up  den  tienden  dadfc 
*Mt«  Augusto ,  dat  was  up  sinte  Lauwerein*  daoh ,  varsar 
mede  dat  schipheer,  beyde  des  coninx  van  Yranckryo 
ende  dat  hoUanlsce  beer,  up  dat  zy  die  Vlaminghen  ver- 
driren  «achten,  ende  haer  scepen  verzincken  m  den 
gronde.  Die  Ylaminghe  bereeden  een  scip  daer  toe , dat 
wondeHike  groot  was ,  dat  zyghepecl  hadden.  metwassof 
mei  wercvmet  stroo,  met  pee  ende  met  salpetre;  ende. 
oat&Ukenl ,  up  dat  zy  dat  bernende  scip  niet  leaken  3  e» 
souden ,  ende  slierden t  met  winde,  die  zy  1$  balen  had* 
den  3  up  dat  hollantsce  heer ;  maer  dal  seip  ,'al*t  by  den 
Hollanders  quara  ,  keerde  de  wint  omme ,  ende  dreef  mei 
stroom  onder  die  Vlaminghe.  Ende  die  dal  ,bernende  *cip^ 
slierden  4  verbranden  zo  zeer  dat  zy  spronghen  in  den 
stroom  ,  ende  vetdtoneken,  Vendesen  wenderliker  aven- 


1  F'ergout,  Terrykte,  bexettede.  . 

1  Mei  meeitor  tnmpere,  met  de  meeste  (de  beste}  bazumMjoer». 

3  Le$ken,  lesschen,  bluMchen* 

4  Stierdm  f  afgeaUwrd  hadden. 
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turen  creghen  beedé  vaat  Vrancoyeen  esde  Hollanders 
groolen  moei  Ie  vechten ,  ende  troeken  loe  met  blincken- 
den  banieren  tolen  Vlaminghen  ,  ende  daer  began  een 
gruwelic  at  rijt.  Die  Vlaminghe  weerden  hem  harde  slou- 
teliken ,  eenen  dach  ende  eenen  gheelen  nacht;  maer  dat 
breken  der  glayen  !,  ende  dal  gheclanc  der  zweerden,  dat 
gheluut  van  den  helmen ,  dal  werpen  van  den  sleenen , 
dat  knappen  van  den  armborslen ,  was  so  groot ,  ende 
dat  gheruchte  der  vechters ,  dat  ment  hoorde  besceedelic 
over  iiij  milen.  Ende  ten  lesten  worden  die  Vlaminghe  zo 
zeere  vermoyt  dat  ay  hem  lieten  van  den  Hollanders 
doodslaen,  ende  werpen  in  den  droom.  Deez  coninx 
ammiraet  vinc  den  grave  Ghye  int  leste  van  den  slride , 
daer  die  eersaem  vader,  die  bisscop  Ghye  van  Utrecht 
mede.  verlost  wart  uut  zijn  re  vaoghenesse,  ende  roftn 
gaf  den  eenen  Ghye  om  den  anderen»  Item  in  degfp 
atride  bleven  dood  O  Ylaminghe ,  XIC  scepe  ende  XG  cos- 
telike  paulioene.  Item  van  deser  groter  zeghe ,  die  deez 
Willem  vercreghen  hadde,  so  verblide  hem  zijn  vader, 
de  grave  Jan  van  Henegouwe,  loofde  ende  dancte  Gode 
dusentichfout ,  ende  cort  daer  na  ruste  hy  in  Gode. 

Int  jaer  ons  Heeren  XIIIC  ende  VIII  so  worden  over  al 
die  templieren  up  eenen  dach  dood  ghesleghen. 

Int  jaer  ons  Heeren  XIIIC  ende  IX  so  worden  over  at 
ghebrant  de  besiecle  lieden,  endehaddent  in  gheset  over 
al  tvolc  te  vergheven. 

Men  acreef  MCCG.  VIII  ende  een, 
Doe  brandemen  der  rieken  menich  een  : 
De  lieden  wonden  zy  vergheven  , 
Daer  omme  worden  sy  verdreven* 

l  Glayen,  ïco«  glarieH ,  fr.  glaicei. 
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Men  soroaf  MCCC.  VUI  ende  vive  , 
Doe  word  gbeflaep  Tan  d?n  live  * 
Die  keyser  Heinric  met  venin, 
Dat  hem  (af  een  jacoppijn. 


:  \i 


Dosent  drie  hondert  ende  vijftien 
Moebtmen  jammer  van  hongher  tien. 


Nemt  van  eenre  meesen  thoeft,  ' 
»  Ende  van  driwi  craytn  de*  ghalaoft, 

'.  Endo  tkaoft  van  drien  vkiolüen  t    . 

Daer  mueehdi  de  diertijtjby  ghedincta*  2. 

Int  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  XXI  up  der  santen 
dach  Johannes  ende  Pauli  doe  wart  de  eerste  steen  ghe- 
feit  Tan  sinte  Martins  torre  tUtrecht. 

MCGCXX  ende  een 
So  wart  gheleit  den  eersten  steen 
An  thuus  tsinte  Ghertrndenberghe, 
Hem  diet  node  sien  te  terghe* 


MGCCXX  ende  twee 

Ghesciede  menich  Ladeker  wee, 

Te  Hoesselt  np  dat  velt , 

Darer  menich  bleef  onghetelt , 

Ende  bisseop  Alof  Tan  der  Mare 

leghen  hem  street  met  heere  strac, 

Up  den  dacb  sinte  Firmijn 

Als  dit  vers  seit  int  lulijn : 

Hoesselt  Firminij  cruciantar  vi  Leodinij. 

1  G§da*n  van  den  lit9,  het  leven  genomen. 

2  Hamel yk  het  hooft  van  het  woord  m#w  ia  M,  de  hoofden  van  drie  crayon  tyn 
CCC  en  van  drie  vinken  YVY  te  samen  1310.  Do  leser  rade  ahoo  al  de  volgende 
jaet-aenwyiende  venjet . 
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Int  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  XXVI ,  so  vacht  een 
«mit  eenen  camp  jeghen  eenen  juedè  van  Henegouwe.  By 
miraculen  oneer  Vrouwen  die  juede  verloest ,  ende  wart 
jghesleept. 

MCCCXX  ende  aeht 

80  waest  cUt  men  te  Gaatel  vacht, 

Daer  Yrancrije  wan  ende  Tlaendrea  verloet ; 

Des  aafanen  gbedineken  altoes» 

Int  jier  ons  Heeren  MCCC  ende  XXXVI ,  ao  ruste  in 
Gode  die  jjoede  grave  Willem  yan  Benegouwe  ende  yan 
Hollant,  up  de  zevende  idua  yan  jonio,  en  by  berechte 
Holland  êereliken  xxxiij  jaer.  Beter  grave  noch  zijns  ghc- 
noot  quam  nie  in  Hollant  na  zijn  doot. 

Akmen  dooit  CCG  acreef 
Ende  veertich  effen ,  doe  bleef 
Menich  man  dood  int  Zwin , 
Up  sente  Jana  avont ,  meer  no  tnin. 

Int  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  VII ,  ao  gfaeeciede  een 
mirakel  inder  atede  yan  Haematelredaem ,  yan  den  Hele- 
ghen  Sacramente,  ende  in  den  «elven  jare  ao  brande 
Mechelen  up  tHelich  Sacrament*  avont ,  ix  warf  up  eenen 
dach ,  in  aduyela  name. 

Int  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  XLV,  up  Sinte  Coamaa 
ende  Damiaene  dach ,  ao  trac  de  grave  Willem  yan  Hol- 
lant ,  de  XIX*  grave  yan  Hollant ,  by  den  clooater  tSinte 
Adolrs  boten  Staveren ,  upt  lant ,  ala  een  onyeryaert 
prince,  met  ontrent  v°  ghe wapent,  ende  verbrande  dat 
naeate  dorp,  ende  ghinc  atoulelic  jeghens  zijns  vianden, 
ende  verweerde  hem  ter  doot  toe ,  ende  de  Vrieaen  met 
on  lal  li  ken  heer  beliepen  de  Hollanders  alle,  ende  alou- 
fjhen  den  edelen  grave  dood ,  dat  zija  niet  en  kenden , 
ende  vele  méér  blever  daer  verdroncken  dan  ghealcghen; 
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want  zy  onzedelike  te  scepe  liepen.  Deez  btoedeghe  slrijt 
ghesciede  up  die  YIlde  kalende  vap  october  by  Staveren* 
Gpde  qntfaerma ! 

Danst  drie  hondert  veertich  ende  acht  ' 

Die  biMcop  jeghen  Ludic  vacht , 

Tot  Thorines  up  HaspergmTiren 

Mochtmen  den  tartoghe  van  Ghelre  sconwen , 

'Die  daermenidi  Ludekeer  verstouch , 

Daer  Brabant  harde  teere  owme  loech. 

Ipt  jaer  ons  Heerao  MCCC  eode  XLIX  v  doe  veralowh 
men i  die  juedea  over  al ,  eode  in  den  sefren  jare  ghinghen 
de  ^iMisbrqeders. 

bat  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  L  zo  res^n  twee  pajrlteo 
in  Hollant ,  daer  den  ghemeenen»  lande  groot  qogbeTfd  af 
comen  es  :  die  een  parüe  noemt  men  die  üouke }  daer 
die  hoverste  af  waren  de  heere  van  Breederood  v  de  heere 
van  der  Lecke,  die  Tan  der  Bkicorst  ende  ander  veel  rud- 
deren  ende  knapen ;  de  ander  partie  noemt  men  Cabbe- 
liauwe,  daer  de  hoverste  af  waren  de  heere  van  Arkel ,  de. 
heere  wn  Egmonde,  Gbeerit  van  Heeqpkerke  ende  anders 
Teel  rudderep  ende  knechten.  Deez  partien  stichten  ia 
Hpllant  roof  ende  brant,  vinghen  ende  sloughen  ele 
anderen ,  dat  daer  te  voren  niet  ghesien .  en  was*  De 
cabbelliauwen  ontboden  heymelicken  hertoogh  Willem , 
ende  quamen  al  heymelicken  in  Hollant*  [Hi]  wart  ghe-» 
hult  ende  pntfanghea  Tan  den  steden  in  Hollant.  Ende 
als  die  hopxpartie  dat  zagben ,  beselten.  *y  haer  casleele , 
ende  voeren  van  rouwen  toter  keyserinnen  Margueriten , 
ende  claechden  haren  nood.  De  cabbeliauwen  overdrou- 
ghen  metten  steden  Tan  Hollant  ende  besateq  der  Houcke 
casteelen,  ende  wondender  in  een  jaer  xvij,  ende  war- 
pense  alle  neder.  Die  keyserinne ,  die  dit  zeere  torende , 
ontboet  !  harloch  Willem  haren  evelen  moety  dat  by 

1  Ontboet,  gaf  te  kennen. 
IV.  U 


(  210  ) 

hem  onderwant  haer  eerlicheit.  Die  zoon  ontboet  weder 
dat  de  eerlicheit  zijn  waere ,  ende  dat  zjjae  hem  overghe- 
gheven  hadde ,  met  monde ,  met  zeghel  ende  met  brie- 
Ten.  Daer  quamt  ao  verre  dat  de  moeder  ende  tkint  mal- 
cander  dach  «telden ,  ie  atriden  met  acepen  op  der  Maten, 
lusachen  den  Briel  ende  aGravenaande ,  om  de  eerlicheit 
Tan  HollanU  Die  keyserinne  brochle  uut  Inghelant  veel 
goeder  liede  ende  uut  Henegouwe  ,  ende  dat  meeate  deel 
uut  Zeelant.  Die  zoon  brochle  in  sijn  hulpe  Hollanders, 
Karmerlandera ,  ende  uut  Zeelant  yrou  Machlelt  van 
Yoern  .  met  baren  hulpera ,  ende  heer  Gheerit  van  Hert 
lam ,  ende  her  Jan  van  Culeoborch ,  met  veel  goeder 
ruddera  ende  knechten  uten  lande  van  Ghelre,  ende 
boven  uien  lande.  Die  alrijt  wart  groot  ende  bitter  om 
de  zeghe  te  ghecrighen  ;  doch  int  leate  verloeajt  de  keyae- 
rinne.  Daer  bleven  veel  ïngelache,  ende  der  vrouwen 
marschalc  van  den  heer  *,  de  goede  heer  Coaün  van  Re- 
vis8e ,  ende  her  Florys  van  Hamsteden.  Daer  bleef  ghe* 
vanghen  van  der  vrouwen  weghe  heer  Dire  van  Breedo- 
roode,  die  nie  in  weelde  noch  in  noededat  graefacip  van 
Hollanl  af  en  gbinc',  noch  zijnre  ouders  negheen.  Ende 
veel  goeder  lieden  bleven  daer  by  hem  ghevanghen.  Doe* 
bloedighe  atrijt  gheaciede  tuaacheu  der  moeder  ende  deq 
kinde  up  Sinte  Marlina  dach  acudecorf ,  doe  men  acreef 
MCCG  ende  LI.  Daerna  wart  dat  hoorloghe  ghezoeat ,  ao 
dat  de  keyserinne  behilt  Henegouwe  tot  haren  live  2, 
ende  hy  behilt  ende  bleef  grave  van  Hollant  van  Zeelant 
ende  van  Vrieslant. 

Mancop  in  ooel  3. 

Int  jaer  MCCC  en  LVI1I  8o  wart  grave  Willem  van 

1  Van  den  heer,  van  het  heir. 

%  Tot  haren  live,  haer  leven  lang. 

3  Mancop  in  coel.  Hierin  kan  ik  geen  jaerschrift  vinden. 
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Henegou  vre  ende  van  Hollant  zij  ore  sinnen  bijster,  so  dat 
roene  setle  in  seker  hoede ,  daer  hy  in  bleef  zijn  leven 
lanc ,  ende  xixiij  jaer  daer  na  in  lach.  Ende  ix  jaer  re- 
gneerde  hy ,  eer  hy  ziec  wart,  ende  doe  men  hem  Nievelt 
up  gaf  doe  «creef  men  MCCC  en  LUI.  Ende  hy  hadde  een 
wijf,  hiet  MachtHt,  des  goede  herlooch  Heinricx  dochter 
van  Lancaster,  daer  hy  gheen  kint  by  hadde.  Ende  hy 
slarf  int  jaer  MCCC  ende  LXXXVIII  up  de  XV  kalende 
van  aprilie.  Die  houxpartie ,  doe  hy  sijnre  sinnen  beroeft 
was,  ontboden  hartoch  Aelbrecht ,  zinen  broeder,  dat  hy 
nut  Beyeren  quam  ende  berechte  zijns  broeder  eerlicheit. 
Ende  als  hy  quam  wart  over  een  ghedreghen  dat  hy 
Rewart l  «oude  wesen  van  Henegouwe ,  van  Hollant  ende 
van  Zeelant ,  ende  soude  zijns  broeder  wijf  ïijm  oude 
sctlde  alle  jare  gheven ,  tot  harer  leeftocht ,  ende  de  par- 
fie  werder  mede  ghesoent,  dat  sy  onlanghe  hilden. 
Hierna  niet  langhe  so  hadden  de  cabbeliaus  partie  een 
laghe  gheleit  up  Caslrichover-Zant ,  ende  hadden  ver- 
laeghd  heer  Reynout  van  Breederode  ,  ende  jaechden  tot 
Castrichoven ,  inder  kerken  ,  daer  hem  die  ghebueren  te 
holpe  quamen ,  die  hem  bescudden  zijns  lijft.  Ende  dié 
heni  aldus  ghevreest  hadden  reden  up  tfauus  tHeems- 
kerke.  Daer  na  cort ,  up  sinte  Martins  daghe  in  den  win- 
ter ,  bereet  herlooch  Aelbrecht  thuus  te  Heemskerke ,  om 
dat  êeez  ondadighe  lieden  daer  up  waren,  ende  hy 
maekte  hooftman  van  sinen  lieden  her  Dirc  van  Pallanen; 
die  daer  na  heere  van  Hasperen  wart ,  ende  lacher  vorcü 
xj  weken.  Heere  Wouter  van  Heemskerke,  die  niet  bet  en 
mochte.,  dadingde  2  met  hertoch  Aelbrecht,  gaf  zijn  huus 
up,  ende  voer  in  Zeelant  te  ghisel  3.  Binnen  deser  tijt, 

1  Rewart,  Ruwaert. 

2  Dadingde,  accordeerde. 
%  Te  ghisel,  als  gyzelaer. 
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als  men  voor  Heemskerc  lach ,  quamen  binnen  Delf  heer 
Ghiselbrecht  Tan  Nieuroden ,  heere  Jan  van  Karvenen , 
ende  noch  veel  ander  lieden .  Deez  Irocken  uul  Delf  mei  veel 
portere  in  den  Haghe,  ende  sloughen  updes  herloghen  van- 
ghenesse  ,  ende  namen  daer  uut  haer  ghevanghene,  ende 
quamen  weder  binnen  Delf.  Ende  als  herlooch  Aelbrecht 
dit  vernam  quam  hy  in  den  Haghe  ,  ende  ontboet  rudders 
ende  knechten ,  die  onder  hem  gheseten  waren,  van  bee- 
den  partien,  zijn  mannen ,  zijn  steden  ende  lant,  dat  zy 
by  hem  quamen  ghewapenl ,  ende  trac  daermede  voor 
Delf  des  maendaeghs  na  half  vasten  ,  alsmen  screef  MCCC 
ende  L1X ,  ende  lach  daer  voren  x  weken  ende  ij  daghen. 
Heinric  van  de  Woerd  en  Ghiselle  Wissensoon  deden  me- 
nsghe  avonturelike  scarmutsinghe  alle  daghe  int  her.  De 
hertoghe  dede  daer  op  slaen  in  groote  wercke ,  daer  hy 
de  stat  mede  stormen  woude.  Binnen  desen  tiden  quam 
heer  Walraven  van  Valkenborch  ende  maecte  een  dading  l 
tüsschen  den  hertoghe  ende  der  stat,  dat  zy  de  stat, 
behouden  haer  lijf  ende  goet ,  den  hertooch  up  souden 
gheven,  ende  daertoe  voor  haer  mesdaet  LXm  ouder 
scilde.  Des  quam  die  hartoch  binnen  Delf,  des  disen- 
daeghs  naer  Simene;  maer  alle  die  gaste  van  buten  ble- 
ven buten  deser  voorwaerden,  ende  quamen  uter  stat, 
zo  zy  heymelicxt  mochten ,  ende  behilden  al  haer  lijf , 
sonder  Heveric(*to)  vander  Woerd ;  die  wart  belopen  uteri 
kerctorre ,  daer  hy  met  stormen  af  ghewonnen  wart , 
ende  ooi  hoeft.  Her  Ghiselbrecht  van  Nieuroden  ende  her 
Jan  van  Kervenen  trocken  up  thuus  te  Hoysden ,  daer  zy 
up  beleghen  waren  een  jaer  lanc.  Ende  dit  ghesciede 
int  jaer  ons  Heeren  MCCC  ende  LIX,  up  de  Vlte  kalende 
van  junio. 


1  Dading,  verdrag, 
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Martijn  Ludekijn  Claes  ende  Cat 
Deea  vier  namen  wijpen  al , 
Hoe  tjaer  ons  Heercn  wart  ghescreven- 
Doe  Delf  in  Hollant  was  up  ghegheven. 

lot  jaer  ons  Heeren  MCCG  ende  LXIF,  «o  dede  hertoghe 
Aelbrechl  den  heere  van  Adinghen  onlhoofden ,  te  Cay- 
noot ,  om  dat  hy  seide  dat  hy  instrumenten  binnen  sinen 
huuse  hadde,  daer  hy  den  hertoghe  zijn  slole  mede  af  sou  de 
winnen ,  daer  veel  onrusten  af  quam  in  Henegouwe;  want 
de  heere  Tan  Adinghe  liet  na  hem  vij  broeders ,  diet  den 
hertoghe  also  na  brochlen  dat  hy  daer  zoene  af  dede. 

Luustervijnc  Vledermuus  Nachtegael , 
By  desen  vogten  so  weet  men  wael 
Hoe  men  tjaer  ons  Heren  las , 
Doe  de  strijt  te  Rooabeec  was. 

AU  men  screef  MCCC  ende  LXXXV  up  den  XVd«*  dach 
yan  julio  ,  die  men  heet  Divisio  Apostolorum ,  so  wart 
grave  Willem  van  Hollant  te  ridder  ghesleghen  van  den 
hertooch  Philips  van  Borgongen  ,  vor  den  Damme.  Ende 
inden  selven  jare  wart  de  pays  ghemaect,  acht  daghen 
voor  Kerstdach. 

Een  Meerle  ij  Struus  ende  iiij  Vincken , 
Dee*  drie  doen  ons  ghedincken 
Dat  hertooch  Willem  tot  Niffortstreet, 
Van  Gelre  daer  Brabant  scade  leet. 

Als  men  screef  ons  Heeren  jaer  MCCC  ende  XCVf,  so 
trac  hertooch  Aelbrecht  van  Beyeren  ende  van  Hollant 
met  eenen  grooten  heer  in  Cumre  in  Oostvrieslant ,  daer 
hy  street  jeghen  de  Vriesen  ,  darer  vele  versleghen  wor- 
den ,  ende  hy  quam  met  zeghe  ende  met  grooler  eeren 
weder  thuus. 

Int  jaer  ons  Heeren  MCCCC  ende  UI ,  so  lach  die  edel 


(214) 

voorite,  hertoghe  van  Beyeren,  beer  Aelbrechl  ende  grave 
Tan  Hollant  y  mei  sinen  zoen  heer  Willam  ,  ende  hadde 
beleghen  Riehom  xij  weken  lanc  ,  ende  zy  gaven  hem  up 
huus  ende  stat ,  ende  zijn  bannieren  staken  ten  torre  ten 
huuse  boven  uut  up  eenen  zoene  l. 

Item,  zo  regïerde  hy  Hollant,  ao  rewaert  so  recht 
heer  e,  XLV1I  jaer.  Twee  wive  hadde  hy  :  de  eerste  hiet 
Margriete,  ende  was  des  hertoghen  Lodewtjcx  dochter 
Tan  den  Brighe  uut  Polen ;  .die  ander  vrouwe  hiet  ooc 
Marguerile,  ende  was  des  graven  Alof  dochter  van  der 
Mare  ende  van  Cleven.  Eodehy  ruste  in  Gode  int  jaer  ons 
Heeren  MCCCC  ende  III I,  up  de  XVde  kalende  van  janna- 
rio,  ende  wart  begraven  by  sinen  wive  in  den  Haghe 
inder  Capellen ,  ende  hy  liet  zyn  eerlicheit  Willem ,  sinen 
oudsten  zone. 

Int  jaer  ons  Heeren  MCCCC  ende  V,  so  starf  die  her- 
toghe Philips  van  Borgongen  te  Halle.  In  den  «elven  jare 
so  lach  hertoghe  Willem  van  Hollant  voor  Gasperne ,  ende 
de  bisscop  Yrederic  van  Utrecht  voor»,  lach  voor  Ever* 
stein ,  ende  deez  heeren  laghen  XVII  weken  voor  deez 
twee  sloten ,  in  eenen  winter,  ende  Everstein  ward  den 
bisscop  up  ghegheven,  behouden  lijf  ende  goet,  des 
daghes  naer  Onser  Vrouwen  dach  Conceptio,  op  de 
Y**  idus  van  januario;  ende  Gasperne  wart  hertoghe 
Willem  up  ghegheven  des  daghes  na  sin  te  Thomaesdach 
apostel ,  ende  verbrant  ende  gheslecht  neffens  der  erden. 

Alcmaer  Cassel  ende  Utrecht 
Hier  by  weet  ghy  der  jaren  recht, 
Doe  hertooch  Willem  van  Hollant 
Gasperne  slechte  ende  verbrant, 
Des  daghes  na  sin  te  Thotuaes  dach , 
Daert  menich  goet  man  ansach. 

1  Up  $*nem  soono,  tot  loen,  tot  vredv. 
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AU  men  screef  tjaer  ons  Heeren  MGC€C  eode  VII ,  so 
wart  de  herlooch  van  Orliens  versleghen  te  Parijs ,  tip 
sinte  Clements  dach,  up  den  XXI,t€n  dach  van  novem- 
ber. 

Item  iül  jaer  ons  Heeren  MCCCC  eode  VIII  bdach  de 
heere  van  Per  wijs  metten  lande  van  Ludic  den  eleet  van 
Beyeren  binnen  Trieht ,  omtrent  Sinxenen ,  ende  lacher 
XIX  weken  voren ,  ende  in  den  selven  jare ,  des  soiidaegiis 
voor  sinle  Michiels  dach,  dal  was  up  de  Xde kalende  van 
oetober,  ende  de  sondaeh  lettre  was  G ,  so  vergaderden 
deez  edel  vorsten  :  die  hoochgheboren  prtnce  Jan  vab 
Bourgognen  ende  grave  van  Vlaenderen,  ende  die  edel 
herlooch  Willem  van  Beyeren  ende  van  Henegou  we ,  ende 
Philips  heere  van  Wassenaer,  burcbgrave  te  Leyden, 
met  sinen  ij  sonen  ,  ende  anders  vele  grooter  heeren , 
stoute  rudders  eode  knechten,  daer  die  Ludeker  quamen 
by  Tongheren.  Ende  deez  voorghenoemdè  prince  stonden 
af  te  voet,  met  veel  blinekender  bannieren  ende  mei 
grooten  gheluut  van  trompen ,  ende  lorden  1  stoutelic  in 
tol  haren  vianden,  ja  dat  ooe  nie  ghesien  en  was  dal 
die  heeren  torden  voor  haer  bannieren.  Dan  deez  twee 
der  Ludekers  worden  versleghen.  Daer  ghedeecbd  tot 
eenen  bitteren  stride,  so  dat  men  daer  vaeht  bicans 
ij  hueren,  ende  die  Ludekers  worden  versleghen  ende 
verlorenl ,  ende  daer  bieffer  XXm  V°  ende  XVI ,  also  men 
seide.  Ende  deez  bloedighe  strijt  gheseiede  te  Alech 
Accay,  ander  commen  2  up  den  dach  als  voors.  es. 

Mosselen  Scelvisch  ende  Spierino 
Tjacr  ons  Heren  hier  bi  ghedinc , 
Wat  men  screef  hoe  langhe  tes  leden 
Dat  voor  Thoogeren  wart  ghestreden* 

Alsmen  screef  tjacr  ons  Heeren  MCCCC  ende  IX,  so  heeft 

1   Torden,  traden.  —  2  Ander  commen,  aen  de  kom. 
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dese  hooghe  gheborne  voorste  t  hertoogh  Willem  Toors. , 
ghezoent  eenen  groolen  dootslacb ,  des  niemenl  ghelooft 
en  was ,  noch  onderwinden  en  wouden ,  die  de  herloghe 
yan  Borgongen  ghedaen  heeft  an  sinen  neve  den  herlo- 
ghe van  Orliens,  die  God  ghenadich  zy,  dat  deez  edel 
prinoe  Tan  Hollant  voor»,  wiltelic .  eade  wel  ghesoent 
hadde  te  Saerters  l,  des  dat  ghemeene  toIo,  die  inder 
croonen  saten ,  hem  tghemeen  ghebet  gaven ,  groolen  lof 
ende  danc,  ende  Gods  loen  an  verdient  hadde,  hadden 
zijl  wel  ghehouden. 

Deze  Kronyk ,  beslaende  ia  't  geheel  101  bla- 
den klein-folio ,  word  gevonden  in  een  H.  S.  der 
XV*  eeuw ,  berustende  by  de  Bibliotheek  van 
Bonrgondie  te  Brussel ,  Inventaire  N°  8S7.  Zy 
werd  door  sekerea  Bitebih  (waenchyalyk  een 
herautsnaem)  byeenverzameld,  en  aea  Frederik 
Tan  Blankenbeim,  bisschop  .Tan  Utrecht  (die 
zat  Tan  1898  tot  U23)  opgedragen,  blykens  de 
aenvtDg  ,  die  aldus  luidt : 

«  Eersamen  ende  gheduchten  vaderen ,  edelen  princen 
ende  heeren  Vrederijcke  Tan  Blankenhem  ,  bisscop  der 
helegher  kercken  Tan  Utrecht,  ende  Willem  herloghe  Tan 
Beyeren  ende  grave  Tan  Julense ,  edel  prinee  des  landes 
Tan  Henegauwen,  Tan  Hollant,  Tan  Zeelant  ende  heere 
Tan  Vriesland.  Ende  om  dat  ie  niet  en  wille  dat  mijn  zin 
yet  Terquiste  stille  te  ligghen  in  ledicheden ,  so  willic  die 
croniken  des  lijts  bescriven ,  ende  Tan  den  ghonen  eerst 
daer  wy  ons  beghin  af  hebben,  ende  dat  ende.  Ende  want 
die  geesten  [gestat]  der  princhen  so  wel  onder  gheminghet 
sijn,  dat  mense  nietlichtelikescheyden  en  mach,  behouden 
den  geesten  haren  rechten  ganc  te  behouden ,  zo  willic 

1  TeChartrcs. 


k 
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dan  beghinnen  van  den  ja  re  ons  eerste  vaders  Adams,  hoe 
hy  ghescepen  wart. 

In  den  name  ons  Heeren  Jhesu  Christi,  so  hebbic, 
Beyeren,  begonnen,  som  uten  latine  incorten  prosen.  In 
den  eersten  uut  Moyses  boucken ,  voort  Tan  Methodius 
den  martelare,  dien  God  liet  weten,  daer  hi  lach  ghe van- 
ghen in  eenen  karcker,  hoe  die  weerelt  eerst  began.  Vort 
so  hebbic  uut  Tutlius  bouken  wat  hier  in  ghetoghen , 
ende  uut  Orosius  boucken ,  ende  sinen  croniken  ,  ende 
uten  Ysidorus,  ende  uut  Homerus  den  griec,  ende  uten 
croniken  Darii  van  Troyen  des  philosophen ,  ende  uut 
Josephus  der  Jueden  historiën  dichter,  ende  uten  croni- 
ken Vincents  die  Jacopijn ,  ende  uten  croniken  Marti- 
aiaen ,  ende  uten  croniken  Willem*  van  Malmesberghen , 
een  muenc  van  Inghelant ,  ende  uter  croniken  Inghel- 
brecbts  Tan  Gemblous ,  een  muenc ,  ende  was  een  cro- 
niste ,  die  beste  een  die  men  wiste.  » 

J.  F.  WILLEMS. 


IETS 


OVER  01 


UERWERKEN  EN  KLOKKEN 


OP  DE  TORENS. 


Algemes*  bekend  is  het  dat  men  de  uitvinding  der  klok- 
ken ,  samengesteld  ,  zoo  als  men  weet ,  uit  een  broos , 
witgeel  en  slegt  klinkend  mengsel  van  koper ,  tin  en  bis- 
njulh,  't  welk  den  naem  van  klokspys  draegt,  verschul- 
digd is  aen  eenen  kerkvoogd  ;  het  was  immers  Paulus, 
bisseop  van  Nola,  inCampagntén,  provincie  en  koninkryk 
Napels,  die,  ten  jare  vier  honderd  na  de  geboorte  van 
den  Heiland,  het  gebruik  der  klokken  invoerde;  uit  dien 
hoofde  wordt  de  klok  op  den  huidigen  dag  in  het  lalyn 
nog  Campana  en  Nola  geheeten.  Voor  dit  tydvak  sloeg 
men  planken  op  elkander,  om  den  geloovigen  tot  het 
gebed,  of  ter  by woning  der  godsdienst,  op  te  roepen, 
en  daerom  werden  deze  de  heilige  planken  geheeten. 
Ongeveer  zes  honderd  jaren  daerna,  en  wel  in  de  Xe  eeuw, 
werd  het  gebruik  van  het  doopeo  der  klokken  ingevoerd. 

Minder  echter  is  het  bekend  dat  men  de  uitvinding 
van  het  uerwerk  der  kerktorens  insgelyks  aen  eenen  kerk- 
voogd, die  den  stoel  van  Petrus  later  tyds  bezat,  te 
danken  heeft.  Het  zal  derhalve  niet  teenemael  van  onpas 
komen  den  liefhebberen  der  oude  geschiedenis  het  navol- 
gende mede  te  deelen. 

De  bed  re  ven  e  oudheidkenner,  wylen  de  eerwaerde  heer 
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Gyseleers-Thys,  in  leven  pastor  Ie Hever,  overleden  in  1835, 
zegt,  in  een  zyner  handschriften,  berustende byzynen  ver- 
dienstelyken  broeder,  den  heere  Barthel  Gyseleers  Thys, 
die  den  post  van  archivist  der  stad  Mechelen ,  tydens  eene 
lange  reeks  van  jaren  ,  zoo  werkzaera  als  kundig ,  waer- 
genomen  heeft;,  dat  Dom  Jacques  Alexandro ,  religieus- 
Benedictien  der  congregatie  van  St-Maurus,  in  zyn  werk, 
betiteld:  Traite génér al de$ Horloges,  erkent  voor  te  zyn  de 
uitvinder  der  uerwerken  met  raderen  en  gewigt  een  mon- 
nik der  abdy  van  St-Gerardus  Dorillac ,  met  naem  Ger- 
bert ,  die  in  992  aertsbisschop  van  Riemen  l  (Rheims) , 
in  Champagne  geworden ,  ten  jare  997 ,  lot  de  waerdig- 
heid  van  kardinael  en  tot  aertsbisschop  van  Ravenna  in 
den  kerkelyken  staét  naby  de  Adriatische  zee  verheven , 
eindeiyk  in  999  paus  gekozen  is ,  en  geheerscht  heeft 
onder  den  naem  van  Silvester  II.  Het  was  dan  deze,  in 
kunsten  en  wetenschappen,  maer  byzonder  in  al  wat 
betrekking  tot  de  werkt uigkunde  heeft,  zoo  zeer  bedre- 
ven mfln ,  die  het  wondervolle  uerwerk  van  Magdeburg, 
in  het  noorden  van  Duitschland  maekle. 

Dat  in  Vlaenderen  en  in  Braband  de  uerwerken  op  de 
torens  vroegtydig  moeten  geplaetst  geweest  zyn ,  schynt 
uil  het  navolgende  te  kunnen  afgeleid  worden. 

Den  7*n  July  1385  werd  door  meester  Jan  Stoop  ge- 
plaetst op  St-Rombout*  toren  te  Mechelen  een  door  hem 
vervaerdigd  nieuw  uerwerk,* in  plaetsvervanging  van 
datgene  wat  er  reeds  van  ouds  bestond,  blykens  de 
stadsrekening  ab  anno  1384  ad  annum  1385,  in  welke 
letterlyk  aengetroffien  wordt  heigene  volgt :  «  Mr.  Jan 
»  Stoop  van  de  orloge  dat  te  St-Romonds  op  de  torre 
atleet,  der  men  de  ureclocke  met  slaen  doet,  met  alle 


1  RUmên  is  de  vlaemsche  naem  van  Rheims,  soo  at»  Diedentó- 
ven  eö  Atreeht  die  van  Thionville  en  Arm  tya. 


(  220  ) 

»coste,  die  der  op  ghinc,  VII.  in  julio  LXXXV.  dat 
»  comt  IIC  LXXXL  mott.  I.  s.  UU.  d»  ga.  Vlem.  des 
»  comt  der  stad  wed.  te  baten  van  den  ouden  orloge  dat 
»  gout  LVIII.  mott.  So  dat  de  sume  blijft  net  llc  XXIII. 
»  mott.  I.  8.  UIL  d.  g°.  vlem.  » 

In  1388  werd,  van  sladswege,  door  Jan  Slaes,  vol- 
gens aenbesleding ,  een  uerwerk  geplaest  boven  de  orgel 
in  de  kerk  van  den  heiligen  Rumoldus  te  Mechelen.  Ten 
volgenden  jare ,  1389 ,  werd  door  meester  Jan  van  Loke- 
ren  een  groolen  houten  man,  die  verguld  was,  gemaekt 
en  gesteld  op  Sl-Rombouts  toren,  om  het  uer  te  slaen,  en 
hel  torentje,  in  't  welk  de  uerklok  hing  ,  werd  onder  een 
dak  geplaetst ,  waerschy nelyk  in  den  vorm  ,  zoo  als  men 
het  heden  nog  te  Bern  en  in  andere  steden  van  Zwitser- 
land aentreft. 

Bewonderenswaerdig  komt  het  tevens  voor  dat  het 
eerste  uerwerk,  't  welk  in  Engeland  op  eenen  toren 
prykle ,  ook  al  het  werk  van  eenen  kerkvoogd  was:  het 
werd  ten  jare  1326  gemaekt  door  Richardus  Wallingfort, 
abt  van  St-Albanus. 

In  1362,  werd  te  Brussel  hel  eerste  uerwerk  gesteld  op 
den  toren  van  St-Nicolaus. 

De  Wiek,  een  geboren  duitscher,  vervaerdigde  in 
Parys,  en  wel  ten  jare  1370,  het  eerste  uerwerk.  De  ko- 
ning van  Frankryk,  Karel  V,  deed  het  op  een' der  torens 
van  zyn  paleis  plaetsen. 

Tydens  den  opstand  van  V laenderen  deed  Filips ,  her- 
tog van  Bourgonje,  in  het  jaer  1382,  het  voortreffelyk 
uerwerk  van  den  toren  te  Kortryk  wegnemen ,  en  naer 
Bourgonje  over  brengen  in  de  stad  Dijon ,  op  den  toren 
van  O.  L.  V.  kerk.  Welke  omstandigheid  zich,  als  een 
voorbode  der  teedere  broederliefde,  die  de  franschman 
altyd  voor  den  Belg,  zoo  bestendig  als  onbaelzuchlig,  ge- 
koesterd heeft ,  laet  opmerken. 
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Mag  de  slad  Aelst  haren  roem  dragen  om  dat  in  haren 
schoot  het  klokkenspel ,  't  welk  die  slad  versiert  en  de 
opgeruimdheid  van  derzelver  bewooners  gaende  maekt , 
uitgevonden  is  ten  jare  1481 ,  dan  rekent  zich  de  stad 
Lier  tot  eer  dat  de  zoon  van  eenen  harer  inboorlingen , 
die  er  het  ambt  van  burgemeester  en  van  eerste  sche- 
pen ,  meer  dan  eens ,  vóór  zy n  emigratie ,  heeft  waerge- 
nomen ,  te  weten  de  beroemde  werktuigkundige  Cbris- 
tiaen  Huygens ,  de  uityinder  van  hei  slinger-uerwerk  is. 

Voegen  wy  er  ten  slotte  by  ,  dat ,  uit  het  boven- 
staende,  genoegzaem  schynt  te  blyken  dat  zoowel  de 
kunsten ,  als  de  wetenschappen ,  reeds  bloeyende  waren 
in  die  Belgische  gewesten,  waer  het  nederduitsch  de 
moedertael  des  volks  is,  terwyl  iets  soortgelyks  by  de 
Franschen  en  de  Walen,  onze  heeren  en  meesters,  vruch- 
teloos te  zoeken  was ,  ofschoon  deze  laelsten  nu  hemel  en 
aerde  roeren  om  de  noodwendigheid  aen  ie  toonen  van 
de  schoone  tael  onzer  vaderen  te  verwisselen  tegen  de 
spraek  van  de,  zich  alleen  beschaefd  noemende,  Natie; 
op  dat ,  zeggen  zy,  de  verlichting  moge  doordringen  tot 
by  de  grove  en  onwellevende  Vlamingen ,  Brabanders  en 
Limburgers ,  ten  einde  hunne  nationaliteit ,  te  samen  met 
de  liefde  voor  vryheid  en  vaderland ,  allengskens  verwelke 
en  uilsterve. 

Lier.  den  10*july  1840. 

G.  J.  AVONTROODT. 


MINNEBRIEF. 


ttan  JRtmmt, 

Ay,  in  witte  noyt  Tan  minnen 

Sonder  nu,  ie  moet*  beghinnen. 

Grote  Ternoy  ende  sware  smerte 

Die  ie  draghe  al  in  mijn  herte , 
B  In  allen  tiden ,  om  uwer  minne  : 

Si  royet  mi  yAu  minen  ainno. 

Ghi  sijt  vaste  in  minen  «inne, 

Vore  alle  die  sjhene  die  ie  kinne , 

Ende  die  ie  noit  met  oghen  sach. 
10  U  minne  doet  mi  nacht  ende  daeh 

Groet  vernoy  ende  sware  smerte, 

Yerholenlike  al  in  mijn  herte» 

Ie  ben  int  herte  soe  bevaen 

Met  nwer  minnen ,  eude  ontdaen , 
15  Dat  ie  gherusten  nieten  mach, 

Ghenen  tijt,  nacht  no  dach. 

Ie  ware  gherne  in  alder  tijt, 

Soete  lief ,  al  daer  ghi  sijt , 

Om  te  ontladene  mijn  herte 
20  Van  der  trouwen  ende  van  der  smerten , 

Ende  van  der  pinen  die  ie,  al  stille , 

Ghedoghe » lief,  dore  uwen  wille. 

Maer  en  maoh  mi  niet  ghesoien 

Dore  quade  tonghen ,  die  ons  spien , 
28  Soete  lief,  ie  ben  bedwonghen 

Metten  quaden  ralschen  tonghen , 

Dat  ie  niet  en  der  gaen  , 

Daer  ghi  sijt,  noch  bi  u  staen , 

Noch  bi  u  sijn  ,  soete  lief,  daer  ment  siet , 
S0  Noch  bi  u  sitten  ofte  spreken  iet. 

1  lm,  ik  en.  —  2  Soikitr,  aiigeionderd.  —  3  Vtrnoy,  verdriet.  —  22  Dore ,  om. 
27  Dsr,  dnrTe. 
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Io  woudse  de  duvel  moeste  halen 

Die  dit  met  haren  talen 

Beletten ,  dat  onse  wandelinghe 

Niet  moghen  bringhen  onderlinghe. 
85  Soete  Hef,  in  mach  u  spreken  niet; 

Daer  orame  es  mijn  rouwe  ende  mijn  verdriet 

Niet  te  minder,  noch  mine  pine , 

In  mijn  herte  al  stillekine. 

Mine  pine  die  es  vele  te  mere , 
40  Ende  mijn  herto  vele  te  sere  , 

Oft  ie  n  mochte,  vroch  ende  spade 

Spreken ,  ende  mijn  herte  ontladen. 

Ie  peinse  om  n  in  alder  tijt , 

Soete  lief,  waer  ghi  sijt , 
45  Soe  wario,  lief,  van  u  ben* 

Ghi  hebt  mijn  herte  ende  minen  sen , 

Ende  mijn  ghepeins  ende  mijn  herte : 

Ie  lide  daer  in  grote  smerte, 

Diesmoghedi  wel  gheloven. 
50  AUidi  verre  van  rainen  oghen 

Ghi  sijt  altoes  mijnre  herten  bi ; 

Want  ie  ben  n  eyghen  vri. 

Al  sijn  ons  die  wroeghers  fel 

Onse  wandelinghe ,  ie  weet  dat  wel 
55  Sine  moghen  die  herten  van  ons  beiden 

In  ghere  manieren  nietghesceiden, 

Al  doen  si  ons  dicke  toren ; 

Want  mijn  herte  heeft  u  vercoren 

Vore  alle  die  leven  op  ertrike. 
60  Bi  onsen  Here  van  hemelrike , 

Soete  lief,  in  sal  u  nemroermeer  bas/heven , 

Alsoe  langhe  als  ie  «al  leven ; 

Ghi  sijt  daer  al  mijn  herte  an«taet, 

Mijn  sin,  mijn  troest,  mijn  toeverlaeL 
65  Indien  dat  ghi  mine  minne 

Ghestade  draghet  in  uwen  sinne, 


50  Ogkên.  Dit  woord  rymt  niet  wel  op  ghêlvn;  doch  ome  ouden  tegen  er  too 
nauw  niet  naer.  —  53  Wrorghen,  beschuldigers.  —  57  Toren,  verdriet. 
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Ende  ghi  mi  goede  trouwe  hout , 

Ie  gheve  mi  op  in  uwer  ghewout , 

Herte  ende  sin ,  lijf  ende  lede , 
70  Lief,  doeter  uwen  wille  mede; 

Ie  bevele  u ,  lief,  der  minnen , 

Die  alle  herten  mach  verwinnen. 

Een  oorte  antworde  mi  ontbiet : 
74  Dies  biddic  n ,  uit  vercoren  lief! 

Explicit. 
08  Ik  begeef  my  in  uwe  magt. 

Uit  het  Handschrift  der  XIV*  eeuw,  N°  192 
der  Bibl.  HuUhemiana, 

J.  F.  WILLEMS. 
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BET  IAGISTRAET  DER  STAD  ANTWERPEN 


IN  DE  JAREN  1564  EN  1560,  WEGENS  DE  INQUISITIE,  ENZ. 


I. 

Aen  Mijne  Heeren  eerweerdige  wijse  ende  zeer  Toorsie- 
nighe  Heeren ,  Burgh  mees  teren ,  Schepenen  ende  Raedt 
der  stadt  van  Antwerpen. 

Verlhoonen  seer  oilmoedelijck ,  in  alle  behoirlijcke 
reverentie ,  de  gemeene  borgherschap  der  stadt  van  Ant- 
werpen, dat  tot  haren  kennisse  gecomen  is,  dat  onse 
genadigste  heer  de  coninck,  nu  zeer  onlancx  geleden, 
gelieft  heeft  gehadt  uyt  Spangnien  herwaerts  over  te 
zeynden  zijne  uylersle  meeninge  ende  wille  opt  stuck  Tan 
de  Inquisitie  int  hertochdom  TanBrabandt,  willende  de 
selve  Inquisitie  in  desen  voorscreven  lande  Tan  Brabandt 
gepubliceert  ende  onderhouden  hebben ,  sonder  eenige 
replycke  ofte  Toorder  onderricht,  deur  eenige  heeren  pre- 
laten, edelen,  staten  oft  leden  desselfs  landt s,  oft  ookby 
yemanden ,  wie  hy  zy,  ter  contrarien  te  mogen  gedaen 
worden.  Ende  want  dese  wethouders  altoos  Tryelijck 
gehoopt  hadden  gehadt  dat  zijne  Majesteyt,  eertijts 
genoech  geremonstreert  zijnde  Tanden  inconvenienten 
ende  quade  consequenlien  vander  zeker  inquisilien ,  ende 
bedenckende  der  belooften  zaliger  hooger  memorien 
IV.  15 
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keyser  Carols  V  gedaen  aen  de  Majeeleyt  van  de  conin- 
ginne  saliger  memorien,  tot  Ausburch,  midts  oock  de 
beloften  zijner  Majesteyt  deser  sladt  anno  XLIX ,  sampt 
nu  oock  onlancx  in  Spagnien  den  commissarissen  deser 
sladt  gedaen,  nemmer  meer  devoors.  zijne  erfnederla  oden, 
ende  besonder  deser  sladt  van  Antwerpen ,  «oude  willen 
beswaren  ofte  bemoeyen  metter  voorseyde  inquisitie, 
onder  wat  coleur*  tselve  soude  mogen  geschien  :  soo  ia 
nochtans  warachligh ,  dat  onse  genadige  vrauwe  de 
berlogbinne  van  Parma ,  gouveroerende  uyt  crachle  van 
zijne  majesteyts  scrijven,  in  meyninge  is,  boven  de  mis- 
sijfbrieven  van  U ,  Eerweerdige  Heeren  ,  te  dien  fyne  in 
julio  lestleden  gescreven,  de  f  oors.  Inquisitie  hier  in  deser 
stadt,  onder  tdexele  des  Conciliums  van  Trenten,  open- 
baerlijck,  eer  ach  te  dagen,  te  doen  publiceren  ende  tot 
stricle  onderhout  der  selver  een  yegelijck  bedwingen, 
auctoriserende  de  bisschoppen,  nyeuwe  aerdsbisschoppen 
ende  andere  gemeene  gheestelijcke  persoonen  daeraff  al* 
leenelijck  de  kennisje  ende  judicature  te  hebben.  Maer 
wat  quaden  consequentien,  beroerten  ende  jammerlicke 
desolatien  tselve  desen  Nederlanden,  ende  besonder  deser 
vermaerde  coopstadt  mede  brenghen  sal,  en  is  van 
gheenen  noode  hier  te  verhalen,  als  mijne  Eerweerdige 
Heeren  ende  eenen  yegelijck  wel  kennelijck  is;  ende  naer- 
dien  de  voors.  inconvenienten  dicmael  ende  genoechsa- 
melijck  zijner  Majesteyt,  de  voors.  hertoghinne,  ende  de 
heeren  staten  van  desen  lande  respectivelijck  geremon- 
streert  zijn,  ende  nochtans,  dies  nyet  teghenstaende , 
men  alsnoch  wilt  voort  procederen,  directelijck  teghen 
alle  recht ,  equiteyt  ende  billichey t ,  totter  publicatie  ende 
executie  der  voorscreven  inquisitien,  wesende  deselve 
inquisitie  het  eenich  fondament  der  toecommenden  be- 
roerten ende  desolatien  van  desen  landen  ende  deser  sladt 
van  Antwerpen :  Soo  sijn  wy,  supplianten ,  uyt  reden 
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voorscreven  ,  geoorsaekt  ende  bedwonghen  operbaerlijck 
voor  Godt,  Toor  U,  als  onsen  magislraet,  ende  voor  de 
ganUche  we  relt  Ie  protesteren ,  ende  protesteren  midi* 
desen ,  dat  de  voornoemde  publicatie  ende  executie  van 
der  voorschreven  inquisitien ,  onder  tdexel  des  vooracre- 
ven  conciliums  gebuert  ende  geschiet,  nyet  alleenelijck 
leghens  des  lands  van  Brabants  privilegiën ,  maer  oock 
leghens  der  loesegghinge  deser  sladt  specialijck,  als 
hier  voren  verclaerl,  gedaen.  Ende  zoo  verre  feytelijck 
eenige  oppositie  leghens  der  voorscreven  inquisitie  in 
deser  sladt  gebuerd,  sustineren  de  supplianten  sulcx  voor 
egheen  oproer)  commotie,  ongehoorsaemheyt  ofte  seditie 
te  moghen  oft  cunnen  gehouden  oft  geacht  te  worden,  in 
eeniger  manieren  ;  daeraf  expresselijck  protesterende. 
Ende  om  sulcx  by  ordre  van  rechte  voor  den  competenten 
rechter  ie  mogen  bewijsen,  wy  segghen  competenten 
rechter,  te  wyle  wy  hier  expresselijck  int  stuck  vander 
inquisitien  buylen  alle  justitie  equiteyt  en  billicheyt  ende 
jeghens  den  In,  IIn,  Illn,  IIIIn  en  lesten  artijkelen  vander 
blyde  incompste,  ende  meer  andere  loffelijcken  previlegien , 
getracleert  worden ,  soo  versoecken  wy  van  U,  Eer  weer- 
dige  Heeren ,  dat  ghy,  als  onsen  magislraet ,  patronen , 
regeerders  ende  momboirs ,  sult  alsulcken  onsen  allerge- 
nadigsten  heeren  des  conincx  te  kennen  gheven,  den 
camergerechte  des  heylichen  Roomschen  Keyserrijcks , 
ende  zijne  majesteyl  voor  den  selven  camergerichte ,  uyt 
crachte  der  goude  bullen,  desen  lande  van  Brabandt, 
anno  1349,  ende  successivelijck  by  den  keyser  verleent; 
ende  des  rijcx  afecheyl  van  Ausburch ,  26°  juny  anno  46, 
daer  beroepen;  ende  dach  bescheyden  om  aldaer  van 
onsen  wegen  bewesen  te  worden  dat  de  voorscreven 
inquisitie  ofte  executie  des  conciliums  van  Trenten  direc* 
telijck  contraveneerl  onsen  voorscreven  privilegiën ;  ende 
aldaer  voorts  verclaerl  te  worden  onse  allergenadichsle 
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heere  de  coninck  te  wesen  ongefondeert  de  voorecre?e» 
inquisitie  in  deser  stadt  Tan  Antwerpen  te  doen  publi- 
ceren, ende  noch  min  te  doen  executeren.  Te  meer,  oyt 
dien  dat  dese  stadt  ende  gemeeoe  borgtere  van  Antwer- 
pen ,  liggende  in  Brabandt  ,  aijn ,  achtervolgen»  den  oon- 
traclen  van  Ausburch ,  gemaeckt  tcfeschen  desen  landen , 
anno  48,  ende  meer  andere,  een  deel  ende  lit  des  bey- 
lichen  rijcx ,  staende,  naer  de  gemeene  beschrijtinghe 
der  provinciën  des  duylscben  landt* ,  geinsereerl  in  de 
vijfde  creyts  der  sesse  ereytsen  des  gebeelen  duytschen 
lands^  ende  oock  naer  uylwijsen  des  con  iraels  der  relt- 
gions-vrede  te  Passou ,  52 ,  en  t'Ausbureh  anno  56  ge* 
maekt ,  welcke  naervolghende ,  wy  behooren  vry  eade 
ongemolesteert  te  blijven  in  cas  Tan  der  inqutsitien ,  ende 
wes  daervan  dependeert ;  ende  voorts  behooren  te  ge- 
nieten ende  te  gebruycken  alle  previlegien  ende  immuni- 
tey ten  ende  libertey ten ,  gelijck  andere  staeleo  des  rijcx 
leden  genieten  ende  gebruycken  %  waer  toot  dese  voor*» 
Nederlanden  contribueren  in  den  lasten  des  rijox  1  *qo 
vele  als  twee  cuer- vorsten.  Dit  doende  sult  U  beboorelijck 
beneficie  genoech  doen ;  ingevallen  neen ,  zoo  protesteren 
wy  in  der  manieren  voors. 

n. 

Eerweerdige  edele  ende  wijse  Heeren  Borgemeesteren 
ende  Schepenen  der  stadt  van  Antwerpen. 

Alsoo  diverschelijck  lot  noch  toe  gesproken  is  geweest 
vande  vergaderinge  vanden  Edelen  Heeren  lot  Brussele1 
ende  dat  men  gelurbeert  ende  verveert  is  geweest, 
overmits  men  niet  sekerlijck  en  wist  tot  wat  eynde  de 
selve  waeren  tenderende ;  laetende  alsoo  de  sorchvuldige 
vander  ruste  ende  vrede  vander  republicquen  ende  re- 
geerders der  selver  suspens  ende  belaeden  lusschen  hope 
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ende  ancxt ,  gelijck  soodanige  byeencommingen  gemeyn- 
lijck  causeren  eenighe  nolable  nyeuwicheden. 

Soo  eest  nu  tweemael  datmen  alomme  heeft  gesien , 
ende  int  openbaèr  is  gecomen ,  dinhouden  van  alsucken 
voornemen  ende  remonstrantie,  ende  als  die  goede  ende 
Tronie  voirschreven  Edelen  aen  beur  Hoócbeyt  hebben 
ondect  ende  overgegeTen  wel  tijt  ende  reden  dat  een 
yeghelijck  hen  verblijde  ende  den  almogenden  Heere  lové 
ende  dancke  Tan  dat  hem  belieft  heeft  soo  wonderlijck 
Ie  verwecken  alsuleken  edelen  gheestén  ende  bequaeme 
instrumenten ,  waer  deur  een  soo  eerlijcke ,  rechlvéer- 
dfge  ende  nootelijcke  saecke,  opgegeten  is  geweest,  be- 
ruerende  ende  concernèrende  soo  grootelijckx  de  con- 
servatie ende  augmentatie  Tan  sijner  Afajesleyts  eere, 
digniteyt  ende  reputatie,  midtsgaders  oyck  d'eewighe 
ruste  ende  welraeren  Tan  sijnen  gemeynen  Nederlanden. 

Voirwaer,  hy  soude  wel  Tan  alle  menschelicheyt  ende 
redenen  verscheyden  moeten  sijn ,  die  suJcx  nyet  en  soudé 
soecken  ende  begheren. 

Want  wat  wort  er  anders  TOirgehouden,  dan  dat  sijne 
majesteyt  dlnquisitie  affdoene ,  ende  die  versende  verre 
uyt  sijne  getrouwe  ende  yredelijcke  landen ,  nyet  nyéuw, 
maer  conform  sijnen  eedt  ende  Termogen  Tanden  privile- 
giën ende  oude  hercomen,  den  lande  verleend t  ende 
geplogen.  Maer  ten  is  hier  gheen  tijt  dyen  aengaende 
Toirder  te  insisteren  op  d'onbehoirlicheyt  ende  ongod- 
delicheyt  van  de  voirs.  inquisitie.  Tis  genoech ,  dat  het 
bloot  woordeken  alleen  derselver  doet  beven  ende  schud- 
den alle  die  chrtstelijcke  landen ,  arm  ende  rijck ,  hemel 
ende  aerde. 

Ten  anderen,  soo  wordt  oyck  Tersocht  abolitie  Tan 
Moedigen  onredelijcken  placcaetèn ,  nergens  toe  die- 
nende in  desen  Ter  werden  tijt ,  dan  tot  commotie  ende 
oproer  Tan  Tolcke,  ende  lot  turbalie  ende  confusie  van 
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den  gemeynen  vrede;  waeraf  men  eghéen  formulier  en 
soude  weten  te  becomen  van  alfen  tijden  af,  dat  de 
kercke  heeft  te  lijden  gebadt. 

Eylaes !  wie  isser,  o  atmogenden  Godt,  soo  verre  van 
u  geweken,  die  nyet  beweecht  en  wordt-,  weent  endè 
claechl  in  sijn  herte,als  hy  siet  simple  ende  slechte1  lieden 
die  Christum  uyt  ganlser  herten  soecken ,  ende  ineyneh 
te  vinden,  ende  om  dien  nyet  te  abandonneren  fgelijck 
Hy  hen  verlosser  ende  salichmaker  is)  bereedt  sijn  die- 
ven ,  goedt ,  wijff  ende  kinderen  ,  arm  ende  desolaet  te 
verlaeten ,  sonder  distinctie  ende  discretie,  metten  viere, 
sweerde  ende  andere  onmenscelijcke  straffinge,  tegens  alle 
liefden  t'executeren ,  ende  dit  dickmaels  om  dingen ,  daer 
de  salicheyt  der  zielen  noch  den  gemeenen  beste  nyet 
aen  gelegen  en  is,  als  men  alle  saecken  sonder  passie 
met  goeden  oogen  wel  besien  wilt. 

Waer  is  ter  werelt  gefondeert  dat  d'onnosel  kinder-» 
kens  (dien  Christus  expresselijck  secht  het  rijcke  der 
hemelen  toe  te  behoiren)  boven  dien  dat  sy  van  smoeder* 
borsten  (van  der  natuere  hen  verleendt)  geruct  wordden , 
oyck  van  hunne  goeden  ende  behoirlijcke  alimentatie, 
hen  by  hunne  vaders  ende  voirvaders  gelaeten ,  wordden 
jammerlijcken  gefruslreert  ende  berooft,  ende  der  ge- 
meenten opten  hals  gedrongen ,  om  daer  mede  eenigen 
onyersaeden  wol  ff,  diet  on  nut  tel  ij  ck  verteren  sal,  vet  te 
maecken;  gelijck  mer  altijls  vindt,  die  den  mond  open 
hebben  ende  anders  nyet  en  behagen  dan  confiscatieti 
ende  tbloet  der  onnoselen,  onder  pretext  van  eenige 
recompensie  van  voirleden  diensten,  ende  daer  door 
compt  dat  dit  punt  soo  gedreven  ende  voorgestaen  wordt. 
O  groote  vreetheyt ,  die  naer  de  doot  nyet  versaedt  en 
sijdl!  ist  nyet  genoech  dat  d'ouders  verbrandt  ende  in 

1  Slechte ,  dat  is  gemeene. 


1 


(  2U  ) 

asschen  verkeert  voor  den  windt  verstroot  aijn?  moeten 
hunne  ledekens ,  jae  Christus  ledekens,  naemaels  lijden 
ende  verloren  gaen,  die  nyet  misdaen  en  hebben?  Dits 
God  t  den  heer  en  beclaecht,  ende  roept  vraecke  voir  sijn 
aensicht ! 

Daeromme  eest  te  geloven  dal  hy  deze  vrortie  ende  edele 
personnaigen  heeft  verweet ,  ten  eynde  sulex  ende  dyer- 
gelijcke  onredelicheden  eens  geremedieert  wordden,  ende 
uyt  de  chrislene  gemeynte  geroeyt;  welcke  Edele ,  int  ge- 
Derael  ende  particulier,  siende  dat  de  gene  die  troer  ende 
gouvernement  van  den  lande  ende  sleden  is  betrauwt, 
verblindt  ende  onachlsaem  sijn,  oft  looselijcken  inde  ge- 
meynte beroerte  dissimilerende ,  hen  nyet  en  hebben 
vermijdt ,  onder  manifeste  periculen  van  hunne  persoo- 
nen ,  goeden  ende  staeten ,  dese  saecken  te  drijven  ende 
verlhoonen  daert  hehoirt ,  tot  hunnen  eewigen  loff ,  eere 
ende  glorie ,  gelijck  zy  sonder  twijffel  neffens  alle  goede 
verdient  hebben,  ende  men  rechtveerdelijck  hen  oick 
schuldich  is  alle  voirdeel ,  immunileyt  ende  preëminencie 
voir  allen  anderen  weerdich ,  die  tallen  dagen  wordden 
gecelebreert  in  alle  cronijeken  ende  hertten  van  allen 
menschen ,  als  vrome  voerstaenders  ende  procureurs  van 
tgemeyn  beste. 

Tot  schande  ende  verlegghinge  van  den  anderen,  die  men 
verstaet  doir  vuylicheyt  van  hertten  affgeweken  te  sijne  tot 
reprehensie  van  den  ghenen,  die,  om  eygen  interest,  hem 
in  alsulcken  gemeynen  saecke  nyet  en  hebben  gevolcht. 

Maer  boven  allen  anderen  soo  hebdy,  o  regeerders 
ende  gouverneurders  van  dese  stad ,  U-lieden  aengevre- 
ven  een  cladde  ende  smetle,  int  generael  ende  particulier, 
de  welcke  alle  water  van  de  zee  nyet  en  soude  cunnen 
affgewasschen ,  ende  om  dese  dat  ghy  u  metten  voirs. 
Edelen  nyet  en  hebt  gevueght ;  want  God,  de  heere,  heeft 
henlieden  alleenelijck  d'eere  ende  loon  willen  geven ;  ende 
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want  men  alréode1  contrarie  Tan  hunnen'  Tsrnemen ,  by 
U-lieden  gedeputeerde  badde  gesien  ende  geboirt  geat- 
tenleert  te  sijne ,  te  weten  :  dat  ghy  u  verbonden  hebt  tot 
observantie  ende  eveeotie  van  den  plaoeaete,  ende  dat 
doer  d'aenveerden  Tan  den  appoinctementen  by  den  raide 
van  Brabanrdt ,  uyt  baeren  hoocheyta  mont ,  op  IMieden 
requeste  gestelt ,  ende  met  een  onhtieseh  geswijgh  gead- 
Toyeert  ende  heten  gaen  in  craehte  Tan  gewïjste  dingen; 
maer,  dat  men ,  by  den  «eiren  appostille ,  daedgek  ende 
toet  expresgen  uyf  gedruclen  woorden  verbindt ,  dat  ghy 
sulex  te  Toiren  hebt  gepresenteert ,  dwelck  nooteftjek 
includeert  tTOirgaende  versueck  ende  solicitalie,  roder 
Tuegen  dat  men  sonde  mogen  collegeren  dat  men  daer 
mede  ende  met  dyen  artikelen  den  lande  nyet  en  soode 
belast  hebben ,  ten  hadde  geweest  dat  sulex  Tan  uweflt- 
wegen  hadde  opgegeven  geweest. 

Eerweerdige  Heeren  1  wy  souden  wel  willen  onderricht 
aijn  (onder  correctie  ende  reverentie  gesproken)  Tan  wyen 
ende  Tan  waer  U  den  last  ende  commissie  gegeven  is  ge- 
weestom  sulcz  te  versuecken  ende  presenteren,  om  aleoo, 
Toir  alsoo  veel  alst  in  U  is ,  Tan  den  Edelen  odieus*  te 
maken  ende  by  prejudttie  te  condemneren? 

Voirwaer,  't  is  een  saecke  geweest  Tan  gewicht©,  de 
welcke  wel  metten  anderen  leden  rijpelijck  hadde  beholrt 
oTeralaen  te  sijne,  besundere  daer  soo  veel  aff  dependeer t, 
eonsequeert ,  ende  eenen  yghelijcken  raect. 

T'  was  genoeg  datter  Tan  abolitie  of  moderatie  Tan 
den  placcaete  egheen  questie  en  was ,  blijvende  op  sijn 
beloip ;  maer  tot  wat  eynde ,  buyten  proposte  ende  tijde , 
diende  dese  nyeuwe  confirmatie  by  U  soo  indiscretettjek 
geextorqueert ,  anders  dan  tot  confusie  Tan  alle  goede 
practijeke  ende  handel,  voir  een  contremyne  van  den 
loflfilijcken  Toorstel  Tan  den  voirs.  Edelen  ende  tot  sub* 
vertilieTan  tgemeyn  best? 
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Men  disputeert  fanr  nyet ,  weder  dié  atadt  haer  hadde 
behoirt  te  voegen  meiten  Edelen;  of t  nyet;  want  dyen 
aengaende  hebben  mogen  vatten  diverache  oenside- 
ralien  ende  respecten ,  ten  beydeo  eijden»  Maer  tol  Wat 
propoet  ende  intentie ,  eode  door  weieken  geefitoteerden 
ende  geveysden  gheeste*  buy  ten  saiëoene,  heeft  men  gaen 
presenteren  ende  bejagen  slirfriliasement  ende  executie 
vanden  odieusen  ptaeoate?  daer  aoehtan*  aoo  vele  ende 
aulcken  vrome  endeedeJe  personnaigen  Tan  den  gantecben 
Nederlanden  openbaerJijcken  geaocompaigaeert  sijn  met- 
ten hertten  van  alle  die  goede ,  ter  contrarie  van  uwen 
voirnemen,  ende  weerdich  weeren  aen  tegheven;  hen 
eendraehtelijck  latende  verataen  (geüjck  waeracbltch  is) 
dat  tselve  op  alle  redelioheyt,  rechten,  equtleyt,  usan- 
lieo  ende  privilegiën  van  den  lande  gefondeert  ia,  ende 
tendeert  tot  ruste  ende  troost  van  een  yegelijcken. 
•  Ten  is  den  middel  nyet ,  Eerweerdige  Heeren ,  otö  die 
ttadt  daer  doer  te  conserveren  in  baeren  fleur  ende 
prosperiteyt;  want  soo  verre  (gèlijck  baere  Hooebeyt  al 
reede  hope  beeft  gegheven)  men  nyet  en  ean  bevinden 
dinquisitie  oock  in  Vlaenderen  ende  andere  plaetsen 
wordde  afgedaen ,  ende  alsoo  (dyen  aeogaende)  geequa- 
leert  ende  gelijokt  roet  die  van  Brabandt ,  ende  daaren- 
boven vercrijgen  abolitie  oft  immers  mode  rat  ie  van  den 
plaoeate  (daer  die  van  hier  gepresenteert  hebben)  dwelek 
is  by  den  hove  geaeeepteert ,  ende  by  U-lieden  silentie 
geapprobeert  geweest,  den  rigeur  van  dyen  in  allen  punc- 
ten  neerstelijck  te  observeren  ende  t'  exploicleren  :  wie 
isser  die  twijfelt  dat  een  yegelijck  hem  gbeerne  vinden 
sal  ter  plaetsen ,  daer  die  meeste  vrijbeyl  ende  eqniteyt 
is ,  ende  alsoo  verlaeten  dese  atadt ,  in  dyeo  gevalle  onse 
gantse  ruynen  ende  bederffenissen ,  ende  elders ,  twaer 
te  Gendt  oft  te  Brugge,  oft  dyergelijeken  eommodieuser 
steden ,  ende  totter  negotiatien  wel  gelegen ,  verlrecken ; 
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oft  immer* ,  of t  gebeurde  (dwelek  Gedt  verhoede)  dei  die 
voirs,  pdapeaeten  blijven  in  haten  vigeure,  om  die  van 
Brabandt ,  die  *ulcx  presenteren  ■  nyet  te  prejudiciëren  -, 
;  wegende  noehtan*  d'inquiaitié  alomme  afgedaen  ? 
'  Soo  hebben  die  Tan  Brugge  aireede  een  groot  punot 
gewonnen,  ende  voordeel,  want  aldeer,  in  eaa  va»  heretie, 
egheene  confiscatie  en  valt  (daer  mede  Antwerpen  betat 
is)^  wekken  punete  aengaende  wel  een  aaecke  is  by  een 
ygelijoken  van  verstande  éodc  diseourse  eoo  groolelijck 
bewegende ,  dat  het  schijnt  dat  die  re&te  van  den  teneurp 
Tan  dyen  eeniebsints  tollerable  «oude  tijn.  Emmer*  noch 
ter  tijt  wesende  te  presumeren  dat  d'officiers  daer  egheene 
confiscatie  noch  gheestelijcke  inquisiteurs  noch  onder- 
richters en  s ij  o ,  hen  nyet  teer  spoeyen  ende  diligeolereu 
en  sullen,  om  die  van  der  scrift  te  vervolgen  met  gréiltefk 
coste  ende  pericuJen ,  ende  die  ter  doot  te  brengen ,  met 
indignatie  van  den  voioke  ende  vreese  van  opJoipe«  ende 
beroerte  :  gemerokt  tprouffijt.  menige  verblindt ,  ende 
andersint  van  ben  gelven  de  quaetate  nyet  en  sijn ;  ende 
die  confiscatie  maeckt  rassche  voeten  om  bloet  te  storten. 

EerweerdigeHeeren!  dit  ende  gelijcke  discoursen  dienen 
tot  een  waerschouwinge ;  want  duadanige  spraeken  bo- 
gfainnen  onder  49  volck  ende  de  beste  van  den  natiën 
aireede  te  reysen ,  schijnende  apparenlelijck  dat  men  tn 
dyen  gevalle  tbooft  naêr  Brugge  heeft ,  oft  wel  Gendt , 
ingevalle  als  boven;  ende  men  verstaet  seeker  datier 
alsulcken  practijcken  ommegaen ,  nyet  sonder  veratandt 
ende  toedoen  van  eenighen  groote ,  die  der  stads  groot- 
heyt  haten ,  ende  andersins  den  treyn  van  der  negocia- 
tien  in  Vlaanderen  diverteren  souden* 

Daeromnte ,  ende  meer  andere  redenen ,  Eer weerdige 
Heeren ,  heeft  ons  goedt  gedocht ,  onder  andere ,  gelijck 
wy  van  officie  wegen,  ende  alle  goede  borgeren  inonmbe- 
ren ,  schuldich  aijn ,  dese  ende  voirgaende  aaocken  uwer 
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Eerweerdig*  int  cortté  Ie  rettionstrerefe ;  ende  mifadeten 
oitmoedeNjjck  bidden  ,  dut  ghy  wilt  neerslettjck  loesieti 
ende  «onderling»  consideratie  nemen)  hoe  dat  aen  nye- 
manden  meer  gelegen  in  dan  dese  stadt,  endt  dat  Godt 
de  Hcere  d'oecasie  U  in  den  soboot  gedrongen  heeft,  by 
wetek*  ghyliedett  proffijt  befaoirt  te  doen ;  want  in  «lede 
dat  ghy  den  eenen  eteen  metten  anderen  behoirde  te  ver- 
leggen, om  alle  d'andere  te  verwiHighen  ende  bringen 
om  U-lieden  Ie  assisteren  ende  mede  te  vuegen ,  na  wordt 
fselve  woftderlijck  by  de  ghene  opgegeven,  wyen  daer 
aene  soo  Teel  nyet  gelegen  ia ,  ende  dal  mei  alle  vierich- 
heyt  ende  goeden  Aindamente. 

Boet  dan  op,  Eerweerdige  Heeren,  u  ooghen;  den 
dach  ende  sonne  rander  verryssenisse  is  gebleken ,  ende 
en  dunckt  U-lieden  nyel  geraeden  U  metten  Edelen  te 
adjongeren ,  doel  U-lieden  saeeken  appart.  Demonstreert 
den  intereet  van  der  stadt,  voldoet  ende  bewaert  uwen 
roep  ende  en  schaetnpt  U  nyet  te  submitAeren  den  ge- 
mey oen  jugemenle  ende  goedtdonken  van  eenen  yegelijo- 
ken. 

Sonder  dal  U-lieden  behoirt  te  pramen  alsnlcke  preci- 
pitaneien  ende  terminaire  presentatie  »lst  sohijnct  by  den 
bove  geaecepteert  te  sijne;  want  ghy  daer  toe  gheen  con- 
sent en  hebt  gehadt ,  ende  sulex  sonder  verraet  van  uwer 
gemeyntens  ende  leden  nyet  en  vermochte  te  doen ;  bc- 
sondere  want  ghy  nyet  vervolght  en  suk  dijn»  Ende 
daeromme  met  goede  redenen  wy  daeraff  behoiren  gere- 
te veert  te  sijne,  als  van  abuys ,  surreplie  en  geusorpeerde 
macht,  tegens  alle  maniere  van  doene.  Valt  daeromme 
andermael  sijner  Majesteyt  te  voete ,  de  reohtveerdioheyl 
Tan  der  saeeken  soo  voorstellende  ende  biddende  «nel  een 
gemeyn  opsedt,  eenen  gemeynen  wille,  by gemeyn  aecorde 
van  twee  leden  van  den  lande,  gedestineert  tot  Godts 
eere ,  sconincx  avantaige  ende  gemeyn  welvaeren  ende 


beate  hulp ,  ende  met  800  groote  energie  ende  persuasie 
dat  sijne  Majestey  t  qualijck  sal  eennen  die  generale  rede** 
iijcke  en  nootsaeckelijcke  bede  verleggen. 

Beaondere ,  Eerweerdige  Heercn  >  gh y  ault  de  saecke 
Ier  hertten.  nemen ;  want,  men  verstaat  dat  d'andere  hoof- 
steden  van  Brabandt  wel  aulox  gesindt  hebbes  geweest 
ende  opgeven  souden  hebben ,  en  hadden  die  Tan  Ant- 
werpen door  eenige  blinde  voersiehticbeyt  sulci  nyet 
gekeert.  gehadt ;  daar  nochtans  hen  in  reepccte  van  ons 
daer  aene  nyet  vele  gelegen  en  U,  gelijck  oyck  die  vier 
leden  van  Vlaenderen  aireede  in  den  weer  aijn ,  hen  nyet 
aen  den  provincialen  raedt  (om  tijt  te  verlieten),  meer 
aent  hoff  addresseren ,  ende  gelijcke  saecken  met  groener 
viericheyt  beleyden. 

Omhelst  die  prompte  assistentie ,  die  ontwijflWijek  van 
Godt  compt :  Hy  sal  t'  gewijsde  ende  herle  van  sijoeMajes* 
teyt  ende  raedt  beroeren  ende  indïneren  let  alle  redeüje* 
heyt  ende  besonderlijck  soo  en  sal  sijne  Majesteyt,  noöfa 
oock  haere  Hoochey t ,  U-lieden  mjIck  nyet  qualtjck  afae* 
men ,  hebbende  alsucken  vrome  edele  voergangers  ver* 
volght,  gelijck  aireede  haer  Hoocbeyt  metten  anderen 
heeren  ende  raide  van  state  by  diversehe  acten  haet 
goede  genegen theyt  tot  alle  redelijcheyt  genoeeh  beweaétt 
hebben;,  ende  behoeft  alle  goedt  debvoir  neffiena  aïjoe 
Majealeyt  te  doene ,  die  welcke  andef  eaina  van  *oo  goeden 
imborate  ende  bewegelijcheyt  ia ,  dat  hy  nemmermeer  en 
verworpt  die  goede  en  rechlverdighe  requesten  ven  sijnen 
onderaaeten ,  te  min  in  deae  saecken ,  daer  erpresselijek 
geproteateert  wordt  van  altijt  te  willen  adhereren  ende 
voirstaen  den  ouden  geloove;  d'een  saecke  maeot  d'andere 
plausibele  ende  aengenaemer ,  ende  vele  taaemen ,  int 
goede  vereenicht ,  becommen  dwelck  int  particulier  nyet 
doenlijck  en  ia. 

Men  aoude  mogen  beduchten  dat  sijne  Majealeyt  de 
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refiAOBtiraotien  Tao  den  Edelen  nyet  ten  bellen  int  goede 
sonde  nemen ,  ende  dat  hy  ia  perplexiteit  soude  mogen 
Tallen  ende  twijfelen  hoe  ende  in  wat  manieren  hy  daer 
op  «oude  gewoonlijck  appointeren ,  respect  nemende  dat 
henlieden  begeeren  ende  voernemen  contrarien  den  ver- 
aueeke ,  oft  emmers  presentatie  van  die  Tan  Brab&ndt , 
ende  dfandere  qualijck  bedacht  rijn,  dwelk  causeren 
itiochte  dweordie  ende  diversebe  incon  vemen  ten. 

Daeromme  want  ghy  weet  ,  Eerweerdige  Heeren ,  suïcx 
te  expediëren  voor  dese  sladt  ende  latlde ,  nyemanden 
ttytgetteken,  en  wilt  nyet  langer  oireaeck  gijn  dat  tgemeyn 
beste  doer  uwe  alappicheyt  wordde  verachten.  Besondere 
waet  wy  nyet  en  twijfelen  U-lieden  consoiencie  elck  int 
aijne  en  ttiycht  en  fichteert  wel  sulcx.  Wilt  die  bewaeren 
ende  uwen  eedt  mede ;  sijt  indachtich  hoe  dat  U-lieden , 
ak  goede  radere  ende  meestere ,  de  sorge  ende  welTaren 
vander  gemeynte  bevolen  is,  dat  ghy lieden  van  eedt  ende 
officie  wegen  sehuldigh  sijt  hen  voor  te  staen ,  in  allen 
eeeurentieu  hunne  prosperiteyt  ende  salicheyt  te  procu- 
reren ,  ende  behouden ,  ende  anderesins  dat  ghy  oick 
aulkx  doen  moet  opte  pene  van  t'selve  voer  eedt  ende 
der  gemeynlen  te  verantwoirden ;  ende  besondere  van  U 
int  generael  ende  pertioulier  te  libereren  van  alsulcken 
evidenten  suspitie  ,  diemen  sonde  moghen  hebben  van 
dat  eenige  van  U-lieden  by  dese  occasie  hunne  particu- 
liere grettheyl ,  eyghen  proffijt  ende  avanchement ,  by 
liatighe  ende  loose  trecken ,  soude  mogen  soecken ,  ende 
doer  vuylicheyt  van  herten  ende  swacheyt  van  couragien, 
leelicken  verlaeten,  ende  begheven  tgemeyn  vaderlandt. 
dwelck  wy  hoopen  ende  betrouwen  dat  verre  van 
Ulieden  is. 

Daeromme,  Eerweerdige  Heeren,  wilt  wijselijck  ende 
vromelijck  handelen  ende  besondere  invoceren  wy  U, 
o.  Heeren  Borgemeesteren ,  die  welcke  van  allen  tijden  U 
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debtoir  zeer  wei  in  gelijcken  saecken  hebt  gedaen ,  ende 
geboren  sijt  om  deee  oyck  tot  goeden  aynde  te  brengen , 
ende  Tan  nyemanden  beter  en  cao  gekandeU  ende  beleydt 
wordden* 

Ons  voorstel  ende  begheeren  ia  datmen  aen  haereHooc* 
beyt  versoecke  dat  sy  dese  stadt  nyet  en  excludere  Tan 
beneficie,  d'welek  de  Edele  genieten ,  ende  daerirme  sy  ben 
heeft  on  t  fan  gen  1  te  weten  dat  sy  neffens  êljne  Majeateyt 
tnaialere  ende  alle  goet  officie  doe ,  ten  eynde  by  advijse 
Tanden  ataeten  Tanden  generalen  landen  worddè  eenich 
nyeu  placaert  gedresseert ,  tot  Toerden  nghe  Tan  religie 
ende  goeden  ouden  gheloore,  ende  dat  Uoirgaende* 
wordde  geaboleert  ende  te  nyeuwte  gedaen,  ala  gheenssfaa 
deaen  tijde  eonTenable  ende  convenierende ,  om  reden 
breeder  in  tijden  ende  wijlen  te  deduceren.  > 

Dat  uyter  appoatilien ,  uyter  requeste  conoernerendfe. 
d'afdoeninge  Tande  inquisitie  wordde  geroert  alle  tghene 
wes  daerinne  beruere  d'observanlie  Tanden  placcate, 
ende  principalijck  Tande  pretense  presentatie  slaet  geinse- 
reert ,  gelijck  de  placcaten ,  soo  die  nu  luyden ,  <F eewich 
fondament  Tan  allé  inquisitie  soude  wesen,  gelijk  by 
die  Edele  pertinentelijk  is  gededuceerl.  Ende  dat  haer 
believen  wille  den  lande  Tan  Brabant  te  Terleenen ,  onder 
sijns  Majesteyls  generalen  segele,  ende  perticulier  Tan 
Brabandt,  een  Trye  clare  acte,  Tan  datmen  dlandt  tot 
egheen  daghe  met  eenige  inquisitie ,  weerlijck  oft  geeste- 
lijck ,  en  sal  belasten  noch  beswaeren ;  haer  remonstre* 
rende ,  ghelijck  gby  wel  «toffe  hebt ,  de  rechlveerdichey  t 
Tander  saecken  eude  d'interest  vander  stadt  ende  by  con- 
sentement  Tan  den  geheelen  lande. 

Noch  gelijck  men  Terstaet  datmen  souden  geconcipieert 
hebben  eenige  middelen  ende  poinclen,  dienende  tot 
moderatie  vanden  placcale,  oft  raminghe  Tan  eenige 
nyeuwe  ordoneantien ,  ende  datmen  tselve  naer  Spaen- 
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gnien  soude  schicken ,  om ,  by  atjne  Majesley  l  gesien , 
daerop  geordonneert  te  wordden  soo  hem  goetduneken 
«Oude ,  entte  *fcpo  afclaen ,  bedectelyck  den  versochten 
advijse  van  den  gcneralen  staten;  dat  uwe  Eerweerdige 
in  alle  diligent  ie  beneerstige  daeraff  extract  te  becommen, 
oio  daarop  nietten  anderen  ia  tijls  te  letten,  ende  rijpe- 
lijck  te  overleggen  hoe  verre  tselve  sonde  moghen  dienen 
tollen ,  propaste  ende  saeoken  tonsen  achlerdeele ,  om 
Uelve  te  remedieren,  al  voeren  ende  aleer  men  ons  veraa- 
sebe,  ende  daerop  by  sijne  Majesteyt  geresolveert  wordde. 
.  Dat  doende  zult  weldoen,  ende  wy  sullen ,  daer  wy 
kunnen  oft  moghen,  tselve  uwe  Eerweerdigen  altijd* 
Ipooen,  met  alle  eerbiedioghe,  Hjff  ende  goedt,  ende  Godt 
almachligh  devotelijck  bidden, dat  hy  U-lieden  wijsheyt 
ende  vromicheyt  verleene ,  om  sulcx  getrou welijek  t  ex- 
pfcioteren,  ende  de  soecke  dirigeren  tot  sijnder  eer  e, 
ruste  ende  welvaeren  vander  gemeynte. 

Alle  Uwe  Eerweerdige  dienaeren ,  eenighe  getrouwe 
borgheren  ende  ingesetene  ende  sorchvuldighe 
vanden  gemeynen  welvaeren  ende  vrede  binnen 
Antwerpen. 

Volgens  twee  gelyktydige  afschriften ,  voor- 
komende in  de  verzameling  van  oorkonden 
nagelaten  door  den  kanonik  Van  Winghe,  waer- 
uit  ik  de  brieven  over  de  jaren  1581-1884 
getrokken  heb,  gedrukt  in  myne  Mengelingen, 
bh  92*223,  en  thans  berastende  in  de  biblio-* 
theek  van  Burgondie ,  te  Brussel. 


MEMORIE 

«  Van  het  apparent  verraet  van  de  stadt  vanHantwerpen, 

»  Van  den  garnisoene  van  duueq  dTAnjou 

»  (gheseit  duueq  d'Alanckon), 

»  alsdan  ligghende  in  garnisoene  in  de  voomomde  stadt, 

»  ende  duer  dien  {met  Godts  hulpe)  *y  faulte  hadden, 

»  zoo  icas  van  de  hurghers  van  ff  ontwerpen 

»  de  naervolghende  balade  ghemaeot 

»  tot  schande  van  de  Franohaisen.  » 


Hit  is  genoeg  bekend  dal  Francois,  hertog  van  Aojoi), 
broeder  Tan  Henrik  den  IHdcn,  koningvan  Frankryk,  door 
de  algemeene  stalen  der  Nederlanden  geroepen  is  geweest 
om  over  deze  landen  Ie  heerachen ,  eo  dat  hy ,  in  1582, 
Frankryk  verliet  om  naer  Vlaenderen  te  komen ,  aeo  het 
hoofd  van  een  talryk  leger.  Nauwelyks  was  hy  omtrent 
Kameryk  gekomen ,  wanneer  hy  den  hertog  van  Paripa 
dwong  het  beleg  dier  stad  op  te  breken ,  en  onder  de 
oogen  van  dezen  krygsman  zich  van  Galeau  Cambrésis 
meester  maekte.  Deze  eerste  zege  boezemde  de  Vlamingen 
het  vertrouwen  in  dat  hy  eerlang  de  Spaojaerden  zou 
verdryven ;  maer  het  gebrek  aen  besoldiging  noodzaekle 
het  fransch  leger  uit  een  te  gaen ,  en  zoo  werden  de  Ne- 
derlanders in  hunne  verwachting  bedrogen.  De  hertog 
van  Anjou  begaf  zich  nu  naer  Engeland ,  met  het  voor- 
nemen ,  't  welk  hy  ook  werkstellig  maekte ,  van  de  ko- 
ningin tot  echtgenoole  te  verzoeken  en  haer  tevens  de 
heerschap py  der  Nederlanden  aen  te  bieden ;  doch  zyn 
verzoek  en  aenbod  bleven  onbeantwoord,  en  hy  bragt 
by  het  hof  dezer  vorstin  in    vermakelykheden   dagen 
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door,  die  hy  beter  had  kubnétt  besteden.  Zy  liet  hem 
niets  dan  eene  6treelende  hope ,  welke  hy  niet  zag  ver- 
vullen. 

Ondertusschen  had  de  hertog  van  Parma  Doornyk  be- 
legerd ,  en  na  een  dapperen  tegenstand  deze  stad  be wel* 

digd. 

De  hertog  Tan  Anjou,  nu  overtuigd  dat  hy  vruchte- 
loos getracht  had  zyn  lot  aen  dat  van  Etiaabeth  te  ver- 
binden, verlaet,  na  de  overgave  van  Doornyk,  zyne 
poogingen  ia  Engeland,  en  komt,  vergeeelachapt  van 
Leicester,  met  eene  engelsche  vloot,  naer  Antwerpen,  om 
bezit  te  nemen  van  de  heerschappy ,  tot  welke  hy  geroe- 
pen was.  Hy  wordt  daer  ingehuldigd ,  en  zweert  plegtig- 
lyk  de  voorregten  der  Brabanders  te  zullen  eerbiedigen 
en  voorsla  en. 

Maer  met  afgunstige  oogen  het  gezag  van  den  prina 
van  Oranje  gadeslaende,  en  bemerkende  wat  invloed 
deze  vorst  had  op  het  gemoed  der  Nederlanders,  zoo 
neemt  de  hertog  van  Abjou  op  eens  het  besluit  de  Vlamin- 
gen aen  zyn  eigen  willekeur  te  onderwerpen.  In  plaets 
dus  van  z)d  krygsvolk  te  gebruiken  tegen  den  prins  van 
Parma ,  vormt  hy  het  opzet  zich  meester  te  maken  van 
Antwerpen ,  en  van  alle  de  plaelsen  alwaer  er  fransche 
bezettingen  lagen.  Op  den  zelfden  dag,  namelyk  den  17  ja- 
nuary  1583,  berst  de  samenzweering  uit  te  Duinkerke, 
Dixmude  en  Dender  monde,  welke  steden  de  Franschen 
innamen ;  maer  zy  werden  te  Oostende  en  te  Brugge 
afgeslagen. 

In  Antwerpen  ,  zegt  de  schryver,  dien  wy  hier  volgen, 
geloofde  de  hertog  van  Anjou ,  dat  de  maet regelen,  die  hy 
genomen  had,  een  goeden  uitval  zouden  hebben.  Een  groot 
aental  van  zyne  krygsmannen  omringen  de  stad;  hy  zelf , 
aen  het  hoofd  van  zyne  lyfwacht,  veinst  te  willen  uittrek- 
ken om  zyne  manschappen  te  monsteren.  Deze  maken 
IV.  16 
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zich  moftstet  Tan  twefl  poorten ,  na  de  burgers,  die  re 
bewaarden  1  vermoord  ie  hebben.  Zy  verspreiden  *ich 
door  de  stralen  van  de  stad,  poogen  dooe  hua  ge- 
schreeuw Tan  tuOj  tuey  wilk  (faignée^  vies  la  m$Ê$e}  de 
burgers  schrik. in  bet  hert  te  jagen,  terwyl  de  stad 
alom  in  wanorde  geraekt  en  het  bloed  aen  die  kanten 
stroomt.  De  burgers,  het. gtvaer  «iende,  wapenen  zich 
in  alle. stralen.  .Het  volk,,  beet  op  wreek,  slaet  de  feaoé 
aen  al. wat  tot  redding  kan  dienen;  men  vecht  meieene 
Mgemeeie  woede ;  de  Franschen  worden  overmeesterd 
en  omhals  gebragt ,  overal  waer  men  er  vinden  lam  s  by 
de  poorten  van  de  stad  is  de  moordery  bet  a%rystelybslb 
Door  hunne. kloekmoedigheid,  eipddyk,  zegepralen  da 
strydende  Antwerpenaren ,  die ,  verontwaerdigd  om  de 
trouweloosheid  en  de  valschheid  der  Franschen ,  schuim- 
bekkend deze  verraders  vervolgen ,  en  ze  byna  allen  doen 
sneuvelen  :  vyflien  honderd  van  deze  laetsten  bedekken 
de  straten  met  hunne  zieltogende  lichamen. 

De  hertog  van  Anjou  haelde  uit  zyn  verfoeyelyk  ver- 
raed  geene  ander  vrucht  dan  het  ongenoegen  van  ge- 
waegd  te  hebben  vreedzame  burgers  aen  zyne  woede 
op  te  offeren.  Er  bleef  hem  niets  over  dan  zich  aea  hunne 
geregte  wraek  te  onttrekken.  Hierin  is  hy  gelukkig  ge- 
noeg geweest  te  slagen  ,  en  hy  vlugtle  naer  Fraakryk , 
beladen  met  de  schand  van  zynen  eed  verbroken  en  vóór 
altyd  het  vertrouwen  en  de  liefde  der  Vlamingen  verloren 
te  hebben* 

Dit  alles  is  vry  algemeen  bekend ;  maer  hetgene  min- 
der wereldkundig  is  bestaet  hierin,  dat  kort  na  deze 
gebeurtenis  de  wethouders  van  Antwerpen  eene  verkla- 
ring in  het  licht  gaven  ,  by  welke  zy  zichzelven  en  hunne 
inwoonera  verregtveerdigden  over  bun  gedrag  en  han- 
deling ten  aenzten  van  Fran$ois  van  Anjou ,  en  zyne  bet- 
pers;  gelyk  wy  vinden,  onder. andere  by  Van  Meteren  , 
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IV  deel,  81  folad*.,  Hooft,  II  deel,  857  Mad*.,  Bor, 
II  deel ,  1 39  bladz. ,  en  De  Wez,  V  deet ,  bladz.  106,  enz. 
Wy  denken  dat  de  ballade,  die  wy  bier  mededeeten,  als 
eeoe  navolging  mag  beschouwd  worden  van  die  wetbou- 
derlyke  verklaring,  door  den  druk  in  banden  van  elkeen 
gek  o  men.  Wie  deze  ballade  opgesteld  hebbe  weien  wy  niet. 
Wy  hebben  dezelve  getrokken  uit  een  register,  'tebou- 
deode  de  beschryvtng  der  geboorten,  buwelyken  en  sterf- 
gevallen ,  benevens  de  aclen  van  koop  en  verpachting  der 
goederen  vin  de  fattrilie  van  Prdvyn ,  oorspronkefy*  van 
Merkhem ,  by  Dhrmiid* ,  lynde  dit  register  geschreven 
doop  Jan  Golenhuedm,  die  getrouwd  was  met  eene  doch- 
ter vanProvyn  te  Merkhem,  en  nog  leefde  den  8  mei  1698. 

BALLADE. 

ci  Anno  drie  en  tachtentich  is  dit  gheschiet , 
Januarius  zeventhiene  1  te  Antwerpen  in  de  stë; 
Maer  Godt  heeft  ons  ghehotpen  nit  verdriet , 
Doen  iy  riepen ,  tue* ,  tues ,  vilh  gaigniè. » 

•  O  ghy  langhelobbe  knietasters,  coartoos, 
Archlistich  volk,  Francs,  ontraa  van  gronde, 
Slanghen  onder  de  palynghen  ghecropen  seer  boos , 
Vermomt  Hoghenois,  leughenachtich  van  monde! 
5  Haddy  in  de  Parijssdhe  moort  gheeii  stonde 
U  comsen  te  bynden ,  om  sdoots  té  entvlfen, 
Twaere  nochtans  tijt  dat  mense  npbonde, 
Ende  niet  en  slodderconste  tot  over  de  knien* 
O  valscb  uytgheven,  verradelijcke  spien 
10  Des  landt* ,  orame  rooven  Hantwerpen  de  stad! 
Parijssche  moorders!  moeten  wy  u  hier  oock  zien , 


1  Ben  l7«*  january  1583. 

V«  I  UmjhêWbé  **»tapfer»,  langgelobde,  m  lange  lobben  (mtnetoH*),  hand» 
tobben.  X»fëtoêtér$,  vronwiiekan,  dus  langgejobde  oatnehtigen,  —  8  Siodfki> 
cotut*,TW*  slodderen  (/foccera),  stap  hangen ,  beteekent  konsten  ongebonden  en 
slap  over  de  knicn  hangende. 


(  2U  ) 

Me(  groote  buycken  up  een  ghebroucbïllet  gadt! 

Was  dat  u  knietaste n  naer  de  coussebanden  pradt? 

Meent,  maer  of  tslodder  velteecken  waere  vergbeten. 
18  Fy  moordere  loos ,  van  bloede  niet  zadt ! 

Moet  men  u  ohtrauwe  alle  de  werelt  duere  weten? 

U  lijn  nu  de  coussebanden  met  spieseen  ghemeten; 

Leertse  npbynden  ende  tboont  baer  noblesse , 

Ende  en  roupt  niet  meer,  of  gby  wert  doot  gbesmeten  : 
SO  Ville  gaignic ,  vive  la  messe.  » 

«Ter  messe  hehdy  gheweiat,  ti*  claer gheb  teken, 
0os  woohte doorsteken,  die  gby  bloothoofls  vont  staen; 
Ende  ay  deden  n  eere,  sehaempt  u  van  uwe  mootderstreken. 
Maer  quaemdy  ter  weken  noch  eens  monsteren  TOorUen , 

28  U  «ouder  weinich  naer  Vranckerijeke  gbaen 
Victorie  roupen ,  twelck  Teele  beelaghen  mach* 
Maer  hadden  wy  u  te  Parijs  aliulcx  ghedaen 
Ghy  zont  ons  vermoort  hebben  thien  daghen  naer  den  dach : 
Wy  vermochtent  u  oock  te  doene  een  hart  gelach ; 

80  Wy  zijn  zulex  aerts  niet,  maer  hebbent  uwer  verschoont, 
Meer  als  duysent  ghevende  stoot  noch  slach , 
Maer  ghevanghelick  gheset,  ghenaede  bethoont, 
Ghetracteert  naer  dat  elck  was  ghepersoont. 
Dauct  Godt  der  goetheit ,  ende  onser  herten  ghetrauwe, 

SB  Ghy  die  ontrauwich  by  ons  hebt  ghewoont. 
Tscheen  dat  elck  zijn  herte  ons  uitdelen  zouwe  : 
Zo  ghync  dy  vooren  open ,  cnopt  vast  u  tauwe. 
Ghy  creecht  cnopgaten ,  rocrieinen ,  bynt  vast  u  tesse , 
Ende  en  roupt  niet  meer  tHant werpen  so  bauwe  ; 

40  Ville  gaignié,  vive  Ia  messe.  » 


V»  12  E§n  ghebrouchillêt  gadt,  den  aers,  die  zoo  vrel  at*  de  buien,  door  ©ene 
broek  bedekt  ia.  —  14  Telodder  velteeken,  het  ongebonden,  slap  en  vliegende 
veldteeken  (s*g*of),  hier  voor  voemdel  —  30  Wy  syn  aulex  merts  niet,  Dit  ia  ia 
onsen  eert,  in  ons  karakter  niet.»-  33  Ghetracteert  naer  dat  elc  was  ghepertoont, 
met  elk  gehandeld  volgens  tyne  verdienste.  —  36  Zauwe ,  voor  loude  (van  tullen  ), 
*ti  om.  te  rjmen  met  yhelrawce,  regel  34.  —  38  Roer  temen,  riemen  (courroiea) 
vraermede  men  den  rok  sluit.  —  Teem ,  voor  U$ehf  tasch,  een  buidel  of  sak.  *— 
39  Roept  niet  $o  bauwe,  bande,  boude,  atout  (audax)  Kilukoi. 
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«  Ville  gaignié,  riept  ghy,  men  zalt  ghedynken  , 
Met  tzweert  al  blyncken ,  om  ons  volck  an  te  vuerén. 
Die  ons  zonden  moorden ,  de  vranwen  verdryncken ; 
Zach  men  u  volck  wyncken ,  boos  van  natueren. 

48  Ziet,  riep  ghy,  tcanaille  sprinct  over  de  mueren  : 
Ville  gaignié,  want ,  mei  loose  listen , 
Hadter  ghy  vijf  duysent ,  vul  van  errueren 
In  busquade-  daer  gheen  boorghers  af  en  wisten ; 
En  tgheweire  was  in  u  hof,  vul  tonnen  en  kisten , 

80  Voor  bagaigie  ghebrocht,  omrae  ons  volck  te  vernielen. 
Maer  de  cansse  liep  verdraeyt,  daer  ghy  lieden  luttel  up  ghis- 
Want  de  moorden  spon  wen  selfe  meerst  id  haer  zielen,  [ten ; 
En  ghy,  monsieur,  bedenckende  u  misdoet,  liet  zien  u  hielen, 
Vreezende  tghesehut  te  sterok  was  in  Godte  bant. 

IU  Ghy  meendet  rijcke  te  maecken  uwe  fransche  fielen, 
Maer  zy  roofden  te  vronen ,  te  laeto  stichten  zy  brant. 
Dacht  ghy  een  nieu  Yranckrijck  te  maecken  van  tlant, 
Ende  nwe  moedere  daerinne  te  stellen  ala  voghdesse? 
Riep  daeromme  u  volck  ende  ghy,  ah  een  thyrant, 

60  Ville  gaignié ,  vive  la  messe  ?  » 

«  Zes  daeghen  te  vooren  heift  u  volck ,  't  is  blijckelick , 
Ghezocht  practijckelick  baghen ,  coppen  en  schaelen , 
By  alle  juweliers,  en  ghestecnten  rijckelick , 
Die  zy  ghelijckelick  tsmaendaechs  zouden  haelen 

65  Zonder  Godtspennynck,  maer  met  moorden  soudyse  betae- 
Zulcx  was  de  meenynghe ,  'texploot  van  den  spele ,        [len. 
Tschreyen  der  vrauwen ,  tsmeecken  onser  quaelen, 
Ende  zou  't  ghebaet  hebben  int  afsteken  der  kele  ? 
Maer  neen ,  't  is  beter  dat  wy  uwer  peele 

70  Up  straet  ontblooten ;  als  achte  ghy  ons  onsterek ; 
Drie  hondert  slougher  xv°,  ten  was  niet  te  veele; 
Zy  mochtcr  meer  ghedoot  hebben  int  perek. 
.  Maer  tWMghenooeh  om  te  begraven  int  bolle werek. 
Aht  u  belieft ,  mueght  ghyse  besoucken  commen ; 

V*  44  Zmck  «mm  m  9olck  vynchen-,  wenken ,  ust  de  hand  b  yroepen,  —  69  Daiwy 
««per  jMtle  on&hoten ,  pele  beteekent  hier  kleed ,  en  U 1109  in  «wunige  platteen 
daerroor  in  gebruik. 
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78  Maer  niet  up  tukker  wijse ,  of  ghy  wert  den  xcrck. 

Compt  devotich  om  een  misse,  met  zwitsen  trommen , 

Heidensche  wijse ,  anbidden  de  stommen , 

Voor  de  zielen ,  naert  decretaels  confcsse , 

Zonder  meer  te  roupen  met  grootter  sommen : 
80  Ville  gaignié ,  vive  la  messe.  » 

«  Zeer  naer  een  jaer  bebdy  hier  ligghen  Termotten , 
Het  balleken  doen  botten ,  gheen  vianden  vercleent. 
En  als  n  quamen  clagben  goede  patriotten, 
Die  liet  ghy  gbaen  trottcnraet  troost  onghemeent, 

88  Zeggbende :  bebt  patience  :  ma  grand'  troape  vient. 

't  Is  waer  ghy  en  spraeet  noynt  waerder  woordt :  [weent , 
Haer  toeeompste  werdt  noch  Tan  wedowen  en  weezen  bc- 
Want  zy  tUantwerpen  meenden  te  deene  een  kelicke  moort. 
Was  dat  uwen  ecdt  t  doen  gby  ons  quaempt  anboort, 

00  En  wy  n  ontfiogbcn  als  een  bertoghe  gheeert? 
Ten  is  niet  te  verantwoorden.  Maer  boordt , 
Wildy  dat  nwen  goeden  naeme  wederkeert? 
Justiciert  zulcke  raetalieden  u  quaiick  gbeleert ; ' 
En  dat  ghy  als  een  jonckyorst  zijt  bedroghen» 

08  Bekent  uwe  faulte ;  up  dat  uwen  lof  vermeert. 
Ghy  wenscht  weder  de  herten  u  afghetogen  ? 
Maer  hebdy  zulex  uyt  uwes  moeders  borst  ghezoghen? 
Zoo  is  te  vergheifc  dees  voorgaende  lesse ; 
Want  ghy  zou  't  u  weder  te  roupen  pooghen  : 
100  Ville  gaignié,  vive  la  messe.  » 

«  Wy  hebben  u  als  een  prinoeliok  Torst  anreert, 
Inghehaelt  zeer  weert,  met  Teel  jolijten. 
Maer  wy  haelden  in  het  troyaens  peert, 
Want  met  vier  en  zweert  wildet  ghy  ona  marriten. 

V*  75  O  f  gky  wert  den  Merck.  Hen  denkt  dat  hier  door  moet  ventten  worden, 
tyn  eigen  graf  delven,  of  eene  gewitte  dood  te  moeten  verwachten.  —  76  Compt 
met  MwiUen  trommen,  met  stille  trommelt,  bedaerd,  ledig.  —  79  Zonder  H 
roupen  met  grootter  sommen ,  in  groote  menigte.  —  96  De  herten  u  ofghetoghen, 
de  mentchen  wier  achting,  wier  genegenheid  gy  Terloren  hebt.  —  102  Jnghehmeli 
met  veel  jolyten,  met  feelblydachap,  vreugd,  vriendelykheid.  •—  104  Wildet  ghy 
ons  merrilen ,  Herriten  wordt  door  ona  versteen ,  ala  of  men  wiïde  leggen ,  door  * 
en  xwaerd  wildet  gy  n,  by  ona ,  verdienstelyk  {meriteire)  maken. 
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105  Hebdy  acn  Joab  gheleert  das  cussënde  bijten  ?    * 
Of  heeft  u  Rahabeams  jonghen  raet  ghepraempt? 
Of  zocht  ghy  als  Achab  u  singulier  profijten? 
Spreekt  uyt  u  herte,  of  ghy  blijft  beschaempt.  [vernaempt. 
D'eene  huere  waerdy  een  hertóghe,  d'andër  huere  moorder 

110  Tis  claghelick  zydy  verlcyl;  maer  hebdijts  schalt, 

Zoo  macht  u  spijten  dat  ghy  tHantwerpen  oynt  quaempt; 
Want  den  pat  die  ghy  ons  grouft  heeft  u  volok  ghevult : 
Den  gheveinsden  hynckaert  bleef  oock  in  tumult, 
Daer  en  was  int  dootslaen  noch  begraven  gheen  faveur, 

118  Misricorde  creech  vaste  slagben  up  den  bult. 
Dies  wiert  de  loose :  o  monsieur,  monsieur, 
Misricorde!  ghy  waertin  ghetreur ; 
En  u  volck  met  menighe  gheouste  duucoesse, 
Die  moogbt  bidden  en  roepen  ♦  achter  do  duer : 

120  Vüle  gaignié ,  vive  la  mesje. » 


•  Ben  comedie  spilden  ons  die  van  Parijs, 

Dat  wy  hier  onwijs  en  zonder  herte  waeren. 

Wy  hebbent  u  oock  bethoont;  zegt:  grand  met$hys; 

Leeft  naer  beter  ad  vijs,  wildy  welvaeren. 
128  Of  wy  en  zullen  thertooghcleet  niet  spacren, 
*  Een  ander  te  omhanghen  dat  men  u  omghynck. 

Maer  wildy  een  goet  hertoogh  zijn ,  al  u  jaeren , 

Vuldoet  den  eet  die  ghy  zwoert  doen  men  u  ontfynek ; 

Laet  vaeren  tcaetspel ,  het  steken  nacr  den  rynck , 
ISO  Steict  naer  den  vyant;  't  hooft  haer  monstreert ! 

Dit  brynct  den  tijt  mede ,  't  spelen  is  kynderdynck. 

Volcht  de  Romeinen ,  ons  alzo  gouverneert, 

Met  wijsen  raet  en  crijghslieden  welgheraon  teert. 

Zouckt  den  vyant  ende  gheen  bolbanen. 
1S&  Tial  worden  vergheten  hebdy  u  verabuseert. 

V*  109  Vonder  huere  een  moorder  vernaempt,  eertt  Toor  een  hertog  en  dan 
▼oor  een  moorder  bekend.  —  1 13  Den  gheveineden  hynchaert.  Wy  weten  niet  wie 
do  dichter  hier  in  het  oog  heeft.  —  1 16  De  loose,  de  leut.  —  118  Met  menighe 
ghoeuete  dvucceêse,  dit  tyn,  ongetwyfeld,  ligte  Trouwen.  —  123  Zecht  grand  mer- 
thge,  van  het  fransen  merci,  dank,  bewytt  groote  dankbaerheid.  —  130  Thooft 
hoor  (de  Tytnden)  monetrmrt,  biedt  hen  (de  vyanden)  het  hoofd ,  wederttaet  te.     . 


Stoet  weder  op ,  uwen  Tal  en  zal  niemant  Termaenen ; 
Ghelooft  des  lants  staeten ,  niet  nwe  courtoisaenen  : 
Zj  en  kennen  onsen  aert  niet ,  maer  wy  haeten  finesse , 
Deur  't  rofapen  in  Hantwerpen ,  met  vliegbende  raenen , 
140  Ville  gaignië ,  vive  la  messe.  » 

Finis  est. 

«  Ten  yoornomden  17  january  1583  ,  in  de  stede  van 
Dixmude  oock  Franchoisen  ligghende ,  verweldichden  zy 
de  borgher*  met  verraet ,  Termoorden  aldaer  diversche 
poorlera ,  ende  deden  groole  pillaige.  Ter  memorie  daer 
Tan. » 


Het  opgeroeide  register  atelt  ons  in  ataet  om  hier  nog 
eene  andere  byzonderheid  by  te  brengen,  hierin  be- 
staende,  dat  de  vader  Tan  den  beroemden  Hoachius  (welke, 
in  1596,  te  Merkhem,  by  Dixmude,  geboren  was)  den 
naem  droeg  Tan  Sy deroen  de  Haosêoheyen  zyne  moeder 
dien  Tan  Jaoêsyne  CaeyaerU.  Dit  ziet  men  in  de  aentee- 
kening,  gehouden  op  het  beroepen  regisier  Tan  Jan  Colen- 
bueden  f  onder  de  dagleekening  Tan  den  iaetsten  hoy- 
maent  1605,  zynde  die  Tan  de  geboorte  Tan  Hanskin  Tan 
Provyo,  Tan  welk  kind  deze  Trouw  meter  is  geweest.  Wy 
weten ,  Tan  een  anderen  kant ,  dat  Syderoen  de  Hoossche 
(niet  Ho$$ohe\  man  Tan  Jossyne  CaeyaerU,  nog  leefde 
den  19  november  1613.  Moge  deze  mededeeling  aen  de 
hoogachlers  Tan  den  dichter  Hosschius  welgevallig  zyn ! 

T»  Uwen  tal  en  Mal  niemand  termaenen ,  tal  niemand  a  doen  gedenken ,  herin* 
neten* 

LAMBIN. 
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XV. 

MALHCT  VAM  BEOLOO. 
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Daer  was  ne  kier  ne  man  die  twië  zeuns  baé.  In  de 
jonkste  vaa  de  twië  zei  lot  zy  voadere  :  voadere ,  geef  ray 
myn  wiëzepenningen.  Ia  hy  diëldeg'  hulder  't  goed.  Ia 
een  beeljen  daër  naër  de  jonksle  zeune,  ost  hy  amaël 
Ie  gaër  haë  is  giël  verre  ga  reizen,  in  hy  é  ginter  al  zy 
goe  verteerd ,  in  e  slecht  leren  geleefd.  In  ost  hy  al  ver- 
tierd  haë,  weirdet  ginler  ne  gruëlen  dieren  tyt,  in  hy 
kreeg  aermoede.  In  hy  paklege  zy  gat  in  zijnen  aerme  in 
hy  gynok  by  nen  burgere  van  da  land ;  in  den  dienen 
zond  hem  naer  zy  land ,  om  de  verken*  te  wachten.  Ia 
hy  zoe  geern  zynen  baik  gevuld  hén  met  den  draf,  die 
de  verken*  aten ,  in  dur  en  was  nieman  niet  dieier  hem 
va  gaf*  In  os  by  zyne  staët  gynk  overpeinzen  zeit  hy,: 
daër  zy  zoo  veel  diensboon  van  my  voadere,  die  meer 
of  bruët  genoeg  hén ,  in  'k  zylte  'k  ik  te  zwellen ;  'k  zal 
opstaën  in  naër  my  voader  gaën ,  in  'k  zal  hem  zeggen,: 
voader,  'k  em  misdoen  vur  ui  in  vur  God ;  'k  be  zuë  vele 
nie  weerd  da  k  uië  zeune  genoem  worde.  Pak  my  vuër 
iënen  van  ui  diensboon.  In  hy  stond  op  in  hy  gynck 
naer  zy  voadere.  In  os  er  hy  nog  al  en  ende  va  was,  zag 
zy  voader  hem,  in  hy  krieg  zyne  moed  vol,  in  hy  liepier 
naër,  in  hy  vlog  hem  an  den  hals.  In  de  zeune  zei  hem  : 
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voadere ,  'k  hem  mfeildfëii  viir  niih  tur  God ;  in  9k  en 
be  zuë  vele  nie  weerd ,  da  'k  uië  zeune  genoem  worde. 
Maer  de  tpaderp  lé  aeh;  zfn  diebsboDA  i  bryiifji  hier  't 
beste  kleed ,  in  doeget  hem  aëo ,  in  stekt  hem  ne  rynk 
a  zyne  vyngere ,  in  schoens  a  zyn  voeten.  In  brynget  vet 
kalf,  in  slaëget ,  in  laël  ons  eten  ,  in  ons  verzetten ;  want 
myne  zeune,  die  je  daër  ziet,  was  duet,  in  hy  is  were 
in  't  leve  gekomen ,  in  hy  was  verloren ,  in  hy  is  weerom 
gevonden.  In  ze  begoesten  bulder  te  verzetten. 

In  zyne  aewsten  zeune  was  in  den  akkere ,  in  os  hy 
afkwam  in  't  huis  vertegendege ,  huërdeg'  hy't  zingen  in 
't  laweil  hewwen.  In  hy  riep  eene  van  de  diensboon  in 
Vroeg  hem  wat  dat  er  daër  te  doe  was.  In  dén  dien  zei 
hem  :  ui  broere  is  Thuis  gekorrimen ,  in  ui  voader  heet 
't  vet  kalf  gestegen,  om  dat  hy  hem  streus  in  gezond  were 
gekregen  heet.  Maër  hy  wier  dul ,  in  hy  wildeg'  in  huis 
nie  gaen  (zoet  hi  wel ,)  Maër  zy  voader  kwam  buite  in 
sprak  hem  schuëne.  Maër  hy  gaf  hem  vnër  anlwoörde  : 
Zie  ne  keer,  'k  diene'k  ik  ui  nui  ol  zuë  veet  jaër,  in  'k  en 
hén  nóg  van  zuë  leven  ui  orders  nie  te  buite  gegaën ,  in 
g'en  hemmy  nog  giën  eëoen  kier  nen  bolc  gegén,  om 
my  me  myn  vrienden  ne  keer  e  lyf  Ie  maëken ;  maër  os 
daër  die  zeune  t'  huis  gekommen  es ,  die  ui  goed  mé  't 
slecht  vrewwevolk  opgemaekl  heet ,  ei-je  vuër  hem  't  vet 
kalf  geslegen.  In  hy  zei  hem ;  my  kind ,  g'heg  gy  ahyd 
by  my  geweest ,  in  ol  da  'k  ik  ê,  ei-je  gy.  Ge  moest  lans 
maër  liever  wel  gezin  zyn  in  blye ,  wan  ui  broere  daër 
was  duet ,  in  hy  is  were  in  't  leve  gekomen ,  in  hy  was 
verloren ,  in  hy  is  were  gevonden. 

1  Zoet  ki  wel,  zon  by  wel !  dat  zou  hy  niet ! 


BALLADE 

OP  DE  STAD  GENT, 

RA   DM 

OPSTAND  TAN  HET  JAER  1839. 


Quom&de  êêdes  $daf  nü  sonder  oonfoort, 

Ct9iim$  pbns  popmlo,  hooftstede  van  Gkendt? 

Uwen  heer*  ende  prince  is  op  t  ghestoort; 

Dus  naect  o  voort  „  drnc  tot  in  den  heul, 
8  't  Welc  heeft  ghedaen  u  qaaet  regiment. 

Daer  en  comen  gheen  plaghen  sonder  misdaden. 

Ghy  waent  wel  hebben  Vlaenderen  gheschent, 

Als  sijnde  verblent  „  ende  qaalio  beraden ; 

Ghy  ghinct  «wen  heere  ende  keyser  versmaden, 
10  Stontelic  aegghende :  «  de  man  is  dooi  % 

Vlaenderen  is  opse ;  wie  mach  ons  schaden? 

Laet  ons  nn  versaden  „  onsen  wille,  sonder  noot.  » 

Metten  eenen  voet  bloot, ,  sydy  int  graff. 

Waer  blijft  ghy  met  uwen  vermetene  groot? 
18  Men  siet  u  nemen  dat  men  u  voortijds  gaff. 

Ghendt ,  ghy  meught  u  nu  wel  schamen 
Boven  allen  landen ,  dorpen  ende  steden  : 
U  selven  hebdy  ghedaen  veel  blamen ; 
Tb  tv  uwer  onvramen,,  ende  ellendicheden. 
20  Daer  ghy  waert  tslot  der  weerelt  beneden , 
Van  sterokten  ende  grootten  alomme  vermeert, 
Ghy  en  wildet  metten  uwen  niet  sijn  te  vreden. 
Dus  affgesneden  „  is  uwen  baert. 
Onder  uwe  subiectie  wasser  vele  be waert; 

X*  4  Naect  u  ,  genaekt  u ,  tot  in  den  kent,  tot  in  den  einde.  —  ff  Regiment,  voor 
heetuer.  —  7  Gy  dacht  Vlaanderen  onder  de  Toeten  te  brengen.  —  14  Vermetene, 
vermeten,  optet.  —  19  T  uwer  oneramen,  tot  uw  ongeluk.  T  telfde  *U  onvrome  j 
damnum. 
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2K  Over  landen  011de  dorpen  hadt  ghy  regoatie, 
't  Welck  ghy  al  quijt  sijt,  ende  blijft  beswaert* 
Voor  vrueght  verclaert ,,  hebt  nu  blamatie. 
Van  niemant  en  hebt  ghy  consolatie. 
Te  dcser  spatie,,  u  vrienden  vluchten. 

SO  T'  eynden  «Ier  bKjdscbepen  ia  weenen  en  slichten. 

Otwr  Ypre  ende  Certrijeke  badt  ghy  domtnntie  seere , 

Audenaerde ,  Aelst ,  Deynse  ende  Dendermoade , 

't  Welc  n  ghenomen  is ,  t'  nwer  oneeren ; 

Meest  Vlaenderen  was  u  subiect  int  ronde : 
SO  't  Is  seer  verkeert  in  corten  stonde. 

Daer  g hy  waert  meestere  sijt  knape  bedeghen. 

Al  beyt  Godt  langhe  hy  pugniert  de  tonden. 

't  Mijnen  ooroonden ,,  nemet  int  plegben. 

Ghy  en  acbtet  gheen  wtjsheyt  voor  ghy  en  waert  gbesle- 
40  Den  nedecijn  roept  ghy  als  aencomt  't  sterfven.      [ghen. 

Hadt  ghy  Tan  quaet  sprekene  ghesweghen , 

Niemant  en  was  gheneghen,,  om  n  te  bederf  ren. 

ó  Ghendt,  boe  hebdy  u  das  laeten  onterfven? 

Seer  menichwerfven  „  staet  ghy  in  vreesen; 
45  Daer  ghy  vooght  waert  sijt  ghy  nu  weesen. 

Waer  is  uwe  macht,  daer  ghy  seere  op  dochtet? 

Waer  siet  men  nu  uwen  standaert  blaeyen? 

Waer  sijn  u  brieven  daer  ghy  Vlaenderen  me  cochtet, 

Waermede  ghy  sochtet,,  elc  om  beraeyen  ? 
80  Waer  is  uwe  collatie?  men  sietse  u  ontwaeyen. 

Waer  is  uwen  beer,  seer  vroom  om  vechten? 

Waer  is  u  gheschut,  net  om  verfraeyen? 

Men  siet  u  nu  paeyen  „  de  lanUknechten. 

Waer  is  uwe  macht?  men  sietse  slechten. 
88  Waer  hoort  men  nu  meer  ter  stadt  indaghen? 

Waer  is  u  ghelt?  wilt  my  berechten ! 


V  29  Te  deser  epaHe,  te  dezer  stonde.  —  36  Bedeghen,  geworden  j  van  fcedy- 
d*n.  —  38  Ik  verklare  u  dit,  neem  het  my  niet  kwalyk!  —  46  Op  dochtet,  ataet  op 
maektet.  —  47  Blaeyen,  wapperen.  Blaeyen  een  ëioeerd,  vibrare  gladium.  Kjluei. 
—  49  Daer  gy  elk  mêe  te  bestieren  zocht.  —  56  Berechten,  te  recht  wyien. 
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Men  siet  u  hechten ,,  druo  ende  versaghen. 
Waer  hoort  men  van  prevliegien  ghewaghen 
Gheen  bygaert  te  dra  ghen ,,  buiten  uwen  consente? 
60  Sy  sijn  al  vercocht;  ghy  hadt  goede  rente. 

Vrou,  Marie  en  hebt  ghy  niet  willen  obedteren, 
Suster  van  onsen  edelen  keyser  verheven , 
Van  hem  gestelt  om  Vlaenderen  te  regieren* 
Dna  buytertieren  „  comt  ghy  in  sneven. 

68  Hadt  ghy  begheerto  en  transpoort  willen  f  heven , 
So  hadt  ghy  mueghen  al  t'  awe  behouwen  f 
Maer  neen  ghy ;  dos  weet  u  goet  beschreven* 
't  Is  elaer  beseven ,,  ghy  blijft  vol  rouwen. 
't  Scheen  u  maoht  en  wa*  niet  om  flouwen? 

70  Ghy  en  wildet  niet  sijn  onder  eens  vronwens  bevelen. 
Alt  uk  Spaegnien  quanten  de  blouwe  mouwen 
't  Hooft  moest  ghy  crouwen ,,  io  en  caas  niet  helen. 
Ghy  riept  om  den  keyser  en  waendet  daer  me  spelen : 

,      Hy  quam  sonder  quelen ,,  binnen  uwer  sille. 

75  Daer  ghy  craeydet  swijght  ghy  nu  stille* 

Ghy  hebt  ghedaen  veele  schaden  en  schanden 

Die  u  ondersaeten  te  voren  waren ; 

Audenaerde ,  Cortrijck  ende  andere  landen , 

Seer  raenigherande,,  coraraen  int  verswaren* 
80  Die  u  gheloofden  hebben  al  qualic  ghevaren, 

Soomen  daghelicx  aenmereken  mach  : 

In  's  keysers  indignatie  hoort  mense  verolaren» 

1c  moet  openbaeren  „  sonder  verdrach , 

Audenaerde  verliet  hem  op  u  bes'ach ; 
85  Cortrijcke  om  raet  quam  tot  u  gheloopen, 

Als  dinckende  dat  men  u  alomine  ontsach. 

Dus  druc,  o  wach ,,  moetense  ontknoopen* 

Haerlieder  rebelleyt  moetet  vel  becoopen ; 

V*  57  Hechten,  't  xelfde  il»  echten,  achten,  aenslaen.  — >  59  Bygaert.  Dit 
woord  is  my  onbekend  —  04  Buytertieren,  orerdadiglyk,  onbeionnerwyse.  In 
eneven,  ten  Tal.  —  67  Beschreven,  aengeslagen  -—  68  Beeeven,  beseft,  verstae*. 
—  71  De  hlouicen  mouwen,  de  spaensche soldaten.  —  72 üfc/eiijverheelen, ver- 
bergen. —  74  Sille,  drempel,  dorpel.  T  «elfde  als  eulle  en  $%ceUo,—&l  O  Wee! 
bet  ia  al  druk  dat  ty  opdoen  1—88  fel  voor  fel. 
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Dies  ïïfhf  boopen  „  werden  tfhore  ghedaeght. 
90  AU  Godt  de  tonde  verveelt  wertse  gheplaeght. 

Ghent ,  hier  voortijts  waert  ghy  in  eejmn ; 
Na  meught  ghy  u  «eiren  wel  leelk  bekgoken , 
Ak  ghy  pey  nst  om  der  fortaynea  verkeeven  ; 
Tot  uwen  Yeneeren  ,,  moet  ghy  dit  atrqekon* 
QB  Als  voor  u  laghen  teven  ooninorijcbesi  , 
Inghelant,  Hierlant,  Schotkat,  bydeacn 
Denemarcken ,  Spaengien,  Vraten,  Yranckerijeke , 
Ghy  en  wildet  niet  wijoken  „  doen  waert  ghy  ghepreten. 
Fredericas ,  die  kcyter  aitghelesen , 

100  En  cost  a  niet  dwinghen  met  al  synder  cracht; 
Maer  den  wijten  raet  Tan  Carel  is  opgheresen 
Reyn  boven  deten ,,  voorschreven  macht* 
O  Ghent ,  ghy  waert  teer  qnalic  bedacht, 
Dat  ghy  hebt  veracht,,  n  princolic  gkewelt. 

108  Een  tiecte  comt  haettelic ,  daermen  langhe  mede  quelt. 

Hadt  ghy  't  calfvel  metten  tanden  niet  ghetchnert, 
En  't  keysert  officiers  niet  doen  dooden  f 
Daermede  hebt  ghy  n  hoogheyt  verbaert ; 
Das  ghijt  betreurt,,  want  't  was  verboden. 

110  Hadt  ghy  op  u  huysen  niet  ghe vloden 

Als  een  beginsel  om  commotie  te  bedrijven;  [den 

Hadt  ghy  den  franschen  coninc  Vlaenderen  nietgaen  noo* 
Alt  ghy  metbloedighen  letteren  aen  hem  ghi net  schrijven; 
Hadt  ghy  vrauw  Marie  gheweett  onderdaen ; 

11S  Maer  neen ,  ghy  hebt  verboert  n  lijven  ; 

Noch  dinghen  noch  kijven  „en  heb  tot  u  waen. 
O  Ghendt,  tit  qnalic  met  n  vergaen. 
Al  n  vermaen ,,  wat :  «  ditt  al  ont  gherieven !  » 
Na  hoortmen  u  tegghen  :  «  watt  u  gheliefven?  » 

110      De  keyser  liet  in  u  nwe  possessie 
Paeysibelio ,  sonder  te  molesterene , 
So  langhe  als  ghy  waert  sonder  transgressie , 
Oft  excessie,,  van  sijns  bevel  ordineren ; 

V*  106 '  T  catfhél,  tekere  privilegie  van  Gent  op  kalftvel  geachreven.  —  1 16 Koek 
regteisschen  noch  disputeren  kan  n  helpen. 


Maer  ab  ghy  daer  teghens  ghinct  eppoaaren  ,    ' 
125  Die  was  ende  is  u  overhooft, 

Hy  en  heeft  u  niet  laten  persevereren ; 

Maer,  on  u  blameren  „  gheheel  gherooft. 

U  stadt  te  regierene  waerdy  alleen  ghelooft 

Dekens  en  henverdekens  te  stellen  in  gou  vernemen  te, 
130  Poorters  aijnde  der  stede  onverdooft. ' 

In  awen  raei  ontsohooft,,  was  by  uwen  êonscnte. 

In  oorloghen  waert  ghy  alomne  d'etcellente. 

Gheen  rnyters  rente  „  badt  ghy  ghebreck  ; 

Want  maehtioh  ghenoegh  was  u  bestreek. 

185    T  fy,  dat  ghy  na  hebt  so  qaalic  gheleeft, 
Dat  ghy  *t  voorschreven  al  hebt  verloren. 
In  subiectie  ghy  nu  voortaen  sneeft* 
Men  gheeft,,  gheen  gratie  in  hittighen  toren; 
Want  door  't  casteel  moeten  hanghen  u  ooren , 

140  Dat  van  den  keyser  na  wort  ghesticht , 

Om  a  te  regierene ,  ende  daer  werden  gheeoren 
Gapiteynen ,  waer  voren  uwe  macht  nu  swicht* 
Uwen  wille  is  a|  ter  neder  gheslicht ; 
Cleen  ist  ghe wicht ,,  van  awer  audiëntie ; 

145  Van  vremde  lantsknechten  u  stede  vol  light, 
Onder  wien  ghy  houden  moet  residentie  : 
Als  die  spreken  moet  ghy  gheven  silentie. 
Gheen  inventie  „  om  weder  orijghen; 
Want  't  bevel  blijft ,  daer  ghy  voren  moet  nijghen. 

.  Prince. 

150      Ie  segghe,  om  concluderen  ten  fyne, 

Ontfernicrtich  is  Godt  ende  recht veerdich  certeyn : 
Hy  gheeft  loon  naer  werc,  f  allen  terroijne» 
Alle  dese  doctrijue,,  verstaghet  ghemeyo. 

Y*  128  Gkiloofl,  fccorWofii  ~  129  AttvenMsjM,  kier  AtwfeMfafeiif ,  overde* 
kent.  —  130  Zynde  deteWe  dekeut  en  overdekeat  onbetprokene  poorters  der  ttad. 
—  131  Door  ow  toedoen  ontstond  er  eene  ontbinding  in  uwen  reed.  De  tin  it  hier 
duitier.  Wtenchrnlyk  ontbreekt  er  ielt.—  136  'T  fa  het  fr.  /i— 1»7  Smtfi, 
vervelt. 
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Neemt  nu  exempel  groot  endd  deyn  f  ' 
1BB  Naectelic  aen  u,  Ghcndt,  blijcket  openbaerlic. 

Eenen  rock  gheroct  hebt  ghy,  maer  niet  ghesponnen , 

Soo  ghy  int  pleyn  mocht  kennen  eenpaerlic. 

Eylaes ,  het  uwe  ii  al  ontbonden  claerlk). 

Int  opstel  wast  qualio  van  tt  begonnen; 
160  Penitentie  is  u  gheatelt  te  doene  waerlie; 

En  connen  en  hebt  ghy  Yolbringhen  u  sommen. 
163  Seer  iichtelic  valt  hy  die  hooghe  b  gheclommen* 

?•  157  Int  pUyn,  n\  ó  plain.  —  Kennen,  bekennen.  —  161  Ghy  hebt  uwe  bere- 
kening niet  kuaoea  ten  akvoer  brengen. 

Naer  een  afschrift  der  XVI4  eeuw  in  een 
bundel  gedichten,  Copia  mëUf  p.  70,  #*ef», 

J.  F.  WILLEMS. 


BELGIADE. 


Wy  hebben  elders  van  de  dichter iyke  werken  van 
G.  F.  Verhoeven,  in  zyn  leven  koopman  in  lakens  te 
Mechelen,  gesproken  !;  doch  wisten  toen  niet  dat  die 
goede  man  ,  op  het  laelste  van  zyne  dagen,  twaelf  jaren 
lang  gezweet  had  om  aen  het  Belgisch  volk  een  nationael 
heldendicht  van  ruim  22000  versen  na  te  laten.  Wy 
vonden  dit  gedicht ,  geheel  door  zyne  eigene  hand  ge- 
schreven ,  in  de  letterkundige  nalatenschap  van  den 
heer  Yan  Hulthem :  het  berust  thans  in  de  koninklyke 
bibliotheek  van  Bourgondie  te  Brussel,  ad  majorem 
Belgicae  gloriam.  De  schry ver  heeft ,  onder  de  regee- 
ring van  Napoleon  vruchtelooze  poogingen  gedaen  om 
hetzelve,  by  middel  van  eene  openbare  in  teeken  ing,  aen 
het  licht  te  brengen.  Thans,  daer  wy,  zoo  men  zegt, 
onze  nationaliteit  hernomen  hebben ,  ware  het  voorzeker 
de  tyd  om  dit  heldendicht  uit  te  geven ;  doch  ik  twyfel 
er  aen  of  wel  een  onzer  boekdrukkers  zich  daertoe  gene- 
gen zou  toonen ,  vooral  na  dat  hy  die  22000  versen  zou 
hebben  gelezen.  De  helden  van  den  tyd  des  Cimberschen 
zundvloeds  zyn  niet  geschikt  om  veel  belangstelling  op  te 
wekken  :  men  vergeet  reeds  de  nog  levende  helden  van 
September  1830,  en  het  is  leMa  grootelyks  te  betwyfelen 
of  onze  doorluchtige  generalissimussen  Mellinet  en  Niel- 
lon  by  hun  sterven  ooyt  een  standbeeld  naest  dat  van 
Belliard  zullen  verkrygen.  Het  zyn  nogthans  ook  fran- 
schen! 

Zie  hier  den  titel ,  den  aenvang  en  het  slot  der  Bel- 
giade.  Meer  durf  ik  er  niet  van  afechryven. 

1   FerhandêUng  ever  de  nsdtrduyUche  tod-  en  küertunde,  II, 
bl.  180. 

IV.  17 
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BELGIADE  OFTE  MANNUS. 

In  de  omkeering  van  den  Belgischen  en  Celêiechen  stoet  mei  de 
verandering  door  den  eereten  cimbersehen  eundvhed,  in  deae  en  in 
andere  gewesten  van  Europa.  Heldendicht  in  XV  boeken. 

0001   G.    F.    VttHOIVIlf. 


Ik ,  die  weleer,  noch  ver  van  d'Heliconsche  trappen  9 
In  proef  Tan  dicht-konst  zong  Minervas  wetenschappen , 
Zing  heden  Mannus ,  held  en  keyzer,  die  herleeft 
In  't  eerste  heldendicht  dat  onze  landaerd  he^ft  *..•% 
Gewenschte  vrede-ion ,  schiet  met  uw  zegen-straelen 
Door  't  zwart  onstnymig  zwerk ;  laet  ons  hier  adem  halen ; 
Geef  kragt  aen  hreyn  en  geest ,  door  pers  en  ramp  ontroert ; 
Doch  moedig  even  niet  uyt  hun  hereyk  vervoert. 
Colliopaa  oehryf ,  beziel  ons  letter-ader 
Met  uw  doordringend  vner!  gy  voert  op  d'eeuwen-rader 
Het  halve  godendom ;  gy  geeft  het  leévend  licht 
En  schept  de  dag,  het  groot  in  't  eeuwig  helden-dicht •• 
Verhael  ons  Zanggodin  t'aloude  burger-leven 
Der  groote  Theutons,  die  d'uytheémsche  raagt  verdreéven 
Met  Belgen ,  onder  Thoth  en  Schyten  ,  eens  in  zugt , 
Tot  in  de  nazaet  staeg  met  oorlogs-deugd  berugt, 
Van  eer  zy  lang  daer  naer  den  adelaer  bevogten , 
Toen  C«zar  zelf  voor  hun  laurieren  heeft  gevlogten  f 
Daerhy  met  achtbaerheyd  der  Belgen  krygs-deugd  meld; 
Doorzoek  d'aloutheyd ;  breng  de  vaderlandschen  held 
De  noordsche  hercules  op  uyt  Saturnus  nagten : 
Die  vroome  helden  zyn  de  vadren  der  geslagten ; 
Dring  tot  in  d'eeuw  van  Thor ;  leer  ons  de  gulde  wet 
Voor  't  gansohe  Nederland  door  Wodon  voor-gezet ; 


1  Eo  stond  eertt :  m  Napoléon  daer  hy  't  ryh  do  luy$ter  geeft;  doch  dete  woorden 
tyn  in  het  HS.  doorgehaald.  Weerom  Verhoeven  verkoos  Napoléon  te  schryren  ie 
ons  onbekend. 
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Beschry f  dVrmkeering  van  bet  noordsch  bevolkt  Europe, 

De  felle  water-vloed,  deels  Cimberland  verzope, 

T  sohiereyland  Albion  van  Belgengrond  geslenrt, 

£a  Zeeland  stukx-gewys  van  Vlaendren  «fgeacbeurt.**. 

Aen  het  einde  : 

Na ,  Zang-godin ,  genoeg : 
Het  einde  kroont  uw  werk.  Wy  quamen  noyt  te  vroeg 
Om  werkzaem  Neerlands  tael ,  verbastert ,  deels  bedorven , 
Met  ons  twaelfjaerig  zweet  te  roemen  on  vers  tor  ven. 
Dat  vader  Vondel  voor  het  nageslagt  herleeft , 
En  met  Anthonides  en  Hoogvliet  spooren  geeft 
Om  't  aengenaem  en  't  nut  te  schaeklen ,  vroed  in  stoutheyd , 
Naer  't  edel  voorbeeld  van  de  geest  der  straelend'  outheyd. 
Al  xyt  gy  d'eerste  van  uw  land  die  't  heldendicht 
Grootmoedig  op  de  thoon  van  Maro  brengt  in  't  licht, 
Rust,  staek  het  maetgezang.  Geen  Mydas  kan  u  tergen, 
Geen  Zoylus  beroep;  gy  leeft  op  Pindus-bergen, 
Voor  Napoleon  met  de  keyzer,  uwen  held , 
.  Die  gy  in  Mannus  tot  een  spiegel  hebt  verbeid 
Voor  alle  heldendom,  in  zyn  hoedanigheden, 
In  kryg  den  oorlogsgod  en  zwoeger  voor  de  vrede*. • 
Dees  wonder-eeuw  gedoogd  geen  kruypend  laeg  gedrag, 
Het  groot  hoogdraevend  is  op  't  order  van  de  dag : 
Dat  hoeft  in  't  heldendigt  t'herlcéven  met  de  zeden 
In  overdoertaem  zout ,  voor  alle  d'eeuwigheden. 
Men  acht  in  poezy  geen  middelmaetig  werk  : 
Het  uw ,  hoe  't  zy,  vereyscht  't  Bataefsche  zegelmerk 
Met  oordeeik undigheyd,  enz. 

J.  F.  WILLEMS. 


ORDOMANTIEBRIEF 


WMHRI8 


DE  STADSTATEN   VAN  BRUSSEL, 

(van  omtrent  het  jaer  1375.) 


Dit  e*  die  male  van  der  stad  van  Bruesel.  Van  wine 
soe  es  dmeosle  gemet  dat  men  heeft  een,  half  Waelpoyt  l. 
Voert  heeft  men  een  Waelpoyt,  dat  houdt  l\ve  halve 
Waelpoyt.  Voert  heeft  men  een  half  Geile  die  houdt  II 
Waelpoyt.  Voert  heeft  men  een  Gel  te,  die  houdt  l\ve 
halve  Geiten.  Vort  maken  XII  Geilen  enen  Emer.  Vort 
II  Emere  een  half  Aeta.  Vort  vier  Emere ,  die  comen  op 
XLV11I  Geilen,  maken  een  Aem.  Vort  VI  Amen  maken  een 
Voder  2  wijn*.  Dese  selve  male  die  es  van  den  wine,  die 
heeft  mes  oec  van  mede,  van  hortege,  van  seeme  ende 
van  smoule.  Vort  sal  men  welen  dat  men  heeft  van 
wine  ende  van  mede  een  gemet,  dat  heet  een  Derden 
deel,  ende  moet  sijn  also  groot  dat  die  drie  Derdendeel 
maken  een  Geile,  noch  meer  noch  min.  Oec  es  te  ver- 
stane dat  van  biere  es  dmensle  gemet  dat  men  heeft  een 
Helleweert  3,  ende  was  een  Helleweert  dat  men  brau  VI  d 

1  Waelpoyt,  JValpot,  een  Waèlsche  pot,  houdende  een  Braband- 
sche  pinte. 

2  Voder j  voeder. 

8  Helleweert,  by  Kiuain  onbekend,  aldot  genoemd  naer  het 
geldstuk  de  heller,  hellinc  of  halter.  In  Daitschland  noemde  men  't 
helbelinc,  B.  V.  in  de  Jura  et  leges  Cicitatis  Argentineneis,  art.  76  : 
«  Swenne  der  Munsemeistre  dem  Bischofdie  isen,  der  phenning 
male  uf  git,  so  git  er  zwei  der  phenning  male,  und  zwei  der  hel- 
belinc male.  »  Quando  Afonetariue  ferramenta,  in  quibus  denarii 
formantur,  Episcopo  resignabit ,  reddat  ei  duo  in  forma  numtnorum 
et  duo  in  forma  obulorum.  Zie  Corpus  juris  Germantci  antiqui,  eJ. 
FFfltor,II!,p.791. 
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bier  dat  gemet  houdt  drie  half  Waelpoyt.  Vort  heeft 
men  een  gemet  dat  men  heet  een  Pennincweert,  dat 
hout  drie  Waelpoit.  Vort  heefl  men  een  gemet  dat  heet 
een  Hel  line  vat ,  dat  houdt  een  öelle  ende  een  half  Wael- 
poyt.  Ende  es  oee  te  verstane  dat  Hellincvat  maect  twe 
Coppe.  Want  iHellincvat  [hout]  een  halve  Vertele  !,  die 
comt  op  twe  Gelten  ende  een  Waelpoyt.  Vort  twe  halve 
Verdelen  die  comen  op  vier  Geilen ,  ende  een  halve.  Vort 
II  Verdelen  maken  een  Halster  biers ,  dat  comt  op  IX 
Gelten.  Vort  maken  twe  Halster  biers  een  Sester  biers 
ende  comt  op  XVIII  Geilen.  Alsoe  dat  Sester  biers  ende 
tSesler  rogge  beide  es  even  groot ,  want  si  beide  hou- 
den XVIII.  Vort  so  maken  VI  Sesters  biers  een  Mudde. 
Dit  es  die  male  die  hier  es  voórgeriöemt,  van  allen 
maten  goede  malen ,  die  men  vercoopt  in  die  stad  Brue* 
sele.  Vort  es  dit  die  mate  van  den  corne,  ende  sal 
men  weten  dat  dmensle  gemet  dat  men  heeft  [es]  een 
Vertele ,  die  hout  I III  Geilen  ende  een  halve.  Vort  heeft 
men  een  Halster,  dat  hout  II  Vertelen  endè  coemt  op 
IX  Geilen.  Vort  heeft  men  een  Sester,  dat  hout  II  Halster 
ende  hout  dat  Sester  XVIII  Geilen.  Vort  maken  VI  Sester 
een  Mudde.  Ende  es  te  verstane  dat  dat  es  die  mate  van 
al  den  corne  dat  men  vinl,  van  tarwen,  van  rogge,  van 
gersten ,  van  erwiten ,  van  bonen ,  van  witsen,  ende  van 
tade,  sonder  alleen  van  evenen;  want  d  E  ven  sester  dat 
houdt  meer  dan  tRoggensester  wel  IIII  Waelpoyt  ende 
een  half  corens;  want  die  sal  maken  een  Evensester  hi  sal 
vullen  een  Roggensester  vol  ende  een  Geile,  die  es  dikere  2 
van  der  stad,  oec  al  vol  in  enen  groten  dumemael  na  3. 
Vort  sal  men  nemen  een  half  Waelpoyt  corens  van  der 
Gelten  die  vol  was  gevult ,  in  enen  groten  dumemael  na , 
ende  dat  daer  over  blijft  in  die  Geile  dat  sal  men  gieten 

1  Vertele,  vecrtel ,  Tierde.  —  2  Dikere,  de  yker.  —  S  Dumemael 
na,  op  een  dahn  naer. 
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imtten  Roggensester  corens,  soe  heeft  men  tgettet  tan 
den  Evensestere.  Soe  dat  men  dEvenaester  houdt  meer 
dan  tRoggensester  III  Waelpoyt  coren*  ende  eea  half, 
een  dumemael  corens  min ,  dat  gebrect  ia  die  Gette  die. 
e»  dyke  l  Tan  der  stad ,  alsoe  alse  dat  een  Sester  hout 
XVIII  Geile  corens,  een  dumemael  min,  ende  HU  Wael- 
poyt een  dumemael  min ,  in  die  Gelte ,  die  et  dyke  van 
Bruesele.  Vort  aal  men  weten  dat  die  mate  van  soute  es 
die  heilicht  minder  dan  ai  ea  Tan  rogge;  want  die  half 
Verlele  rog*  maect  een  Vertele  aouta.  Ende  een  Vertele 
rogs  maect  een  Halster  souls,  ende  een  Halster  rogs 
een  Sester  souts,  so  dat  die  male  Tan  den  rogge  ea  noch 
al  so  groot  aUe  es  Tan  soute.  Die  oec  wilt  weten  hoe 
groot  dat  moet  sijn  die  wage  Tan  den  stenen ,  die  men 
Tercoept  bi  der  Wagen  ende  bi  den  Vodere ,  hi  sal  weten 
dat  VI  Amen  ende  XII  Geiten ,  gecocht  vor  die  droese 
min  2,  maken  een  Voeder  steen ,  ende  IIII  Wagen  maken 
tVierendeel  Tan  den  Laste.  Ende  VIII  Wagen  steen  maken 
een  Last  half.  Ende  XVI  Wagen  steen  maken  een  Last , 
soe  dat  VIII  vale  bi  XII  Amen  maken  een  Last  steen.  Oec 
sal  men  weten  dat  die  mate  Tan  de  colen  sal  sijn  al  so 
groot  alse  die  maet  Tan  der  evenen ;  want  al  so  groot  ea 
dMudde  evenen  soe  groot  sal  mit  rechte  dMudde  colen; 
want  gelikerwijs  dat  dMudde  evenen  hout  VI  Evensester. 
Ende  dat  Evensester  te  makene  na  die  groole  die  voer  in 
den  brief  besproken  es.  Die  oec  woude  weten  die  mate 
van  den  moute ,  hi  sal  weten ,  dat  dMoutsester  sal  sijn 
also  groot  alse  doude  Evensester  was ,  dat  hilt  XVIII  Gel- 
ten ende  een  halve,  lultel  min  ochle  meer.  Ende  dat 
gemeten  ophopich ,  ende  dat  al  soe  die  maken  sal  een 
Moulsesler,  hi  moet  maken  een  vat  dat  hout  XVIII  Gelten 

1  Dyke,  de  yk.  —  2  Die  droese  min,  de  droesem  of  het  mul  daer 
afgerekend. 
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corens  ende  een  halve,  berde  4t*UeI  meer  of  nwt*  ende 
dal  aal  men  altoes  opbopkh  moeten  melen.  Oec  wie  wilt 
welen  wal  een  Caleral  houdt  dal  houdt  X  Geiten  ende 
een  halve  corens. 

Getrokken  uit  een  perkamenten  HS  op  den 
rag  getiteld  eb»  Coten,  bevattende  de  keuren 
en  privilegiën  der  stad  Brussel  en  berustende  by 
het  Museum  van  oudheden,  te  Gent;  schrift 
tan  omtrent  het  jaer  1400.  Het  «tak  bevindt 
sieh  aldaer  tastohen  eene  eharter  van  den 
0en  jnny  1878  en  eene  andere  eharter  van  den 
3e*  mei  1377,  en  draegt  het  nummer  CXIX. 

r 

J.  F.  WILLEMS. 


FRAGMENTEN 


tar  tnr 


OUD  BYBELSGH  GEDICHT, 


Blad  A,  De  joden  Beiden  met  .ï.  monde : 

recto.  «  Man ,  dit  wijf  es  ronden  in  boefzonde , 

Wi  bebbense  vonden  m  boerdome. 

Onse  wet  ghebiet  dat  mese  verdome ; 
8  Moises  de  prophete  maket  ons  mare 

Daer  dus  een  wijf  vonden  ware, 

Die  in  bordome  ware  gbevaen , 

Dat  mese  sonde  steenen  iaën. 

Wat  sccgbe  di ,  man ,  van  der  dinc , 
10  Van  den  wive  die  staet  in  den  rinc? 

Snl  wise  stenen ,  alst  es  gbeset? 

Jane  gbebiedet  onse  wet.  » 

Onse  Here  andworde  wel  des  : 

«  So  wie  so  sonder  zonde  bier  es 
IS  Hi  werpe  den  eersten  an  dit  wijf, 

Mede  te  steene  bare  sondeghe  lijf. » 

Als  bi  dit  seide  si  varen  vervaert ; 

Si  trecken  gbemeenlike  achterwaert; 

Si  lieten  't  wijf  allene  staen , 
20  Die  si  daer  brocbten  gbevaen. 

Daromme  si  voeren  alle  wocb , 

Dat  daer  niemen  bleef  ben  ware  noch 

Met  zonden  bestaen  ende  bevaen. 

Daeromme  treckeden  si  achterwa**. 

V*  4  Me$e,  men  ie.  —  5  Mdketom  mare,  verkondigt  ons.  —  9  Dinc,  teek.  — • 
10  In  den  rinc,  in  den  ring,  toot  de  regtbank.  Yergelyk  Reinaert  de  Vee,  ▼•  109, 
315,  6996.  —  12  Jane,  Ja  too,  jt  toch.  —  16  Mede  ie  êleene,  om  daermede  te 
steenigen.  —  18  Ghemeenlike,  te  tarnen.  —  Achteriemrf,  Het  in  cnrsyf  gedrukte 
waeri  h  tan  het  perkament  afgesneden.  Zoo  ook  de  volgende  aldus  onderscheidene 
letters.  -—21  Woch  voor  weg,  om  het  rym.  —  22  Een  ware,  of  het  en  ^rare. 


A,  verso. 


B,  recto* 
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Sö  Onse  Here  strfde :  «wijf,*  war  s^n  si  ghevaren, 
Die  jeglien  di  ende  mi  hier  waren?  » 
«  Die  ghi  den  steen  anne  mi  werpen  hiet , 
Si  waren  alle  roet  zonden  besmit , 

•     «4/ gheboet  ipi  te  stoepn*  ha»  wet, » 

80  «  Ffi]t ,  seit  hi ,  wert  vort  meer  reine ! 
En  wes  met  manne  neromermeer  jemine, 
Dine  vonden  gijn  Tergiieven  di. 
JTbud  mijn  ghebod  ende  dienet  mi.  » 
Onse  Here  daer  te  blivene  niet  ne  geert ; 

S5  Bi  keerdein  te  Batanien  waert, 
2>aer  hi  herberghede  ende  lach. 
Des  anderdaghes  waest  disendach. 
's  i?isendaghes  God,  onse  Here, 
Met  jonghers ,  die  hem  daden  ere , 

40  beerden  weder  ter  temple  wert  binnen , 
Ztaer  joden  hadden  raet  nonwe  inne 
In  welker  wijs  het  raoohte  jescien , 
In  wat  manieren  si  moghen  zien 
Dat  Jhesus  roochte  versleighen  sijn. 

45  Het  ne  mochte  vertellen  ghene  tonge 
Hoe  dat  de  joden ,  oude  ende  jonge , 
-Pensden  hoe  si  Jhesus  mochten  varslaen. 
Si  camen  tote  hem  zaen  ghegaen  : 
Si  seiden  :  «man,  sech  ons  wareit, 

80  Of  du  God  best,  seg  ons  dine  wet. 
ifostu  God?  ne  heils  ons  niet, 
iSb  weitslu,  man,  al  dat  ghcsciet?  » 

[Maria  Magdahna  spreekt :] 

«  Ie  bem  .i.  besondechste  wijf 
Die  noit  in  de  werelt  onlfinc  lijf; 
88  Ghenaden ,  ghenaden ,  helcch  Here, 
Mine  sonden  rouwen  mi  sere. 


V* 30 Wyf,  xeide hy,  loef  Toortsen  in  imverheid!  — .  31  Wee,  weet.  —Jemine, 
gemeine.  Sommige  Wettflammgen  xeggen  nogjs  voor  ge.  —  34  Niet  ne  geert,  niet 
begeert.  —  39  Jamgere,  apostels.  Het  woord  is  in  Holland  nog  gebruikelyk.  — 
60  Dine  wet,  uwe  leer,  uwe  gexindneid.—  04  Die  nopt.  Thans  «egt  men  die  ooft. 
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Het  ne  was  noit  niemen  gheboren  , 

Mocbtic ,  hi  ne  was  met  mi  verloren. 

Ie  noit  den  man  met  oghen  taoh 
60  Mocbtic  Tulbringhen  hi  met  mi  was* 

Gbenaden ,  helich  Here,  mine  tonden  rou  mi  zere , 

Mine  zonden  berouwe  mi. 

Io  w3re  of  staen ,  dat  segbio  di. 

Ie  ne  moehte  ghepeinsen  no  gheseggen  niet, 
68  Inne  deide  dat  mi  de  duvel  riet. 

Gbenaden ,  gbenaden ,  belicb  Here ! 

Mine  zonden  rouwen  mi  «ere. 

Ie  was  bebaghel ,  ommate  sier; 

In  mi  was  prijs,  roem  ende  dengier ; 
70  Ie  badde  onwert  omoedeeheide , 

In  mi  was  alle  ledicheide. 

Gbenaden ,  gbenaden ,  belicb  Here  f 

Mine  zonden  rouwen  mi  zere. 

Mine  zonden  berouwen  mi , 
75  Ie  wilre  ofstaen,  dat  seggbe  ie  di. 

Dn  seighes :  bons  niemen  in  de  mesdaet , 

Maer  staet  hijs  of,  souct  hire  of  raet , 

Hie  es  ol  quite ,  comt  bi  te  di.  » 
B,  verso.  God ,  onse  Here,  horde  altoe 

80  Ten  sonden  die  Marie  zeide  doe; 

Hi  wiste  bare  wet,  bi  horde  bare  tale, 

Hare  gedochte  becam  bem  wale. 

Met  bliden  oghen  hise  ane  zach ; 

Hi  hief  se  up  van  duer  soe  lach. 
85  Dit  sach  Symoen ,  die  was  sijn  wert . 

Hem  wonderets ,  ende  hi  hadt  ontwert. 

V»  68  Hadde  het  in  myno  raagt  geataen  hy  tou  met  my  verloren  syn  gegaen.  — • 
60  Of  hy  ton  met  my  getondigd  hebben,  indien  ik  myn  wil  had  mogen  volbrengen. 

—  63  /n  wilre  ofstaen  ,  ik  wil  er  van  a&taen ,  ik  wil  de  tonde  verlaten.  —  65  Inne 
deide,  of  ik  en  dede.  —  68  Behaghel,  my  telven  behagelyk  (hooveerdig).  —  70  Ie 
hadde  onwert  omoedeeheide,  ik  veraoueddi  de  ootmoed,  ik  wat  ongenadig.  — 
71  Ledicheide,  luiheid.  —  76  Bene  niemen,  daer  ia  niemand.  —  77  Staet  hije  of, 

.aUet  hy  daer  van  af.  —78  Ol  quite,  al  kwytgeaoholden ,  vergeven.  Te  di,  tot  u 

—  80  Hare  gedachte  (haer  bealnit  om  boete  te  doen)  atond  hem  wel  aen,  wat  hem 
aengenaem  (of,  gelyk  men  ondtyda  teide,  behwaem.)  —  84  Soe,  ty.  —  80  Wert , 
weerd,  hniawaerd.  —  86  Bi  hadt  onwert,  hy  wat  er  over  verontwaerdigd. 
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Symoen  seide  :  «  dmt  wonder,  slet  t 
Wiste  dese  meester  dat  ghesciet , 
Wiste  hi  des  wivos  mesdaet  wal*, 
90  Hine  sonde  niet  horen  bare  tale , 
Des  wivet  soodensijn  so  groot. 
Hens  niemen  lerende ,  no  doet, 
Wisti  de  sonden  die  soe  hevet  ghedaen  , 
Dat  hise  hare  vergave  so  saen* » 
98  Onse  Here  keerde  hem  te  Symöene  waert , 
Ende  sprak  roinKke ,  als  te  sinen  wert ; 
u  Symoen ,  seit  hi,  do  beves  meameit 
Van  desen  wive,  die  np  mi  screit. 
Om  dit  wijf  so  vragio  di 
100  Ene  zake,  Symoen ,  and  wort  mi : 
Of  .ii.  manne  waren  souldich  soout 
Ende  tine  hadden  selver,  no  goot, 
Deen  xxx  d.  scaldich  ware 
104  En  tande^e  v°  van  selvere  zware..... 

• 
V*  88  Dat  ghesciet,  het  gebeurde,  fr.  Ie  fait.  —  92-94  Daer  is  niemand-,  lerend 
of  dood,  kennende  de  zonden,  welke  ly  bedreTen  heeft,  die  haer  too  spoedig  zou 
willen  vryspreken.  —  98  Die  up  mi  screit,  die  tot  my  schreit  (weent).  —  101 
Scout,  schuld.—  102  En  sy  hadden  sürer  noch  goud. 

Naer  een  strook  perkament,  Bchrift  der 
XIV*  eeuw,  my  medegedeeld  door  den  weleerw. 
heer  'Ckiron ,  directeur  van  het  gesticht  der 
doof-stommen ,  te  Brngge.  De  tekst  heeft  niets 
gemeens  met  den  Bymhybel  van  Yas  Makiiakt» 

J.  F.  WILLEMS. 


CORNELIS  DE  BIE 


Cornblis  db  Bib  is  een  der  vruchtbaersle  dichters  ge- 
weest ,  welke  ons  land  heeft  opgeleverd ,  schoon  hy 
door  de  voortbrengsels  van  zyne  laetste  jaren  veel  meer 
een  rymelaer  dan  een  dichter  mag  genoemd  worden. 
Wy  kennen  zeer  weinig  omstandigheden,  van  zyn  leven 
en  niemand  heeft  ons  te  Lier  daervan  kunnen  berigt 
doen;  weshalve  wy  ons  zullen  moeten  vergenoegen  met 
heigene  wy  daeromtrent  in  zyne  werken  en  in  zyn  graf- 
schrift hebben  aengetroffen. 

Hy  werd  geboren  te  Lier  den  10  february  1627  en 
was  zoon  van  Adriaen  de  Bie,  een  verdienslelyken  schilder 
aldaer,  wiens  korte  levensschels  onze  auteur  in  zyn  schil- 
derboek medegedeeld  heeft.  Reeds  op  zyn  vier-en-der- 
tigste  jaer  vinden  wy  dat  hy  in  deze  zyne  geboortestad 
notaris,  prcfcureur  en  greffier  der  militaire  audiëntie  was, 
Hy  had  eene  geletterde  opvoeding  genoten ;  althans  hy 
verstond  en  schreef,  behalven  zyne  moedertael,  het  latyn, 
het  fransch  en  het  spaensch,  uit  welke  laetste  tael  hy  een 
blyspel  van  Lopes  de  Vega  vertaelde.  Zyne  spreuk  by 
de  Liersche  rederyken  en  in  al  zyne  uitgegevene  werken 
was  Waerheytbaertnijdt,  of  in  hel  latyn  fertodia  verum. 
By  zyne  eerste  vrouw  Elisabelh  Smits,  overleden  den 
20cn  juny  1662,  verwekte  hy  vier  kinderen  en  daeronder 
eenen  zoon ,  Caspar,  van  wien  men  een  latynsch  lofdicht 
aentreft  in  het  hieronder  vermelde  boekje  Faems  Weer- 
galm, al  waer  hy  zich  noemt  RhctorLyrw.  Uit  zyn  tweeden 
huwelyk  met  Isabella  Caelheyt,  gestorven  ten  jare  1706, 
had  De  Bie  nog  vier  andere  kinderen.  De  dag  en  plaets 


BZ<u&-Xfy. 
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van  zyn  eigen  overlyden  zyn  onbekend.  Het  schynt  dat 
hy  een  paer  jaren  na  de  dood  van  zyne  tweede  vrouw 
de  stad  Lier  verlaten  heeft,  om  het  overige  van  zyn 
leven  by  een'  zyner  zonen  (waerschynlyk  de  opgemelde 
Caspar,  die,  zoo  men  vermoedt,  pattor  op  een  dorp  in 
de  Kempen  was)  te  gaen  doorbrengen.  Zyn  Echo*  weder- 
klanck  gaf  hy  uit  in  1706  voor  rijnen  vriendelijcken 
Adieu  aen  de  Wereltj  doch  het  blykt  dat  er  nog  ver- 
scheiden gedichten  na  dit  jaer  van  hem  verschenen  zyn. 
De  meesten  van  zyne  treur-  en  blyspelen  werden  vertoond 
op  de  Liersche  rederykkamers.  Na  zyn  dood  echter  ge- 
raekten  zy  aldaer  in  den  vergelelhoek ,  wat  zy  overigens 
ook  wel  verdienden. 

De  Bie  liet,  nog  in  zyn  leven ,  een  fraey  gebeeldhouwd 
grafieeken  oprichten  1  in  een  der  zydbeuken  van  SMïom- 
marus  kerk ,  te  Lier,  tegenover  het  orgel ,  waerop  men 
nog  heden  leest : 

D.    O.    M. 

Wie  sal  dit  doncker  graf 
Tot  geen  medoogben  trecken  y 

Besonder  die  eens  denckt 
Hoe  d'aerd  komt  overdeoken 

Een  lichaera ,  daer  te  voor 
Soo  deughtsaem  siel  in  waery 

Gescheyden  door  den  tijdt 
Van  twee  en  dertich  iaer? 

Als  sy  Godts  Moeder  had 
Besocbt  naer  langh  verlanghen 

(De  waerheyt  van  't  geloof 
In  siel  en  geest  ontfanghen) 

Tot  Scherpenberg  2,  soo  brocbt 
Den  bergh  baer  in  den  noodt 

1  Zie  de  hier  ingevoegde  pleet,  yolgent  eene  teekening  my  door  den  heer  Cen» 
lemant  uit  Lier  toegezonden. 

2  Scherpenhêuwl ,  wier  men  jaerlyks  ter  bedetaert  gaet  by  een  L.  V.  beeld. 


(  »o ) 

Door  't  Tallen  van  een  fcarV : 
Den  Tal  was  haere  doodt. 

Kent  gy  den  naeme  niet 
En  Traeght  den  leser  wie 

't  Was?  Smits,  die  achter  liet 
Vier  kinden  by  Di  Bib. 


Mr  Comelit  de  Die,  Nota.,  Prooor.  en  greffier  van  Audiëntie 
militair,  binnen  dete  stad,  sterf... 
En  jof.  Elisabeth  Smits ,  sijn  huysvroa,  sterf  den  20  innij  1663. 


Hier  ligt  begraven  jofr.  Isabclla  Caelheyt,  die 
Oock  naergefaten  beeft  Tier  kindera  by  De  Bie» 
Dat  was  sijn  tweede  Trou,  gestorven  in  april 
Serentien  bondert  se* ,  om  dat  bet  was  Godte  wfl 
Eeawigh  gebenedijd ,  die  koere  siel  verblijd* 

iEtatis 
62  an. 

• 

Men  heeft  twee  fraye  portretten  van  De  Bie ,  het  een 
gegraveerd  door  J.  Meyssens,  naer  eene  achildery  van 
E.  Quellyn,  en  geplaetst  in  s'mans  schilderboek;  het  ander 
in  een  plaet  van  H.  F.  Diamaer,  naer  een  teekening  van 
J.  C.  De  Cock,  beeldhouwer  te  Antwerpen,  en  voorko- 
mende achter  de  opdragt  van  Den  spiegel  van  de  tw- 
drayde  tcerelt.  Onder  dit  laetste  leest  men  : 

CoamsLius  at  Bie,  jEt.  81 ,  1708. 

Dat  ick  op  d'aard  niet  anders  ben 

Alt  stof  en  assen  ick  beken , 

En  alle  mynen  arrebeyd 

Noch  van  veel  minder  weerdigheyt. 

Laten  wy  nu  eens  zien  wat  er  zoo  al  uit  de  vruchtbare 
doch  meestal  ondichterlyke  pen  van  dezen  veelschryver^ 
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die  zich  verbeeldde  een  honigbie  op  den  Pindus  te  wezen, 
gevloeyd  is.  Wy  zullen  ópTolgelyk  zyne  werken  doen 
kennen ,  Voor  zoo  verre  zy  ons  bekend  zyn ,  in  de  chro- 
nologische orde  Tan  derzelver  ver  vaer  digi  üg,  te  beginnen 
met  de 

ê  ..... 

Opstellen  van  verschillenden  aerd  in  proza ,  ondermengd  met  rym. 

'  ■ 

I.  Set  gulden  cabinei  van  de  edele  vry  schüder-const , 
inhoudende  den  lof  van  de  vermatste  {sic)  schilders  y 
architecten,  beldthoutcers  ende  plaetsnyders  van  dese 
eeuw.  Antwerpen  by  Jan  Meyssens,  constvercooper,  1661, 
in-4#,  met  Teel  portretten  Tan  onderscheidene  meesters. 
Het  werk  is  in  twee  deelen  verdeeld ,  waervan  het  eerste 
aen  de  toen  afgestorvene ,  het  tweede  aen  de  toen  nog 
levende  kunstenaren  is  toegewyd.  Jan  Vos  schreef  een 
lofdicht  op  de  uitgave  Tan  dit  boek  :  zie  aldaer  bl.  190; 
wat  my  doet  onderstellen  dat  er  in  dien  tyd  nog  ver- 
standhouding tusschen  de  Hollandsche  en  de  Brabandsche 
dichters  bestond.  Even  als  de  Spieghel  der  eyg  hen  kennis 
van  Willem  Van  der  Borcht,  begint  dit  schilderboek  met 
eenen  droom  van  den  schryver : 

Naef  dat  ick  Ploras  hoffhad  lest  eens  overvloghen , 
En  uyt  haer  bloem-ghewas  veel  soete  const  ghesoghen , 
Soq  tocht  mijn  hert  de  rast  door  swaeren  sluy mer-sncht , 
Daer  mijn  natuer  terstont  op  't  hooghst'  wert  mé  bevrtiobt* 
En  qualijck  had  den  slaep  mijn  siel  oock  niet  becropen 
Den  droom-godt  is  daer  oook  met  stilheyt  by  geslopen , 
Die  my  heeft  ingebeldt  een  wonder  vrempt  gaval 
Vol  awaer  becommernis ,  't  geen  ick  u  «eggen  aal. 
Ick  droomde  dat  ick  was  ghestelt  in  een  valleye , 
Beplant  met  groen  geboomt  en  tuynen  tassehen  beyen, 
Seer  aengenaem  en  fraey,  daer  ick  twee  weghen  sagh 
Waer  by  tot  mijn  vermaak  een  vrengbdigh  lustheff  lach* 
En  soo  ick  stondt  verstelt  wat  wegh  ick  in  sou  treden 
Om  al  mijn  honingh-soet  te  mogen  wel  besteden 
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Te  schencken  aen  de  geen  die  al  hoer  denghden  smaeckt 
En  naer  haer  leekerny  roet  open  monden  haeckt, 
Om  mijnen  toeten  cost  met  vreughden  op  te  dragen 
Daer  men  geen  hinder  lijdt  van  's  wisten  felle  dagen  : 
Daer  is  mijn  yvrich  hert  met  vrenght  naer  toe  gesnort 
Daer  noyt  den  grgsen  tijdt  het  Mom-gewas  verdort, 


namelyk  naer  het  bof  Tan  Ptcturn,  waer  dan  de  bie  op 
al  de  bloemen  der  koost  haer  aea  ia  gaen  zoeken.  En  dat 
Qea  brengt  de  sehry  ver  hier  den  lezer  aea. 

Niet  onaerdig  zegt  by  van  Oetade  : 

Hoe  neentieh  slaet  Obtam  ga 
Het  boeren  nut  en  bootst  het  na 
Daer  't  schaepken  voetsaem  graskens  weyt, 
Oft  daer  een  sneghe  boeren  meyt 
Haer  vuylbecrosen  ketels  sr.huert, 
Oft  waer  dat  Fop  de  mestkar  vuert, 
Oft  brenght  de  peerden  op  het  landt , 
Die  hy  daer  in  de  ploeghe  spant : 
Dat  wijst  Ostadi  met  pinceel 
Soo  aerdich  op  het  fyn  panneel 
Dat  bnyten  schier  niets  can  gheschien 
Oft  't  wort  in  sijn  schildry  gbesien* 
Daer  hoort  men  't  kermisveeltjen  gaen 
En  op  de  trommel  wort  gheslaen , 
Terwijl  men  ginds  den  standaert  rijt 
En  hier  wat  danst  en  daer  wat  vrijt, 
Vol  uy  tghelaten  heyl  en  vreught , 
Naer  de  manier  der  jonghe  jeught. 

II.  Faeme  weer-galm  der  nederduytêohe  poesi  van 
Cornelio  de  Bie,  tot  Lyer,  uyt  rijnen  tijde  over-$chot 
vrij  moedelij  ck  toorgestelt  op  de  domme  waen-mcht  dee 
tcereldts,  yhenoemt  Werelts  Sots-Cap,  vol  zedige  mora- 
liteyten  en  sinnebeelden.  Mechelen,  by  Jan  Jaye,  1670, 
in-8°,  met  gegraveerde  zinnebeelden. 


1 
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In  het  eerste  hoofdstuk ,  achter  het  zinnebeeld  over  de 
betwyfelbare  guoat  van  Vrienden ,  kiezen  wy  de  vol- 
gende dichtregels ,  btadc.  33: 

Die  nimmer  im  noodt  %ijn 
Zijn  degene  die  ander  in  noodt  doen  blijven* 

Bier  duyckt  voor  d'eer  der  vrientsobitp  'I  praohtioh  hert 
Om  niet  te  zijn  den  troost  in  pijn  eo  smert 
Van  die  door  swaren  noodt  ghedreven  wert : 

Hy  houdt  de  handen 
Vast  toe-ghesloten,  en  veel  liever  siet 
Sijn  besten  vrindt  in  traen ,  sncht  en  verdriet ; 
Want  huys  en  hof  af  landt  en  heeft  die  niet 

Om  te  verpanden.    • 

Den  rijeken  mensch  steunt  op  sijn  bors  en  cracht, 
Die  geene  vrienden  in  den  noodt  en  acht* 
Dus  is  hy  dom ,  die  daer  van  voor-deel  wacht; 

Want  geldbesorgers 
Zijn  deughdeloos ,  en  nievers  door  en  sien 
Als  door  een  buys ,  die  geeft  van  't  hondert  thien. 
En  daer-om  moet-men  sulcken  woeckers  vliisn  : 

'tZijnintrestworgers! 

Die  noyt  in  noodt  en  zijn ,  om  dat  haer  geit 

Noyt  en  wordt  sonder  intrest  uytgetelt, 

Om  iemandt  die  wordt  van  den  noodt  ghequelt 

In  noodt  te  helpen. 
Dus ,  sulcken  vrienden  noyt  te  veel  betrouwt ; 
Want,  schoon  gy  thien  ten  hondert  geven  wout, 
Van  thien  niet  een  die  uwen  druck  aenschouwt 

Om  druc  te  helpen. 

Elders,  bl.  174,  zegt  hy  van  eenen ,  die  in  de  tcereltsche 
wellusten  soo  versopen  lach  }  dat  hy  niet  en  deck 

Als  met  hoeren  te  gaen  toeren , 
In  hordeelen  te  orakeelen , 
In  wellusten  te  gaen  rusten, 
Veel  te  sohinoken  en  te  drincken, 

IV.  18 
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Dat  hy  stortte ,  en  yorcortte 

Om  het  menseben* leven;  slet 
De  &esintheyt  en  de  blintheyt 

Van  den  mensch  en  acht  dit  niet , 
Hoe  Godts  soone  nvt  dep  troon? 

Van  den  hemel ,  om  ons  schuit 
Te  betaclen ,  neer  qaam  daelen 

Op  decs  aord\  met  sond'  vervult, 
Daer  hy  draegen  moest  veel  slagen , 

Om  te  helpen  ons  in  noodt , 
Die  ons  daeden  heeft  geladen 
En  betaell  met  sijne  doodt. 
Wy  verdrincken  en  versincken 
Duysentmael  door  hooverdy, 
Wy  bordeelen  en  crakeelen > 

En  sijn  vol  van  sotterny. 
't  Is  «  monsieurken  en  monceurken  » 
806  lanck  als  het  geit  maer  duert. 
Als  't  verdopt  is  en  versop*  is 

Dan  is  't  al  den  moor  gesehuert- 
Goude  banden  ora  de  handen , 

Perlesnoeren  om  den  hals , 
Silvre  stricken ,  die  daer  blieken  , 

Altemael  en  is  't  maer  vals. 
Met  te  mallen  en  te  rallen 

Brengt  men  over  sijnen  tijdt. 
Benen  joncker  eenen  prqncker 
Wordt  soo  sijnen  hemel  quy t. 
't  Haer  behangen  als  met  slangen 

Om  den  vuylen  luysencop 
Met  diamanten  en  carcanten  : 

En  beaiet  eens  dees  schoon  pop , 
Die  haer  kaken  schoon  wilt  maken 

Met  een  salve  vol  van  stanok , 
Om  te  blincken ,  om  te  stincken , 

Om  te  sijn  in  't  helsch  bedwanck. 
Die  soo  leven  en  hier  sweven 
In  des  werelts  cort  plaisier 
(Sulcke  droomen  sijn  te  schroomen!) 
Loopen  naer  het  helse  vier. 
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Wilt  dan  peysen  dat  Godts  reysen 

Al  te  bitter  viel  op  d'aerd , 
Die  ons  't  leven  weer  quam  geven 

En  ons  heeft  van  't  vier  bcwaert. 
D'eerst  verloren  sijn  herboren 

Door  Hem ,  die  soo  dier  ons  kocht, 
Die  door  't  lijden  ons  bevrijdde , 

En  door  't  cruys  in  't  licht  ons  brocht , 
Om  ons  sonden  stout  gebonden , 

En  verdroegh  al  dese  pijn 
Om  de  boosheyt  van  ons  brooshey t , 

Daer  wy  noch  soo  wulpsch  in  sijn. 
Laet  n  sinnen  dan  noyt  winnen 

Van  den  boosen  wereltsraet , 
Wilt  bemercken ,  dat  ons  wercken 

Sijn  gelijck  een  webben-draet. 

Voorzeker  valt  er  nog  al  het  een  en  ander  op  deze 
veraen  te  zeggen ;  doch  iy  zyn  veel  heler  dan  die  van 
's  mans  latere  jaren.  In  de  Aen-leydinghe  op  dit  boek 
verklaerde  De  Bie  dat  hy  voornemend  was  zich  «  een  wey- 
nich  te  laten  toornen  van  de  waere  kunst,  die  (zegt  hy) 
hier  niet  alleen  naer.den  Hollandschen  stijl  en  manier 
wordt  voorgestel  t,  maer  naer  de  natuer  van  d'eygen 
poësie.  » 

Ik  kan  niet  nalaten  hier  eene  aerdige  Anecdole  by  te 
voegen,  welke  de  schryver  op  bladz.  105-111  verhaelt, 
en  ik  by  onze  Belgische  hislorieschryvers  nergens  aen- 
getroffen  heb.  «  Sekere  Spaensche  poeët  (zoo  luidt  zyn 
verhael)  ten  tijde  van  de  doorluchlighe  hertoginne  Isa- 
bella  Clara  Eugenia,  hoogb-loffelijcker  memorie,  wiens 
geboorteplaets  en  eygen  naem  ick  niet  en  heb  connen 
achterhalen,  sijnde  in  Spaignien  door  sijn  diepsinnige 
wetenschap  van  poësie  seer  vermaert ,  en  van  ieder  een 
geacht,  creegh  ten  lesten  door  sijne  hooge  inbeldin- 
ghen  in  't  hooft  een  rateünge  van  sotternye...  Hy  hadde 
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gehoort  dat  de  voorseyde  herteghinne  Isabèlla  waa  on- 
vrucbtbaer,  en  dat  daer  om  groote  droefheyt  over  al 
gemaeckt  werdt ,  midts  de  welvaert  van  bet  landt  naer 
haer  doodt  door  quaede  regeringe  van  eenen  vremden 
gouverneur  somwijlen  mocht  ten  onderen  gaen,  tot  ver* 
derffenisse  van  haer  getrouwe  inftoofrder», 

Soo  is  't  geschiet  dat  desen  siechtsinnighen  poeët  hem 
liet  voorstaen  gepredestineert  té  sfjn  om  de  herloginne  te 
bevruchten,  en  doof  hém  alleen  cost  vercrijgen  eeoeo 
jongen  hertoge',  om  naer  haer  doot  te  regeren.  Hem  in* 
beidende  sulcken  ydel  geloof,  dat  hy  als  eenen  waenwïj»* 
sen  ketter  (wiens  herteenen  in  't  hooft  oock  al  averechts 
liggen)  self*  gemaeckt  hadde  en  op  sijn  sotte  predestinatie 
meynde  vast  te  gaen  ,  trock  tot  dien '  eynde  naer  Neder* 
landt ,  ende  seer  cael  en  gesont  gecomen  sijnde  binnen 
de  stadt  van  Brasselen,  bleef  in  sijn  ydel  gepeysen  soo 
volherden ,  dat  het  selve  aen  d'ooren  van  sommige  edel- 
mannen  is  gecomen ,  de  welcke  tiyt  curieushey  t  aenge*- 
lockt  sijnde  om  desen  waen-wijsen  geck  te  sten  en  te 
hooren  spreken,  ende  daer  in  viitdende  een  seer  groot 
wel  behagen  en  tijdis  genucht,  door  de  vremde  slagen  eo 
duchtige  spreucken ,  de  welcke  hy  uyt  een  vliegende  ver- 
standt  voorts  brocht ,  was  hy  hun  in  alle  geselschappen 
allijt  seer  witlecom  en  aengenaem  in  veel  vergaderingen , 
maeltijten,  en  in  banckelten  geroepen  om  hun  te  fecrefareii 
en  vreught  aen  te  doen ,  dragende  eenen  swerten  bayen 
en  seer  calen  mantel,  waer  om  hy  over  al  genoempt 
werdt  Bayeta,  die  noyt  af  en  liet  te  vervolgen  sijn  in- 
heldingen  van  expres  uyt  Spanten  gecomen  te  sijn  om  de 
herloginne  te  bevruchten ,,  in  sulcker  voegen  dat  som- 
mige  heeren  van  het  hoff  t'selve  aen  de  hertoginne  had- 
den te  kennen  gegeven,  om  eens  daer  mede  te  doen 
lachen.  Isabèlla  seer  genegen  sijnde  om  dit  vermetende 
posluer  te  sien ,  meer  om  sijn  geënt ige  uyt-werekingen 
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?af»  poesie  te  hooren,  als  te  gefooven  *u1ckèo  dommer 
voorstel .,  soo  werd  Bayeta  aengedient  dat  de  herloginne 
bevolen  hadde  by  haer  te  comen  om  te  spreken,  waerover 
by  (noch  meer  in  sijn  öolterqye  gevoedt  sijnde)  datelijck. 
hereet  was  voor  de  herloginne  te  verschijnen ,  en  haer  te 
voldoen,  gelijck  geschiet  is\  want  comende  op  't  hoff  in 
dé  tegen woordicbeyt  van  desa  seer  doorluchtige  vrouwe,  - 
vergeselschapt  met  veel  heeren ,  ende  madamen  ,;  naer> 
haereo  staet  ende  merilen,  die  aisoo  curieus  en  jverich 
waren  om  Bayeta  te  tien,  en  te  hopren  spreken  van 
syn  voorgenomen  vryagie,  als  de  voorseyde  hertoginne, 
soo  is  't  gebeurt  dat  Bayeta,  eerst  makende  de  gewoone- 
lijcke  reverentie,  op  sijo  Spaeose  mode,  heeft  met  een 
ombeschaemt  wesen,  sonder  de  minste  alteratie  oft  ver- 
baeetheyl,  aen  de  bertoginne  verclaert  de  reden  van  sijn 
reys  uyiSpanien,  te  weten,  dat  by  expresseiijqk  was  over- 
geoomenomte  wesen  haeren  galan ,  ofte  vryer,  ende  son- 
derlingh  om  haer  te  bevruchten ,  daer  hy  toe  gepredesti- 
neert  was,  ende  dat  hy  alleen  de  oorsaek  sou  wesen  om 
tenen  jonghen  her  toch  te  verwecken ,  tot  welvaert  van 
het  landt  van  Brabant ,  ende  tot  troost  van  alle  haer 
inwoonders  ende  gelrouwe  onderdanen ,  die  in  hun 
droefheyt,  in  1  verlies  van  den  hertogh  Albertut,  door 
sijn  comst  nu  souden  vertroost  worden ;  waerop  de  her- 
toginne met  een  half  lachende  gelaet  antwoorde  verwon- 
dert te  wesen  over  de  stoulheyt  van  sijn  selven  met  soo 
kaelen  en  slecht  versleten  mantel  uyl  te  geven  en  te  ver- 
thooghen  voor  den  galan,  oft  vryer  van  een  hertoginne; 
want  dal  dese  slechte  cleeren,  en  sonderlingh  den  mantel, 
een  malresse  meer  misnoegen  als  aengenaemheyt  costen 
geven,  ter  wijlen  hy  meereen  bedelaer  geleeck  als  een  edel- 
man, om  dat  de  armoede  is  een  algemeyn  yerachtingeT 
ende  een  vyandinne  van  minsaemheydl ;  waer-op  Bayeta 
sprack,  tot  onschuldinge  van  sijn  vermeten ,  en  tot  voort- 


(280  ) 

ganck  van  sijn  vruchteloos  voornemen  :  dat  niet  tegen- 
staende  sijn  slecht  habijt ,  de  liefde  niet  minder  en  was 
als  sijn  vroomheyt,  edelheyt,  en  wijsheyt,  schoon  dat  hy 
onyoorsien  was  van  middelen ,  en  maer  en  hadde  desen 
slechten  en  kaelen  half  versleten  mantel ,  en  niet  meer,  te 
segghen  in  de  Spaense  tael  :  Tengo  solamente  esta  capa 
rayada,  y  non  mos.  De  hertoginne,  hier-door  beweeght, 
en  peysende  dat ,  schoon  hy  arm  was ,  en  sijn  redenen 
vol  schranderheyt  en  geest,  dat  niet  tegenstaende  een 
arm  mensch  nergens  willecom  en  is,  een  smetlelijck 
schurft,  daer  de  eer  in  verdwijnt,  ende  den  wegh  der 
verderffenisse  van  compt ,  om  dat  hy  wordt  geacht  als 
een  schuym  van  de  stadt ,  soo  heeft  sy  evenwel  uyt  sijn 
redenen  genoten  een  aeogenaem  behagen,  aenmerckende 
dat  hy  met  geen  ydel  punct  van  eer  besmet  en  was,  en 
sonder  schaemte,.  met  sulcken  eenvoudich  gemoed  t,  in 
haer  tegen woordicheyt  dorst  verschijnen,  en,  sonder  roe- 
men ,  slouffen ,  oft  kraken ,  de  waerheyt  seyde  van  sijn 
gelegenlheyt ;  want  die  iet  on  eer  el  ij  ex  doet  en  heeft  hem 
niet  te  schamen ,  is  levende  gelijck  het  behoort  en  moet 
in  wesen ,  oft  couleur  noyt  veranderen;  maer  men  moet 
hem  schamen  schaemte  te  verliesen.  'T  is  dan  gebeurt 
dat  de  herloginne  (bedenckende  dat  Bayeta  was  een  erva- 
ren poeët,  die  al  te  hoogh  wilde  reyeken  naer  de  ver- 
holen wetenschap  der  reden-rijeke  sangh-goddinnen) 
van  Bayeta  versocht  op  staende  voet  te  maecken  een 
geeslich  rijmspreuck  op  de  woorden ,  en  niet  meer :  seg- 
ghende  in  de  Spaense  spraeck  :  Deme  un  proverbio  y 
dicho  sobre  la  palabra:  y  non  mos,  te  weten,  dat  hy 
maer  en  hadde  desen  baeyen  mantel ,  en  niet  meer,  heeft, 
sonder  langh  gepeys,  geanlwoordt  in  de  Spaense  tael 
de  selve  woorden ,  gelijck  hier  volghen*  vallende  op  de 
woorden  :  y  non  moe. 
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Los  pecoados  que  k&en  peoeo 
Fueron  causa  de  mis  maks;    . 
Por  donde  vuestra  Altexe  yjo 
Nascimos  tan  desiguales. 
Que  si  Adan  peccare 
Y  non  peccare  tan  êiscom  pas , 
Ny  tuestra  Altesa  Reinara 
Nyjo  tam  peeo  que  dara 
Con  esta  capa,  y  non  maa. 

De  sond'  Tan  Adam  d'oorsaeck  is 
Van  mijn  quaet  en  bederffenis, 

« 

Waer  door  haer  Hoogheyts  cnde  mijn 
Geboorte  na  soo  on  gel  ij  ck  sijn. 
Had9  Adam  gesondicht ,  en  nief  soo  seer, 
Haer  Hoogheyt  en  soa  alda&JMet  regeren 
En  tak  niet  comen  om  iet  te  begeren 
Met  desen  caelen  mantel ,  en  niet  meer. 

Welcke  woorden  de  herloginne  in  goude  letteren  dede 
opleeckenen,  tot  een  memorie  van  den  leersaemen  sin,  die 
daer  uyt  can  getrocken  worden,  ende  tot  een  gelijcke- 
nisae  van  het  menschen  leven.  » 

HL  Den  weerschijn  van  't  leven  in  de  doodt.  Volgens 
den  Spiegel  van  de  verdrayde  toerelt,  hieronder,  moet 
dit  boek  gedrukt  zyn  in  het  jaer  1680.  Zie  aldaer  bl.  33. 

IV.  Den  zediyen  toetsteen  van  de  onverdragelijcke 
welde,  verthoont  in  't  leven  van  den  verloren  toon. 
Antwerpen ,  by  Jacob  Mesens,  1689 ,  in-12,  met  platen. 
Achteraen  staet  het  apel  van  den  Verloren  toon. 

V.  Den  wegh  der  deughden  beset  met  scherpe  domen 
wan  quellinghen.  Antwerpen,  J.  Meaens,  1697,  klein-S0, 
met  zinnebeeldige  platen. 

VI.  Antiquiteyten  der  ttadt  Lier,  in  Brabant,  hyeen 
vergadert  uyt  verscheyde  annotatie  boeken  ende  ourieuse 
stukken,  beginnende  int  jaer  762  tol  1699 ,  in-fol.  Hand- 
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schrift  ler  koqmklyke  bibliotheek  van  Br  wiel  (BMéotheca 
Huithemiana,  VI,  a°  769). 

VII.  Het  leven  van  de  heylüje  Euyenia.  Aal  werpen , 
1701 ,  in-4°,  met  plateu  (BibL  Hidthemiana,  o°  16228). 

VIII.  Echo*  toeder-clanck,  passende  op  den  gheestelijc- 
ken  weoker,  tot  godtvrvohtige  oeffeninghen.  Brussel ,  by 
Cl.  Schoevaerts,  1706,  in-4°,  met  platen. 

In  dezeo  bundel  is  ook  gedrukt  het  treurspel  van 
Amurath  en  Theoorina ,  benevens  de  klucht  van  dea 
nieuwgezinden  doctoor  Quinten-Quaek ,  «  om  te  thoonen 
(zegt  de  sehryver  in  zyne  voorrede)  het  verschil  dalter  is 
lusschen  goet  en  quael....  Ende  om  dit  oogh~blijckelijok 
te  thoonen ,  wordt  hier  in  den  loon  van  de  deught,  naer 
den  Brabantschen  stiel ,  soetvloeyigh  en  sedigh  voorge~ 
stelt,  ende  de  straf  van  het  quaet  volgens  de  maniere 
der  hollantsche  hoogh-drayentheydl ,  in  d'aventuren  van 
de  princesse  Theoerina  ende  den  geilsuchtighen  Amurat 
rijun-geesligh  bewesen,  om  daer  door  den  mondt  te 
stoppen  van  alle  belgh-suchtige  benijders,  hun  latende 
▼oorstaen,  jae  geloovenden  dat  eenen  Brabantschen  rijmer 
met  die  van  HoIIant  niet  en  sou  connen  over  eea  eomen. » 

IX.  Den  spiegel  van  de  verdrayde  tverelt,  te  tien  in  den 
bedriegelijcken  handel,  sotte  en  ongeregelde  manieren  van 
het  ml  te  broos  menschen~leven .  Antwerpen,  by  J.  P.  Ro* 
bijns,  1708,  in-4°,  met  platen. 

Aen  het  einde  van  dit  werk  vindt  men  eene  verbeterde 
levensbeschryving  van  den  schilder  Henrik  Terbrugghen , 
in  het  Cabinet  des  dichters  verkeerdelyk  genoemd  Ver- 
brugghen,  benevens  een  antwoord  van  De  Bie  op  den 
Seyndbrieff,  hem  door  de  rederykkanaer  van  Brugge  ,• 
de  drie  santinnen,  toegezonden  den  8  april  1700,  eo 
eindelyk  eenen  Lof-rijm  ter  eere  van  den  heyligen  ridder 
Gommarus,  in  syn  leven  heer  van  Enokhuysen  en  Steen- 
berghen, etc*  patroon  der  siadt  Lier. 
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X:  MengdHjmen,  Mey gaven,  Lier-en  Sneldichten ,  ld 
HS,  thans  het  eigendom  van  den  heer  Rutgeerts,  notaris 
te  Antwerpen.  Zie  myne  Verhandeling  over  de  Neder- 
duytsehe  tael-  en  letterkunde,  II,  bl.  132. 

Treur-  en  Kluchtspelen. 

XI.  Alphonsus  en  Thebasile  ofte  herstelde  ennooeelheyl, 
tragUcomedie  op  den  sin  ;  Oprechte  Liefde,  ent.  Anl  wer- 
pen ,  by  J.  Mesens,  1673,  in-4°,  met  platen.  Dit  «luk 
werd  gespeeld  en  gedrukt  met 

XII.  De  cluahte  van  den  verdraeyden  adeocaet  f  en  de 
twee  bovsaesnyders)  verthoont  binnen  Lyer  den  16  e» 
\7juny  1659.  Antwerpen,  by  J.  Mesens,  1673,  in«4°. 
De  opdragt  ie  gedagteekend  «  uyt  mijne  studeercamer 
binnen  Lyer  den  20  october  1672.» 

XUL  Den  heyligen  ridder  Gommarus,  patroon  der 
stadt  Lier,  o  ft  gewillighe  verduldigheyt ;  op  het  tooneel 
ghebrooht  door  de  liefhebbers  van  d' edele  gulde,  die  men 
noemt  Den  groeyenden  Boom,  binnen  de  voorschreven 
stade  Lier,  den  23  en  25  juny  1669.  Antwerpen ,  by 
G.  van  Wolsehaten ,  1670 ,  in-4°.  met  platen. 

XIV.  Gluchte  van  een  misluokt  overspel,  op  den  sin  : 
Daer  cfongheregheltheyt  van  een  onkuys  ghedacht,  enz* 
Verthoont  binnen  Lyer  den  22  en  ZSjuly  1669.  Antwer- 
pen, by  J.  Mesens,  in -4°. 

•  XV.  Den  grooten  hertoghe  van  Moskovien  oft  gheteeU 
dighe  heerschappye,  Bly-eyndich  treurspel.  Op  het  tooneel 
ghebrooht  tot  baet  ende  profyt  van  den  ghemeynen  huys- 
armen,  by  de  eendrachtighe,  vreedsame  ende  const-tie- 
vende  gulde,  die  men  noemt  Den  groeyenden  Boom ,  tot 
Lier,  in  de  feestdaghen  van  kerremis,  anno  1672.  Ant- 
werpen ,  by  J.  Mesens ,  in-4a. 

Hel  stuk  is  opgedragen  «  aen  den  achtbaeren,  weel-Iio- 
venden  ende  deught-rijeken  jonghman  Henrik  de  Ka, 


(  284  ) 

oudl-prince  van  de  wijl-befaemde  ende  roem-ruchtighe 
gulde  die  men  noempl  Deo  groeyenden  Boom ,  tot  Lier  » 
door  eene  opdragt  gedateerd  «  ia  mijne  studeer-plaels 
binnen  Lier  den  2  october  1675.  » 

Het  blykt  door  een  paer  lofdichten  op  de  werken  van 
De  Bie,  dat  deze  H.  de  Ka  ook  een  nederduitsch  dichter 
was. 

XVI.  Treurspel  van  de  heylighe  Cecilia,  martelaresse , 
ghenoemt  den  Spieghel  van  d'Eerbaerheydt,  op  den  sinre- 
ghel : 

Wat  aengenaMer  DeVght  Can  sleL  en  geest  beVrYen 
AU  voor  het  waer  geloof  tot  in  de  doodt  te  stryen. 

Dit  stuk  is  afgedrukt  in  het  hierna  te  vermelden  Neer- 
lans Schouburgh ,  doch  behoort ,  volgens  dit  jaerdicht , 
lot  1673. 

XVII.  Cluchie  van  Jan  Goethah  en  Griet,  zijn  wijf, 
bedroghen  door  twee  geapposteerde  soldaten ,  verbetert  en 
vermeerdert  door  C.  De  Bie.  Naer  het  schynt  gespeeld  en 
gedrukt  met 

XVIII.  De  cluchte  van  denjaloursen  dief,  afbeldende 
d'onghetrouwicheyt,  bemonden  achterolap  en  onversaefde 
licht  veer  die  heyt  der  menschen,  in  Reynaldo  P  latte  bors 
en  madam  Sacatrap.  Antwerpen ,  by  G.  van  Wolscha- 
ten,  1674,  in-4*. 

XIX.  Den  verloren  zoon  Osias  oft  bekeerden  Zondaer, 
comedie,  op  't  Liersch  schouwburg  vertoont  by  de  lief- 
hebbers van  Den  groeyenden  Boom,  anno  1678.  (ge- 
drukt achter  Den  zedigen  Toetsteen ,  te  Antwerpen ,  by 
J.  Mesens,  1689,  in-4°). 

XX.  Het  goddelijck  ransoen  der  zielen  salicheyt,  in 
dry  deelen.  Lier,  1687,  in- 4%  met  platen.  Dit  stuk  ver- 
beeldt hel  lyden  van  onzen  Zaligmaker. 

XXI.  Clucht-wijse  comedie  van  de  Mahometaensche 
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slatinne  Sultana  Bacherach.  Verlhoont  binnen  Lyer  den 
15  october  1698.  Gedrukt  1702,  in -4°,  met  platen.  De 
gegraveerde  lilel  noemt  dit  (vry  onzedige)  stuk  klucht 
van  het  vals  troubedroch.  Men  vindt  aen  hel  hooft  de 
afbeelding  van  eenen  rederykersnar,  dien  wy  onzen  lezer 
in  de  hierby  gevoegde  plaet  ook  vermeenen  te  moeten 
voorstellen. 

XXII.  De  verlichte  waerheyt  van  Ondts  vleesch-ghewor- 
den  tcoordt  in  de  gheboorte  Chris ti.  Antwerpen,  by 
J.  Mesens,  1700,  in-4°,  met  platen.  Ondermengd  met 
aenmerkingen  in  proza. 

XXIII.  'T  gelooft  beproemnghe  verlhoont  in  de  stant- 
vastighe  verduldigheyt  van  de  seer  edele  Reomsche  prin- 
cesse  de  heylighe  Eugenia,  blyeyndigh  treurspel.  Ant- 
werpen ,  by  G.  Pannes,  1701,  in-4°,  met  platen.  Tus- 
schen  elk  uytkomen  eenige  zédelyke  aenmerkingen  of 
zinnebeeldige  versjes. 

XXIV.  Beschertnde  suyverheyt  in  de  twee  heylige 
Theodora  en  Didymus,  martelaren  om  *t  Rooms  geloof 
onthoofiy  treurspel.  Antwerpen ,  by  H.  Thieullier,  1702, 
in-4°,  met  platen. 

Er  zyn  tooneelen  in  dit  stuk,  die  de  goede  zeden  kwet- 
sen ,  namelyk  daer  waer  de  heilige  Theodora  door  den 
gouverneur  van  Anliochien  ten  huize  van  Hars  Wijck, 
eenen  mothouder  (hoeren waerd),  wordt  opgesloten. 

XXV.  Kluchte  van  Hans  Hollebhck,  geusen  predicant. 
Brussel,  by  G.  de  Backer,  1702,  in-4°. 

XXVI  Vermaekelijcke  klucht  van  Roeland  den  Klap- 
per  oft  Hablador  Roelando,  uyt  [het  spaensch  van]  Lopo 
de  Vego  Carpio,  tweede  druck.  Antwerpen,  by  H.  Thuil~ 
lier,  1702,in-4°. 

XXVII.  Wraak  van  verkrachte  kuysheydt,  betcesen  in 
't  ramp-salig  leven  van  de  prinoerse  Theocrina  omteert 
van  den  ontuchtigen  en  bloetgierigen  Amurath,  treur- 
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spel.  Gedrukt  1706 ,  io  den  opgenoemden  bundel  Eohto 
Weder-klanck ,  beneven* 

•  XXV  HL  De  klucht  van  den  meuunjesinden  doctoor, 
meester  Quinten-Quack  en  Cortisaen  eynen  blygeestigen 
knecht,  in-4°. 

XXIX.  KluohiictJM  Cotntnedü  van  de  ontmaskerde 
liefde.  Antwerpen,  by  C.  Pa  o  nes,  1708,  in-4?. 
.  XXX.  Leer-giefioh  ondersoeok  der  verlichte  duyster- 
heyt  en  toeet-lietende  kennieee  der  toaerheyt,  beweeen  in  % 
Rooms  christen  gheloof  deer  den  heylighen  Epictetits  en 
den  seer  edelen  en  overschoenen  Asnow ,  bly-eyndich  treur* 
spel.  Dit  ttuk  is  gedrukt ,  formaet  in-4*,  in  eenen  bundel 
gedichten  van  De  Bie,  waervan  my  de  titel  ontbreekt.    . 

•  XXXI.  Het  vlaemsohe  masker  van  Cofonel  Spïndéler, 
arohlisielijck  ontdeckt  oen  de  liohtveerdige  francoiseh 
door  Oniati,  borgemeester  van  Brugge,  anno  1658.  Staet 
in  het  HS  hierboven  vermeld  N°  X ,  en  ié  gedrukt  itf  hel 
hierna  te  vermelden  Neerlans  Schouburgh. 

Van  de  volgende  treur-  en  kluchtspelen ,  ook  door 
De  Bie  opgesteld ,  ken  ik  geene  afzondei  lyke  uitgaven  :    ' 

XXXII.  Lijden  sonder  wraak,  of  de  Armoede  vdngrave 
Tïorelus,  bontgenoot  van  Vranckrijck,  blyeyndich  treur- 
spel; 

'  XXXIII.  De  klucht  van  den  Subtijlen  Smidt,  of  het 
vinden  van  't  mael-ghesangh  oft  musicaj 

XXXIV.  De  klucht  van  Gijs  Snuffelaer  en  't  lichtveer- 
digh  Pleuntjen,  genoemt  d9 occasie  maekt  den  dief; 

XXXV.  De  comedie  der  Liersche  Furiej  ofdekettersche 
verradery  op  den  14  oclober  1595; 

XXXVI.  De  klucht  van  den  bedroghen  soldaet; 

,  XXX VII.  De  klucht  van  den  stouten  Boer  oft  gheveyn- 
eten  Auditeur; 

.•   XXXVIII.  De  comedie  van  Mae  AmieUe  in  de  beroerte 
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mm  N apsis,  ghenoemt :  Op  en  JVedergangk  van  's  men- 
schen  leven. 

XXXIX.  Blyeyndigh  treurspel  van  de  gravinne  Aytn- 
phaen  Corel,  kertogh  van  CcUabrien ,  ofwraak-lustüfhe 
liefde; 

.  XXXX.  De  klucht  van  de  ramp-salighe  leefde  in  den 
ongetrouwen  mimtaer  ; 

.  XXXXL  Het  droefeyndigh  toeh  geluck-saligk  'Treurt 
epel  van  de  twee  heyUghe  martelaren  Crispinus  en  Cris- 
pianus ,  ofStandtvastigke  Lydteaeenheydt ; 

XXXX1I.  De  klucht  van  den  bedroghen  duf  vel  der 
onkuysheyt  en  Deep  (sic)  makenden  geneen  Predicant  in 
't  spelen  met  de  koert ; 

XXXXIU.  De  oomedie  van  ApoUonius  en  ffildebertus, 
tuee  verliefde  minnare/n  van  edel  geslacht,  of  de  verloren 
gelegentheyt  j 

XXXX1V.  De  klucht  van  de  bedroghen  gierigheyt  in 
Judas  en  de  bedwonghen  vrientschap  van  Pilatus. 

Alle  deze  laeUle  stukken  vindt  ik  vermeld  in  Corwelii 
di  Bib  Neerlane  Schouburgh  o  ft  sped-tooneel ,  heerelijok 
op-gepronckt ,  yeroiert  en  gheopent  by  de  konst-minnende 
liefhebbers  van  de  seer  edele  rethorijek-gulde ,  die  men 
moent  Den  groeyende  Boom,  tot  Lier.  Antwerpen,  by 
J.  P.  Robyns,  1707,  in-4°,  zyndeeen  soort  van  Prospectus 
van  28  bladzydën  tot  het  uilgeven  eener  verzameling  van 
s'mans  looneelspelen ,  in  vier  deelen.  Het  vierde  en  laetste 
deel  dezer  verzameling  ligt  voor  roy,  onder  den  titel  van 
Den  vierden  boeck  wesende  het  leste  deel  van  de  acht-thien 
comedien,  tragedien  oft  treur- spelen  en  duchten,  vol 
eedighe  voor-belden  ende  aenmerkinghen ,  gherijmt,  in 't 
Ucht  ghebrooht,  en  in  druok  uy  tg  hegheven  door  Cornelio 
de  Bie,  tot  Her,  in  het  jaer  van  jubili  anno  1700.  Ant- 
werpen, by  J.  Mesens,  in-4°.  Ik  verklare  echter  niet  te 
Jutuoen  begrypen  waerom  de  Prospectus  zeven  jaren  («ter 
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verschenen  is  dan  het  werk  zelve.  Misschien  was  bet  de 
aenkondiging  van  een9  herdruk. 

Zeer  verlegen  bea  ik  om  deo  ieter  eene  proef  mede  te 
deeleo  uit  De  Bie's  kluchtspden.  De  man  volgde  daerra 
den  smaek  van  zynen  tyd ,  die  al  zeer  bedorven ,  en  nog 
veel  lager  gedaeld  was  dan  de  soUermen  der  dertiende , 
veertiende  en  vy  f  tiende  eeuwen.  Zy  zyn  vol  van  de 
plompste ,  ltederlykste  en  ergerlykste  slraetpraetjes ,  iets 
wat  men  toen  zoowel  in  de  Hollandsche  ais  in  de  Bra- 
bandsehe  looneel  vertooningen  waernam.  Het  zag  er  op 
de  Aoisterdamsche  Academie  In  liefde  Bloeyende  destyd* 
niet  veel  beter  uit  dan  op  bet  Ltersche  schouwburg  van 
Den  groet/enden  Boom.  Langendyk  zelf  is  er  niet  vry  van.' 
De  poëten  en  de  schilders  van  dien  tyd  noemden  dit  naer 
de  natuer  schilderen,  en  waerlyk,  ik  heb  meermael*  in 
ipyn  leven  kwakzalvers  ter  markt  gezien ,  die  juist  zoo 
handelden  en  spraken  als  De  Bie  zynen  Quinten-Quack 
en  zynen  Cortisaen  doet  spreken  en  handden  in  het  stok 
van  dien  naem,  waarvan  ik  den  lezer  hier  een  staaltje  wit 
mededeelen  Men  vergeve  my  de  aenhaling  van  gemeenen 
praet ,  dien  ik  moeyte  heb  om  over  te  echryven;  deoh  hoe 
anders  zou  ik  de  zotlernyen  kunnen  doen  kennen ,  waar 
onze  voorouders  zoo  hartelyk  mede  lachten?  Ik  laat 
de  walgelykste  plaetsen  achterwege.  Meest .  al  de  ge» 
sprekken  zyn  op  rym,  doch  in  den  druk  niet  op  rym- 
regels  gesteld. 

TWEEDE  ÜYT-COMEN. 

Quinten-QtMoken  Cortieaen  [zyn  knecht]  op  hun  theater. 

Quint.  Seer  edele  messieurs  en  dames,  wijseborgers  en 
borgerinnen ,  Cort.  Plompe  hoeren  en  boerinnen.  Quint. 
Vryere  en  vrysters ,  jonghmans  en  dochters.  Cort.  Jon» 
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gers  en  steyskens.  Quint.  Ick  segh  u  houdt  den  beek. 
Cori.  Wel  meester  worde  geck?  Quint.  Ick  segh  u 
swijghl!  ick  «al  n  dat  verleeren...  voorsinnige,  wijse, 
hoogh-mogende ,.  rechl-ainnige,  Gort.  Hy  en  siet  niet 
recht.  Quint.  Eerweerdige  en  consUminaende  heeren. 
Cortüoen.  Mijn  heeren.  Quint.  Houdt  dat!  en  dat! 
spreekt  my  noch  eens  te  na.  Coriisaen.  De  talibus  prae- 
sentibus  non  gaudet  ecclesia ;  dat  is  gheseydt ,  neemt  u 
gat  in  de  handt  en  stt  op  4e  billen,  (binnen.)  Quint. 
Wat  sal  my  dien  geck  hier  met  sijn  spreken  brillen  P 
ick  sal  u  suJcken  pillen  meer  geven ,  spreekt  noch  eens. 
Cort.  (van  booén.)  T'is  guyten  payement,  daer  men  de 
knechts  quael  geit  voor  goei  geeft. ..  Quint.  Messieurs, 
dal  ick  u  hier  wil  thoonen ,  en  segghen  wie  ick  ben ,  mits 
iok  hier  niemandt  van  mijn  gelijcks  en  ken ,  sal  't  werek 
getuigen;  maer  ick  wil  eerst  eens  spreken,  hoe-men 
moet  alchimistiseren ,  dragmaseren ,  disttferen ,  en  her- 
hariserea ,  dat  is  te  seggen ,  van  de  cracht  der  cruyden , 
en  Fan  naijn  handt-werek  eerst  tracleren.  Cort.  Dat  heeft 
my  genoech  getracteert;  'k  ben  tandeloos  gemaeckt :  wat 
dimekt  u  van  dat  cruyt  ?  Quint.  Dat  ick  eens  boven  com , 
ick  louw  van  deegh  u  huyt...  Dodoneus  dan  die  schrijft 
van  boomen  en  van  bloemen,  van  vruchten,  wortelen, 
van  sappen ,  en  Arabise  gommen ,  van  alle  hofgewasch 
en  minneratten ,  daer  by  oock  in  wat  graet  van  kou  oft 
hitte  dat  elck  besonder  saet  in  sijne  cracht  beelaet,  om 
wel  te  onderscheyden  die  daer  de  proef  van  heeft...  dan 
loopter  tussen-beyden  noch  eene  wetenschap  tot  dienst 
vande  natuur,  te  welen,  dat  wat  scherp,  vrangh,  bitter, 
soet  oft  suur  in  sijnen  smaeckis,  om  daer  uyt  te  gevoelen 
wat  ons  verwennen  can  en  voor  de  hitte  koelen ,  daer 
mijne  scientie  soo  in  ervaren  is ,  dat  niemand ,  groot  oft 
cleyn,  van  wat  gesteltenis  dat  hun  humeur  zijn,  my  iet 
sal  eanaea  seggen  van  de  qnalen  die  by  heeft,  ick  weet  dieg 
IV.  19      • 
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uyi  te  leggen ,  ea  waer  in  die  beataen :  men  seydt  daerem 
allijt  eiperienlia  docet«  Cort.  Et  mihi  noceL  Quint.  Dat- 
n iemand  sich  vermijdt  Ie  toonea  wat  hem   let,  &pf. 
Meesier  een  goey  soufflet,  gelijck  ick  heb  geproeft,  om 
vogels  mcd'  Ie  vanghen,  maer  t'auUen  tanden  zij» die  iek 
wet  uyt  den  mond  sou  langben ;  soo  heeft  by  «ny  gelreft, 
k'en  heb  niet  eeneo  meer.  Quint»  Soo  u  dat  heeft  ge- 
smaeckt ,  comt  morghen  noch  eens  weer,  dan  aal  ick  u 
om  het  geclap  wat  beter  vloyen.  Gort.  Ick  aat  veel  Kever  . 
in  't  gebercht  Tan  Savoyen,  al*  by  aoo'eeneu  geek,  die 
heeft  de  cuur  ver br uyt,  naen  giet  hem  de  deucht  gelijokr 
den  beul  de  bermherticheyt  ten  oogen  uyt.  Quint*  lek- 
segh  comt  hier  terstoot  :  ghy  moet  my  iet  gaen  balen,  < 
Cort.  Jae ,  voor  mijn  moeyt  met  de  selve  mtMt  ala  flua  te 
belalen;  al  sech  iek  t'self ,  u  handt- werak  en  aUiet  my 
niet  aen.  Quint.  lok  sech  comt  hier.  Cori.  lek  aaoeht 
henxt  comen  en  dan  ruyn  weerom  gaen ;  neen  neen  i  iek < 
blijf  daer  ick  ben,  en  laet  u  sten  mijn  lappen.  AU  d  etters 
om  de  verekens  vliegen  ia  't  om  hun  luyaen  te  knappen*,*  < 
wat  ia  van  uwen  dienst?  Quint.  Mijn  brieven  te  haelen^, 
om  te  laten  sten,  voor  't  minst  van  mijn  devoir.  Cort.ïte* 
worter  op  versteen,  t'waer  anders  crünen  laeeae  medeeinse. 
Hy  creegh  de  koupis ,  geseyt  frigidum  urin»,  soo  iek  het 
niet  en  ded':  soo  moet  ick  loopen  in  plaels  van  Ie  gaen. 
{binnen.)  Quint.  Wat  dunckt  u  van  dien  haen?  hy  en 
can  nievers  aen,  want  ick  heb  den  skeulef.  Cortüaen. 
{weer  uyt.)  Dié  had  ick  vergelen,  meesier,  en  maeckt  geen 
gep  reutel,  u  clappen  is  min  weert  als  album  gracum, 
(dat  is  eenen  honden  keutel),  ick  com  lerslont  weerom. 
Quint.  Doet  dat  vry,  eer  ick  aen  u  huyt  eens  com.  Den 
vent  is  sot  oft  dom  met  al  sijn  laleringhen...  wel  wan- 
neer sa I  't  u  believen  te  bringhen?  ghy  esel  als  gy  bent , 
ick  sal  u  ooren  vrijven.  Cort.  {uyt.)  Daer  zijn  u  brieven 
tneesler,  en  wilt  soo  seer  niet  kijven;  »y  sijn  al  aulentqoq 
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bedegel t  en  seer  schoon  getrjck  mijn  hemd-slip  ia.  Quint. 
Sy  dienen  roy  voor  thoori  der  waerheyt.   Cort.   Mijn 
hemd?  hebt  ghy 't  gesien?  Quint.  K9en  wH  de  heeren  oft' 
messieurs  niet  aboseren  met  stoeBfen,gelijck  de  qnacksal- 
vem  doen  ,  die  het  volck  met  logens  overpoeffen ,  en  doen 
gelooven  daer  niet  vhn  en  is:  dat  is  de  gesteltenis  Tan 
liegera  en  bedriegerr,  van  Uylénspiegels  en  vuyle  vlie- 
gers, jae,  van  koeckkoecken  die  beschijten  hun  eygen 
nest.  Cort.  Ick  êou  wel  wat  seggen  maer  swrjgen  is  het 
best.  Quint.  Siet  daer  een  attestatie  imperiael,  en  daer  by 
kdningtijck.  Cort.  AHecbael  al  even  cael.  Quint.  Hoe  dat 
den  grooten,  vermaerden,  onvervalslen,  ervaeren,  exper- 
teft  heer  doctor  Qoinlen-Quack  (die  ick  ben)  geboren... 
Cort.  Tot  Mechelen  onder  de  Maen-blussers  thoren... 
Quint.  Wel  waerom  spreekt  ghy  my  te  voren?  wie 
vflaeght  u  daer  naer?  Cort.  Nietnant...    och  niemant, 
meester,  en  is  het  dan  niet  waer,  soo  sal  iek  t'  swijgen. 
Quint.  Als  rek  spreeck  moet  ghy  swijgen ,  om  geenen  on- 
danek  voor  o  moeyt  te  orijgen ,  en  slaegen  noch  daerloe  ; 
ick  word  u  otappen  moe ,  om  dal  u  mijn  geslacht  en  ge- 
btorte  niet  aen  en  gaet.  Cort.  Wel  siet  dan  eens  oft  in 
de  attestatie  niet  en  staet.  Quint.  Jae ,  hoe  ick  twee  men- 
soheovan  verseheyden  sin,  en  aen  een  gewassen,  heb 
genesen  in  hou  t'ontleden,  en  soo  van  een  gesneden,  in 
't  jaer  duysent  ses  hondert  seventigh  achtien.  Cort.  Die' 
't  niet  en  gelooft  die  magh  het  gaen  besien.  Quint.  Ten 
tweeden,  hoe  dat  ick  in  Ja  pooien,  West-Indien,  Arabien, 
Tartarien,  Persen,  China,  en  in  de  Paeps-Jans  landen 
veel  operatien  heb  gedaen,  dit  dient  oock  te  weten.  Cort. 
Daer  heb  ick  van  u  operatie  eens  mijn  broeck  vol  gesche- 
ten. Quint.  Daer  heb  ick  armen  en  beenen ,  hier  wel  op 
let ,  die  af  gehouwen  waeren ,  aen  een  geset.  Cort.  Jae 
hoofden  oock.  Qxnnt.  Ick  segh  u  swijght!  wie  spreekt  van 
hoyen,  Gortisaen?  Cort.  lek  had  het  soo  verstaan,  het 
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waren  misschien  vloyen ,  die  zijn  daer  wel  soo  groot  als 
menschen  hoyen ,  en  is  't  niet  waer?  ick  hebber  (dat  is 
claer)  met  duysende  in  dat  lant  gedood t,  wat  wilde  lag* 
gen...  ick  heb  daer  Cabouter-mannekens  gesien  eenen 
voet  maer  hoogh  van  d'eert,  die  tegen  de  reusen  vochten 
al  saten  die  noch  te  peert;  k'en  sal  daerom  niet  liegen 
gelijck  mijn  meester  doet,  die  met  sijn  logens  de  duyvel 
en  sijn  moyer  sou  bedriegen.  Quint.  Ghy  jonghen  galgen- 
dief  ,  wie  spreekt  van  logens  hier?  Cort.  Ick  niet,  al  is  't 
onder  de  Quack-salvers  soo  de  manier :  sy  weten  de  logens 
soo  sublijl  l'onlleden  t  datse  die  selver  gelooven  oft  se  van 
de  steen  waren  gesneden.  Quint.  Wat  seght  ghy  van  de 
steen?  dit  is  mijn  handt-bedrijf ,  ick  hebber  gelijck  molen- 
steenen  gehaelt  uyt  't  lijf.  Cort.  Jae  van  reusen  soo  hoogh 
als  torens;  maer  dat  is  allijt  waer,  ick  heb  daer  koeyen- 
horens  thien  ellen  langh  gesien ,  t'en  is  geen  lach-ipert 
hier,  en  wildet  niet  gelooven  soo  en  is  ons  seggen  niet  een 
sier.  Quint.  Wie  dat  gelooft  oft  niet  dat  k'segh  zijn  seker 
saken.  Cort.  T'is  soo,  hy  weet  genoech  sijn  logens  waer  Ie 
maken.  Quint.  Hel  blijekt  aen  dese  brieven,  hoe  ick  daer 
wist  den  eenen  en  den  and'ren  te  gerieven ,  als  keysers , 
koningen,  princen  en  princerssen  groot  van  macht,  en 
hoe  ick  daer  van  hun  ben  om  mijn  const  geacht ,  dat  ick 
sal  gelooven  doen  by  d'alteslatien ,  op  parkement  gezegelt,. 
voor  die  het  lesen  wilt .  hoe  s'onderteeckenl  zijn  en  met 
gout  af-ge  regelt,  genoech  om  te  verslaen  :  daerom  is  't 
dat-men  seyt,  Ex  ungue  leonem.  Cort.  En  oock  dat  waer 
is ,  ex  ove  Bubonem ,  al  schijnt  het  noch  soo  vuyl ,  uyt 
den  klauw  eenen  leeuw,  en  uyt  d'ey  eenen  uyl.  Quint.  Ick 
seg  u  houdt  den  smoel  1  gy  hebt  geen  eer  van  spreken. 
Cort.  T'can  zijn  wanneer  ick  liegh,  t'  zijn  logenaers  gebre- 
ken ,  en  dickwils  raetsels  om  te  graeyen ,  wat  dat  is  het 
gen'  men  seggen  wilt :  dat  doel  de  duyslernis  van  al  te 
hooghe  sinnen  die  daer  in  begrepen  zijn.  Quint.  Jae  ghy 
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gaet  weer  beginnen,  als  ghy  van  raelsels  spreekt,  dat  men 
Enigmas  heet.  Cort.  Wal  is  enigma  voor  een  salf,  daer 
ick  niet  van  en  weet?  Quint.  Dal  is  raetsel  geseyt :  geen 
salf,  ghy  solten  dwaesen,  gelijck  gy  daer  zijt;  maer  mits 
dal  geen  dry  asen  u  wetenschap  en  weeghl,  noch  min- 
der u  verslant,  treek  ick  my  dat  niet  aen  van  soo  een 
slechten  quant,  daer  'k  in  de  reden  niet  med'  over  een 
can  comen ,  want  fis  een  rechten  nar.  Cort.  Ick  vraégh 
u  eens,  genomen  ick  sey  als  dat  ghy  had  een  branl- 
merek  op  den  ruch,  oft  daerom  waer  sou  zijn?  Quint. 
Wat  secht  ghy  daer,  ghy  vluch,  dat  ick  een  braadt- 
merek  heb?  Cort.  K'en  wil  't  niet  staende  houwen; 
het  is  een  raetsel  maer.  Quint.  Dat  sou  u  oock  berou- 
wen. Cort.  Tsou  connen  waer  zijn ,  en  gelooft.  Quint. 
Wat?  qui  nescit  simulare  nescit  regnare,  dat  is  daer. 
Cort.  Om  dal  het  seker  is  en  waer,  daerom  heb  ick 
credit  om  te  moghen  liegen  het  heel  jaer.  De  quack- 
salvers  en  pot -hackers  sillen  malkanderen  allijt  in 
d'asschen,  gelijck  de  mooren  die  malkanderen  oock  wil- 
len wassen,  en  blijven  even  swerdt,  sed  audi,  vide, 
tace,  si  vis  vivere  in  pace.  dat  is  te  seggen,  hoort 
en  siet  en  swijght  en  denckt,  dan  worter  niemant  in 
sijnen  naem  en  faem  gekrenckt.  Quint.  Houd9  op,  het 
is  genoech,  en  laet  my  spreken  van  mijn  konst,  en  de 
hoedanicheyl  van  haer  gesteltenis,  om  te  doen  weten 
wat  daer  in  gelegen  is,  in  mijn  remedien,  gesontheyt 
voor  de  vrinden ,  geloovende  mijn  konst.  Cort.  De  woor- 
den zijn  maer  winden,  gelijck  de  salven.  Quint.  Die  zijn 
van  sulcken  virtuyt,  waer  uyt  men  riecken  can  den  geur 
van  alle  cruyt,  daer  sy  van  zijn  gemaeckt  om  menschen  te 
genesen ,  jae  totier  doodt  gequetst.  Cort.  Het  zelve  moet 
oock  wesen,  als  men  de  waerheyt  seyt.  Quint.  Die  salve 
is  gemaeckt  van  Indiaensen  gom  en  met  pelrolium  ge- 
mengt,  dat  moet  ghy  weten.  Cort.  Tis  waer,  daer  zijnder 
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meer  al*  duysent  med'  bescheten.  Quint.  De  tvobden 
die  Tan  honden  zijn  gebeten,  daer  raed'  genegen  «ij o. 
Cort.  Gelijck  hel  flerecijo  geneest  door  Renschen  wijn. 
Quint.  Wel  kent  gy  mijn  decreten.  Cort,  Wel  gy  en  hebt 
maér  een,  soo'can  ick  dat  vrel  weten.  Quint.  Ick  sech  u 
swijcht  daer  vain.  Cort.  K'geloof  t,  want  l'siinekt  Ie  «eer 
in  de  pottecagadas,  oft  kackadoria,  sooals  de  Spaeniaerts 
seggen ;  dal  sijn  secreten  wonder  om  die  uyt  te  leggen , 
naer  de  gelegentheyt  van  de  conserven  die  daer  in  ver- 
borghen  zijn ,  k'en  liègh  daer  niet  aen ;  steekt  uwen  neus 
daer  in ,  dan  stilde  t'best  verataen ;  f  verlicht  de  hemen* , 
en  t'  verweckt  tot  spouwen ,  want  't  suyvert  den  deun 
van  mans  en  vrouwen.  Dtstilalum  totidem  ex  aqua  in 
urinft  mutata.  Quint.  Calk-boco*  Cort.  Dat  is  eenen  silo- 
gtsmus  in  baroco.  Quint.  Dese  olie  is  seer  goei  voor  de 
fant-pijn ,  en'daer  by  soet  als  Spaenschen  wijn,  die  daer 
med'  zijn  gequelt.  Cort.  Hy  weet  het  te  seggen  gelijck 
eenen  backer  die  met  sijn  pael  speelt.  Quint.  Ick  help  u 
hier  voor  niet,  en  in  mijn  huye  voor  geit.  Mijn  ootet  is 
met  geen  gout  oft  silver  te  beladen ,  want  s'is  universeel 
en  goei  voor  alle  quaelen ,  en  daerom  u  mijn  aalf  veel 
weerder  ak  hel  goudt.  Cort.  Tis  waer  gelijck  hy  seyt  als 
ghy  l'  gelooveo .  wout.  Mucho  vale  y  poeo  costa,  dal  is 
een  cleyn  costjen  geseyt ,  en  't  slael  wel  gelijck  de  wille 
muches  aen  de  moorionen  om  dat-se  swerl  zijn ,  en  beter 
als  de  swcrle  aen  de  witte  boerin  o  eo ;  dat  is  de  oas  van  de 
sa  eek,  calvitas  calvilatum  et  omoia  calvilas.  Quint*  Dit 
poeyer  is  goei  voor  de  wormen,  en  hel  verkoelt  het  bloei; 
gemaeokt  van  gansen  dreck.  Cort.  Die  vaer  u  in  den  beek. 
Quint.  En  ander  ingrediënten :  hel  opent  de  con duiten , 
sweetgaten ,  en  doet  de  humeuren  verschieten ,  en  is  de 
milt  wal  hert ,  de  selve  versacht;  oock  goet  voor  een  quay 
keel  en  voor  een  heete  lever,  voor  het  graveel  en  ged , 
oock  die  met  de  gal  gequelt  zijn.  Cort.  En  die  hun  sat 
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gedroncken  hebben  *a  dacr  van  ontstel!  e$o.*. 
bet  doeVterslent  puc  geren  met  elijaeo  arrebeyd  7  sonder 
te  clwliaeceo. .Gwt*  Dat  is  kacken  geseyt  ie  't  lalijo1  en 
schijten  in  hel  duyls.  Qumt*  foeygy  en  vujHkwaeck^ve*, 
ick  aegh  u  boud'  den  mater,  eer  ick  u  ooreu  vr^jf.  Cort* 
T'is  onder  cnrreoli  sater,  pc*  parentesim  claudalar.  Qumi. 
Sonuna  semmarusn,  auditor  es.,  mijn  nieu-versinde  prac- 
lijdt,  die  i$  van  suleken  oracbt  ,  dat  niemant  mij  na  gelijek 
in  't  heel  Euroopsche.  rijck  te  yioden  ia.  Waer  van  ick  u 
dat  postea  latius  sal  «egge o»  Gort.  Dat  den  vent  aijn  pa- 
lahras  wist  beter  uyt  te  leggen  meo  soud  gelooven ,  maer 
J9eer  al*  de  helücht  Keght ;  jae  t'ia  gelijek  een  pkiym ,  die 
voor- de  winden  vliegt  ,  dat  ick  daer  van  geloof)  want  so 
.hy  heft  waer  coat  maecken,  dan  soudender  veel  ineyakena 
mei  droosaen  in  't  kraem  geraken ;  dal  is  het  altemael : 
*yn  logend  lijn  aoo  vaat  ge  verst  als  dobbel  atael.  » 


Doob  genoeg  daer  van.  Die  meer  verlangt  te  weten 
sehaffe  aieh  de  tooneel werken  van  De  Bie  aeo  :  xy  begin- 
nen raer  te  worden. 

Het  boveastaende  was  onder  de  pers  toen  my  door 
mytaen  vriend  Serrore  nog  eeue  byionderbeid  uit  het 
leven  van  De  Bie  werd  medegedeeld,  die  ik  den  leaer 
vermeen  te  moeten  bekend  maken. 

Op  de  Bourgondische  bibliotheek ,  te  Brussel ,  bewaert 
men  een  allerkoatbaerst  en  eenig  exemplaar  van  hel  Schil- 
derboek van  De  Bie.  Dat  exemplaer,  herkomstig  van  den 
heer  Willem  Herreyns ,  in  leven  directeur  der  Akademie 
van  beeldende  kunsten ,  te  Antwerpen ,  was  laler  in  het 
besit  van  den  engelschen  boekminnaer  air  Richard  Hebei*, 
en  is  op  de  verknoping  van  een  gedeelte  van  dezen*  biblio- 
theek, die  te  Gent  in  1835  plaets  had,  voor  hel  ryk  aen* 
gekocht,  ten  pryze  van  330  franken. 
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Dal  exemplaer  was  vroeger  hel  eigendom  Tan  den 
schryver  aelve ,  die  in  het  boek,  byna  op  elke  bladzyde, 
plalen  heeft  ingevoegd,  verbeeldende  werken  ran  de  schil- 
ders ,  wier  laven*  hy  beschreven  had  :  verder  is  geheel 
hél  exemplaer  nel  wit  papier  doorschoten ,  waertp  De 
Bie  eenige  aenleekeniogen  gesteld  beeft ,  meest  getrokken 
uit  hel  schilderboek  van  Yan  Mander. 

Yooraen  leest  men  van  zyne  hand  de  volgende  verkla- 
ring : 

cc  Dén  onderschreven  aulheur  van  dit  boeck ,  om  pre- 
gnante, weltighe  redenen,  verclaert  by  desensonderlingh 
dico  om  hel  onrechtveerdich  hertneckich  ende  al  te  boos 
vervolgh  van  den  persoon  van  Livin  de  Bie,  procede- 
rende t'onrecht  tegen  den  onderschreven  sijnen  vader, 
dat  hy  desen  boeck  wilt  gegeven  hebben ,  gelijck  meer 
andere,  oock  onderteekent ,  aen  sijnen  oudlsten  sone 
hT.  Gaspar  de  Bie,  ordinü  sancti  Norberti,  ende  presen- 
ten pastor  tot  Oblegran  l  ende  ander  plaetsen  ,  mils  ge- 
vende daer  voor  aen  den  armen  de  somme  van  thien 
guldens,  doende  voor  sijn  ondergenoemt  vaders  siele 
25  missen  van  Requiem ,  corls  na  desselfe  vaders  doodt , 
noterende  den  sterfdach,  om  geschreven  ende  precies  aen- 
geteekent  te  worden  op  de  sepulture  ten  twee  plaetsen 
in  S^-Gommers  kerck  lot  Lyer,  met  voorderen  last  van 
alle  jaren  op  den  sterfdach  des  selfe  vader,  soo  langh 
dito  hr.  sone  leeft ,  te  doen  een  misse  van  requiem  voor 
de  siele.  Actum  18  february  1711.  Quod  He  volo.  » 

(ge teekend)  C.  De  Bis.. 

Op  de  ommezyde  leest  men  : 

«  Livinus  De  Bie,  geboren  20  december  1666,  sone 
van  den  auclheur,  Gornelii  De  Bie ,  dono  dedit  filio  $uo> 
pictori,  anno  1681. » 

1  Denkelyk  Orp- k-Grand. 
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Wat  men  door  dete  laetste  aenleekening  te  yerstaen 
hebbe  verklare  ik  niet  te  begrypen.  Livinus  de  Bie  kan 
op  zyn  vijftiende  jaer  liet  boek  aen  geen  zoon  Tan  hem 
gegeven  hebben.  Dat  is  onmogelyk.  Gaf  misschien  Cor- 
nelis  de  Bie  zelve  hel  boek  aen  Livinus ,  ea  was  deie  reeds 
schilder  in  itilken  jeugdigen  ouderdom?  En  hoe  kwam 
het  later  wéér  terug  in  handen  van  zyn  rader  ?  Dit  alles 
heeft  weinig  belang  voor  den  lezer. 

J.F.  WILLEMS. 


■»*« 


VAN  DER 


DERDEN  EDÜWARD, 

KONING  VAN  ENGELAND. 


Hrr  was  my  uit  enkele  aenleekeningen  bekend  dat  'er 
te  Brussel  een  oud  gedicht  der  XI  Ve  eeuw  bestand, 
handelende  over  de  daden  van  Eduward  dep  derde, 
koning  van  Engeland,  tydens  zyn  verblyf  hier  te  lande, 
in  1338  en  volgende  jaren  l.  De  heer  Van  Wyn,  wist 
ik ,  bezat  er  een  kopy  van.  Dit  gedicht ,  even  belgngryk 
voor  de  geschiedenis  van  Engeland  als  voor  die  van  de 
Nederlanden ,  heb  ik  terug  gevonden  in  een  handschrift 
der  bourgondtsche  bibliotheek  te  Brussel ,  n°  5753-5759  : 
het  beslaet  de  achttien  laetste  bladen  van  eene  verzame- 
ling van  vlaemsche  en  lalynsche  kronyken,  in-folio  for- 
maet,  op  papier,  schrift  der  XV°  eeuw,  zynde  ccrlyds  het 
eigendom  geweest  van  Edmond  De  Dinler,  den  historie- 
schryver  van  Braband ,  die  er  roet  zyn  eigen  hand  ver- 
scheidene brokken  en  tweemael  zyn  handteeken  in  stelde. 
La  Ier  behoorde  hetzelve  tot  de  bibliotheek  van  het 
klooster  Groenendael,  blykens  het  volgende  opschrift 
Tan  het  eerste  schutblad  : 

Provenu  liber  iste  ex  monasterio  nostro  Viridis-  Vallis 
ex  parte  venerabilis  patris  et  confratris  nostri  domini 
Jacobi  De  Dynter,  quondam  priorit  hujue  domus,  cui 

1  Kunst-  en  Letterbode,  1822,  deel  I,  bl.  89.  —  Bildeedyks 
Geêlachtlyêt ,  II ,  bl.  860  (2*  uitgave ,  bl.  278).  —  Hoffmakh  Fallbss- 
tiBinsB  Bmm  belgiom,  1 ,  bl.  84, 
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derelicius  fuerat  a  gèrtn&n4  $kté  magütro  Ambrosio  De 
Dynter,  oanonioo  Anttoerpiensi  hereditaria  ad  eos  sue- 
cessiom  deeolutu*  fib  #w>  eortim  tnagieércr  tëirkdpido  De 
Dynter,  domini  Philippi  ducis  Burgundice  secretario, 
cv  jus  liber  olim  fuerat,  qyi  cathcdogos  ducum  Brabantice 
et  imperatorum,  quiin  hoc  libw  sunt,  studiose  collegit, 
partemque  manu  propria  conscripsit.  En  een  weinig 
lager  :  Bibliothecce  regice  Bruxellensis  ex  dono  Rmi  et 
amplissimi  domini  prioris  et  monasterii  Vallis-Viridis 
canoniporum  regularum  S.  Augustini  in  $ylv<*  Zoma. 

De  schryver  noemt  zich  nergens  in  dit  gedicht ;  doch 
het  blykt  dat  hy  de  zelFde  dichter  is  als  waeraen  wy  de 
Brabandsche  Teesten  verschuldigd  zyn ,  Jan  De  Klerk 
van  Antwerpen.  Immers  wy  lezen  in  deze  Teesten',  in  't 
46*°  hoófdsluk  van  het  Vde  boek ,  ten  aenzien  der  loglen 

Van  Edüward  III : 

<        , 

Diet  al  wille  weten ,  vore  ende  na, 
Ie  rade  hem  dat  hi  ten  boeke  ga , 
Daer  ie  dhistorie  al  te  male 
In  hebbe  gheset,  redenlic  wale  1. 

Hy  woonde  te  Antwerpen ,  zie  vers  108  : 

AI  tAntwerpen  in  die  stad 
Daer  ie  woene,  al»  ie  thnus  ben. 

Hy  schynt  by  sommige  gebeurtenissen  tegenwoordig  te 
zyn  geweest,  en  hoorde,  onder  andere,  het  gesprek  van 
koning  Eduward ,  toen  deze  vernam  dat  de  keizer  hem 
niet  zou  ter  hulp  komen ,  vers  495  : 

Doe  die  coninc  dat  vernam 
Dat  die  keiser  niet  en  quam , 
Sprac  hi  aldns  dese  woerde , 
Aho  als  ie  se  seggen  hoerde. 

1  J.  Di  Klus,  Brabandêche  Y—lm,  uitgegeven  door  J»  F.  Wai*m»,I, bl  054. 
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Wel  is  waer,  dal  hel  laetste  vers  niet  duidelyk  genoeg 
is  om  zulks  Tast  Ie  «lellen  :  er  zou  daerloe  moeien 
gestaen  hebben : 

Ako  als  ie  se  hem  seggen  hoorde. 

Nu  kan  Jan  De  Klerk  hel  door  hooren  zeggen  van  iemand 
anders  vernomen  hebben.  Wal  er  van  zy,  zeker  is  het 
dat  hy  een  tydgenoot  der  gebeurtenissen  was,  die,  zoo 
wel  in  dit  werk  als  in  zyne  andere  schriften ,  volkomen 
geloof  verdient.  Hy  leefde  te  Antwerpen  toen  Eduward 
daer  verbleef,  en  zal  voorzeker  den  vorst  van  zeer  naby 
hebben  leeren  kennen.  Men  weet  dat  deze  de  Anlwerpe- 
naers  zeer  lief  had,  en  dat  hy  in  hunne  slad  verscheidene 
muntstukken  heeft  laten  slagen  *.  In  het  kabinet  van  de 
heeren  Geelhand  Ie  Antwerpen  zag  ik  twee  zulke  stukken 
in  zilver,  een  van  Antwerpen  en  een  van  Brussel ,  door 
alloy,  gedaenle  en  slag,  zeer  gelyk  aen  de  oude  esterlings 
van  dien  tyd,  en  overeenkomstig  de  afbeelding  voorko- 
mende in  A  view  of  the  silver  coin  and  coinage  of 
England,  London  1762,  in-folio,  plaet  2,  tegen  over 
bladz.  22.  Een  gelyksoortig  stuk  bewaert  de  heer 
Fr.  Verachter,  archivarius  van  Antwerpen ,  die  de  goed- 
heid gehad  heeft  my  da  er  van  eene  nauwkeurige  teekening 
mede  te  deelen.  Op  de  voorzyde  vertoont  de  munt  het 
gekroond  hoofd  des  konings  met  het  omschrift :  komt. 
hea.  ahtwerp.  (onze  munt  van  Antwerpen)  en  op  de 
keerzyde :  bndictu  (benedictu^  srr.  romen.  dm.  hu,  verders 
in  het  midden  een  kruis  mei  hel  omschrift :  sighus  crucis. 

By  de  uitgave  van  het  onderstaende  gedicht  heb  ik , 
Ier  vergelyking  van  den  tekst ,  gebruik  gemaekt  van  een 
handschrift  der  XIV0  eeuw  der  Brabandsohe  Teeeten, 

1  «  Fit  faire  monnoie  d'or  et  d'argent  a  Anvers,  a  grand  foison.  » 
FftoiatAfcT,  Hm  ] ,  partie  I",  chap.  LXXVII. 


ét 


«  ■ 
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berustende  ter  archiven  generae!  te  Brussel ,  afkomstig 
yan  de  abdy  van  Afflighem ,  in  hetwelk  het  een  en  ander 
overgeschreven  is  uit  dit  vroeger  opstel  van  Jan  De  Klerk. 
Ik  zeg'vroeger  opstel ;  want ,  daer  de  schry  ver  der  Yeesten 
het  vyfde  boek  van  zyne  brabandsche  kronyk  eindigt  om- 
trent het  jaer  1349,  en  daerin  van  zyn  gedicht  over  Edu- 
ward  den  derde  gewag  maekt,  zoo  moet  dit  laetstge- 
melde  kort  na  het  vertrek  diens  konings  uit  de  Neder* 
landen  berymd  zyn  geweest. 

J.  F.  WILLEMS. 


Dan  frm  Urrtint  €$twatrtf 

rontnc  t>an  Jncjclant, 

ïjoe  l)i  van  ovtx  Vit  }te  te  romen  1  m  mrjnintje  Drancrijc 
te  winnen,  tvtot  Ijoe  l)i  JDorrnifl  belael). 


Sint  dat  ons  Here  wilde  wieken 

Smenschen  tonden  ende  gebreken 

Met  watre ,  also  bescreven  es, 

In  den  iertten  boeeke  ter  Iffoyses, 
5  Sone  woodj  voert ,  int  gemeiiie , 

Niet  wreken  ratt  watre  allaine, 

Meer  Ier  wraken  beeft  bi  geset 

Water,  vier  ende  dat  sweert  met, 

Daer  bi  dagelijcs  wreket  mede 
10  Die  randen,  in  meniger  stede; 

Want  God  en  wilt  niet  reréragen 

Altoes  die  sonden  «onder  plagen ; 

Want  sme  groot»  gereehtichett 

Brinctene  ter  wrakelheit 
18  Ondertussehen,  als  des  es  noot. 

En  dade  sijn  ontfermertieheit  groot 

Hi  soude  dageKjes ,  ende  tallen  stonden , 

Swaertijc  wreken  des  smenschen  tonden. 

Dat  die  groote  Aleiander , 
30  Ende  daer  toe  oio  menich  ander 

Daden  so  grote  manslacht, 

Dat  ne  dede  niet  baars  selfr  cracht  $ 

V*  1  Sint,  sedert.  —  4  Ser,  det  heeren.  —  5  Sons ,  xoo  en.  —  7  JK.  De 
tchryrer  schryft  soms  JW,  soms  Ay.  Bc  heb  bestendig  het  eertte  gesteld,  aH  meer 
overeenkomende  met  de  schryfwrie  Tan  den  tyd  der  dichters.  In  de  XV*  eeuw 
ing  men  de  y  meestal  toot  eene  (  aen.  —  8  Met,  mede.  —  14  Brengt  hem  tot 
wraeklust. 


1 

« 
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Mer  God  vereoesse  daer  toe 
Dat  si  die  sonden  wraken  also, 

28  Alse  nu  hier  en  alse  nu  daer. 
Nu  siet ,  ende  raerkct  ppenbaer  , 
Oft  God  Tan  den  iersten  atonden 
Dus  gewroken  heeft  die  sonden ; 
Wat  wonder  eest  dan  dat  hi  nu 

30  Die  sonden  wpaasl,  d—vragio  u , 
Nader  sonden  menichfuldicheit , 
Daer  die  werelt  nu  met  oirimegeit? 
God  beidde  .xhj.jaer 
Eer  hi  wrac  sine  doot  swaer , 

38  Over  die  joden ,  wt  leaent  aldua , 
Mits  eenen  conkio;  Met  Tuut. 
Nu  heeft  God  eenen  verweet, 
Daer  hi  die  sonden  mede  wroet, 
Des  hi  awaerlijc  begint ,  te  waren, 

•40  Ende  comt  van  over  aee  gevaren 
Van  daer  die  aonne  gaet  onder, 
Daer  hi  gewraeht  heeft  wonder 
Van  manslachte,  sekerhke, 
Ja  ten  einde  van  eerdrike 

•48  (Dats  in  Sooüant)  ende  daer  toe  mee 
Neffens  Vlaendcren  op  die  zee , 
Des  geiike  men  voir  dien 
Herde  solden  heeft  gesien» 
Heta  tontsiene ,  na  minen  sin , 

80  Dats  noch  maer  ea  een  beghin , 
Ende  datter  wonder  na  aal  volgen , 
God  en  wille  syn  abolghen, 
Mits  sire  ontfermertichede , 
Keren  van  den  mensehede. 


V»29  Wat,  in  het  HS.  want,  eeo  mogreep.  —  36  MiU  êentnoonino,  by  middel 
van  eenen  koning.  —  39  Te  waren,  waerlyk.  49  Kyn»  donken»  laat  het  lioh 
aemieo.  —  61  Sa,  hierna.  —62  Gaden  wilia,ien  ty  God  wille, «-  Abolghen, 
toorn.  —  63  Sire,  ttjnre,  «yne. 
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88  Dit  so  heet  ene  prölog*. 
Daer  io  u  eens  deels  in  toge 
Die  materie ,  die  hier  na 
Yolghet ,  also  iet  verstae. 

So  groet  opset  no  so  haft, 

60  Als  die  derde  Eduwart 

Van  Yngelant  heeft  op  geheven , 
En  Tint  men  nerghent  bescreven* 
Dat  die  grieoken ,  in  onden  dagen , 
Yoir  Troyen  .x.  jaer  laghen  , 

68  Ende  niet  en  eonsten  gewinnen , 
Sonde*  rennesse  van  binnen ; 
Dat  van  Persen  eonine  Cyros 
Wan  ende  strneerde  aidns 
Tgroete  rikt)  van  Babylone; 

70  Dat  Alexander ,  Philips  sone  v 
Die  hertoge  was  van  Maeedone , 
Dariose  af  wan  sine  crone, 
Die  ooninc  was  Tan  al  Asia 
(Dats  half  erdrike ,  als  ie  Terstae) ; 

78  Dat  Maebabeus ,  die  stonte  man , 
So  menigen  groeten  strrjt  verwan , 
Met  luttel  Toles ,  mids  Gods  ge  welt, 
Jagen  vole  dat  was  ongetelt ; 
Dat  die  Romeine  Tan  cleine  dingen 

80  Also  clommen  ende  opwaert  gingen , 
Dat  si  dwongen  al  ertricke ; 
Dat  Kaerle ,  oio  des  gelike , 
Zassen  ende  Spaengen  onderdode  f 
Ende  brachte  ter  kerstenhede  j 

88  Dat  Tan  Bullioenher  Godevaert 
Bestoet  die  'heilege  teevaert, 
Ende  Antiochen  wan  doe, 


V«  69  Nó,  noch.  —  65  Coatten,  konden.  —  66  Veranm*,  verried. 
x-  68  Strwterdê,  tiKroeyde.  —  7 1  Eerloghê ,  hier  alt  krygtovertto. 
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Ende  Jheruaalem  daer  toe ; 

Dat  Jan,  hertoge  Tan  Brabant, 
90  Die  derde  daer  also  gênant, 

Hem  verweerde  also  wijslike 

Jegen  den  coninc  Tan  Yrancrike 

Ende  jeghen  xt  lantsheeren , 

Die  Brabant  wouden  onteeren  $ 
98  Soe  en  dinct  mi  en  gbeen  Tan  desen 

Desea  opsetten  gekjc  wesen  9 

Dat  een  man  comt  Tan  OTer  meer 

Getogen  dos ,  mit  eenen  heer, 

Ende  wilt  Vrancrijke  winnen , 
1 00  Ende  coninc  sy  n  daer  binnen , 

Ende  neemt  hem  titel  ende  wapen  an, 

Eer  hier  borch  of  stat  in  wan , . 

Dit  es  immer  wonder  groot. 

Nu  so  moeghedi  horen ,  al  bloot , 
105  Dbegin  van  deser  hystorien , 

Also  ie  in  mine  memorien 

Wel  hebbe  onthouden  dat , 

Al  tAntwerpen  in  die  stad , 

Daer  ie  woene ,  als  ie  thuus  ben. 
110  God  verleene  mi  den  sin 

Die  waerheit  te  seggene:  wats  gesciet, 

In  geesten  en  sal  men  liegen  niet* 

Dese  historie,  na  mijn  versinnen , 
Willic  op  Philipse  beginnen , 
118  Die  groote  coninc  ende  diescoone, 
Die  in  Vrancrijck  droech  crone , 
Die  de  twelfste  is  geset 
Na  Hughen ,  die  men  heet  Capet , 
Hits  welken  scalken  Hagen 

Y*  90  Gênant,  geniemd.  —  95  Dinct,  dankt.  —  97  Dat  een  man,  verste  t 
namelfk  dat  een  man,  ent.  —  98  Mit  eenen  heer,  met  een  heir.—  102  Hier, 
hier.—  110  Den $m,  de gedachte.  — »  1 12 Geesten, geita ,  geschiedenissen pan- 
den yeeiten, 

IV.  10 
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ISO  (Also  rroj»  hfetoiisn  ftoghea) 
KareU  geslachte  wart  onterft  . 
Van  der  croonen.,  ende  noch  derft , 
Dat  es  Üroge  geslachte  ven  Brabant : 
Dito  in  oroniken  wei  bekant. 

125  Deesgroote Philips  liet  aaaijn  doet 
Drie  sooen ,  scoen  ende  groot , 
Die  alle  drie,  te  waren , 
Deene  na  dandre  oomnep  waren , 
Die  tonder»  oor  «toeven  alle 

130  (Dit  schijnt  teeken  van  ongevalte). 
Een  dochter  hadde  hi  mede  dan  t 
Dander  Ednwaert  was  haer  man, 
Van  dien  name  als©  gênant , 
Die  crone  droech  in  Engelant, 

1 35  Die  qnalijc  met  haren  man  droech , 
So  dat  si,  om  sele  ongemeen, 
Edawaerde  haren  aene  nam  * 
Ende  in  Vranerijo  daar  met  quaro , 
Tote  haren  broeder  den  coninc, 

140  Dien  si  vertraeal  haerdinc , 
Die  haro  an  haren  man  gebrac; 
Maer,  wat  dat  si  hem  vertroe , 
Si  vans  daer  den  troost  so  erane 
Datei  moeste,  an  heren  danc, 

145  Weder  nemen  hare  vaert, 

Met  haren  sone  tYnge)ant  waert, 
Ende  doe  sijt  ter  waerheit  verstoet 
Dat  haer  man  setfec  den  moet 


V«  120  Vrayo,  ware.  —  122  Noch  derft,  nog  moet  derven,  mitaen.  — 
128  Brabant.  Vergeljk  Da  Klem,  BrabanHcho  f  eetten,  II,  *  10,  5810,  6856 , 
Dl,  248.  —  129  Oor,  hoir;  hier  ▼oor  manljke  afstammelingen.  — -  182  Dandor 
Bdmoaort,  ét  tweede  Ednwaert.—  185  Welke  dochter  kwalyk  met  haren  man 
overeenkwam.  —  188  Om  ook  ongevooch ,  ter  oerzake  ▼an  mik  miahagen.  — • 
140  Dien  syoi  hae  «aken  kennen  deed.  fortrekkon  ia  vortellon.—  144  Ah  koron 
émmP  tegen  karen  dank.  ««-147  Vontoot,  veratoad,  vernam.  —  148  Sotto  dom 
moot ,  bet  voornemen  had. 


(  307  ) 

Dat  hi  haer  ende  tkint  sonde  raen , 
.  1 80  So  waer  hise  mochte  beghaen , 

Si  bestaet  die  meeste  dinc 

Die  vronwe  je  aneginc ; 

Want  a  den  raet  dede  dan , 

Dat  ai  een  deel  volos  ge  wan, 
l&tt  Omtrent  vj°  ende  niet  meare, 

Daer  af  was  die  meeste  hen» 

Mijn  heer  Jan*  Tan  Heinegouwe* 

Aldns  ginc  doe  die  Trouwe 

Te  seepe  al  late  Dordrecht, 
160  Ende  seüde  tEngelant  waert  reeht. 

Die  conine  heeft  die  havenen  dan 

Beset ,  so  hi  alre  beste  can, 

Daer  hi  hoopte  ende  hadde  vernomen 

Dat  si  te  lande  sonde  eonien  ; 
165  Maer  God  en  woods  also  niet. 

Met  qnam  een  wint,  shese  stiet 

An  een  lant ,  met  saelre  spoede, 

Daer  die  eonino  was  sonder  hoede , 

Daer  si  op  gingen  al  te  hant , 
170  Ende  wonnen  al  Yngeiant 

Sonder  stoot  ende  sonder  slach. 

Dit  wonder  men  nie  en  saoh. 

Dns  wrae  God, .dat  versleet , 

Des  conines  groote  overdaet , 
178  Die  hi  lange  hadde  gedreven; 

Want  hi  hadde  doen  nemen  tieren 

Den  grave  Tan  Erfioort ,  ende  alsoe 

Den  grave  van  Langcastre  daer  toe, 

V»  161  Toen  bestond  iy,  toen  ondernam  sy  hei  grootste  feu.  ««-152  Je  anegine, 
oo yt  aenging  —163  Toen  bedacht  ty  een  anderen  vond,  —  1S6  MeeeU,  grootete. 
— r  166  Met,  ai  te  met  —  168  Waer  de  koning  haer  niet  kon  weeren.  — 160  Daer 
ei  op  gingen,  den  24  september  1326. —  172  Nie,  nooyt.  —  17$  Gedreven, 
inhetHS.  staet  owfrt  os*. — 176a  178  Doen  nemen  U  lenen ,  Seffuri ,  Lmtgcnêtre. 
Dit  ia  niet  juist :  de  graef  van  Eereford  bleef  in  een  gerecht.  Lancmeéer  alleen  weïd 
onthoofd  op  last  tan  den  koning.  Zio  LmuiD,  HUL  e/  Engkmd. 


(  808  ) 

Om  dat  si  wouden ,  tonder  lette, 

180  Dat  men  tlant  te  votinesse  sette , 
Ende  in  allen  goeden  gevoeghe ,    • 
Ende  gheene  quade  moente  en  aloege. 
Dos  wart  die  oonino  gevaen  doe 
Ende  oio  fijn  quade  raed  daer  toe, 

1 85  Die  beide  storven  j ammerlike. 
Wie  iach  ye  dei  gelike , 
Dat  eene  vrouwe  ende  haer  kint 
Tconincrike  Tan  Tngelant  wint  t 
Dat  keiser  Juliuse  ontsacht , 

1 90  Ende  des  ooo  noy t  en  badden  macbt 
Coninge  van  Vrancrycke  9 
Noch  ooo  Scotten  diegelike , 
Dies  ben  allen  pijnden  seere? 
Nu  wart  oonino  ende  heero 

195  Dier  vrouwen  sone  Ednwaert , 
Die  alder  eren  wel  ia  waert, 
Die  derde  daer  van  dien  name , 
Een  stout  riddre ,  sonder  bUme , 
Wien  dat  dese  geste  toehoort 

200  Alsoo  ghi  nu  sult  boren  roert. 
Ora  dat  men  solden  heeft  gesien 
Aldus  groet  een  wonder  geschien, 
So  hebbic  dit  aldus  vertogen , 
Om  dat  men  sal  weten  mogen 

205  Tcarnation,  wel  besunder, 
Men  screef  doen  XIII  bondert 
Ende  XXIV  tjaer  ons  Heren. 
Ter  materien  willic  keren. 


V»  179  Sonéer  lette,  tonder  tydTerlie».  —  182  Moente,  munie.  —  199  Dat 
tetfr  tegen  keiier  Julios  CsMar  opstond.  —  192  üiegelike,  e?eneens.  —  108 
Die  ïich  alle  daertoe  veel  moeyte  gaven.  —  203  Vertogen,  aengebragt ,  ef  (aoe 
men  wil)  vertoogd.  —  205  Tcarnation,  het  jaer  na  de  incarnatie  Oniet  Heeren. 
De  tekst  heeft  hief!  by  misgreep  van  den  afeohryver,  Mr  natten.  —  206  Doen, 
toen. 


(  30*  ) 

Deo  des  groet»  Philips  rij  söne  , 

210  Die  in  Vranortjk  droegen  crone , 
Sonder  oor  waren  gestorven , 
Soo  heeft  die  croon  daer  verworven 
Van  Valots  haers  ooms  sone, 
Philips  hiel  hi  oio  die  gmone , 

215  Want  hi  wouts ,  te  dien  tiden , 
Naest  sijn  van  der  «weert  siden  , 
Ende  sat  ooninctn**sten  daer 
Vele  meer  dan  xx  jaer. 
Nochtan  was  daer  te  voren 

220  Hohre  siratór  sotie  geboren  •, 

Die  derde  Ednwaert ,  als-  ie  las , 
Die  ten  sweerde  comen  was , 
Ende  oic  was ,  dat  ghtjt  wet , 
Der  croonen  naere  een  let ; 

225  Maer  hi  was  so  jonc  van  dagen , 

Dat  hi  gheene  wapene  en  mocht  dragen. 
Doet  so  verre  was  gedregen 
Dat  hi  der  wapene  mochte  plegen , 
Ende  hem  nature  gaf  gehinc, 

230  Te  bedinckene  alle  dmc  , 

Quam  hem  in  sijn  herte  te  voren 
Menege  scade  ende  groeten  thoren  , 
Die  de  Scotten ,  sonder  waen  , 
Ende  die  Fransoysen  hadden  gedaen 

235  Sinen  vordren ,  ende  noch  daden , 
Ende  wart  nu  also  beraden 


V*  21 1  Des  groet»  Philips,  Tan  den  grooten  Philip,  koning  Tan  Frankryk.  De 
franachen  noemen  hem  Pkilippe-lê-Bel.  — 214  Die  ghone ,  de  teWe.  —216  De 
naettetendftaweerdcyde,  tan  demannelyke  tyde.—  217/»  rusten,  in  rente,  geruste- 
Ijk.— 220  Hoir*,  hare,  hunne.— 222  Die  mannelyk  hoif  waa,  die  het  aweerd  mogt 
dragen.  —  223  Wet,  weet.— 224  Naere,  nader;  een  lid  nader  Tan  de  kroon.  — 
227  Doét,  toen  't.  Gedregen,  gedragen.  Toen  't  soo  verre  wee  gekomen.  — 
22»  Qehme ,  het  gehengen,  de  magt  —  232  Thorm ,  verdriet.  —  283  Somkr 
waen,  het  ly  tonder  waen  gesegd.  —  235  Vordren,  roorradert. 


(  310  ) 

Dat  hi  al  dit  werken  soude , 

Op  datshem  God  gehonnen  wonde. 

Ende  ten  iersten  sette  bi  die  vaert 

240  Met  sinen  volcke  ten  Scotten  waert; 
Want  hi  pensde,  in  sinen  moet, 
Haddi  die  onder  voet , 
Dat  hi  te  sëkerre  sine  vaert 
Nemen  mochte  te  Yrancrijc  waert. 

248  Hi  wan  hem  af  ter  selrer  tijt 

Meest  haer  lant,  na  ïnenege  strijt. 
Daer  belach  hi  mede 
Berwijc  ,•  die  groeto  stede , 
Ende  Sente  Jans  thonne  tier  stonde , 

280  Die  hi  beide  slechte  ten  gronde , 
Ende  ander  borge  ende  castele. 
Daer  bleef  dóot  also  rele 
Volx ,  naer  dat  ie  hoerde  gewach , 
Alse  omtrent  .il.  dusentach. 

288  Dus  warp  hi  die  Scotten  neder, 
Ende  keerde  thans  waert  weder, 
Also  bedacht ,  dat  hi  die  vaert 
Setten  wonde  te  Yrancrijc  waert ; 
Want  hi  seggen  woude ,  al  clare , 

260  Dat  hi  een  let  nare  ware 

Der  yrancscher  croonen ,  dan 
Philips ,  ofte  ander  man. 
Philipse  heeft  hi  ontboden  te  hant, 
Dat  hi  van  der  cronen  sine  hant 

168  Doe;  want  si  hem  nien  bestoet; 
Si  ware  sijn  verstorven  guet , 


?•  288  Hits  hem  God  dit  gunnen  wonde.  —  241  Moet,  gemoed.  —243  Ta 
sekerre,  te  ïekerder.  —  24S  Rem,  hun  ;  gelyk  doorgaent  by  de  ouden.  — 
249  Sin  Ie  Jam  Thonne ,  S*  Johnstown,  my  onbekend. -—254  Dusentach,  duizend, 
volgent  de  gewoone  klankver  wisseling  dusentich,  dusentech,  dusentach.— -263 
Philipse,  «en  Philips.  Ontboden  te  hant,  thans  laten  weten.  —  265  Nien  be- 
stuet,  niet  en  bestond ,  niet  toekwam,  üe  klinkt  hier  als  oe. 


(  311  ) 

Oft  dat  hi  dat  wel  wiste , 

Hi  sonde,  mit  coste  ende  mit  liste  , 

Daer  na  staeo,  in  allen  sinnen  ,  . 

270  Dat  hi  syn  eere  soude  gewinnen  , 
Dat  hem  scoeoe  ende  clare 
Van  sinen  oem  verstorven  ware. 
Philips  antwoirde  ende  aeide  : 
«  Dit  doet  mijns  neren  kinshede 

278  Dat  hi  mi  dese  ding  ontboot! 
Nu  «egt  minen  nete ,  al  bloot* 
Dat  ie  hem  ane  die  vrancsche  crone 
Niet  en  bekinne  eene  bone , 
Ende  dat  hi  des  wille  beghevw , 

280  Oft  ie  loent  hem ,  magie  leven,  » 

Doe  Eduwaert  hadde  vernomen 
Danlwerde ,  die  hem  was  eoroen , 
Beghon  hi  te  hant  daer  na  pogen 
Hoe  dat  hi  sonde  mogen 

288  Gewinnen  Vranorijcke. 
Dits  wonder  aekerlike. 
Ende  om  dat  hi  hebben  woude 
Hulpe ,  spraide  hi  van  goude 
In  dese  side  der  tee ,  hier  ende  daer ,  . 

290  An  hertoghen  aen  graven ,  dats  waer , 
An  riddren  ,  an  knapen  roede , 
In  Aèlmaengen ,  te  meneger  steden. 
Oic  haddi  ,■  als  men  wel  weet , 
Van  den  keiser  goet  beheet, 

295  (Dats  van  Beyeren  Loduwike) 
Die  geloefde ,  waerlike , 


V*  287  Oft,  of  foo  neen.  —  274  Kinshede,  kindtheid.  —  278  Eene  botte,  de 
waerde  van  eene  boon.  —  279  En  dat  hy  daervan  akte.  —  288  Spraido  hi  van 
gomde  in  dese  %ide  dor  Mee,  apreidde  hy  aen  dese  syde  der  xee  goud  uil.  In  de 
Brabantêcho  Houten,  V,  \*  3941  :  So  deeldi  sinen  schat  in  duutschen  lande  — 
294  Beheet,  ty ding ,  boodschap.  —  298  Geloefde,  beloofde. 


(M2) 

Ham  fei  iesHmemii  gbctooude, . 

Om  eene  groete  swame  ran  goode. 

Hier  waren  bedmeren  ave 
300  Hepwart  tan  Gelre  gram, 

Ende  die  grave  Tan  GoJken  mei , 

Dies  beide  hadden  Ie  bel , 

Want  si  in  dit  bedrijf  te  samen 

Hoechden  hoirs  titels  namen ; 
SOK  Want  deene  wilt  heeten  hertoge , 

Ende^dandre  een  maregrave  hoge, 

Bat  si  in  del  bedrijf  gewonnen ; 

Want  hem  die  kciser  des  wonde  onnen. 

Op  desen  troost ,  hebbio  vernomen , 
310  Soe  es  Eduwaeri  overeomen, 

Endebesoohtedatierste  lant 

Al  tote  Antwerpen  in  Brabant. 

Daer  ging  fci  op ,  daert  meniek  sach , 

Op  santé  Marien  Magdaleoen  dach , 
315  Met  vterdalf  hondert  scepen  groot , 

In  dat  jaer  ons  heren  al  bloot 

XIII4  ende  XXX  ende  achte. 

Ende  op  den  alder  iersten  nachte 

Ontstae  thuis ,  daer  hi  in  sliep , 
320  Daer  menioh  raentche  toe  liep. 

Dese  iiij  graven  brpchte  hi  mede 

Al  tAntwerpen  in  die  stede  : 
•  Van  Noranthon  ende  Tan  Derbi 

Van  Snffolo  ende  van 


V«  297  Ghewoude,  geweld,  magt.  —  299  Ave,  af,  Tan.— 301  Gullen,  Gulik.  — 
302  Die  beide  üoh  daermede  verbeterden.  —  305  Hertog*.  Volgens  Var  Sfinr'i  Hi§- 
torie  van  G*ldfland,l,  bl.  51 1,  werd  Reinoud,  graef  van  Gelder,  tot  de  hertoglyke 
waardigheid  verheven  door  Eeiser  Lodewyk  den  19  maert  1339 ;  doch  hy  hiet  reede 
dus  Gelrim  in  een  charter  van  dien  keiier  van  den  15  maert  1339,  by  flraorr, 
Gedenkwaardigheden  van  Gelderland,  I,  oorkonde  n*  349.  —  306  Onnen,  gunnen, 
—  309  Trimt,  vertrouwen.  —  814  MagdaUmen  dag,  22  jnly  1838.  By  was  te 
Orewvll  mgeacheept  den  1 5  der  telve  maend  —  319  Onitiac,  begon  te  branden.— 
323  Noranthon,  North-Hanpton.  —  324  Saügeberi,  Salisbury. 


(.MS;) 

325  Endo  19  buscoppeetemit  hem, 
Ganteïberge,  Lincoel  6»de  Dupew. 
Dus  es  die  cenino  orerooaen  9 
Haer  hine  heeftniet  Ternenen 
Geraedscap ,  dat»  sender  waen, 

330  Also  hem  wa»  doen  versteen ; 

Want  men  seide,  van  dage  te  dage  , 
Dat  die  keiser  gereed  lage , 
AU  te  eomene  met  groter  maoht ; 
Maer  ander»  beeft  hi  gedacht. 

335  Die  coninc  dede  derwaert  draven , 
Afee  nu  bissooppef  ataenn  graven , 
Om  dat  hi  emmer  weten  wende 
Oft  hi  comen  sonde,  efte  en  sonde; 
Maer  en  besloet  dit  no  dat, 

340  Soe  dat  die  coninc  selve  op  sat , 
Ende  trac  daer  hi  den  keifier  vaat 
Tote  Covelenehe  in  Orerknt, 
Dat  seker  was  een  groot  beataenr , 
Soet  mislijc  inoght  sijn  vergaen 

345  Van  so  groeten  here,  rijt  seker  das , 
Als  die  eeninc  van  Yngelant  was  ; 
Want  coninc  van  Engelant  voir  dien 
Was  in  dat  lant  sekten  gesien. 

Doe  die  keiser  dat  vernam , 
350  Dat  die  conine  Tan  Engelant  quam , 

Ontfing  hine  mtt  groter  eeren , 

Alse  betaemt  selken  heren. 

Die  keiser  wart  beraden  also 

Dat  hi  woude  besitten  doe 
355  Een  keiserlike  consistorie, 

Om  ene  enwelike  memorie. 


V*  326  Cantetbary,  Lineohi,  Durham. — 889  Maer  hy  (de  keiier)  kwam  tot  fee* 
beiluit.  —  342  CovêUnche  ,  Cebleni.  Ooeriand,  DiuUcWtnd  over  Rhyn.  — 
344  Soet,  in  het  HS.  ttaet  «e.  —  354  Buitten,  Toon***», 


(  314  ) 

Daer  ter  stede  w  quamen 
Alle  die  eoorvorsteu  te  &mm » 
Ende  Hienicb  tanUhere  bi  hem  f 

360  Sonder  die  ooniuc  van  Bebem, 
Die  Philips©  w«  «o  hout, 
Dat  bi  hem  diende  om  dat  «Kit. 
-  Die  keuer  dede,  ter  selver  tijt, 
Ane  sijn  keisêfrike  abyt, 

368  Dat  sonderlinge  dier  gewant, 

Ende  hielt  fijn  septre  in  deen  bant, 
In  dander  eenen  appel  rent 
Van  goude,  daer  een  cruce  op  stoot- 
Die  septre  diett  alsic  bevroede, 

370  Een  gheesele  oft  eene  roede, 
Daer  bi-  eerdrike  mede  dwingt ; 
Die  appel  on*  in  bringi 
Die  ronde  werelt,  groot  ende  lanc , 
Die  bi  al  heeft  in  sijn  bedwang; 

375  Tcruce  ,  dat  op  den  appel  steit , 
Bediedt  dat  heilige  kerstenheit , 
Daer  God  omme  sterven,  woude 
Aent  cruce,  tonsep  behoude ; 
Dat  sweert  dat  men  hout  bloot 

380  Getogen ,  boven  sijn  boot , 

Bediedt  dat  bi ,  sonder  hermen , 
Theilege  kerstenheit  sal  bescermen , 
Ende  helpen,  mit  alre  vreesen, 
Ende  der  kerken  kempe  weten, 

38K   Ende  eiken  doen  geseie»  recht, 
Niet  bad  den  heere  dan  den  knecht. 


V*  360  Sonder,  uitgezonderd.  Behew,  Bohemen.—  361  Mout,  genegen ,  toege- 
dacn.  —  362  Zout,  Soldy.  — 364  Keuerrike,  voor  keiaerliko.  Abyt,  habyt,  kleed. 
366  Gewant,  kleedsel.  —  369  Diet,  bediedt.  —  372  Om  in  bringt,  brengt  in  ons 
(in  ons  verstand).  — -  380  Boot,  hoofd.  —  381  Sonder  hermen,  tonder  leed  doen. 
Tan  het  verbum  hermen  of  hermen  komt  het  hoogd,  Harm ,  en  het  angels. 
Bearming,  Ustio.  —  394  Kempe,  voorvechter.  —  Bad,  bat, bet,  beter. 


(319  ) 

Dus  «at  die  liefeer  daer  te*  slede 
In  den  stoel  siere  mögenthede , 
Ende  hielt  daer  een  'gedinge , 

300  Dat  groot  was  ende  «onderlinge , 
Des  gelike  dat  toer  dien 
In  langen  niet  en  was  gestat. 
Daer  maecte  dé  keiser ,  sealo  ende  wijs , 
Goninc  Ednwaerde  vicwrijs 

395  Des  heilichs  rijcs  aldanne , '% 
Het  Tonnesse  sier  manne. 
Derdsbisscop  TanTriereToerwaer 

Wijsde  doen  dat'  Tonnesse  daer. 
Nnwe  wette  maecte  hl  met ,' 

400  Dié  hier  namaels  sijn  geset. 
Doe  keerde  die  coninc  weder 
Tote  Herken  bi  Halen  weder , 
Daer  hi  besat  handelinge 
Een  hoge  keiserrike  gedinge, 

40&  Als  scrijcx  Tiearijs  openbaer. 
Srijcx  manne  maende  hi  daer, 
Ende  si  wijsden  hem  also  houde, 
Van  al  dat  hi  manen  wonde. 
Al  te  Mechelne  qnam  hi  na  dat 

410  Daer  hi  oic  een  gedinge  besat, 
Alse  Tiearijs  des  heilichs  rijex. 
Waer  hoerde  noyt  man  desgelijcx  ? 

Nu  hoert  .v.  loye  ende  statut©, 
Die  de  keiser  daer  gaf  n  te , 


Va  394  Tbaryê.  Volgens  Fboinait  (Kt.  I ,  part  !*•,  ch.  76)  soa  de  koning  tyne 
aanstelling  alt  vicaris  des  keiier»  desenyds  den  Rhyn  in  eene  vergadering  te  Herke 
by  Xaestricht  ontvangen  hebben ;  doch  tie  de  aenmerking  tan  Bocnoa  in  lynen 
ketsten  druk  Tin  dien  geschiedtchryver,  I,  p.  69,  en  Scaamri  Ge$chichte  der 
Deutochen,  Boch  VII,  kap.  7.  —  395  Siere,  xyner.  —  403  Beeat,  aft  boten  voorzat* 
Randetinge,  aenstonds.  -—404  KeuerHke,  toor  keiterlike.  — -  407  Also  Koude  , 
aenstonds.  —  413  Loye,  wetten,  fr.  lois.  Dexe  comtitutione»  tinde  ik  afgeschreven 
in  de  Historia  dipl.  Brabanti*  van  A-Tinao,  op  het  jaer  1338 ,  cap*LXV. 


415  Inden  stoel  altre  mogen  thek, 

Daer  h*m  ai  hebbe  gesoidt. 

Dierste  vaas,  als  iet  bevando»  \ 

So  ommeer  in  des  doulsoben  tonde 

Een  dnndsch  eoniro  v^oridegakoren , 
420  Van  den  genen ,  dier  toe  hoeren  9 

Oft.vea  der  meere  pertie*, 

Dat  ot  te  ha»t  seJ  bevrien. 

Ende  bestunraen  eode  beleiden 

Des  riyergeet,  sender  beiden , 
428  Na  oeiuUmatie ,  groet  no  smal , 

W»  hem  die  paos  geven  ml* 

Dander  loy  es  so  wanneere 

Enich  des  rijcs  buldenere  h 

Jegen  trijoke  stuiat  of  misdoet , 
430  Om  dat  te  oranekene»  des  sijt  vreet , 

Dat  hi  dan,  al  sender  blijf, 

Verboert  sel  hebben  goei  ende  lijf. 

Dat  derde  es  so  waanere 

De  keker,  die  Itoomsehe  here, 
435  Oft  «ij n  vicarijs,  sijds  gewes, 

Dies  van  siere  wegen  machtkh  es , 

Teneger  stede  wille  varen 

Omme  srijcken  recht  bewaren, 

Dat  hem  den  seiren  volgen  daer 
440  Des  riken  hnUeneren  noer, 

So  weer  dat  hi  voere  veert. 

Diet  Hete  bleve  ombewaert. 

Dat  vierde  loy  es  dos  geleidt : 

Soe  wie  dat  den  anderen  ontseit 

V»  421  Meere,  meeste,  Toornaemtte.— -  425, 426  By  A-Trreo:  Confirmationapapali 
quo  adhocnullatenu*  expectata.  —  428  Huttenere,  hnldepligtigen,  leenmannen. 
—  429  5 tuint,  onderneemt ;  van  rtunen,  bettaen ,  aeaveehten.  Het  zelfde  woord 
gebruikte  de  tchryver  in  tyne  BrabanUche  Teetten,  boek  II,  t»  2692.  — 
480  Cranckene,  krenken.  —  436  Die  daer  toe  van  aynentwegen  gemagtigd  it.  — 
437  Willé  vartn,  in  den  lat.  Tekat :  evaJtejw  imperator...  mtwet  exercitnm.  — 
442  Ombeicaeri,  onbeaebermd.  In  't  latyn  :  #ii» poena  infideHtatie.  —  444  Ontteit, 
zyn  vriendeabaaf eatsegd,  lat.  quüumquê  aiium  difhkvtit. 


(81*) 

448  Sal  daer  na  denderden  daeh 
Liden  laten ,  eer  Jri  hem  mach 
Evel  doe» ,  oft  enege  soeée ; 
Ende  weert  dat  kier  jegen  dade, 
So  stade  bi  geacht  sijn  voirtan 

450  Over  eenén  onwettegen  man , 
Ende  verdeiït  ende  sonder  wet, 
Ende  buten  aften  rechte  geset. 
Dat  vijfrte  loy  es ,  des  gcloeft, 
Soe  wie  dat  opter  straten  rocft 

455  Sal  verboert  hebben  lijf  ende  goet , 

Ende  die  den  strasseneren  ,  dei  sijt  vroet , 

Huist  oft  hoeft',  si  arm  of  rike , 

Sal  verhoren  des  gelike, 

Ende  die  keiser  en  sal  hem  tieren 

400  Reeb  goet  weder  mogen  geven. 
Dit  sijn  die  .v.  loye  waerlijc, 
Die  de  vierde  keiser  Lodewijc 
Uutgaf ,  mit  groofer  solempniteit , 
Te  Covelenohe,  als  ie  hebbe  geseit. 


465      Om  dat  die  keiser  so  trage  was 

Neder  comen ,  als  ie  las , 

So  moeste  die  ooninc  van  Engelant 

Verwintert  bliven  in  Brabant , 

Al  tAntwerpen  in  die  stede, 
470  Ende  sijn  graven  ende  bisscopen  mede , 

Mit  vele  volos ,  te  waren , 

Die  int  lant  gesprsit  waren, 

Op  des  keisers  goet  beheet, 

Dat  hi  comen  soude  gereet 
475  Als  men  hadde  dnuwe  gras. 

Maer  doe  die  somer  ooroen  was 


T«  446  Liden,  voorbygae».  —  451  Vtnkilt,  Ttr[<wr}ieelA.  —  406  Straeee- 
neren,  ttraetroovere ;  in  't  Ui.  éepop*laêoreë  ei  derobaêaree  etramrum.  — 
457  Soefi,  op  eeoe  hoeve  ontvangt.  «-473  Bekert,  bekrite ;  sniisrr gebed. 


(318) 

Eudetocerdan  half  leden,  doe 
Antwordde  die  keiaer  daar  toe 
In  deser  wgs  sijn  ontscont : 
480  Om  dat  haai  met  e»  wm  «ja  sont 
Volghevea ,  en»  hem  gebrao 
Ton  dag»  nU  man  hom  toesprae  ♦ 
So  ware  die  vorwaerde  te  broken , 
Die  te  Toren, was  gesproten; 
•      485  Maer  sijn  bttrcn  hoeft  hi  flesant 
Aen  den  hertoge  ran  Brabant: 
Want  hi  § i  streken  huidenare , 
Dat  hi  mitten  vicarijs  vare  f 
Endo  holpo  wreken  enda  wederstaen 
490  Donrecht ,  dat  heeft  gedaan    , 
Philips  den  Roomsehen  lïke, 
Die  hem  sok  conto  in  Vrancriko ; 

Ende  des  geigcs  iendi  mede 

In  Brabant  an  olko  stede. 
495  Doe  die  oonino  dat  vernam 

Dat  die  keiaer  niet  en  qnam , 

Sprac  hi  aldus  desa  woerde , 

Also  als  icse  seggen  hoerde :. 

a  God,  die  almechtege  vader, 
500  Doet  dit  om  myn  goet  algader; 

Want  waert  dat  die  keiser  quawe , 

Ende  ham  des  orioochs  ane  name , 

Ende  ons  God  dan  gave  xega , 

Soe  soude  men  hem  alle  wege, 
505  Also  lange  alst  volc  soude  leven , 

Dere  van  der  victorien  gheven , 

Wiese  verdiende  ofte  wan/ 

Ooc  so  es  hi  in  den  ban 

Van  den  heilegen  stoel  van  Rome , 
510  Also  dat  wi ,  als  iet  beghome, 

V«  479  Oniecout,  verontschuldiging.  —  480  Sout,  toldy.—  481  Etu,  ende 
de».  —483  Te  broken,  verbroken.  —487  Want,  vermits.  —  506  Dere,  de  eer. 
—  510  Beghome,  bemerko. 


(  319  ) 

Sijns  Ie  wers  mochten  hebben  seere. 
Nu  betsite  Onsen  Here 
Alle  mijn  saken ,  voert  ende  na , 
Kndo  bidde  hem  dat  fltt  fn  «laden  tta 
IS  1 5  Minen  rechte  ende  anders  niet  » 
Nu  hoert  Toirt  wat»  geschiet. 

Die  coninc  trac  nn  al  te  hant 
Ane  den  hertog  van  Brabant, 
Die  stère  moyen  sone  was, 

520  Ende  Tersochte  ane  hem  das 
Van  srijcx  wegen ,  dat  hi 
Met  rechte  hem  woude  staen  bi , 
Ende  donrecht  helpen  wederstaen 
Dat  Philips  hadde  gedaen , 

525  Ende  sijn  Tordren ,  den  keiterrike , 
Ende  sonderlinge  aen  Camerike, 
Dat  hi  aen  hem  hadde  gesaeet , 
Ende  sijn  slot  daer  af  gemaect, 
Dat  den  rike  behoert  an ; 

530  Ooc  rermaende  hijs  hem  dan 
Van  raaescapen ,  dat  hi  c 

Hem  helpen  wbude  ende  sf  aen  bi , 
Donrecht  keren  ende  seade , 
Die  hem  Philips  Tan  Yaloes  dade, 

535  Ende  des  en  wonde  bekennen  niet. 
Die  hertoge  hem  doe  beriet 
Ende  wart  des  te  rade  dan ,  . 
Want  hi  wére  des  riken  man , 


V»5U  Syn*  te  wen  mocht**  hebben,  uit  hoofde  Tan  hem  het  te  slechter 
tonden  hebbeo.  Zoo  «egt  men  nog :  hot  lot  U  my  wan,  —  020  Vetêochte.  Zie 
't  koninge  brief  van  den  22  norember  1338  in  het  Codex  diplomaticu»  achter  mjne 
uitgave  der  Brab.  Tenten,  I,  bl.  813,  n«  176.  —  525  fordren,  Tooroudera.  — 
527  Gesaect,  genomen,  tot  lyn  saek  gemaekt.  —  520  An,  Va*,  toe.  —  630  Dan 
Via.  doe,  — .  531  Macêcapen,  maegachap,  Vai.  mae$$cape,  •—  532  Helpen  woude, 
V*a.  holpe.  —538  Want,  V*a.  dat. 


(  320  ) 

Dat  hi  ende  de  sine  souden 
540  Sriken  paleo  helpen  houden , 

Na  dien  dat  hijs  openbare 

Van  srijos  wegen  versocht  ware. 

Oec  gedaohte  die  hertoghe  mede 

Die  groote  scade  ende  onvrede, 
648  Die  hem  Philips ,  al  sonder  waen, 

Daer  te  voren  hadde  gedaen , 

Daer  hi  mit  sinen  goude  root 

Gewan  .xr.  lantsheren  groot, 

Om  dat  si  Brabant  souden  ontginnen, 
880  Ende  den  hertoghe  sijn  lant  afwinnen , 

Ende  dien  hem  bringen  gewen, 

Daer  elc  van  hem ,  sonder  waen , 

Al  sine  maeht  dede  toe , 

Des  hi  mit  eren  ontstoet  doe , 
868  Des  men  ewelijc  wel  mach 

Met  rechte  daer  af  doen  gewach. 

Dus  gerees  so  lanc  die  dinc , 

Dat  die  somer  seer  henen  ginc. 

Doen  nam  die  coninc  sine  vaert 
860  Ute  Brabant  te  Vrankerike  waert, 

Omtrent  Onser  Vrouwen  dach 

Die  in  de  maent  van  september  lach , 

Doer  Henegouwe  ende  Camersijs» 

Diehertoge,  in  deser  wijs, 
868  Gereede  hem  oic  hier  jegen , 

Alse  die  sier  manscap  woude  plegen  , 

Met  vele  heren,  des  sijt  vroet , 

Daer  hi  hem  eerlijc  mede  loet , 

« 

V«  539  Des  rUten,  Va*.  des  rijcs. — • 540  Sriken  palen,  Va».  de$  rijcs  rechten.  — 
547  Goude  root  Zie  de  Brab.  Teeeten,  boek  V,  v»  2529.  —  548  XV.  Va*.  XVL  — 
549  Ontginnen,  aenvallen.  —554  Ontstoet,  doorstond.  — -  556  Va*.  Met  groten 
rechten  doen  gewach.  —  561  Omtrent  O.  V.  dach,  8  september  1339.  —  564  Ca- 
mersijs, het  Kameryksche ,  fr.  Ie  Cambraisis.  De  koning  verhaelt  iclf  dexe  reiie 
in  eenen  brief,  geplaetst  in  Bocboh's  uitgave  van  Froissart,  vol.  I,  p.  74.  — -  568 
Loet,  belaedde  (met  eer). 


(  321  ) 

Alse  graven  oude  baroenen ,  té  Waren , 
570  Die  mat  hem  onthouden  waren, 

Die  hertoga  Tan  Gelre  qnam  toe, 

Ende  .ij.  maregraven  also , 

Gnlke  ende  Brandenborch ,  dat  wet , 

Loen ,  Marcke ,  Yerrenborch  met, 
878  Van  "Catnenelboge  die  grave., 

Ende  Tan  den  Berge*  De§e  qaamen  ave. 

Die  grave  van  Murssen  qnamer  toe , 

Die  here  van  Valkenboreh  alaoe, 

Mijn  her  Jan  Van  Henegouwe ,  . 
880  Die  here  van  Kano ,  als  iet  scouwe, 

Ende  ander  heren ,  die  ie  n 

Niet  en  een  genoemen  nn , 

Die  alle  qaamen  williehlike 

Op  Philipse  van  Vrancrike. 
886  Die  bisscop  van  Lndecke  dan, 

Ende  van  Byhem  coninc  Jan, 

Ende  van  Henegouwe  die  grave 

(Philips  wasser  oem  ave) : 

Dese  troeken  waerlike 
890  Tot  Philipse  m  Vrancrike. 

Al  was  die  grave  van  Henegonwe 

Over  getogen ,  als  iet  sconwe, 

Met  Philipsen ,  sinen  oeme , 

Hine  was  niet  sere  willeeome ; 
898  Want  Eduwaert ,  als  iet  u  scrivo , 

Hadde  sier  suster  tenen  wive , 

So  dat  Philips  dat  wel  verstoet 

Dat  syn  neve  droeeh  den  moet 

Vele  meer  tot  Edawaerde, 
600  Hoe  so  dat  hi  daer  gebaerde» 

V*  670  Onthouden ,  Tergexelschapt.  —  572  .ij.  Vit.  .iij.  doch  in  de  Sr.  Teeeten 
ook  twee.—  573  Dat  wet,  weet  dat!  —  574  Loen ,  Loon  (fr.  Lot).  Verrenborch  , 
Virnenburch.  —  576  Ave,  af.  —  577  Murssen ,  Meur».  — -  580  Scouwe,  tiey 
bemerke.  —  585  Lndecke ,  Luik.  —  586  Byhem,  Bohemen.  —  591  Al/m  het  HS. 
ahe.—  600  Hoe  hy  dan  üch  ook  gebaerde.  Vai.  AU  hi  sint  wel  openbaerde. 

IV.  21 


(  322  ) 

Aldus ,  als  ghi  moget  horen , 

So  trac  Eduwaert  voren 

In  den  palen  van  Yrancrike , 

Ende  die  hertoge  diegelike 
605  Trac  nat  mit  grocter  gewelt , 

Tote  Haspre  op  dat  velt , 

Ende  wonde  stjm  rolex  ontbeiden  , 

Ende  oic  van  daer  niet  sceiden , 

Hine  hadde  gesproken ,  wet  wel  dat , 
610  Die  van  Gamerike  nter  stad. 

Gelede  lieeft  hi  hem  gesant  x 

Ende  si  senden ,  al  te  hnnt,  -- 

Van  haren  rade  buten  der  poert , 

Om  te  hoirne  shertogen  woert. 
615  Die  hertoge  hi  seidcn  doe : 

Want  Gamerike  hoerde  toe 

Van  rechte  den  Aelmaenschen  rike, 

Dat  si  daden  groot  ongelike 

Dat  si  de  Fransoyse  onthilden , 
620  Die  dat  rike  cranken  wilden ; 

Ende  want  hi  srijcx  marscalc  ware , 

Ende  van  srijcx  wegen  comen  dare , 

So  begeerde  hi  van  rechte  dat 

Si  hem  openden  die  stad. 
625  Doe  si  des  niet  doen  en  wonden  , 

Also  si  doen  van  rechte  souden , 

Uadde  die  hertoge  ocsuun  dat  hi 

Den  vicarijs  soude  staen  bi , 

Ende  voert  in  Yrancrike  varen. 
630  Ende  om  dat  hi  hem  woude  bevaren 

So  heeft  hi  tot  Philipse  gesant, 

Ende  ontseide  hem ,  al  te  bant. 

V«  603  In  den  palen.  Va»,  in  die  paUn.  —  604  Diegelike,  Vu.  dies  gelike.  — 
606  Vai  Daer  hy  woudiijns  volcx  ontbeiden.  —  610  Gelede ,  rrygeleide.  Vu.  ge- 
leide. —  615  Vai.  éie  hertoge  eeide  hem  doe.  —  622  Vai.  Ende  om  erijèê  %cil  waer 
comen  daer.  —  623  Fan  rechte,  ren  regtiwege.  —  626  Vak.  Aleoe  ey  met  rechten 
eouden,  —  627  Qceuun,  gelegenheid.  Y*r  occueocn.  —630  Betaren.  Vai  bewaren. 


(323  )       . 

Dus  Tolghde  hi  mogendelike 

Den  vicarijs  in  Vranorike , 
638  Daer  hi  strueerde,  ten  stonden , 

So  wat  si  buten  vesten  vonden. 

Want  om  dat  so  bi  was 

Den  wintre,  alsic  voren  las, 

Sone  wouden  si  mit  allen 
640  Vore  engkeene  veste  vallen. 

Dus  trocken  si  in  den  lande  , 

Beide  wit  rove  ende  mitbrande, 

Ende  also  voert ,  met  desen  doene , 

Tote  bi  der  stede  van  Piroene, 
645  Ende  also  henen ,  bat  voert , 

Tote  bi  sente  Quintens  der  poert! 

Ende  van  daer  niet  verre  van  Louwen , 

Daer  men  anders  nien  mochte  scouwen 

Danne  brant  telken  partien, 
650  Al  tote  Flamingerien. 

Tgoet,  dat  men  daer  toe  wan , 

En  mochte  vertrecken  geen  man* 

Drie  weken  dat  si  daer  lagen , 

Dat  si  noit  viant  en  sagen. 
655  Philips  was  toornich  ende  erre 

Ende  was  op  die  waerde  van  verre, 

Daer  hi  altoes  bewaert  was 

Over  riviere  ofte  anderen  pas , 

Dat  men  tote  hem  niet  en  mochte  ; 
660  Want  hi  pensde  ende  dochte 

Dat  hi  mit  subtylheiden 

Die  dinc  so  lanc  sonde  beiden , 

Dat  se  des  winters  vlagen 

Uten  landen  souden  jagen; 

V*  633  Ende  onteeide  hem,  tegde  hem  xyne  holde  op.  Vim.  Ende  onteeidene, 
■en  weet  dat  ne  voor  hem  gold.— 840  Vore  engkeene,  Var.  voir  enige,  —  644  Tote 
bider,  Var.  toter.  Piroene,  Peronue.  —  640  Bat  voert,  verder.  Var.  Voet  toort.  — 
647  Louwen,  Laon.—  650  Flamingerien ,  la  Flamangrie,  by  CepeUe.— 602  Fer- 
trecien,  vertellen.  —  656  Erre,  gram.  —  666  Op  die  woerd*,  op  de  hoede. 


(324) 

685  Kochtan  sa  vloetsh  hem,  des geloeft , 
Die  roec  dagelgcs  OTer  theeft» 

Doe  den  heren  aldus  doekte 

Dat  men  Phiüpse  niet  en  mochte 

Toecomen ,  no  bestriden, 
670  Wat  sine  sochten  tallen  «den , 

Ende  die  regen  ende  die  coude 

Op  hem  quam ,  so  menichfoude  , 

Ende  si  oic  hadden  vele  laejgen 

Van  drancke  ende  andre  vitailgen, 
675  Mits. den  Moten  ,  sonder  waen  , 

Die  si  achter  hen.  lieten  staen* 

Worden  te  rade  so  die  heren 

Dat  si  weder  wilden  keren 

Toter  vriende  lande  waert, 
680  Ende  eersten  also  die  vaert , 

Toten  naesten  sajsoene , 

Daer  ne  ware  anders  niet  toe  te  doene. 

Doe  Philips  dat  vernam 

Ende  die  mare  tote  hem  quam 
685  Dat  si  trQcken  achter  waert, 

Dachte  hise  in  den  steert 

Te  beslupene,  mit  siere  macht ,    . 

Ende  trac  al  dien  langen  nacht 

Met  sinen  groeten  heere  alsoe 
600  Toter  Flamroingerien  toe , 

Tote  op  een  mijlken ,  seidi  diet  sach  f 

Daer  die  conine  Eduwaert  lach. 

Ende  hi  en  wiste  niet ,  seide  men  mi , 

Dat  hi  Eduwaert  was  so  bi ; 
605  Want  hi  hielt  hem ,  sijt  seker  das , 

Over  eenen  groeten  pas , 

Daer  eene  brugge  over  stoet , 

Die  groot  was  stare  ende  goet , 

V«  670  Sine,  *y  hem.  —  673  Vele  faelgon,  *ee!  gebrek.  —  680  fersten,  uit- 
ttellen ;  van  het  verbum  verren,  venten. 


(  325  ) 

Daer  hi  wel  over  waende  tien , 
700  Haddi  sinen  point  gesien. 

Nu  was  Philipse  doen  bekant 

Vat  die  hertoge  van  Brabant 

Thtiuswaert  'ware  getogen; 

Des  was  hi  seere  in  hogen; 
705  Want  hi  Edüwaerde  met  gewelt 

Beloepen  waende  op  dat  veh, 

Oft  ander  liede  van  sinen  wegen, 

Die  hi  daer  seinden  soude  jegen 

Als  die  dach  ware  opgegaen. 
710  Ende  des  nachts  so  heeft  rerstaen 

Edewaert  dese  sake , 

Die  seere  was  te  gemake ', 

Dat  hi  Philipse  sonde  sien. 

Weten  liet  hi  dat  mettien 
715  Den  heren ,  die  bi  hem  waren , 

Dat  si  bem  also  bewaren , 

Dat  si  ten  wapenen  souden  sijn , 

Tiers)  dat  men  sage  des  daegs  schijn , 

Ende  haer  batailgen  wijslijc  maken , 
7S0  Alsobehoert  talselkensaken; 

Want  hi  hadde  also  vernomen 

Dat  Philips  soude  overcomen. 

Des  morgens,  in  den  dageraet , 

Ghinct  al  te  wapenen ,  dat  verstaet ; 
725  Men  ginc  missen  lesen  mede, 

Ende  biechten ,  alsoet  es  die  sede, 

Ende  ontfaen  den  Here,  daer  binnen 

Leght  al  die  zege  ende  tverwinnen. 

Doe  begonsten  die  heren 
730  Haer  batailgen  te  ordineren  : 

Drie  batailgen ,  alsic  verstoot , 

Hadden  si  daer,  groet  ende  goet ; 

V»  699  Tien,  trekken.  •—  704  In  hogen,  verheugd.  —  714  Met  Hen,  met  dien r 
terstond.  —  720  Tahelken,  tot  «hulken.  —  726  AUoetee  dié  eede.  Het  geboorde 
ook  toor  den  «lag  tui  Woermgen.  Zie  Hmv ,  t*  4388  en  tolgg . 


(  326  ) 

Maer  die  hertoge  van  Brabant 
Hadde  die  scoenste ,  als  ie  bevant, 

735  Ende  die  meeste  ten  aelven  male, 
Ende  trooste  die  sine ,  herde  wale. 
Die  conine  reed  toten  batailien, 
Ende  gaf  troost  sonder  falien , 
Met  eenen  goeden  aenziehte, 

740  So  dat  elcs  herte  Terlichte. 
Ter  erden  boetten  ai  alle  doe , 
Ënde  Terbeidcn  die  riande  also; 
Alse  na  stoeden,  alse  na  saten; 
Luttel  dat  si  op  dien  dacb  aten. 

748  Nu  willie  u  maken  vroet 

Wat  men  in  dander  side  doet. 

Pbilipse  was  doen  bekant 
Dat  die  hertoch  van  Brabant 
Seker  fthuuswert  ware  gekeert , 

750  Ende  heeft  aldus  geordineert, 
Dat  die  conino  Tan  Byhem , 
Die  bisscop  Tan  Ludieke  mit  hem, 
Ende  die  Oostheeren  gemeen , 
Die  daer  waren  menieh  een , 

755  Ende  heren  oic  uut  Vrancrike 
Trecken  souden  gemeinlike, 
Ende  dien  pas  OTer  liden , 
Ende  Eduwaerde  bcstriden. 
Doe  dese  heren  gereet  waren 

760  Ende  som  over  den  pas  gevaren , 
Quam  een  waerdsman  sere gerent, 
Dien  si  Toren  hadden  gesent, 


V*  786  Trootiê  di$  mn4  boezemde  de  tynen  vertrouwen  in.  Berde  wak,  teer 
wei  In  Braband  tegt  men  thans  nog  hard  wel.  —  741  Beetten,  stapten  af.  — 
743  Ru  eens  stonden  ty ,  nu  eens  uien  ly.  —  703  Oeelheeren,  de  heeren  uit  Oost- 
land, de  Oosterlingen  (Esierlings).  —  767  Overliden ,  overtrekken.  —  761  Woerd* 
man,  wachtmanj  iemand  uit  de  voorwacht  van  het  leger. 
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Ende.  brachte  hem  selkë  mare, 

Dat  die  hertoge  noch  daer  ware , 
768  Met  menegen  vromen  man , 

Ende  dat  die  conino  ware  dan , 

Enda  sijn  buJperen  mit  allen, 

Neder  te  voet  gevallen , 

Alse  die  zege  wilden  verwerven , 
770  Oft  opt  velt  te  samen  sterven. 

Doe.  die  heren  hoerden  elaer 

Dat  die  hertoge  noch  ware  daer, 

Ende  opten  velde  also  gesoaeit , 

Ende  so  willich  ten  wige  waert, 
775  Keerden  si,  al  sonder  beiden, 

Tote  Philipse  ende  seiden 

Hem  al  dese  selve  mare , 

Ende  dat  die  hertoge  ware  dare , 

Metter  scoenster  batailgen,  die 
780  Onder  eenen  here  wart  gezien  je, 

Ende  dat  hem  wel  voegen  sonde 

Dat  hi  trecke,  also  houde, 

Te  sinen  vianden ,  daer  si 

Hem  te  velde  lagen  so  bi, 
788  Gescaert  in  sijns  selfs  lande, 

Die  hem  alsoo  groeten  scande 

Ende  scade  hadden  gedaen ; 

Ende,  woude  bijt  wederstaen , 

Si  sonden  ter  selver  uren 
790  Haer  lijf  met  hem  avonturen ; 

Ende  trocke  hi  oic  des  achter, 

Hi  bleve  ewelijc  in  den  lachter; 

Want  de  vianden  waren  gescaert. 

Philips  antwerdde ,  ter  vaert , 
795  Dat  hr  niet  en  woude  so  schiere 

Tere  cansen  wedden  so  diere, 

V«  774  Ten  vige,  ten  ttryde.  —  782  AUo  honds,  too  aenttondt  —792  Lach  ter, 
l«terf  latterlykheid,  blaem.  —  794  Ter  vaert,  Taerdiglyk.  —  796  Teer*,  t'eenre, 
op  een. 


(  828) 


Ende  dal  hi  die  crone  van  Vranerike 
Niet  en  wonde  so  haettelike 
A  venturen  op  eenre  aren: 

800  So  raislijo  vielen  daventareo* 
Nn  hoert  hier  eene  edelhede , 
Die  conine  Edawaert  daer  dede» 
Men  brochte  voir  hem  gevangen  dan 
Enen  Franaoy* ,  enen  wardsman , 

808  Die  opten  velde  qnam  gejaget, 
Ende  als  hi  hem  hadde  gevraecht 
Al  dat  hi  hem  vragen  wonde 
Gaf  hi  hera  van  sinen  goude, 
Ende  daertoe  een  groot  paert , 

810  Dat  vele  gels  was  waert. 

«  Gaet,  sprac  hi,  zegt  uwen  here 
Dat  mi  vernoit  harde  sere 
Te  liggene  op  deser  heiden , 
Daer  ie  hebbe  liggen  beiden 

81 S  Na  hem,  van  vroech  mitten  dage , 
Ende  dat  icken  geerne  sage 
Op  den  velde,  mocht  mi  gescien.  » 
Die  knape  trac  henen  mi  (tien, 
Ende  heeft  sine  bootscap  wel  gedaen. 

8S0  Das  was  mi  sekerdoen  verstaen. 
Doen  si  daer  dos  mit  gewelt 
Gelegen  hadden ,  op  dat  velt, 
Met  hongere  in  desen  doene, 
Tote  lange  over  die  noene , 

828  Braken  si  op,  nutter  vaert, 
Ende  elc  trac  ten  sinen  waert . 
Ende  Eduwaert  trac  tAntwerpen  waert , 
Tsinen  wive,  die  hi  hadde  waert, 
Tsinte  Michiels  in  die  abdie , 

830  Daer  si  lach  met  hare  partie , 


V»  800  Muly\,  hachlvk.  — 810  Vele  gels.  Teel  geld*.  —  812  Vernoit,  verdriet  . 
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Daer  si  van  eenen  sono  genas , 
Die  Lyoen  daer  geheeten  was. 
Dit  gesciede,  dat  es  waer, 
Doen  men  sereef  ziij0  jaer 
835  Ende  xxxiz,  des  rijt  wijs, 

Omtrent  ten  dage  «in  te  Reraijs, 
Op  eenen  saterdach ,  alsiet  ontfinc. 
Na  hoert  hier  roert  sefsen  dmc. 

Hier  so  moeghdi  wonder  horen. 
840  In  deser  tijt ,  ende  daer  te  voren » 

So  droech  Vlaenderlant  qualike 

Met  haren  grave  Lodewicke, 

So  dat  si  hem  niet  en  gebraden» 

Ende  sine  wandelinge  seere  souden, 
848  Om  dat  hi  altoos  te  rade  ginc 

Philipse,  (den  vrancachen  conine, 

Ende  sinen  raed  algader  dede, 

Dat  hem  dicke  verginc  te  lede , 

Also  ghi  nu  hier  na  saen 
860  In  corten  woerden  raoeght  verstaen» 

Die  van  Brugge,  sonder  vcrmiden , 

Quamen  te  Cortrike  teenen  tiden  , 

Ende  vengen  daer  desen  grave, 

Ende  sloegen  hem  oic  daer  ave, 
8K8  Voer  sijn  oegen ,  ter  selver  stonde, 

Sinen  maeeh ,  here  van  Denremonde , 

Den  here  van  Nevele  oic  alsoe, 

Ende  andre  riddren  daer  toe , 

Die  si  bi  den  grave  vonden* 
860  Horen  grave  dat  si  honden 

V  831  Genas,  verloste.  —  832  Lyoen,  Iionnel,  hertog  van  Clarence,  gestor- 
ven in  Italien  1368.  —  836  Sinte  Retnye...  op  eenen  saterdach.  De  feest  van  dea 
H.  Bemigins  valt  den  ISjanoary,  in  het  jaer  1339  (  1340)  een  vrydag.  De  prins 
werd  dos  geboren  den  14  january  1340. — 838  SeUen,  zeldsaem.  — -843  Getruden, 
vertrouwden.  —  844  Wandeling*  ,  verkeer.  —  848  Te  lede,  tot  leed.  —  849  Saen, 
spoedig  —  853  Vengen,  vingen.  Deze  eenval  op  Kortryk  beschryft  Goetha)**Ver- 
craysseii  in  ijn  Jaerbock  der  stad  en  oude  casselry  van  Kortryk,  II ,  bl.  27  en  volgg. 
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Op  eenen  wagen,  mitter  vaèrt, 

Eude  Toerdene  te  Brugge  waert , 

Eude  leidene,  met  hoeden  groot , 

Ghevangen  op  haer  bellefroet, 
865  Daer  hi  lach  lange  stonde , 

Eer  hi  ute  comen  conde. 

Hier  na  moeste  dicke  gescien 

Bat  hi  uut  Viaendren  moeste  vüen , 

Ende  té  Vrancrike  waert  jagen , 
870  Oft  sijn  volc  hadden  verslagen , 

So  ongemint  was  hi  altoes 

Met  sinen  volke  ende  graciloes , 

Des  men  vele  beteech  doen 

Heren  Willeme  van  Ausoen , 
875  Was  een  clerc  van  Borgelion : 

Hi  was  sijn  laten  ende  sijn  doen  , 

Die,  mids  Philipse  van  Vrancrike, 

Bisscop  tsint  was  tot  Camerike, 

Die  vele  discoerds  brachte  toe. 
880  Eens  so  gevielt  also , 

Dat  die  grave,  om  sijn  ongevoech, 

Het  sinen  volke  so  qualiken  droech , 

Dat  hi  in  Vrancrijc  quant,  geiaecht 

Van  vreesen ,  ende  sere  versaecht , 
885  Datten  sijn  liede  willen  ontliven , 

Ende  dat  hi  daer  nien  dar  bliven , 

Om  groote  vreese  van  der  doot. 

Philips ,  met  heere  groot , 

Gereedde  hier  omrae  sitie  vaert , 
890  Ende  trac  also  te  Vlaenderen  waert. 

V*  861  Op  eenen  wagen,  volgens  Goethals  op  een  kleynpeérdeken.—Q64  Bel- 
le/fat, fr.  betfroi.  —  867  Dicke,  dikwerf.  —  870  Hadden,  had  hem.  —874  Wil. 
Urn  van  Aueoen,  Guillaume  d'Auxone,  bisschop  tan  Rameryk  in  de  jaren  1336- 
1342.  De  voornaemste  gunsteling  van  graef  Lodewyk  was  echter  xekere  abbé  de 
Vigêlay  of  Vewelai,  genaemd  Réthel.  CiMEmn,  Hütoire  de  Catnbratf,  I,  p.  387,  en 
Gas»,  Hütoire  ecclènaetiqve  des  Pays-Bas,  p.  37,  zeggen  dat  Willem  tot  het  ge- 
slacht van  Avesnea  behoorde.  —  886  Nien  dar,  niet  en  dorst  (dierf),  —  889  Ge- 
reedde,  bereidde. 
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Onder  Cassele  so  viel  hi  doen , 
Daer  men  sach  menich  pauwelioen. 
Na  hoert  voert  an  dmeeste  geninde 
Dat  ie  ergens  bescreven  vinde  : 
895  Die  Vlerainge ,  die  in  dien  dagen 
Uten  westen  te  Cassele  lagen  , 
Ende  alle  die  pauwelioene  sagen  , 
Begonst  hem  qualijc  te  behagen  , 
Ende  hem  die  coninc  oic  benam 
000  Dat  hem  geen  vitaelge  en  quam, 
Worden  si  te  rade  in  dien 
Dat  sijt  ten  coninc  wouden  tien. 
Tien  dusent  was  er,  of  daer  omtrent , 
Uut  West  Vlaenderen ;  want  die  van  Gent 
005  Ende  van  Brugge  en  waren  doe 
Noch  ander  steden  niet  comen  toe  : 
Dese  setten  al  roer  al , 
Ende  trocken  neder ,  sonder  gescal , 
Midden  daegs  ,  wel  gescaert, 
010  Ende  trocken  tconincs  tenten  waert, 
Ende  waren  tot  daer  bi  comen. 
En  hadde  die  grave  niet  vernomen 
Van  Henegauwe  dese  dinc , 

Die  hen  den  streke  onderginc , 
015  Si  hadden  claerlijc  doen  met  allen 

In  des  conincs  pauwelioen  gevallen, 

Eer  hijs  hadde  geweten  iet. 

Selc  genint  is  selden  gesciet. 

Al  viel  hem  daventure  swaer , 
020  De  grave  hi  bestoese  daer 

Met  een  deel  Brabantsoenen. 

Het  was  rechte  voer  der  noenen 


¥•892  Pauwelioen,  paTiljoen,  tente. — 893  Geninde,  stoutheid. — 898  Be- 
gonnen zich  daerin  kwalyk  te  behagen.  —899  Ende  hem,  en  vermits  hun.  — 
902  Tien,  trekken.  —  907  Setten  (op  het  spel).  —914  Die  dat  optet  ▼erydelde.  — 
920  Bi  beetoeêe  daer,  hy  bestond  se  deer,  hy  ▼  iel  daer  op  hen. 


(  3S2) 


Daer  versfoeohise  alle  doot, 

Datter  cume  een  ontscoot. 
938  siij*  ende  twintig  ende  acht 

Screef  men ,  op  state  Bartelmeos  dach. 

Mids  desen  so  ginc  Vlaendertant 

Sineo  grave  te  male  in  hant. 

Die  coninc  trac  weder  thuis  waert; 
930  Die  grave  trac  int  lant ,  ter  vacrt, 

Ende  ginc  tieden  ende  braden , 

Blinden ,  hangen  ende  raden  , 

Te  Brugge  ende  oec  te  Ghent, 

Ende  int  lant  daer  omtrent , 
938  Ende  hadde  sijn  lant  wel  in  bedwange  ; 

Maer  en  gednerde  hem  niet  lange. 

Doe  Willam ,  grave  van  Henegouwe , 

Desen  dienst,  scoen  ende  getrouwe, 

Philipse  Tan  Vrancrijc  hadde  gedaen , 
940  Also  ghi  hier  voren  hebt  verstaen , 

So  haddijs  danc  cume  iet 

Van  Philipse ,  ofte  niet. 

Van  doen  hi  hadde  vercregen 

Grevecuer  ende  Alut ,  jegen 
948  Eenen  here  van  Denremonde, 

Dies  machtich  was  tier  stonde , 

Ende  wel  betaelt  mit  sinen  gelde, 

So  onderginc  hem  mh  gewelde 

Philips ,  ende  bleeffer  here  ave  , 
980  Waest  lief  ofte  leet  den  grave ; 

Ende  doen  hi  geware  waert  das 

Dat  al  sinen  dienst  verloren  was, 

• 

V«  924  Cume,  nauwlyks.  —  926  In  het  HS.  ataet  verkeerdelyk  iiij«  «*  9N<fe 
dêftich  endë  aehi.  De  slag  tunofaen  de  Frantchen  en  de  Bruggelingen ,  «ongevoerd 
door  Hikolaea  Zaanequin,  had  plaeta  dynedag  den  23  auguatut  1338.  ZieVttaa, 
4nmUê$  Fkmdr.,  édit.  AntT.  1561,  fol.  133.  Jak  tar  Dixhddi  atelt  het  eenen  dag  later, 
in  ayne  Knmyk,  uitgave  Tan  Laibm,  bl.  212.— 932  Baden,  radbraken.  —944  Cr*- 
vecuer,  GrereocBur,  thans  in  het  département  da  Word.  Alut  ii  my  onbekend.     ' 
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Ende  dat  Philips  en  dachte  mere 
Op  vroraecheit  noch  op  ere , 

955  Die  enich  goetman  hadde  verdient , 
Ende  syn  en  woude  niemans  vrient, 
Ende  anders  niet  en  gheerde 
Dan  scat  ende  groete  hoeverde  f 
Daehte  hi ,  in  sinen  moede , 

060  Hi  soudt  hem  maken  tontgoede ; 
Want  hi  was  wijs  ende  behindeoh , 
Daer  toe  stont  ende  ghenindech » 
Ende  gine  te  hant  informeren 
Deser  werelt  meeste  heeren , 

985  Dat  was  den  keiser  Loduwikfr, 

Den  coninc  Tan  Engelant  die  gelike, 
Den  grave  van  Gnlke  daer  toe  meer, 
Want  hi  was  horen  iij"  tweer, 
Ende  ander  heren  daer  toe  met. 

970  Dus  rnerde  tierst ,  dat  ghijt  wet, 
Dese  grave ,  voere  sijn  doot , 
Dorloge,  dat  nu  staet  groot ; 
Ende  ware  hi  te  live  bleven 
Hi  hadt  daertoe  wel  verdreven 

975  Dat  die  keiser  al  sine  macht 
Met  hem  hadde  neder  bracht, 
Ende  dat  oic  dorloge ,  sonder  wacn , 
Vele  bat  hadde  voert  gegaen. 
Dat  io  dese  toewale  dus  segge, 

980  Ende  mede  in  die  geste  legge, 
Alse  ghi  wel  hoert  ende  siet , 
Dat  ne  doe  ie  sonder  sake  niet; 


V»  055  Goetman,  hetaelfde  alt  in  het  franach  geniilhomme.  Het  Bremüch- 
NiedereSeheüeh  Wörtorbuek  etelt  voer  Guderhande  Mann,  einer  ven  Adel.  — 
957  Gkeerde,  begeerde.*-  960  Tonigoede,  ten  ongoede ,  ten  kwade.  —  964  Meeete, 
Yoornaeraste,  grootate.  —  967  Gulke,  Gulik.  In  hot  HS.  tUet  TuÜte.  —968  Horen 
•#•*  Mweer,  neef  van  alle  drie.  —  974  Verdreven ,  gedreven.  —  979  Toewaie, 
wacrachynelyk  te  leien  toeeaU,  toeval,  occidentia.  Zie  >»986.  —  982  ne,  en.  Sake, 
oortaek. 
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Want  poëten  ende  cronisten , 

Die  yan  dichtene  wel  wisten , 
988  Plagens  oic ,  al  sic  t  verstae , 

Ende  hetent  incidentia. 

Oeoeest  goed,  alst  mach  gevallen, 

Dat  men  coute  ende  hore  van  allen ; 

Want  hier  en  es  geset  niet , 
990  En  hoere  te  deser  geesten  iet. 

Des  biddic  hem  diet  selen  lesen 

Dat  sijt  in  goede  laten  wesen. 

Na  waert  echt  dese  Loduwijc , 

Grave  van  Ylaenderen  ,  qualijc 
998  In  sijn  lant  onder  sine  liede , 

Als  hem  menichwerf  geschiede , 

So  dat  hi  nam  sine  vaert 

Van  vreesen  te  Yrancrike  waert. 

Nu  moeghdj  horen  Trimde  dine 
1000  Hoet  in  Ylaenderen  nu  staen  ginc* 

Binnen  Gent  so  was  verhaTen 

Een  knape ,  niet  rike  van  haven  , 

Ende  Tan  geenre  grooler  geboort, 

Die  so  wart  getogen  voert , 
1008  Dat  al  tlant  an  hem  Tel; 

Maer  hi  conste  spreken  wel 

Ende  wart  Tan  groeter  gewelde , 

Ende  hiet  Jacob  Yan  Artevelde , 

Daer  al  tlant  an  viel  seere, 
1010  Jegen  den  grave  sinen  here. 

Dese  Jacop  ginc  nu  pogen 

Hoe  hi  hem  soude  mogen 

V*  988  Poefen,  in  den  tekst poen  ten.— 985 Plagen*  oio,  waren  zulks gewoon  te 
doen.  —  990  Of  het  behoort  iets  tot  dese  geschiedenis.  En  geldt  hier  ioo  veel  alt 
het  e*. —  993  Echt,  daerna.  —  998  Van  vree*en,  uit  Trees. —  1000  Verhaven, 
verheven,  opgekomen.  —  1002  Niet  rike  tan  haven,  niet  ryk  Tan  goed.  Va*.  Dia 
ryc  van  haven  was.  Vergelyk  Brabantsche  Yeeeten,  1 ,  bl.  562,  de  aenteekening  op 
v"4I84.—  \0(&Vk%.  Ende  van  cleinder  geboort.— 1005  Vel,  Tiel.  —  1009  An  viel. 
Vae.  oen  wae. 
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Jegen  den  grave  bewaren  altoos , 

Ende  jegen  Philipse  van  Valoes, 
1013  Die  hem  haetien  totter  doot. 

Nu  hoert  hier  wonder  groot : 

Hi  bracht  daer  toe,  dien  stonden , 

Dat  te  samen  worden  verbonden 

Eduwaert,  coninc  van  Engelant , 
1020  Ende  Ylaendren  ende  Brabant, 

Ende  die  grave  van  Hollant  mede , 

Met  consente  van  eiker  stede. 

Die  steden  van  Vlaenderen  quamen 

Hier  orame  in  Brabant  te  samen, 
1025  Ende  die  staden  van  Brabant 
-  Quamen  weder  in  Ylaenderlant , 

Om  dat  vaste  te  besaertereerne , 

Ende  met  zegelen  te  confirmeeme , 

Dat  elc  van  hen  soude  wederstaen 
1030  Donrecht  dat  hen  worde  gedaen, 

Ende  elc  soude  andren  wale 

Helpen  houden  sine  pale , 

Ende  al  onrecht  helpen  weren , 

Dat  den  andren  mochte  deren , 
1035  Jeghen  elc  lant  ende  eiken  here , 

Ende  dit  soude  duren  emmermere , 

Met  vele  vorweerden ,  des  xijt  vroet , 

Die  oirboirlijc  sijn  ende  goet, 

Die  ie  niet  vertrecken  en  can. 
1040  Die  heren  zegelden  vore  dan , 

Baenrootsen  ende  riddren  daer  na , 

Uut  eiken  lande ,  alsict  versta , 

Ende  daer  na  elke  vrye  stede, 

In  Brabant  ende  in  Ylaendren  mede. 

V*  1022  Van  eiker.  Vut.  Vander.  —  1025  Staden,  steden.  — 1027  Betaerte- 
reerne,  net  chartert  te  bevestigen.  —  1029  Dat.  In  het  HS.  daer.  —1031  Elc 
tonde  anderen,  xy  zouden  elk-andor.  —  1041  Baenrootsen,  baenrotaen,  baron».  — 
1044  Zie  dit  verbond  van  den  3  december  1339  in  de  Plakkaertboeken  van  Bra- 
band,  deel  I,  bl.  443-448. 
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1045  Houdt  ment  wel  so  eest  goet , 

Eode  houdt  ment  qoaKjo ,  des  stjt  rroet, 
So  en  eest  maer  sceren  ende  scop. 
Hier  staet  hen  wel  te  siene  op ;  } 

Want  ens  here ,  onder  der  sonne , 

1050  Die  hen  sonde  gederenconnen. 

Op  dat  si  hem  wel  te  samen  binden , 
God  en  wondse  selre  schinden. 

Doe  die  coninc  te  Ghent  in  qnam , 
Om  dit  gebont,  alsict  vernam, 

1055  Brachte  hi  an ,  wel  gerisiert, 

Vrancrike  ende  Engelant  gequartiert, 
Ende  screef  hem  coninc  van  beiden  dan , 
Ende  ontfingen  den  goeden  man 
Over  coninc  van  Vrancrike  ï 

1060  Wie  hoerde  je  des  gelike? 

Doe  dese  dingen  waren  gedaën 
Es  die  coninc  gevaren  saen 
TEngelant  waert ,  om  meer  baten , 
Ende  heeft  binnen  Gent  gelaten 

1065  Sijn  wijf,  ende  sijn  kindre  mede. 
Oic  gelach  si  daer  ter  stede 
Van  eenen  sone,  dat  es  waer, 
Ende  die  coninc  geloefde  daer 
Weder  te  commene,  sekerlike, 

1070  Onsts  hem  God  van  hemelrike, 


V'  1045  Sceren,  spotterny.  Soop,  speL  «—  1049  Sm,  het  en  is,  daer  en  is. 
In  het  HS.  een*.  —  IOÖO  Gederen,  doeren.—  1061  Mids  ay  wel  te  samen  verbonden 
blyven.  —  1064  Om  dit  gebont,  ter  oorxake  Tan  dit  verbond.  —  1066Bragt  hy, 
voerde  hy  (een  wapen)  «en,  teer  goed  uitgevonden.  Door  wel  gerisiert kan  men 
ook  verstaen  :  ik  weg  het  u  wel  gêvieierd  (mei  goed  inzicht).  —  1067  Van  eenen 
ecne,  genaemd  Jon  tan  Gent,  hertog  van  Lancaster.  Zy  logeerde  in  't  klooster  van 
S*  Baefs,  volgens  de  Vlaemeche  Rymkronyh,  uitgegeven  door  G.  Kadslir,  TGbin* 
gen,  1840,  ia-e>,  \*  6227.  De  toon,  te  Antwerpen  geboren ,  kreeg  synen  neem 
naer  het  wapen  van  Braband,  Lgoen;  deae  moest  nu  den  naemvan  Gent  dragen. 
— 1070  Onetê  hem,  vergunde  des ,  vergunde  lulki  hem;  van  Onmen,  titans/on***. 


(  387  ) 

Alse  die  winter  ware  sier  veerde, 
Ende  men  gras  Toade  op  daerde. 
Das  heeft  Jacob  van  Artenvelde 
Hem  bewaert  mit  gewelde , 
1075  Het  groeten  heren ,  also  ghi 
Na  hebt  horen  seggen  mi. 
Boe  die  Tan  Camerike  ote  traken , 
Ende  Haspre  algader  ontstaken, 
EAde  andre  dorpe  also  wale; 
1080  Hoe  die  grave,  ten  selven  male , 
Ende  sijn  oem  Tan  Beamont , 
Trocken,  ter  solver  stont  , 
In  sconincs  Philips  lande , 
-    Beide  mit  roeve  ende  mit  brande , 
1085  Dat  willic  desen  tiden 
Al  meest  overliden» 
In  desen  tijt  geviel  oic  dat 
Die  van  Risele  der  stad 
Qnamen  in  Ylaenderlant , 
1090  Ende  stichten  roef  ende  brant, 
Ende  een  deel  dorpe  gedestraeert ; 
Maer  si  worden  saen  gekeert, 
Want  Vlaminge  ende  Engelsoe  mede 
Jaeghdense  weder  in  hoir  stede , 
1095  Te  horen  scaden  ende  scanden  swaer. 
Maer  ij  graven  vingen  si  daer 
Uut  Engelant ,  geloevets  mi, 
Van  Saflolc  ende  van  Sailgebery  , 
Om  dat  si  te  verre  volchden  na 
1 100  Den  vianden ,  akict  versta , 
Die  men  Philipse  al  te  hant 
Teenen  presente  heeft  gesant , 
De  welke  graven  hi  beide 
In  sqn  vaste  hoede  leide. 

V*  1071  Ware  eier  voerde,  tyner  *aert  gegaan  ware ,  weg  were.  —  1074  Mem 
bewaert,  tich  venekerd.  — - 1061  Beamont,  Beaumoot.  — 108*  (her Men,  voorby 
gaen.  — •  1096  Si,  iiamelyk  die  van  Rytael. 

IV,  M 


(  338  ) 

1 108      Jegen  dat  die  tornar  naken 

Sonde ,  hadde  Philips  doen  maken 

Een  vlot  van  cc,  soepen , 

Daer  bi  out  hadde  begrepen 

Altenen  gader  dal  Swin, 
1 1 10  So  datier  engten  goet  in 

Couten  en  moehle  Ie  Vlaendrea  weert, 

Nooh  Ie  Brabant,  en  wart  geweert. 

Oec  was  haer  meninge  mede,  » 

Waert  dat  fiduwaert  oyer  lede, 
1118  Dat  sine  seker  souden  bestaan  , 

Ende  dan  vangen  ofte  verslaan. 

Dese  seepe  daden  groeien  punt , 

B*idq<in  Vlaendren  ende  in  Zetlant, 

Ende  in  Brabant  daer  toe  mede, 
1120  Al  tote  Antwerpen  der  stede; 

Want  die  mare  liep  openbaer 

Dat  si  souden  eomen  daer , 

Ende  die  stad  daer  be»  triden. 

Antwerpen  f  ten  selven  Uden , 
1125  Bewaenie  hem  bier  jegen  wale 

Met  meneger  bliden  ende  springale* 

Oec  was,  tier  tijt,  ane  geleit 

Die  torne  aen  de  visschemart  steil» 

Die  stare,  groot  ende  scone  es, 
1130  Doe  schreef  men  .il.,  sys  gewes. 

Een  hooft  roovere  was  dan 

Van  desen  scepen  een  voerman , 

Spoude-VUch  was  fijn  toename , 

Gode  ende  mensehen  onbeqname. 

V»  1108  Begrepen ,  ingenomen  —  110»  £Mi,  darlrieehet  Zwyn,  in  hetland 
▼an  Cadtant.  —  1 1 12  En  «ttrtfcatea  weid,  of  hel  werd  —  1 1 14  Over  lede,  oYer- 
kwam.  — 1115  Sime,  iy  hem.  Beeêoen,  eenvallen.  —  II 17  Pont  Pand  doen  ie 
aemiagen.  — .  1 126  Biiden  ende  êffingale,  eckerc  grootc  oorlogatuigen  of  engte- 
«e*.  —  1 128  Ds  tem  welke  «en  de  waehmarkt  te  Antwerpen  ttaet.  Hy  staet  er 
nes,  aeo  ik  «Mes.  —  U!2  Veermtm,  aanvoerder.  —  UW  Omkequame,  oneen- 
geneen. 


1 


(  339  ) 

1 138  Hierna  seKfj  horen  te  samen 
Hoe  so  dat  si  ende  namen. 

Doe  die  winter  leden  wat , 

Ende  men  badde  dnuwe  gras , 

Quam  raijn  her  Jan ,  Philips  tone , 
1 140  Dieoirloegs  nien  was  gewone, 

Mefr  vele  ro#ex  wel  te  gereke, 

Ende  nel  doe  toot  Tuhrihreke, 

Dattoehoeide  den  Msaeop; 

Maer  daer  «o  waren  op 
1 148  Sgrateu  Kede  van  Honegoviwn-j 

Diet  hielden  aise  lieden  getrouwe ; 

Want  eeniiddre ,  een  Henonwier, 

Hiel  iraü  Ifaeny  her  Waatier, 

Had  thnis  onder  ronnen 
1180  Sbisfleops'liede,  ende  afge wonnen » 

Ende  srjn  partie  daer  op  gedaen. 

Doe  dit  die  graYe]hadde  irer&taèn 

Van  Henegoitwe  liet  hijt  te  hant 

Den  hertoge  weten  tan  Brabant , 
1 188  Ende  dien  Vlamingen  daer  toe , 

Die  allegader  qoamen  doe. 

Die  hertoge  quam  met  groter  machte , 

Want  hi  die  gemeente  met  hem  braehte , 

Ende  Jacob  Tan  Artenrelde 
1 1 60  Quam  daer  met  groeier  gewelde. 

Phffips  seWe  qnam  daer  dan , 

Bi  sfnen  sone ,  met  menegen  man ; 

Maer  si  lagen  over  eenen  pas ,  - 

Daer  hi  met  wel  bewaert  was , 
1 168  So  dat  men  hem  en  mochte  doe 

Van  gneenre  arden  oomen  toe» 

V'  1 140  Nien ,  niet  en.— 1141  Wel  te  gereke,  wel  te  pee,  die  er  goed  nUisje*. 
Zie  Brab.  Tinten ,  bl.  2 ,  i*  602.  —  Tuinheeke ,  Tknn-rÉeéqne.  —  1147  Benen- 
wier,  Benegotmer.  —  1148  Mm*7,  ■*ony.«— » 1 149  Tkmie,  helslot,  hst  fet: 
onder  ronnen ,  beloopen.  —  1108  Die  gemeen*,  lyn  reik. 


(  340  ) 

De  pas  was  wijt  ende  diep , 

Die  tussohen  beide  die  heren  liep. 

Philips  ende  syn  sone  Jan 

1170  Lagen  in  dander  sidedan, 

Henegouwe,  Vlaendren  ende  Brabant 
Lagen  over  an  den  anderen  cant  f 
So  dat  ole  hare ,  van  daert  keh , 
fn  des  anders  heve  wel  aaeb. 

1 178  Noch  toe  en  had  men  niet  vernomen 
Oft  Ednwaert  over  sonde  comen. 
Deen  seide  neen ,  ende  dander  ja. 
N*  hoert  voert  alsict  versta. 
Nochtan  dat  die  pas  was  swaer , 

1180  Si  vonden  oftan  tghewat  daer, 
Ylaminge  ende  Brabantsoene , 
Die  hem  wonden  maken  eoene , 
So  dat  si  dien  pas  som  leden , 
Ende  metten  vianden  streden , 

1 188  Ende  scade  daden  ende  scade  namen , 
Ende  sere  gequetst  weder  qoamen. 
Doe  die  heren  sagen  dat  si  doe 
Philipse  uien  mochten  comen  toe, 
O  vernuds  den  maren  pas , 

1 190  Die  tasschen  hen  beiden  was , 

Ende  dat  hi  oio  mit  siere  gewelde 
Niet  en  soude  topenen  welde , 
In  gheer  manieren,  comen, 
Hebben  si  den  raed  genomen 

1 198  Dat  van  Henegoawedie  gr*?* 
Sijn  liede  dede  comen  ave, 
Ende  stac  int  hnos  den  brant , 
Ende  straeerdet  tot  int  sant ; 
Want  thuus  sijns  viands  was 

1200  Des  bisscops ,  alsic  voren  las. 


•    V«  1180  Qftom,  eebter.  Dit  woord  eUet  tegenover  nochtan,  wm  ▼*  1179.  Tyo- 
*>at,  een  waedplaeU.  —  1 193  In  g—r,  in  geeoer. 


(  341  ) 

Das  keerden  si  alle  Umus  waert. 
Si  wisten  eleene  dat  Eduwaert 
Der  Sinus  was  comen  so  bi , 
Als  ghi  na  horen  moeght  van  mj. 

1208      Doe  dit  voren  Thnin  gesoiede , 
Quamen  Ednwaert  ende  sijn  liede 
Getogen  over  die  zee , 
Hit  .ijc.  seepen  of  mee , 
Als  die  ghene  die  woude  rolstaen 

1210  Int  gelof  dat  hi  hadde  gedaen. 
Ende  ten  iersten  dat  hi  vernam 
Dat  hi  bi  tlant  Tan  Vinenderen  quam , 
Dede  hi  hem ,  sonder  letten , 
Opt  lant  van  Vlaenderen  setten. 

131 5  «  Gebeft  si  God  (dat  hi  sprac) ! 
Doen  io  nut  desen  lande  trac 
Geloefdic  ,  nutter  trouwen  mijn , 
Dat  io  hier  weder  sonde  sijn 
Eer  sint  Jans  daoh ,  sonder  waen , 

1220  Ende  dat  so  hebbic  gedaen ; 
Want  ie  hier  stae  opt  sant.  » 
Tsinen  scepe  trac  hi  te  hant, 
Ende  rechte  op  sinte  Jans  dach , 
Die  in  midden  den  somer  lach , 

1228  Omtrent  den  yespertide, 

Bestoet  hi  mit  scarpen  stride 
Van  Vrancrike  Philips  seepen , 
Die  dat  Swin  hadden  begrepen , 
Die  menegen  coopman  beroeft 

1230  Hadden,  ende  oic  onthoefl. 

Sonder  voerraed  ghinghen  si  toe 
Het  eenen  hoefde ,  sine  wisten  hoe , 


V*  1202  Si  wielen  eken* ,  sy  witten  weinig.  —  1203  Slum,  Ter  Sluys,  een 
•tad  tan  Getand.  —  1 128  Sin*  Jam  dach ,  24  jany  1340.  — 1231  Votrraed,  ton- 
der vooraf  raed  te  alaen. 


(342) 

Zonder  avijs ,  alsict  versta. 
Deen  qnam  vore  ende  dander  na ; 
1 135  Maer  God  sender  sine  genade , 
Om  ween  te  doene  die  quade; 
Want  hi  harer  qnader  daden 
Niet  langher  en  wonde  gestaden. 

Die  Fransoyse,  a!  ongelet , 
1140  Hebben  hem  ter  were  geset, 

Stouteliken ,  hoochs  noods. 

Daer  stortte  men  so  vele  bloots 

Dat  wonder  was  te  scnwen  an ; 

Daer  Tochten  si  aldus  dan 
1245  Van  beiden  ziden  mit  groter  cracht, 

Tote  dat  tem  benam  die  nacht. 

Des  «morgens  vroeg  echt  alsoe 

Ginc  die  coninc  weder  toe, 

Met  geninde  berde  groot. 
1250  Henich  man  so  bleef  daer  doot , 

Ander  verdroncken  ende  verslagen» 

Dit  seiden  si  diet  wel  sagen. 

Die  coninc  was ,  wien  lief  wien  leet , 

Bi  den  iersten  daer  men  street, 
1255  Ende  vacht  roitter  bant  so  sere 

Dat  wonder  was  van  selken  here. 

Die  Fransoise  mit  groeten  ghere 

Setten  hen  so  sere  ter  weere , 

Dat  wonder  was  te  sconwen  an. 
1260  Daer  moeste  sterven  menich  man j 

Das  so  stoet  die  starke  stry t. 

Toter  hoger  primetijt 

V*  1238  Gêêtaden,  toelaten.—  1242  Bloots,  bloedt.—  1246  Dat  kêm t  dat 
het  hun.  —  1257  Gher$  ,  begeerte ,  drift  —  1262  Primetijt,  By  FioutitT  :  si  dura 
la  bataille  et  la  peatillence  de  1'heure  de  prime  jutquet  a  haute  nonne  (  Tan  set  ore 
e'  morgens  tot  oyer  middag).  Zoo  ook  de  Chroniqutê  d#  Flandres ,  uitgegeten  door 
Sauyau,  p.  163.  Volgens  de  Brab.  Feesten,  boek  V,  cap.  50,  daerde  echter  de 
tlag  van  •'  arondt  ?6or  S*-Jans  dag  tot  's  anderdaegt. 


( 34a ) 

Dat  si  streden,  ongeviert. 
Doe  so  worden  geseofiiert 

1266  Die  Fransoyse,  ende  so  begrepen, 
Dat  si  sprongen  aten  acepen , 
Ende  verdroncken  mit  hoepen  groot* 
Ende  vele  bleeffer  in  die  scepe  doot, 
So  dat  men  daer  int  bloet 

1270  Toto  bi  den  enkele  woet. 

Die  doode  worden  geworpen  voort 
In  der  zee ,  over  der  scepe  boort , 
So  dat  dat  water  root  stoet , 
So  menichfuldich  was  dat  bloet. 

1375  Der  Fransoysen  bleven  daer  wale 
Dertech  duisent  bi  getale. 
Ende  derEngelscben,  wien  soes  wondert, 
Also  luttel  alse  ses  hondert. 
Dese  s t rijt  geviel  voor  dat  Swin 

1280  Doe  men  Gods  jaer  schreef,  meer  no  min, 
Derthien  hondert  ende  veertach , 
Dies  men  enweliken  sal  doen  gewach. 
Dese  vrancrijcsche  partien 
Waren  meest  unt  Normandien , 

1285  Ende  van  Kaleya  uter  stede. 
Oic  so  waren  daer  mede 
Een  deel  Ylaminge,  te  waren , 
Die  aten  lande  gebannen  waren. 
Oec  was  daer  gevaen  dan 

1200  Van  der  Sluua  een  voerbaerman  , 


V*  1283  Ongeviert,  onophoudelyk  — 1261  £#*tt#«rr,  verslagen. —1266  Spron- 
gen uien  eehepen.  Toen  de  maer  ven  dese  nederlaeg  aen  bet  frtntche  hof  kwam 
riep  de  hofnar :  •  O  wei  tyn  die  Vlamiiifen  toeh  lafeertel  •  —  «  Hoe  soo  ?  •  — 
•  Om  dat  ty  de  Franecben  niet  hebben  durven  naspringen.  •  —  1269  Bloot,  bloed. 
—  1270  Woet,  wiedde,  baedde  —  1276  Dertech  dwieeni  bi  getal*.  In  de  Jtem- 
krongh  van  Hoenderen ,  *•  8306 ,  XX».  —  1278  Se§  hondert.  In  de  Mymkrongh, 
v*  8316,  wel  Jf».Een  verslag  van  deten  ttryd  werd  door  koning  Eduward  telven  naer 
Ingeland  overgezonden ,  en  ataet  gedrukt  by  Rtih,  II,  II,  p .  1 129.  —  1290  Een 
voorneem  man  tan  Sluyt.  Het  woord  eoerbaer  ttaet  ook  by  Huif  Sron ,  B.  III , 
%«I969. 
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(344) 

Daer  men  voermaeh  vele  hielt  ave , 
Ende  wat  nfte  metten  grave , 
Daermen  vele  gouds  om  wonde  geven , 
fladdj  behouden  mogen  tleven , 

1295  Die  men  Jan  van  Eyle  hiet ; 

Maer  die  van  Brugge  en  woudens  niet : 
Daeromme  sloech  men  hem  af  thoot 
Te  Brugge ,  vore  dat  Bellefroet. 
Maer  Sponde- Visch,  als  ie  vernam , 

1300  Dede  den  raed  dat  hi  henen  quam ; 
Want  hi  des  nachts  alsoe 
Wel  met  .x.  scepen  ontvloe. 

Van  deser  hoeger  vietorien, 
Die  ewelijc  blijft  in  memorien, 

1308  Worden  blide  ten  selven  male 
Alle  die  spreken  dietsche  tale ; 
Want  die  see,  dat  seggio  u, 
Wart  sere  gesnvert  nu 
Van  die  rovers ,  die  daer  voeren 

1310  Den  coepmanuen  daden  toren, 
Ende  Eduwaert  bleef  voert  mee 
Vele  bat  here  van  der  lee. 
Nu  sijn  die  Vleminge  mit  allen 
An  coninc  Eduwaert  gevallen , 

1315  Ende  gereedden  hore  vaert 
Met  scepe  te  Vrancrijo  waert. 
Te  rade  worden  si  alsoe 
Dat  si  voer  Doernike  vielen  doe. 


V  1292  Uf,  uitgetrokken.  —  1295£yfe.  By  Dtmis,II,  bl.346  komt  hy  Toor 
onder  den  naem  van  Jonker  Jan  Van  Heylle  en  als  kapitein  van  het  tchip  S*-Chrio- 
tofieL  —  1298  Belefroet ,  belfiroid,  beffroi,  anders  genaemd  de  Batte  tan  Brugge. 
—  1300  Dede  den  raed,  maekte  met  overleg.  —  1306  Duileche  tale  ,  om  dat  het 
een  victorie  wat  op  de  Romaensche  of  Waelsche  natie.  Hierin  tiet  men  hoe  sterk 
toen  dealgemeene  Duittche  geest,  de  stamnationaliteit,  nog  werkte.—  1310  To- 
ren ,  verdriet.  —  131 1  Voert  mee ,  't  zelfde  als  voert  weer,  t  oor  toen  —  1312  Vele 
bat,  veel  beter. 


(  345  ) 

Van  Henegouwe  grave  Willam, 
1320  Hollantende  Zeelant  met  hem, 

Die  Tan  Zeeland  setten  hoir  vaert 

Met  scepe  .te  Vranckrike  waert. 

Die  hertoge  hi  quara  na ; 

Want,  also  alsict  versta, 
1325  Was  sijn  gemeente  so  groot, 

Dat  het  hem  dede  den  noot 

Dat  si  na  meesten  volgen. 

Des  was  die  hertoch  zere  verbolgen 

Dat  si  so  lange  maeoten  dat. 
1330  Dus  viel  die  hertoch  voir  die  stad 

Metten  scoensten  heere  dat  vor  dien 

Uut  enegen  lande  je  wart  gesien. 

Gelre  ende  Gulke  quamen  mede , 

Die  oic  vielen  voir  die  stede, 
1335  Loen  ,  Valkenhoren  ende  Beamont , 

Ende  andre ,  die  mi  nien  sijn  cont. 

Dus  es  Doirnicke  omlegen  dan 

Met  menegen  vromen  stouten  man. 

Doe  Eduwaert  viel  voer  die  stede 

1840  Dedi  een  groete  edelhede; 
Want  hi  Philipse  heeft  gesant 
Een  lettre ,  ende  dede  hem  dus  bekant : 
«  Philips ,  neve,  dits  jammer  groot 
Dat  so  menich  mensebe  blijft  doot , 

1848  Dier  scout  toe  en  hebben  engheen , 
Om  tocsuin  van  ons  tween. 
Het  ware  beter  dat  wi  quamen 
In  eenen  crite  te  samen , 


V*  1325  Gemeente,  volk.  —  1345  Die  er  geen  schold  (scouf)  aen  en  hebben.  — 
1346  Tocsuin,  t'ocsuin,  deoorxaek  Tan  twist.—  1348  Crite,  kryt,  strydperk, 
kampptaets.  De  brief  van  Eduward  en  het  antwoord  van  den  koning  van  Frankryk 
leest  men  in  Bccaon's  ketste  uitgave  van  Fioimakt,  I ,  pag.  110}  "doch  daerin  vindt 
men  geen  voorstel  tot  een  twee-gevecht. 

iv.  » 
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(  346  ) 

End*  wijt  becortten  onder  ons  beiden  , 

1380  Ende  lieten  gode  die  sake  soeiden ; 
Oft ,  en  wilt  di  hier  niet  an, 
Neempt  tote  u  »o«  riddren  dan , 
lc  nemer  «c.  oio  daer  toe , 
Ende  latet  ons  beeorten  alsoe. 

1888  Ende  eest  oic  dat  engeen 

En  genuecht  van  desen  tween, 
So  bringen  wi  ons  toIc  te  male  , 
Ende  laet  ons  cortten  dese  qoale. 
Die  trek  behoudt  bebbe  deere 

1360  Ende  blivc  Yranos  coninc  voirt  meere. 
Ende  laet  na  nwen  wille  saen 
Met  desen  «elven  bode  verstaen.  » 
Dese  lettre  was  ten  selven  male 
Open  besegek ,  harde  wale , 

1368  Met  eenen  groten  segel  gequartiert 

Vranerike  ende  Engelant ,  wel  versiert. 

Philips  merete  den  segel  wel 
Met  eenen  ansichte  stoer  ende  fel , 
Ende  sweech  lange  al  stille. 

1370  God  wiste  wel  sinen  wille. 
Doe  dede  Philips  weder  weten 
Dat  hi  die  crone  hadde  beseten 
In  goeden  rasten  vele  jare , 
Ende  dat  se  sijn  recht  erve  ware, 

1378  Van  rechter  geboert  verstorven, 
Ende  dat  hi  die  hadde  verworven 
Met  consente  gemeenlike 
Der  genoten  van  Vranerike, 
Ende  dat  hier  nieman  an  en  kinde 

1880  Dan  hem  selven  ene  vinde , 


V«  1351  Di,  gy.  —  1878  Roeten,  ratte.  —  1378  Genoten,  fr.  pain.  — . 
1370  Hier,  hy  er.  —  1880  Eenê  winde ,  een  enkel  brokje.  Vinde  staet  hier  om  het 
rym,  voorvinne,  by  Kaunt  pars  abecieea.  Het  heeft  de  telfde  beteekenit  tkbone  in 
¥•  278  hier  boven  ,  weer  byne  het  selfde  antwoord  voorkomt. 


(347) 

Ende  dat  hi  noch  te  desen  tiden 
Daeromme  niet  en  wonde  striden ; 
Maer  alst  hem  sonde  daneken  tijt 
So  soudi  hem  leveren  strijt, 
1388  Lichte  eer  hem  lief  sonde  wesen. 
Hier  met  latic  Tan  desen» 

Nu  moeghdi  horen  openbare 
Van  dingen ,  die  harentare 
In  desen  tiden  sijn  gesciet , 

1890  Also  men  in  orloige  pliet. 
Het  geviel  in  desen  tijt 
Voire  Arie,  in  enen  strijt, 
Daer  her  Robbrechts  van  Artoes 
Vcrsloech  soe  menech  fransoys» 

1398  Oec  verloes  hi  der  siere  mede, 
Dandre  jaeghdi  in  di  stede. 
Men  seide  dat ,  al  over  waer, 
Dat  Lodewijc  selve  was  daer , 
Grave  doen  was  van  Vlaendren  lant ; 

1400  Want  hi  was  sijns  lants  viant, 
Ende  plach  tArie,  tien  tiden , 
Tsine,  ende  nut  ende  in  te  riden. 
Van  Artoys  dese  here  Robbrechts 
Wart  verdreven ,  jegen  rechts. 

1408  Uten  rike  van  Vrancrike ; 
Nochtan  was  hi  sekerlike 
Een  vri  edel  fransoys , 
Ende  recht  oer  van  Artoes , 
Ende  bat  geboren ,  sijt  seker  das , 

1410  Dan  coninc  Philips  selve  was; 

Maer  die  coninginne ,  Philips  wijf. 
Was  hem  sq  swaer  ende  so  stijf, 
Dat  sine  slants  heeft  verdreven , 
Ende  heeft  dat  graefscap  gegheven 

V"  1388  Aamt/are  ,  hier  en  daer.  —  1390  Pliet,  pleegt.—  1392  Arte,  Aire. 
1395  Der  eiere,  der  »ynre,  Tan  lyn  ?olk.  —  1402  Time,  te  »yn,  te  weien! 
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1415  Van  Bourgognien  haren  broeder, 

(Van  haren  vader  ende  Tan  moeder) 

Ende  hadde  haren  man  in  dien 

Dat  hi  al  dit  dede  gescien ; 

Haer  si  toenderre  redene  ave , 
1420  Die  vray  en  was  noch  gave. 

Hoe  dit  vore  ende  na  gevel 

Sonde  men  u  vertrecken  wel, 

Maer  het  sonde  te  lanc  gerecken. 

Oec  soude  men  u  wel  vertrecken 
1425  Hoe  een  wijf  daer  toe  gehuert  was 

Dat  si  lide,  sijt  seker  das  , 

Vore  alle  tvolc  openbare. 

Dat  her  Robbrecht  sochte  om  hare , 

Woud  si  den  coninc  vergeven 
1480  Ende  die  coninginne,  hi  soude  haer  geven 

So  vele ,  dat  si  ewelike 

Daer  na  sonde  wesen  rike. 

Oec  lide  si  meer  saken , 

Dat  her  Robbrecht  hadde  doen  maken 
1435  Lettren ,  valschs  ende  loes, 

Opt  graefscap  van  Artoes. 

Noch  meer  wonders  si  gewaechde ; 

Want,  so  wat  dat  men  haer  vraechde, 

Si  lide  mede  altoes  das , 
1440  Also  si  geinformeert  was. 

Desen  wive  was  doen  verstaen 

Dat  mense  sonde  laten  gaen 

Alsi  al  hadde  vollij  t, 

Ende  dat  si  al  haren  tijt 
1445  Bi  der  coninginne  sijn  sonde, 

Ende  oio  ewelijk  rijc  van  goude. 


yt  1417  En  had  toodenig  haren  man  (op  hare  hand)  in  dexe  laek.  —  1420  Pro*\ 
waer.  —  1421  Govol,  geviel.—  1425  Dat  si  lide,  dat  *y  belydde,  bekende.  — 
1428  Sochte  om  haro,  haer  had  aeo  getocht.  — - 1441  Aen  dit  wyf  had  men  te 
Tenteen  gegeten.— 1443  Vollijt,  te  vollen  belyd. 
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Dit  wijf  was  sere  bedrogen  ; 

Want ,  doe  si  al  hadde  gelogen 

Dat  men  haer  te  liegene  beval , 
1480  En  beide  raen  groot  no  smal , 

Men  en  warpse,  dat  geloeft , 

In  een  vier  tote  over  thoeft. 

Al  en  badde  si ,  sonder  waen , 

Philips  noyt  meer  argers  gedaen , 
1455  Mochtene  noch  tan ,  voor  waer  geseit , 

Scenden  Gods  gerechticheit, 

Sonder  tquade  geit  dat  bi  slaen  doet , 

Ende  oic  der  beileger  kerken  goet , 

Daer  af  dat  hi  al  geheel 
1460  Jaerlijcxen  nempt  thiende  deel  : 

Des  hem  herde  qualijc  onnen 

Mate  papen  ende  nonnen , 

Die  ute  haren  live  ontsparen , 

Daeromme  dat  si ,  te  waren , 
1465  Menegen  vloec  hem  daeromme  geven. 

Met  rechte  moehte  hi  des  beven. 

Hets  oic  te  dinckene,  sekerlike, 

Dat  hem  God  van  hemel  rike 

Dese  plage  aldus  toesent 
1 470  Om  dat  hi  hem  nien  bekent. 

Doe  dese  goede  man ,  her  Robbreeht , 
Verdreven  dns  was  jegen  recht , 
Es  hi  getogen  al  te  hant 
Tote  sinen  neve  in  Brabant. 
1475  Die  hertoge  dien  wel  ontfing , 
Ende  oic  loefde  hem  dese  dinc , 
Dat  hi  in  sinen  lande  saté , 
Ende  om  sijn  geit  dronc  endeate, 

V*  1455  Mochtene,  zoo  mogt  hem.  —  1456  Scenden,  benadeelen,  straffen.  — 
1461  Onnen,  jonnen,  gunstig  xyn.  —  1462  Mate,  arme.  —  1463  Die  dut  hun 
leren,  hun  lichaem,  moeten  te  kort  doen.  —  1470  Om  dat  hy  God  niet  bekent,  om 
dat  hy  daenran  geen  berouw  toont.  —  1476  Loefde ,  oorloof  de. 


(  350) 

Endeuut  ende  in  rede,  vroeohende  spade, 

1480  Ende  niemen  arch  no  scade  en  dade. 
Na ,  alte  Philips  dit  vernam , 
Wart  hi  opten  hertoge  gram  , 
Ende  ontboot  hem  handelinge 
Dat  hi  heren  Robbrechten  vinge, 

1485  Ende  dat  hine  hem  haestelike 
GeTangen  sende  in  Vrancrike. 
Om  dat  de  hertoge ,  wats  gesoiet , 
Dese  dinc  en  wonde  doen  niet, 
So  huirde  Philips,  also  houde, 

1400  XVI.  lantsheren  mit  gonde, 

Dat  si  den  hertoge  sonden  bestaen  , 
Ende  tallen  siden  ane  gaen  , 
Ende  vanghene  oft  Terslaen , 
Ende  voer  hem  bringen  gevaen , 

1495  Ende  mijn  her  Robbrecht  mede, 
Daer  elc  here  sijn  macht  toe  dede, 
Beide  mit  stride  ende  mit  brande , 
Telker  siden  van  den  lande; 
Dat  .ix.  maende  dnerde  dan, 

1500  Des  die  hertoge  doe  nochtan 

Wel  ontstoet,  met  groeier  eeren, 
Hitter  hulpen  Gods  ons  Heren. 
XXXIII.  screef  men  doen 
Ende  xiije  dcarnatioen. 

1505  Na  nam  her  Robbrecht  sine  vaert, 
Heimelike  tEngelant  waert, 
Te  sinen  neve  Eduwaerde , 
Die  tot  hem  nam  goede  waerde. 
Daer  so  bleef  hi ,  alsict  vernam , 

1510  Tote  dat  Eduwaert  over  quam» 


V*  UBQ  Bandelinge  ,  «eoitondt.  —  1480  Al$o  koude,  dadel yk,  met  ^K>od.  — 
1601  OnUtott,  uiUtond,  akb«TenT>  554.— 1508  Watrdê,  venekeriiig,  bescher- 
ming. 
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Voir  tSwin ,  daer  ie  roer  af  reide , 
Thoende  )ii  sine  vromichede, 
Ende  voer  Arie,  als  ghi  hebt  gehoert. 
Nu  boert  van  der  geesten  voert. 

1515      Onlange  na  dat  dit  gevel 
Qoam  her  Robbrecht  also  wel 
Vore  tsint  Homaersdie  stede. 
Die  van  Ypere  quamen  mede , 
Ende  hebben  vele  volex  met  hem  bracht» 

1520  De  fransoyse  worden  so  bedacht 
Dat  si  ute  quamen  om  striden. 
Her  Robbrecht,  ten  selven  tiden , 
Quam  hem  jegen,  also  houde. 
Ende  als  men  vergaderen  sonde 

15S5  Trocken  die  van  Ypre  achter  waert, 
Alse  liede  die  sijn  vervaert , 
So  dat  her  Robbrecht  taohter  was 
Ene  stonde ,  sijt  seker  das  ; 
Maer  daventnre  viel  alsoe 

1530  Dattie  van  Brugge  quamen  toe, 
Ende  hebben ,  al  ongeviert , 
De  fransoyse  gescoffiert. 
Men  street  daer  ten  selven  tiden 
Ridderlijc  in  beiden  siden. 

1535  Die  fransoyse  vloen  ten  stad  waert. 
Daer  so  bleven  in  die  vaert 
Omtrent  .xx.  baenrotsen  doet , 
Die  alle  waren  beren  groet , 
Edel ,  ende  van  groeten  aerde. 

1540  Daer  bleven  oio  voer  den  swaerde 
G.  riddren  ende  .xx.  met 
Ende  wel  •■.  volcs,  dat  wet : 


V»  1017  Trint Homoen,  te  Sint-Omer.  —  1524  Vergaderen,  ten  «tyde  verga- 
deren. —  1527  Tachter,  ten  achter,  achteruit.  — •  1531  Al  ongeviert,  tonder 
verwyl. 
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Dus  Yolchden  die  van  Brugge  naer 
Tote  vore  der  steden  porte  daer. 

1548  Men  seide  oio  voer  waer  doen 
Dat  die  grave  van  Alisoen  , 
Philips  broeder,  te  dier  tijt 
So  gewont  was  in  den  strrjt , 
Dat  hi ,  onlange  daer  na , 

1880  Opt  bedde  starf ,  alsict  versta , 
Ende  ander  heren  oie  also , 
Tote  achte  ofte  tot  .ii.  toe. 
In  deser  tijt  oio ,  dat 
Men  Dornicke  belaeh ,  die  stad , 

1855  Dede  van  Henegonwe  die  grave 
Sente  Amants  ende  Orsijs  ave, 
Met  brande  ende  mitten  swaerde, 
Daer  men  man  no  wijf  en  spaerde. 
Binnen  Orchijs  op  dien  dach 

1860  Een  groete  jaermerct  gelach  , 
Daer  men  so  groet  goet  doe  wan 
Dat  ment  niet  geseggen  en  can. 
Yan  daer  voer  die  grave  voert 
Ende  wan  Merchines  die  poert, 

1565  Daer  hi  groote  scade  in  dede 

Met  roeve  ende  manslachte  mede. 
Ende  al  die  dorpe  die  hi  vant 
Keerdi  algader  in  den  brant. 
Aldus  so  ging  die  grave  dan 

1570  Sinen  oeme  swaerliken  an. 

Nu  mach  wel  comen  sijn  die  stonde , 
Die  Christus  sprac  mit  sinen  monde, 
Dat  noch  soude  comen  die  tijt, 
Dat  in  dese  werelt  wijt 

1575  Volcjegen  volc  soude  opstaen, 
Ende  een  rike  dander  verslaen, 


V*  1546  Aluoen,  Alen^on.  —  1556  Orsys,  orchiet.  —  1564  Merchines,  lUr- 
chiennes. 
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Ende  dat  volc  sonde  warren  algader , 

Tkint  setten  jegen  den  rader, 

De  braeder  jegen  den  broeder , 
1580  De  doehter  jegen  der  moeder , 

Ende  die  neve  jegen  den  oem. 

Na  roeretende  neempt  goem 

Oft  dese  tijt  iet  comen  es? 

Ja ,  hi  es  nu ,  sijt  seker  des ; 
1588  Want  tkerstenheit  es  gedeelt  in  tween  : 

Die  Walsche  tongen  die  es  een , 

Dandre  die  Dietscbe  al  geheel. 

Nu  siet  hoe  God  sijn  oirdeel 

Op  dit  kerstenheit  verweet, 
1590  Daer  hi  die  sonden  mede  wrect. 

Doe  Edawaert  hadde  gelegen 

Vore  die  stad ,  also  heren  plegen , 

Omtrent  eene  maent  ofte  mere, 

Dede  hi  hem  selven  grote  eere. 
1595  Een  minder  brueder  qaam  gestreken 

Uter  stad ,  ende  woude  spreken 

Dien  coninc  van  Engelant. 

Hi  wart  vore  hem  braeht  te  bant, 

Ende  sprae :  «  here ,  hier  ben  ie  gesint  j 

1600  Van  vrouwen ,  die  dragen  kint. 

Die  voerbaerste,  weet  wel  dat , 

Die  daer  sjjn  binnen  die  stad , 

Die  den  lost  hebben  so  groot 

Na  zeevischs,  dats  hen  ware  noot 
1605  Dat  sijs  hadden  haer  gehinct ; 

Ende  sonderlinge  na  harine, 

Alsulken  alsmen  nu  veit , 

Ende  bidden ,  doer  uwer  edelheit , 

V»  1582  Goem,  acht.  —  1601  Voerbaerste,  Toornaemste.  —  1603  Lost,  lost. 
—  1605  Gehinct,  geheugen,  Teriading.  —  1607  Feit,  vindt?  of  vangt?  vert  1615 
doet  gelooven  dat  het  woord  voor  vindt  moet  genomen  worden.  —  1606  Doer, 
om,  ter  cake  van. 
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Dat  ghi  hen  wilt  gehingen 
1610  Dat  mens  hen  moohte  briogen. » 

Die  coninc  was  corts  beraden, 

Ende  dede  «ij.  wagene  laden 

Met  heringe ,  wel  ter  core , 

Ende  daer  toe  «alm  ende  store , 
1615  Gelijc  men  Tant  aldoe. 

Dus  sprae  hi  den  bode  toe  : 

«  Segt  den  vrouwen  van  der  stede 

Dat  iet  harde  gherne  dede; 

Maer  dat  si  doen  haer  hoeschede , 
1620  Ende  deilens  maten  vrouwen  mede ; 

Want  ie  en  wille ,  te  ghenen  dagen , 

Óp  vrouwen  veede  dragen. 

Ende  en  dade  alleene  dat 

Mijn  viande  des  te  bat 
1625  Hebben  souden,  te  minen  on t vromen  , 

Ie  sonde  hen  genoeeh  laten  comen , 

Des  sj  begeerden  ,  spae  ende  vroe.  » 

Die  bode  wonde  betalen  doe , 

Ende  die  coninc  en  wonde  hem  laten. 
1620  Dus  trac  de  bode  siere  straten , 

Ende  die  vrouwen  waren  vertroest , 

Ende  nut  haren  crieme  verloest. 

Philips  lach  teser  wilen 
Bi  Dornike  op  .ij.  muien, 
1635  Tusschen  «ij.  rivieren,  alsoe 

Dat  men  hemrae  nie  mochte  comen  toe , 
Daer  hi  dagelijcs  sach  de  viande 
Beide  met  roeve  ende  mit  brande, 

V'  1613  Wel  te  core,  keurige.  —  1614  Store,  steur.  — -  1619  Hoeêcked*, 
heuschheid. —  1622  Veede,  teete.—  1623  En  ware  het  niet  dat.—  1625  Te  minen 
ontoromen ,  tot  myo  schade.  —  1627  Spae  ende  rroê,  laet  en  rroeg,  ten  allen 
tyde.  —  1629  Laten,  laten  betalen.—  1632  Crieme,  angst,  beklemming;  van 
krUmen,  oudhoogdoitsch  krimmen,  verwand  met  kraem,  kramp,  krimp,  eni. 
Vergelyk  Oitabds  Evang.  lib.  1 ,  cap.  XXV,  *•  86.  In  Braband  noemt  men  elke  moey- 
lyke  aaek  een  kraem.  — 1633  Te$er  wilen,  op  deien  tyd. 
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Dat  hem  die  roec  vloech  over  thoot. 

1640  Alsoe  was  hem  die  moet  groot 
Nochtan ,  dat  hi  met  wijsheiden 
Die  dinc  also  dede  beteiden , 
Dat  hi  wachten  sonde  sijn  stade , 
Den  vianden  te  doene  scade, 

1648  Ofte  toete  dat  hise  verderven  sonde , 
Ende  dat  quame  des  winters  conde , 
Als  hi  vore  hadde  gedaen , 
Also  ghi  hier  voren  hebt  verstaen. 
Dicke  saten  op ,  te  waren , 

1680  Jonge  lieden  die  lustech  waren , 
Ende  bejagen  wouden  eere, 
Beide  knapen  endebachelere, 
Tote  .ij .°  ofte  drien , 
Om  tVrancsche  here  oversten , 

1688  Die  dicke  brachten  mare 

Hoe  dat  daer  gesoepen  ware, 
Die  vore  hem  gevaen  brochten  dan 
Dat  si  vonden,  waest  goed  of  man. 
Eens  worden  si  omlegen. 

1660  Daer  so  wart  dootgeslegen 

Her  Willam  van  den  Wikette  dan , 
Een  jonc  riddre ,  een  willich  man , 
Ende  een  deel  waser  gevaen , 
Die  men  op  haer  trouwe  liet  gaen. 

1668  Des  ende  vele  des  gelike 
So  geviel  dagelike. 
Dat  ie  hier  late  achter  bliven , 
Ende  wille  ander  dinc  bescriven , 
Also  alsict  best  versinne. 

1670  Van  Henegouwe  doude  gravinne , 


V'  1645  Toete,  tot.  —  1652  BacheUre,  fr.  hachelier*.  —  1654  Drien,  drie 
honderd.  —  1654  Overeten,  te  overeien.— 1656  Geecepen,  geschapen,  toegetteld* 
1669  Versinne,  bevroede. 
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Een  goede  godelike  vrouwe , 
Sgraven  moeder  Tan  Henegouwe, 
Philips  suster  van  Vrancrike , 
Ende  Eduwaerts  zweger  waerlike , 

1675  Pijnde  om  den  pais  sere 

Tu8schen  eiken  coninc  ende  faere , 
Vroech  ende  spade  al  haer  macht , 
Ende  doet  haer  te  doene  ontsacht 
Es  si  gekeert ,  al  te  hant , 

1680  Toten  hertoge  van  Brabant, 
Ende  yertrac  daer  al  clare 
Alse  waert  dat  hi  viant  ware , 
Dat  hi  niet  grocter  eeren 
Daer  toe  hem  wel  inochte  keeren 

1688  Dathi  omme  den  pais  sprake; 
Want  verginge  also  die  sake 
Dat  men  daeromme  strede ,  , 

Sone  soude  dat  kerstenhede 
De  scade  nemmermeer  verwinnen ; 

1600  Ende  dat  hi  oio  mochte  versinnen 
Wonne  men  mit  stormen  die  stat , 
Mit  Engelschen  ende  Vlemiogen ,  dat 
Hen  groet  jammer  soude  scoawen 
Ane  kinderen  ende  ane  vrouwen , 

1698  Ende  an  jonge  ende  an  oude ; 

Want  men  niemenne  sparen  en  soude , 

No  papen  no  nonnen  mede , 

Die  men  vonde  in  die  stede, 

Ende  souden  vore  dsweert  bliven  doot » 

1700  Ende  dat  ware  jammer  groot , 

V*  1671  Godelite,   godvruchtige.  —  1674  2 'weger,  voor  twegerinne,  hier 

l  schoonmoeder.  Zoo  ook  Brab.  Teesten ,  boek  V,  *•  4332.  —  1675  Pijnde ,  werkte. 

I  Pais.  In  den  tekst  staet  paue.  —  1678  Ontsacht,  prssteritum  van  on  baken,  negara. 

In  de  Brab.  Teeeten ,  b.  t.  v«  4339  leest  men  ontvacht,  en  onlfacht.  —  1681  Ver- 

trac,  vertelde,  sprak.  — -  1682  Alse  waert,  al  ware  het.  —  1688  Sone,  toe  en.  — 

1693  Scomoen.  Zoo  ook  in  de  Brab.  Teeeten,  b.  v.  v»  4363;  doch  in  het  HS.  start 

'  touwen. 
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Ende  dat  men  jammer  werken  sonde 

Ane  vrouwen ,  jonge  ende  oude, 

Ane  maeghden ,  ane  nonnen  mede , 

Die  men  vonde  in  die  Btede , 
1705  Ende  dat  hi  oic  tallen  stonden 

Van  rechte  daer  toe. ware  gebonden ; 

Want  alle  die  heren ,  te  waren , 

In  elke  partie  sijn  mage  waren , 

Ende  consti  dorloge  gebreken 
1710  Men  souds  hem  ewelijc  ere  spreken. 

Diehertoge,  die  wel  verstoet 

Dat  die  vrouwe  was  goet  ende  vroet; 

Want  hi  altoos ,  vroech  ende  spade , 

Geerne  volchde  goeden  rade , 
1715  Antwaerde  der  vrouwen  ende  seide : 

Waert  dat  die  partien  beide 

Hem  des  wouden  gehoren  dan , 
>  Hi  souds  geerne  nemen  an ,. 

Ende  daertoe  doen,  met  goeder  onste, 
1720  Dat  airebeste  dat  hi  conste , 

Om  die  ere  van  kerstenhede, 

Ende  om  der  vrouwen  bede  mede. 

Doe  dit  die  vrouwe  had  gehoert 
Helt  si  hare  an  tshertogen  woert, 

1728  Ende  sat  op,  ende  voer  te  hant 
Daer  si  haren  broeder  vant, 
Ende  begonste  hem  te  instrueren 
Hoe  hi  daer  met  luttel  eeren 
Tote  noch  hadde  gelegen ; 

1730  Maer  wouddi  raeds  noch  plegen 
Men  soude  die  stad ,  harde  saen , 
Van  dien  groeten  besitteontslaen, 
Ende  dat  hi  oic  wiste  also 
Dat  ne  mochte  niement  bringen  toe 

V*  1704  Stede.  I»  het  de  dichter  of  de  aischryver  die  hier  tweemael  het  aelfde 
tegt?  —  1709  Gebreken,  breken.—  1731  Sam,  spoedig.  —  1732  Bmitto ,  beleg. 
1734  —  Mochte.  Het  HS.  heeft  broek*: 
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1736  Dan  die  hertog©  van  Brabant. 
Ende  al  es  hi  a  viant, 
Si  hoepfee  wel  nochUn 
Dat  hi  hem  sonde  nemen  an, 
Eist  dat  ghijs  an  hem  begheert. 

1740  Endè  n  es  beter,  hoe  dat  wcrt , 

Die  minre  dan  die  meerdre  soande ; 
Want  si  hebben  in  nwen  lande 
Seker  so  lange  gelegen, 
Sonder  iet  te  doene  jegen ; 

1745  Ende  in  die  stad  es  honger  groot; 
Ende  eist  dat  si  doir  den  noot 
Die  stad  op  moeten  geren , 
Io  duchte  ghi  wart  verdreven 
Uwes  lands ,  ende'  uwer  eeren  mede ; 

1760  Want  die  beste  van  kerstenhede 
Sijn  si  die  u  versoecken  nu* 
Daer  bi ,  here,  so  biddio  u 
Dat  ghi  u  te  tide  beraedt , 
Eer  ghi  meer  wart  gescaedt. 

1758      Doe  die  coninc  hadde  gehoert 
Ende  verstaen  sier  suster  woert , 
Antworde  hi : «  Hoe  sondic  mogen 
Mi  selven  daer  toe  gebogen , 
Dat  ie  soccoers  sonde  soeken  daer 

1780  Men  mijn  viant  es  so  swaer. 
Sone  gesciede  desgelike 
Noit  coninge  van  Vrancrike. 
Ets  waer ,  ie  weet  dat  wel , 
Dat  mi  daventure  es  fel , 


V*  1736  ü.  Hier  en  in  de  volgende  vereen  heeft  by  de  schryver  eene  tonderlingo 
verwarring  plaets.  Soms  verfoeit  hy,  somt  laet  hy  de  oude  gravin  spreken.  — 
1740  Hoe  dat  weri,  wat  er  ook  van  worde.  —  1746  Si,  namelyk  de  belegerde 
Frantchen.  —  1751  Fersoeckên,  bezoeken,  in  den  xin  van  met  geweld  aênrallen. 
Bier  van  daen  het  woord  huu$*oekinge.  —  17Ö8  Gebogen,  buigen,  vernederen. 
—  1761, 1762  Iets  dergelyks  gebeurde  nooyt  aen  eenen  frantchen  koning. 
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1765  Ende  dat  mijn  liede  tallen  lagen 

Gevaen  worden  ende  verslagen ; 

Ooc  sijn  mijn  liede  in  groter  noot 

Om  die  sterfte,  die  hier  et  groot. 

Aldus  ben  io  sere  tachter. 
'  1770  Mochüc,  sonder  minen  lachter , 

Uut  deaer  noot  sijn  ontslagen , 

Ie  soude  al  vore  al  wagen , 

Met  rade  van  minen  lieden, 

Ende  doen  dat  si  mi  rieden.  » 
1778  Doe  sine  liede  dit  vernamen , 

Quanten  dedele  liede  te  samen 

Mitten  eonino  vanBehem, 

De  bisseop  van  Ludieke  met  hem. 

Yore  Philipse  quamen  si 
1780  Ende  seiden  hem  dat  hi 

Niet  eerlijo  daer  en  lage , 

Daer  hi  sijn  viande  dagelijcs  sage 

Varen  ende  keren  in  sinen  lande', 

Beide  met  roeven  ende  brande, 
1785  Ende  dat  si  van  dage  te  dage 

Verloren  vriende  ende  mage , 

Onder ,  verslagen  ende  gevaen , 

Noehtan  ware ,  sonder  waen , 

De  sterfte  daer  so  groot , 
1790  Dat  tvierdendeel  volos  waerdoot, 

Ende  dander  vierdeel  lage 

Van  siecten  swaer  ende  trage; 

Ende  dat  oie  sijn  viande 

Reden  met  roeve  ende  met  brande 
179$  In  sijn  lant ,  met  groter  werre , 

Wel  .xv.  milen  verre, 

Also  dat  men  daer  int  lant 

Spise  no  forage  en  vant, 

V«  1771  lachter,  blaem.  —  1776  Sin*.  Het  HS.  heeft  ei.  —  1787  Onder, 
ten  onder  gebragt.  —  1795  Werre,  ttryd. 
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Ende  dat  hen  oic  doekte  dat 
1800  Hi  nien  soude  mogen  de  slat 

Ontsetten  nietten  sinen , 

Alse  wonde  hij*  hem  pinen; 

Want  die  beste  van  kerstenhede 

Daer  lagen  voer  sy  n  ttede , 
1805  Die  s triden  souden  wale 

Jegen  beidenesse  te  male; 

Dat  hi  wel  sage  ende  vemame 

Hoe  bi  eerleost  van  daer  quame, 

OU  si  goeden  nemen  haer  vaert, 
1810  So  ai  ierst  mochten,  thuus  waart y 

Oft  dat  hi  strede  met  geninde 

Ende  maeote  des  otrloogs  een  inde. 

Die  coninc  andwaerde  dan 

Alse  een  seer  bedruct  man  : 
1815  «  Ghi  heren  weet  dat  mi  es  leet 

Dat  onse  sake  niet  bad  en  geet. 

Lichte  ie  hebbe  verdient  des 

Dat  mj  daventnre  jegen  es. 

Ie  wille  na  gherne  ane  gaen 
1820  So  wat  u  dunet  best  gedaen*  ■ 

Soo  droech  men  daer  over  oen » 

Metten  rade  al  gemeen , 

Dat  niemen  daer  toe  en  doekte, 

Die  vrede  of  pais  mak^n  mochte , 
1825  Dan  die  hertoge  van  Brabant; 

Ende  alse  ware  hi  riant 

Hi  souds  hem  wel  ondervinden ; 

Ende  dat  men  aen  hem  soude  sinden 

Janne  conino  van  Behem , 
1820  Den  bisscop  van  Ludieke  met  hem , 

V9  1802  AUe,  al.  Hye  hem  pinen,  hy  dit  poogen  te  doen.  —  1805 ,  1806  Die 
beter  waden  doeo  tegen  hetdensche  landen  te  oorlogen.  —  18|0  So  si  tent  mach- 
te* ,  100  spoedig  als  ij  konden.  — - 1816  Niet  bad  en  geet,  niet  beter  en  gaet.  — - 
1817  Lichte  ,  wellicht.  —  1826  AUe,  al. 
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Om  den  orbore ,  groot  ende  hoege . 
Te  doene  ane  den  hertoge. 
Van  Henegouwe  die  grarinne, 
Die  seere  wijs  was  van  sinne , 

1838  Es  voert  gek  eert  te  hant 

Aen  den  conino  van  Engelant , 

Die  was  hare  dochter  man , 

Ende  ginc  hem  wijslijc  an, 

Ende  began  hem  seggen  ende  leeren  : 

1840  Woudijs  hem  ten  hertoge  keeren, 
Alsoe  haer  broeder  hadde  gedaen , 
Hi  soude  scoene  soene  ontfaen ; 
Want  al  dat  goet ,  dat  te  voren 
Sijn  vordren  hadden  verloren, 

1845  In  Gasscoengen  ende  eire  mede, 
Al^o  ment  vonde  ter  waerhede, 
Dat  soudj  weder  gewinnen , 
Sonder  oirloge ,  met  minnen* 

Die  conino  dachte ,  in  sinen  moet , 
1880  Dat  dese  raet  een  deel  waer  goet ; 
Want  hine  hadde  silver  no  gout 
Daer  hi  met  mochte  sijn  scout 
Sinen  lieden  betalen  voert , 
Also  toten  orloge  hoirt; 
1888  Want  hem  en  qoam  goet  en  geen 
Uut  sinen  lande ,  als  hem  wel  sceen , 
Soo  datten  die  noot  dwanc  daer  toe 
Dat  hi  dit  ane  ginc  also. 
In  desen  mannieren  so  waert 
1880  Hier  toe  geleit  een  dachvaert, 
In  eene  kerke  die  Esplesijn  heet, 
Die  niet  verre  van  Dornike  en  steet , 


V*  1831  Dettorborê,  hetgeen  oorboorlyk,  noodig,  wat.-— 1845  Eire,  elders.— 
1802  Scout,  schuld  —  1866  Sceen,  bleek.—  1861  Espksyn,  Etplechin,  chapelle. 
Zie  FioissitT,  Ut.  I,  part.  I,  ch.  103  et  164. 
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Daer  men  helt  dat  parlement. 
Philips  heeft  aldaer  gesent 

1868  Den  bisscop  Tan  Ludieke,  dat  wet , 

End*  den  eoninc  Tan  By hem  daer  met , 
Ende  ooo  .ij.  graven  also. 
Eduwaert  sende  daer  toe 
Den  bisscop  Tan  Lincole, 

1870  Die  ginc  ter  wiser  scole, 

Ende  .ij»  graven  oic  daer  mede* 
Daer  quam  oec ,  ter  selver  stede , 
Die  hertoge  ende  die  gravinne , 
Die  sere  searpten  haer  sinne 

1875  Hoe  si  van  dien  groeten  Baken 
Een  goet  gevoeoh  souden  maken ; 
Want  mens  hen  betruwede  best» 
Si  brachtene  daer  toe ,  int  lest, 
Dat  wesen  sonde  een  bestant 

1880  Tnsschen  eiken  here  ende  elc  lant, 
Tote  op  sint  Jans  Baptisten  dach , 
Die  In  midden  den  zomer  lach , 
Ende  men  soode ,  hier  en  binnen , 
Ondersoeken  ende  bekinnen 

1888  Alle  die  poenten ,  die  Eduwaert 

Te  seggen  hadde  te  Vrancrike  waert; 
Ende  so  wat  men  vonde  clare , 
Dat  sijn  goed  ende  sijn  recht  ware , 
Dat  sonde  hem  geselen  te  male. 

1890  Ende  om  dit  te  geselen ne  waïe, 
Sonder  enich  meswenden , 
So  soude  Philips  te  gisele  senden 
Janne  den  eoninc  van  Brhem , 
Den  bisscop  van  Ludieke  mit  hem, 


T«  1863  Eelt,  hield.  Parlement ,  Ntmenipraek  ,  byeenkomtt.  —  1869  Lincole, 
Lincoln, alt  boren.— •  1877  Betruwede,  betrouwde.  —  1879  Een  beetant,  gealo~ 
ten  den  26  september  1340.  —  1883  Sier  en  binnen  ,  intuMchen.  —  1891  Mee* 
wenden,  mitwending,  verkeering.  —  1892  Te  Gisele,  tot  griel. 
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1898  Ende  .ij.  graven  daer  mede, 
Tot  Valencben  in  die  stede, 
Ende  van  daer  dan  en  keren  niet 
Toer  dat  Eduwaerde  ware  gesciet 
Sijn  vorwaerdo ,  gel  ij  c  dat  ghi 

1900  Nu  hier  hoert  verlrecken  mj  ; 
Maer  des  incomens  daer  na 
Wart  hem  verlaten ,  als  iet  versta , 
Ende  hier  met  souden ,  te  waren , 
Alle  heren  thuuswert  varen , 

1905  Ende  die  stad  sonde  sijn  ontset, 
Daer  men  vore  lach ,  dat  ghijt  wet, 
Thien  weken ,  of  also  wel. 
Nu  hoert  voetf  wat  gevel. 

Alse  dit  die  Vlaminge  hebben  verstaen 
1910  En  wonden  sijs  niet  ave  gaen, 

Si  en  haddender  meer  baten  af, 

So  dat  hen  Philipse  quite  gaf 

De  sententie ,  die  hi  raochte 

Op  hen  werpen ,  als  hem  döchte 
1915  Dat  si  in  onrechten  saken 

Op  die  vrancsche  crone  staken , 


V*  1901  Des  incomens,  het  bepaelde  wegaas  het  inkomen,  te  Valeocyn,  als 
gyxelaers.  — 1902  Verlaten,  kwytgescholden.  — 1911  Of  ty  moesten  meer  Toordeel 
Tan  dit  bestand  trekken.  —  1913  De  sententie,  volgen*  welke  de  koniog  hen 
mocht  doen  eicoromunieren.  Wegens  dit  punt  tegt  de  oude  Kronyk  van  Vlaende- 
ren, uitgegeven  door  myne  vrienden  ftaun»  to  Busnuckr ,  I,  bl  204  :  «  Ende 
daer  waren  gerelazeerd  dn  aentenoien  van  vcrwateuessen,  die  de  conino  Philips 
de  Langhe  hadde  in  sinen  tyden  vercreghen  an  den  paus,  jegbens  dlandt  van  Vlaen- 
deren,  om  dat  sy  hem  ende  sinen  neve  den  grave  Lodewijo  rebel  waren,  ende 
dese  lettere  van  verwatenessen  was  voer  Dornike  ghesooert  en  te  nieute  ghedaen , 
by  den  consente  van  den  twe  vorseide  cardinalen  ende  van  den  conioo  van  Vranke- 
ryke. »  Dese  kronyk  stelt  het  gebeurde  in  !342,  dus  twee  jaren  te  laet,  gelyk 
ook  nog  andere  gebeurtenissen.  Het  ware  to  wenschen  geweest  dot  de  uitgevers, 
in  hunne  aenwyxing  der  jaer  teil  ing,  boven  den  tekst,  tulke  misslagen  van  den 
kronykschryver  verbeterd  hadden. 
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Gelijo  üi  den  pais  stoet  besereven 

Die  Tore  Risele  was  gegeven , 

Also  die  pau»  Bonifaeins 
1920  Onder  sine  balie  ontgaf  aldus, 

Doe  groete  Philips  daer  Tore  laeh , 

Daer  raeneoh  groot  here  toe  sach 

Boe  men  acreef  openbare 

Dertien  hondert  ende  jare. 

1928  Si  hadden  oio  quite  daer  bi 

Alle  die  fayte,  die  si 

Voer  dien  tijt  hadden  roesdaen , 

Endo  daer  toe  oio ,  tonder  waen , 

Al  dat  ongelt ,  groot  ende  ewaer , 
1930  Dat  die  Vlaminge  menioh  jaer 

Van  tribute  moesten  geven , 

Alse  in  den  pais  was  bescreven. 

Ende  aldus ,  dat  ghi  dat  wet , 

So  wart  Dornike  ontset, 
1938  Ende  Eduwart  nam  sine  vaert 

Te  sinen  wive  te  Ghent  waert. 

Die  grave  quam  in  Vlaenderlant 

Ende  sloeoh  aen  sijn  goed  tehant, 

Ende  geloefde  dat  hi  vort  mere 
1940  Wesen  soude  een  goet  here, 

Ende  recht  ende  vonnesse  doen  int  lant  j 

M aer  dat  was  omme  niet  gewant , 

Hine  mochte  emmer,  wats  gesciet, 

Tsier  liede  vrienscap  comen  niet. 
1948  Hier  so  moghdi  wonder  horen. 

Philips ,  niet  lange  hier  te  voren , 

Hadde  gehuert  .xvj.  lantsheren , 

Dat  si  Brabant  souden  strueren  , 

V'  1920  Onder  eine  bulle,  hetzelfde  alt  onder  tynen  *egel—\924  Dertien  hondert 
ende  ....jare  De  tekst  lact  het  jaer  open.  Lees  :  ttoael f  hondert  ende  xcviij  jare. 
Zie  Waukoikig,  Flandrieche  Staats-  und  Rcchtegesckichte ,  I,  bl.  199.  — 1939  Ge- 
loefde, beloofde.  Vort  mere,  Toortaen.  — -  1942  Omme  niet  gewant,  om  niet 
gedaen.  Dat  was  ecne  wending  in  tyn  gedi  ag ,  die  geen  gevolg  had. 
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Daer  elc  toe  dede  sine  macht 
1 95Q  Al  waest  dat  hen  ontsacht* 

Des  die  hertoge ,  des  sijt  vroet , 

Met  groeter  eren  wel  ontstoet , 

Waest  lief  of  leet  hen  allen. 

Na  es  dit  contrarie  gevallen; 
1985  WantYngelant,  Vlaenderen  ende  Brabant 

Gulke,  Gclreende  Holiant, 

Ende  ute  Alroaengen  vele  heren 

Wouden  Phitipse  nu  onteeren. 

Nu  marot  Gods  recht  Tonnes  I 
1960  Sonde  hi  ontslagen  worden  des 

Dat  moeste  de  hertoge  setten  voert , 

Also  ghi  nu  hier  hebt  gehoert. 

Hier  bi  es  weldoen  altoes  goet; 

Want  God  can  werpen  onder  voet 
1965  Alle  erdsche  mogeutheit 

Alse  hi  wille :  dats  hem  gereit. 

Hier  na,  omtrent  sinte  Andries  dach  , 

Boe  Eduwart  te  Gent  lach , 

Quam  hem  mare  haestelike 
1970  Dat  hi  quame  in  sijn  rike, 

Oft  hi  soude  sijn  lont  verliesen ; 

Want  sijn  liede  wouden  kiesen 

Tenen  coninc  sinen  sone , 

Ende  hem  opgeven  die  croene, 
1 975  Ende  dat  si  hem  selven  souden 

Dten  lande  willen  honden. 

Doe  dit  vernam  Eduwaert 

Trao  hi  te  bant  te  Sluos  waert , 

Metten  grave  van  Noranthoen  , 
1980  Die  bi  hem  daer  was  doen , 

V*  19Ö0  Ontsticht.  Zie  boren  ?•  1678.—  1900  Om  daer  Tan  (van  die  oneer) 
ontslagen  te  syn.  —  1 963  Bierbi,  hier  om.  —  1966  Gervit,  gereedelyk;  dat  staet 
tot  syn  dienst. 
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Ende  ginc  te  scepe  al  ombekinU 
Ende  God  gaf  hem  sulken  wint 
Dat  hi  aderde  daegs  ombekant 
Over  was  in  Engelant, 

1988  Ende  eer  hi  daer  was  ooroen 
Haddj ,  ia  die  zee ,  vernamen 
Dach  ende  stede,  weer  si  souden 
Haer  parlement  te  gader  honden , 
Om  dat  si  dan ,  in  waren  saken , 

1990  Den  sone  wonden  coninc  maken. 
Ende  te  hant  nam  hi  sine  vaert 
Sonder  merrea  daerwaert, 
Want  en  was  niet  verre  van  daer 
Daer  hi  op  ginc,  dat  es  waer. 

1998  Daer  vant  hise  tere  roten  , 
In  een  huns  alle  besloten , 
Die  twint  en  moedden  dat  hi 
Hem  daer  ware  also  bi , 
Want  si  wouden  weten  clare 

2000  Dat  hi  over  in  Vlaenderen  ware. 
Daer  vïnc  hi ,  ende  die  grave 
(Daer  ie  vore  seide  ave) 
Van  Noranthon,  ter  selver  stede  , 
Bisseoppe  ende  graven  mede , 

SOOS  Ende  ander  heren  in  desen  doene, 
Die  hi  leide  in  vasten  prisoene , 
Daer  af  hi  hadde  groten  scat , 
Des  hem  sere  was  te  bat, 
Ende  die  hem  wel  quam  te  staden ; 

2010  Want  hi  hadde  hem  sere  geladen 


V*  1981  Teeeepe,  op  den  31  november  1340.  Zie  Lihgaid,  ad  annum.  Dezescfary- 
▼er  verwart  Doornik  met  Kameryk.  Ombekint,  onbekend.  —  1992  Sonder  morren  , 
tonder  vertoeven.  — .  1 994 Daer  hi  op  ginc,  daer  hy  aen  land  stapte.  —  1995  Tere 
roten,  byeen,  op  een  rote,  gelyk  nog  de  Brabanders  leggen.  —  1997  Die  twint  on 
moedden,  die  geensint  en  vermoedden.  —  2006  Prisoene,  gevangenis.  In  hei  HS. 
ataet  persoene. 
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In  desside  der  see  met  groter  scout , 

Die  hi  met  desen  goede  goot. 

Sider  was ,  dat  ghi  dat  wet , 

Dat  bcstant  nte  geset 
2015  Tote  sint  Jans  dage ,  des  geloeft , 

Dat  men  hem  afsloech  dat  hooft , 

Ende  Tan  dan  wart  yerlinct  mede 
2018  Al  tote  chinxenen  die  vrede. 

V»  2012  Die  hy  met  het  aengealagen  goed  dier  gevangenen  bttaride.  Volgens  de 
engelsche  geschiedschryvers  bestond  er  geen  opzet  om  den  koning  te  onttroonen 
en  sou  dese  alleen  diegenen  hébben  willen  straffen  als  landverraders ,  welke  hem 
geen  genoegtamen  onderstand  in  geld  hadden  otergemaekt,  tyden*  den  oorlog.  — 
2014  ütegeset,  uitgetet,  verlengd.  Zie  de  charter  hier  achter. —  2016  Dat  hooft, 
namelyk  van  de  saemgespannenen,  iets  wat  echter  by  de  historieschryrers  van 
Engeland  niet  aengeteekend  is.  —  2018  Chinxenm,  Sinxen. 


OORKONDEN. 


i. 

De  uitvoer  van  engelsohe  wollen  oen  de  Brabanders 

toegestaen. 

Antwerpen,  den  1  febroary  1339. 

EotrAiDus ,  Dei  gratis:  rex  Anglies ,  dominus  Hibernias  et  dux  Aqui- 
taniee,  omnibus  ad  quos  praosentes  litterae  pertinaerint  salutem. 
Sciatis ,  quod  at  tonde  ntea  affectuosam  gratiam ,  qaam  illustris  Joan- 
nes  dox  Brabantiae ,  consanguineus  noster  clarissimus ,  ac  Ntbditi 
suihomines  deBrabantift,  nobis  multipliciterostenderunt,  etproinde 
yolentes  ipsos  homines  permultis  faroribus  proseqai  gratiosis,  con- 
cessimus  eis  qaod  Heet  alit  mercatores  alienigenss  pro  quolibet 
sacco  lanre ,  per  ipsos  extra  regnum  nostrura  eduoendo ,  sexaginta 
solidos  8terIingorum  nobis  solvere  teneantor ,  ipsi  tomen  solvenda 
pro  quolibet  sacco  lanee,  per  ipsos  extra  idem  regnara  educendo , 
quadraginta  solidos  et  qnadraginta  denarios,  ▼idelicet  quadraginta 
denarios  ultra  id  qaod  mercatores  regni  nostri  in  bac  parte  nobis 
solvant,  de  residuosint  quieti,  et  ab  eis  propter  boe  nihil  ulterins 
exigetur.  Volumus  etiam  qaod  dicti  homines  de  Brabantia  planè 
gaudeant  et  utantur,  infra  dictum  regnum  nostrum,  omnibus  liber- 
tatibus,  privilegiis,  consuetadinibus  etgratiis,  ipsis  per  nos  priua 
concessis,  sive  etiam  confirraatis ,  sine  irapcdimento  rel  inquieta- 
tione  nostri  et  hcredum  nostromm ,  ballivorum  sive  ministrorum 
quorumcuraque.  In  en  jus  rei  testimonium  bas  litteras  nostras  fieri 
fecimus  patentes ,  teste  me  ipso ,  apud  Antverpiam ,  prima  die  fe- 
bruarij ,  anno  regni  nostri  tertio  decimo. 

Oorspronkelyk  in  bet  arebief  te  Brussel  1. 


1  Dergelyke  charter  beit act  ook  roor  de  »tad  Leuven,  abonderlyk,  in  het  archief 
dier  tlad. 
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IL 

Acte  van  non-prejudicie  voor  Henegouwen. 

Brussel,  den  20 augustus  1339. 

Nous  Edowart  ,  par  Ie  grasce  de  Dieu  roys  d'Engleterre ,  signeur 
d'Irlande  et  does  d'Aquitaine  et  vicaire  dou  saint  Erapire ,  faisons 
savoir  a  tous,  que  comme  no  cfaier  et  amé  frere  te  conté  de  Haynnaut 
soit  tenus  de  nous  vicaire  dessusdit,  come  foyaale  de  I'Empire, 
aidier  et  recoovrer  hiretage  et  les  droitures  de  FEmpire,  a  sen  pooir, 
et  il  nous  voelle ,  comme  roy  d'Angleterre  ,  pour  1'amour  et  affinité 
que  nous  avons  ensanle  de  par  Ie  royne  no  chiere  compagne ,  se 
sereur ,  et  de  par  nos  enfans ,  qui  li  sont  si  proohain ,  servir  a  ses 
frois,  de  lui  et  de  chiau  de  sen  pays,  en  1'expedition  devantdiUe 
dedans  les  bornes  de  I'Empire ,  nous  reconnissons ,  tesmoignons  et 
affermons,  comme  vicaire  dessusdit,  et  est  de  nostre  entention, 
que  serviche  que  no  dit  frere  nous  fache,  au  sien,  de  se  grasce  et  de 
se  boine.volentet ,  si  comme  dit  est,  pour  oause  de  Taffinitet  dessus 
ditte  ,  ne  puist  tourner  a  lui ,  ne  a  ses  hoirs ,  contes  de  Haynnaut , 
en  temps  a  venir ,  a  nul  prejudice ,  ne  pour  chou  il  n'en  doiyent 
i  estre  plus  tenus,  as  traint  ne  obligiet  a  I'Empire,  comme  il  cstoient 
devant.  Par  Ie  tesmoing  de  cestes  nos  lettres  scellées  de  nostre  ace!. 
Données  a  Brusselles  Ie  xx°  jour  d'augst,  1'an  de  nostre  regne 
tresime. 

Kopy.op  perkament  ter  Archieven  van 
Vlaenderen,  in  Ryssel. 

III. 

De  keizer  belooft  goed  te  keuren  wat  de  verbondene 
vonten  tegen  Kamer yk  zullen  ondernemen. 

Te  Landshut,  den  25  january  1340. 

Noverint  universi  quibus  prsesentes  exbibitae  fuerint,  et  quos 
nosse  fuerit  oportunum,  quod  nos  Lüdovicüs,  Dei  gratia  Romanorum 
imperator  semper  augustus ,  praclaro  Ednardo  Angliae  regi  illustri, 
tamquam  nostro  et  imperii  vicario,  illustribus  Johanni  duci  Braban- 
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ciae,  Regnaldo  duci  Gelriee,  Wilhelmo  marohioni  Jaliacensi,  spec- 
tabili  Wilhelmo  comiti  Hannonise ,  necnon  ceteris  aliis  principibas 
et  mognatibas  nostris  et  imperii  fideltbus,  jamdadam  injanximas 
et  seriosias  dedimus  in  mandatis  ut  episcopum  et  eapitolum  major» 
eccleaies ,  necnon  oonsulos ,  scabinos  et  commanitatem  civitatis  Ca» 
meracensifl ,  in  personis »  rebus  et  jaribus  suis ,  qaantam  potsen t , 
gravarent,  invaderent,  et  ocou  paren  t,  velut  nostros  et  imperii 
adversarios,  eemalos  et  rebelles.  Si  qaa  igttur  preefat  i  rex,  principes, 
aliique  nostri  et  imperii  fidele* ,  virtute  dicti  mandati  nostri  contra 
prescriptos  epitcopara,  capitulam ,  consule*  et  commanitatem  civi- 
tatia  Cameraoensis  egerunt,  fecerunt,  vel  qualescumque  attempta- 
runt ,  rata  habentes  atqae  grata  ea  omnia  et  singula ,  auctoritate 
Imperiali  praesentibns  approbamus,  harara  testimonio  litteraram. 
Datara  Landshut ,  xxv  die  januorii ,  anno  domini  millesimo  ecc  xl , 
regni  nostri  anno  xxvi ,  imperio  vero  tertio  decirao. 

Oorspronkelyk,  met  zegel,  ter  Archieven  van 
Vlaenderen,  binnen  Ryssel. 

IV. 
Brief  des  konings  aen  de  gleden  van  Vlaenderen. 

Op  Zee,  18 november  1340. 

Euwarb  ,  par  Ia  grace  de  Dieu ,  roi  de  France  et  d'Engleterre  et 
seigneur  d'Irlande  :  a  nos  chers  et  bien  amez  burghmaistres , 
eskevins,  capitaines  et  counseilz  de  Gaant,  Brugges  et  lpre  et 
aatres  bones  villes  de  Flandres ,  et  è  toute  la  communaulté  da  pais 
de  Flandres,  saluz  et  conoissance  de  veritet.  Du  bon  port  et  naturel 
que  vous  avez  eu  envers  nous  puis  que  1'alliance  se  fist  par  entre 
nous  et  vous ,  vous  mercions  tant  come  nous  savons  et  poons ,  et 
vous  supplions  que  de  cel  Ie  volenté  deraorer  devers  nous  en  temps 
avenir ,  et  si  Dieu  piesten  droit  de  nous,  nous  tendrons  les  alliances 
et  ferrons,  quantque  en  monde  purrons ,  par  1'onneur  et  proufit  de 
voos  touz  et  du  pais ;  mes  au  fin  que  nostre  aler  vers  Engleterre 
vous  soit  connuz  et  par  si  hastive  maniere  nous  voos  signifions  Ia 
cause  :  que  auouns  noz  fëanx  connseiüers  et  ministres  en  Engle- 
terre se  ont  portez  par  tielle  manere  devers  nous ,  que  si  nous  ne 
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mettons  brief  ment  remede  nous  ne  tro  verons  eide  nul  de  faire  gré 
a  vous  descovenanoea  par  entre  nous  et  vous,  neas  autrea  as  queux 
nous  sumes  tenux ,  ne  de  raainienir  nostre  guerro  teison ,  et  ai 
doutons  que  si  nous  ne  mettons  eide  por  nous  meiermes ,  que  nox 
mauveis  ministres  susdita  mettroient  hastivement  nostre  people 
ou  meschief  ou  en  desobeissanoe  de  nous.  Qaenx  penis  noot  avons 
considerez ,  et  en  esperance  que  toqs  prendrea  nostre  aler  si  bien 
por  1'eide  de  voos  come  pour  nous,  si  samea  alet  en  tielle  manere, 
et  vous  prions  ohérement  que  voua  n'el  voillex  prendre  en  autre  ma- 
nere, car  nons  esperons  que  tost  après  nostre  arivaiUement  voua  anrea 
tielles  novelles  de  nostre  cxploit,  que  nostre  aler  tous  sera  gréable, 
et  si  nul  7  feust  qi  vorrait  faire  voler  autre  parele,  que  nostre  aler 
n'est  por  Ie  bien  du  pais  de  FJandres,  n'el  tiegnex  mie  pour  amy 
dn  pais,  car,  od  Feide  nostre  seigneur  Dieux,  Ie  fait  se  monatrera 
hastivement,  et  Dieu  tous  voille  toux  jours  garder.  Donné  en  la  mer 
1'an  de  grace  rail  ecc  et  quarante ,  Ie  xxviii  jour  de  novembre. 

Oorspronfcelyk  ter  Archieven  van  Gent  1 . 


V. 

Vryheden  en  iêapel  van  koopwaren  aen  de  Vlamingen 

gegeven. 

Te  Wettmintter ,  21  maert  1341. 

Edwabd,  par  la  grace  de  Dieu  Roy  de  FFrancbe  et  d'Engleterre , 
seigneur  d'Irlando  et  ducz  d'Aquitaine,  a  touz  cbeaux  qui  ches 
presentes  lettres  verront  ou  orront ,  salut  en  nostre  Seigneur ,  avoec 
cognissancbe  de  verité.  Sacbcnt  tous  que  nous,  en  bonne  délibera- 
tion,  avis  et  meur  conseil,  avoecques  les  arebevesques ,  evesques, 
prclatz,  ducz,  contes,  barons,  nobles,  procureurs  etmissages  des 
viscontéez ,  villes  et  chasteleries ,  qui  par  especial  seur  cbo  estoient 
mandez,  chargés  et  assembléez  en  nostre  présent  parlement  a  West- 
monster ;  considerantz  en  cbe  lc  grant  et  évident  utiliteit  et  profit 
de  nous ,  de  noz  hoirs  et  successeurs ,  et  de  touz  nox  subgitx ,  et 

I  Zie  Mntager  <fo  Scienc*  ei  de$  Art$,  III,  pag.  460. 
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pouc  Ie  tres  grande  loialté,  bonté,  obeissanche  et  servichc  que 
nous  avons  desia  trouvé  en  les  habitantz  des  boncs  villes  Gband , 
Broges  et  Ypre ,  et  don  commun  paiis  de  FFiandres ,  et  espoirons 
a  trouver  en  temps  avenir ,  et  pour  auounes  cerftaines  promraessef 
que  li  dit  habitant  nous  ont  frites,  dont'nons  avons  leurz  lettres 
szellées  par  devant  nous,  avons,  dou  commun  conseil,  assent  et 
acórt  de  touz  les  dessus  ditz ,  pour  nous ,  noz  hoirs  et  sucoesseurs , 
et  pour  touz  les  desutditz,et  pour  touz  nos  autrea  subgttz,  leurz  hoirs 
et  successeurs ,  ottroiiet,  consenti  et  promys,  ottroyions,  consen- 
t  >ns  et  prometons  as  dits  habitants  de  FFiandres,  les  choses,  pointe 
et  articles  chi  dessous  expressei ,  avoec  les  autres  choses  ,  contenues 
en  1'acortfait  entre  nous  et  nos  paris,  d'une  part,  et  les  desusdiz 
habitans  de  FFiandres,  d'autre  part,  donqnel  acoort  fait  li  dit  ha- 
bitant ont  noz  autres  certaines  lettres  sour  ohe  fattès  devans  aux. 
Peimièkubht  pour  cbe  que  nous  désirons  Ie  commun  profit  de  noz 
subgitz ,  et  que  marchandise  soit  plainement  onverre  et  ait  fran- 
cbement  son  courz  dedens  nostres  terres  et  seiguouries,  et  espeoial- 
ment  es  paiis  de  Brabant  et  de  FFiandres,  avons  promys,  promet» 
tons  et  avons  loialment  enoonvent  as  devantdit  babitanz  de  FFian- 
dres ,  que  nous  metterons  et  ferons  raettre  sans  aucun  delay  gentt 
d'armcs  a  Pavie  seur  la  mer ,  tele  quantité  et  toutesfoys  que  mestier* 
sera,  nostre  presente  guerre  durant,  et  que  elle  sera  perfirtio, 
laquelle  nöits  avons  meuwe  desia  entre  nous  et  Philippe  de  Valois, 
qui  se  fait  appeler,  si  oorome  on  dit,  roi  de  FFranche,  que  tot» 
marchanz,  de  quelconques  paiis  qu'il  soient,  leurz  biens,  marchan- 
dises  et  maisnies  defenderont ,  garde ront,  censeront  et  conduroni 
en  sauvetë.  Et  seront  les  dites  genz,  sauves  qui  mys  seront  a  la  dile 
garde  sur  la  mer,  pris  et  esluit ,  la  tiercé  partie  de  nostre  roialme 
d'Engleterre ,  et  les  autres  deux  parties  de  Brabant ,  de  FFiandres , 
ou  de  FFiandres  soulernent,  se  les  habitans  de  ychelluy  paiis  de 
FFiandres  mettre  les  y  voillent.  Et  toot  cho  sera  fait  a  nos  proprra 
gages ,  coustz  et  despens,  sauve  toute  voies  que  quant  nostre  fflote 
seroit  seur  la  mer,  sy  poyssaument  par  quey  elle  deffèndeaist  el 
peuse  defendreetsauver  les  dites  marchanz  et  marohandizes,come 
dit  est,  si  volons  et  doivons  estre  quite  desautres  coustagea  faire ,  on 
gages  donner,  pour  la  dite  defense  faire  et  sauveté  des  marchante 
et  marchandises  dessusditz.  Itz»  nous  promettons  et  avons  loial- 
ment enconvent  as  habitants  des  dites  trois  bonnes  villes  de  FFian- 
dres ,  c'est  assavoir  Ghand  ,  Bruges  et  Ypre ,  as  oes  dou  commun 
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paiis  de  FFlandrei,  on  as  oes  de  cheux  qai  par  les  dites  habitanft 
des  dites  trois  bonhes  villes  de  FFlandres  a  che  seront  depaté  oa 
ordené,  cent  et  qaarante  mille  livres  d'estfcrlings ,  bon  et  loial  de 
nostre  monoie  d'Engleterre,  a  paiier  dedens  les  dessusdiz  paiis  de 
FFlandres,  a  eaux  oa  è  leur  certain  oommant,  qui  cbes  presentes 
lettres  aura  pardevans  loy ,  oa  a  cheux  qai  par  les  lettres  des  dites 
trois  bonnes  villes  a  che  seront  depaté ,  sans  fraude  et  sans  malen- 
gien ,  as  termes  qai  cbi  apres  s'ensievrent ,  cbest  assavoir ,  trente 
mille  livres  de  la  dite  monoye ,  a  che  present  miqaaresme ,  trente 
mille  livres  au  tele  monoye  au  jour  de  la  Pentecouste  prochaln 
ensiewant ,  qaarante  mille  livres  de  la  mesme  monoye  au  jour  de  la 
Pentecouste  qui  sera  en  l'an  nostre  Seigneur  mil  ccc  quarante  et 
un,  et  quarante  mille  livres  de  la  monoye  devant  dite  au  jour 
de  la  Penteoooste  qui  sera  en  Tan  nostre  Seigneur  mil  ccc  qua- 
rante et  deux.   Item   comme  nous  aions   oonsenti ,  ottroiiet    et 
promys  as  dessusditz  habitans  de  FFlandres  que  Testapele  et  mar- 
chandises  des  laines  de  tout  nostre  roialme  d'Engleterre,  et  de  tous 
nosautres  terres  et  paiis  par  decha  la  mer,  soient  mys,  exceptéet 
maintenu  ès  paiis  de  Brabant  et  de  FFlandres  a  perpetuité,  et 
desia  avons  mys  Ie  dit  estapele  d'ychelles  laines  en  yches  paiis  de 
Brabant  oa  de  Flandres  a  tous  jours,  ensi  que  par  nox  autres  let- 
tres, seur  che  faites,  plus  plainement  peust  apparoir:  savoir  faisons 
a  toux,  que  nous  avons  mys  efmettons,  par  Ie  teneur  de  nos  pre- 
sentes lettres ,  Ie  dessus  dit  estapele  et  marchandises  des  laines  de 
tout  nostre  dit  roialme  d'Engleterre  et  de  nox  autres  terres  et  paiis 
par  decha  la  mer ,  en  la  ville  de  Bruges  en  FFlandres ,  par  1'espace 
de  qoinze  ons  oontinaols  prochainement  ensiwantz,  è  tenir,  exer- 
eer  et  maintenir  Ie  dit  estapele  et  marchandise  des  dites  laines 
en  yehelle  ville  de  Bruges ,  et  noun  mye  ailleurs ,  par  l'espace  de 
quinto  ans  dessusdiz.  Et  pour  tontes  les  choses  dessusdites  et 
chasoone  d'ychelles  tenir ,  faire  et  paremplir,  en  la  maniere  dessus 
esoripte ,  avons  obligiet  et  obligtons ,  enrers  les  dessusditz  habi- 
tanz  de  FFlandres,  nous,  nox  hoirs  et  sacoesseurs ,  noi  biens  et  les 
biens  de  noz  hoirs  et  suooesseurs,  rois  d'Engleterre,  et  pour  tous 
nox  subgitz  dessusditz ,   et  en  leur  nom ,  par  nostre  chevalerie , 
loialté,  nostre  foy  pleine,  et  par  nostre  serment  solempnelraent  et 
poblikeraent  fait,  touchiés  par  nous  pour  che  faire  les   Saintes 
Evangelies,  a  tenir  ,  garder,  sauver,  maintenir,  faire  et  peremplir 
toutes  les  choses  dessuseseriptes,  et  chascune  d'ychelles,  sans  fraude 
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el  maleögien  aucun,  et  gans  faire  ou  venir  par  nous  oa  par  autruy 
en  aucune  maniere  au  contraire.  En  tesmoignage  des  quelles  choses, 
avons  boos  Eawita ,  roi  dessusdit ,  ponr  nous ,  nos  hoirs  et  succes- 
seurs,  royt  d'Engleterre ,  pour  tout  noz  subgitz  ,  et  pour  chascun 
de  aux,  par  Ie  comraun  conseil  ét  ottroy,  assent  ét  consent  des 
archevesqoes,  evesques,  prelate,  dot,  comités ,  barouns ,  nobles, 
procureurs  et  missages,  assatnbleèz  a  notre  present  parlement  & 
Westmonster ,  qni ,  è  loutes  fes  choses  dessusescriptes  et  k  cfaascune 
d'ychelles,  accorderen t,  assentirent  et  consentirent ,  pour  eaux, 
pour  leur  hoirs  et  successen» ,  pour  et  en  nom  de  tónz  noz  subgitz 
eYEngletetreet  de  ehascon  de  aux.  Ches  presentes  lettres  données 
asdessusdttz  habitantft  de  FFlandres ,  scellées  de  nostre  grant  scel. 
Les  queles  furent  faites  et  donnéez  1'an  del  Incarnation  nostre 
Seigneur  mi!  ccc  et  quarante,  selonc  Ie  stiïe  d'Engteterre ,  et  Tan  de 
nostre  regne  d'Engteterro  quatuorzime,  et  deFFranche  Ie  primiere, 
Ie  merquesdi  apres  Ia  raiquaresrae. 

Oorspronkelyk  ter  Archieven  rato 
Vlaenderen ,  in  Byssel. 


VI. 


Herroeping  der  aenttelling  van  Edicard  III }  M  viearü1 

van  liet  keizerryk. 


•    ■  > 


Te  Fraocfort,  13  juny  1341. 

Datum  per  copiam  sub  sigillo  Johahicis  propositi  ecclesisa  beat* 
JacobiBruxellensisde  frigido  Monte,  ordinis  sancti  Augustioi,  GsmB-. 
racencisdyocesis,  factam  quintadie  nsensisjulüanno  denim  railte** 
simo  treeën  te»  imo  quadragesimo  primo.  Luaoviccs,  Dei  gratia  Roata* 
norum  imperator  semper  augustus,  universis  sacri  Romaai  iiitperü 
fidelibus,  ad  quos  notitia  subscriptorum  peryenerit,  gratiam.suam.ei 
omne  bonum.  Licet  cunctorum.populorum  sub  rel  ig  ion  e  inilitan- 
tium  fidei  christianee  de  debito  officü  nobis  celitus  coramissi  pro- 
curare  commoda  teneamur ,  circa  illorum  tarnen  specialius  et  vigi- 
lantius  majestatis  nostree  clementiam  excitatur  qui  nobis  affinitatis 
linea  proxima  sunt  conjuncti.  Dum  enim  advertimus  grandia  animo* 
rum  etpersonarum  pcricula,  quae  hactenus  evenerunt  et  suboriri 


(  375) 

infallibUiter  poterunt  in  futurum,  ex  discordiis  inter  proclara  reges 
Philippum  Francorum  ex  upa ,  et  Eduardum  Angliae ,  affines  nostros 
carissimos,  ex  parte  altera ,  suscitatis  •,  profeclo  quoniam  turbatiooe 
turbamur  et  merito  specialium  ainicorum  et  affiuium  et  ipsis 
adhaerentium  excidia  pertimentes ,  et  ideo  non  sine  magnaa  solti- 
citationis  studio  irapendimus  operosa  proaeoutiooe  labures,  ut 
sedatis  hujusmodi  discordiis ,  in  ter  ipso*  pacis  integritas,  anuente 
Domino,  restauretur.  Et  cum  praefatus  rex  Francorum  conaeuaerit 
ad  sollicitant  noatram  instantiam  ut  de  coocordia  ipsiu*  et  pra> 
dicti  regis  Angliae ,  ac  eorumdem  aDigatorum  ,  traotatum  assumere 
valeanius ,  et  propter  hoc  nolimus  ut  praediclus  rex  Ed  nardus,  caosa 
vel  ocoasione  vicariatus  Germaniae  et  Gallia?,  sjbi  jamdudum  per  aoa 
commissi  turbationea  incitet  contra  prapdictum  regem  Francu»  pro- 
cedendo,sed  potius  in  reformatione  pacis  et  concordiso  noatris  infor» 
mationibus  et  consiliisacquiescat,  cuiu  tantis  peiïoulia  qua?  ex  ipso- 
rum  discordiis  non  solum  regnis  et  ipsorum  roguicolis,  ▼erumeiiam 
aliis  provinciis  et  hominibus  subjectis  iraperio  indubie  imminent , 
quantum  nobis  est  possibile  velimus  résister©  et  obstare,  praemissum 
vicariatum,  sibiper  nos  commissum,  ex  dictis  causis  et  alïiis  justis  et 
certis  nos  ad  boe  moventibus,  ex  certa  nostra  scientia  et  de  consilio 
nostrorum  principum  et  procerum,  revoca  vimns  et  reYOcatum  prsesen- 
tibus  publice  nunciamus.  Inhibemus  omnibus  et  sin  gul  is  nostris  et 
imperii  principibus,  ecclesiastich  et  secularibus,  coroitibus,  baronu 
bos,  eeteriaque  nobiübus,  necnon  consulibus,  totisque  comitati- 
bus  et  cWitatum ,  oppidorura  et  Titlarum  ac  quibusvis  singularibus 
personis  nostrisque  et  imperii  fidelibus  universis,  cujuscumque 
existant  conditionis,  status,  aut  nominit,  firmiter  et  discrete,  ne 
contra  praefatum  Philippum,  regem  Francorum,  vel  regnum  aut 
terras  suas ,  causa  et  oecasione  dicti  vicariatus ,  proeedant  hostiliter 
sib*  dampna  aliqua  infieiendo,  sic  ut  nostra  majestatis  indignationem 
voluerint  etitare.  In  cujus  rei  testimonium  preesentes  conscribi  nos- 
trsasjue  majestatis  sigillo  jussimua  eommuniri.  Datum  Franchenfurt 
terüadecima  die  junii,  anno  dni  ffl°  trecentesimo  quadragesimo 
primo ,  regni  nostri  anno  xxvir*° ,  imperii  tero  quinto  decimo. 

Kopy  op  perkament  ter  Archieven  van 
Vlaenderen ,  in  Ryssel. 
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VII. 
Verlenging  van  wapenstilstand. 

In  het   Bosch  tan  Viciennet,  den  20  juny  1841. 

Lots,  dac  de  Bourbonnois,  conté  de  Ciermont  et  de  La  Marche, 
et  cbaraberier  de  France,  Euais,  dac  de  Boargongne,  conté  d'Ar- 
tois  et  de  Bourgogne,  Palatin  et  sire  de  Salins,  Raocl,  conté  d'Ea 
et  connestable  de  France,  et  Gautim,  dac  d'Athenes  et  contes  de 
Brene,  faisons  savoir  a  tous,  que  k  la  requeste  et  priiere  de  tres 
noble  et  religieuse  dame  me  dame  Jehanoe  de  Valois ,  contesse  de 
Haynnaut,  nous  les  trieawes  donnécs  et  oUriiés  autrefois  en  1'église 
d'Esplcchin  en  Tournesis ,  par  hans  et  pnissans  prinches  Ie  roy  de 
Boemo ,  1'evesque  dou  Liege,  Ie  duc  de  Loberaine,  Ie  conté  de 
Savoie  et  Ie  conté  d'Armignac,  pour  nostre  trèschicr  et  tresredonbté 
seigneur  Ie  roy  de  France,  et  ses  aidans  et  alliiés,  d'ane  part,  et 
par  baas  et  puissans  prinches  Ie  dac  de  Brabant ,  Ie  dac  de  Gbelre, 
Ie  marcbis  de  Jullers  et  mesire  Johan  de  Haynnaut ,  sire  de  Biau- 
mont,  pour  Ie  roy  d'Engleterre ,  pour  ses  alliiés  et  aidans  et  pour 
eus,  d'autre  part,  sur  les  debas  et  dissentions,  qui  estoient  et 
encore  sont  entre  les  dis  roys  de  France  et  d'Engleterre ,  leur 
aidans  et  alliiées,  d'une  part  et  d'autre,  en  la  fourme,  condicion 
et  maniere  qu'il  est  contenu  et  par  les  dessus  dis  roy  de  Boeme , 
evesque  du  Liege ,  duc  de  Loberaine  et  contes  de  Savoie  et  d'Armi- 
gnac convenenchié  es  lettres  sur  ce  faites ,  scellées  de  leurs  seaus , 
avons  alongiés  et  proroguées ,  alongons  et  prorogons  de  la  feste 
Saint  Jeban  Baptiste  p  roch  ai  nemen  t  venant,  a  la  quele  feste  el  les 
doivent  finer  et  expirer ,  jusques  a  la  feste  de  Ia  decollation  Saint 
Jeban  Baptiste  proehaine,  et  tan  tost  apres  en  suivant,etle  iourtout 
et  lenderoain  jusques  a  soleil  levant ,  sans  malcngien ,  par  Ie  dit 
roy  de  France ,  nostre  signeur,  ses  aidans  et  alliës  et  par  tous  ceulx 
qui  sont  contenu,  compris  et  ontendus  es  premières  trieuwes, 
durans  jusques  au  dit  jour  Saint  lehan  Baptiste,  et  scellées  dea 
seaus  des  dis  roys ,  evesque ,  duc  et  contes ,  comme  dit  est.  Dea 
queles  coses  nous  nous  faisons  fort  et  puissans.  Et  est  nostre  enten* 
tiou  que  tous  prisonniers ,  d'une  partie  et  d'autre ,  soient  recreus 
en  la  maniere  qu'il  sont  apresent,  jusques  a  la  fin  de  ceste  presente 
prorogation ,  par  ensi  qu'il  reviengnent  dedens  la  feste  de  la  na- 
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tivité  Saint  Jehan  prochain,  par  deviers  ceuls  a  cui  il  sont  pri* 
sonniers  eus  recreances  par  leurs  fois  de  revenir  et  entrer  en  leur 
prisons  tan  tost  Ie  jour  de  la  decolation  S.  Jehan  Baptiste  passé, 
sans  mauvaise  ocboison.  Pour  tesmoignage  des  queles  choses, 
nous,  dux  de  Bourbonnois,  de  Bourgongne,  conto  d'Eu,  con- 
nestable  de  France  et  duc  d'Athenes  dessusdis,  avons  fais  sceller 
ces  lettres  de  nos  seaus.  Données  au  Bois  de  Viciennes  Ie  merquedi 
avant  la  dicte  feste  8.  Jehan  Baptiste ,  Fan  de  grace  M.  quarante 
et  nn. 

Kopy  ter  Archieven  van  Vlaenderen 
binnen  Ryasel. 


VIII. 


Oprigting  van  eene  kerk  en  kartuizerklooster  in  het 

eiland  van  Catsand. 

Te  St-Winocx- Bergen,  den  13  maert  1347. 

Eoward,  par  la  grace  de  Dien  rol  de  FFrance  et  d'Engleterre 
et  seigneur  dlrlande,  k  touz  ceux  qi  cestes  presentes  lettres  verront 
ou  orront,  saluz  et  conissance  de  verité.  Come  par  aucun  fait  que 
depiecea  avint  k  Caedzand,  Ia  oü  aucunsdes  gentz  du  pays  deFFlan- 
dres  et  des  nostres  demorerent,  et  arsins  et  roberies  faites,  matires  de 
rancunes  puissent  deraorer  entre  noz  gentz  et  les  gentz  du  pays  de 
FFlandres ,  Nous ,  desirantz  nurrir  ferme  amistée  entre  noz  dites 
gentz  et  ouster  toutes  matires  des  dissentions,  rancunes,  haynes  et 
descors,  avons  par  ce,  et  por  salut  des  ames  de  ceux  qi  y  demorerent, 
promis  et  accordé  a  founder  et  édiBer  a  perpetuité  une  esgliee  et 
cloistre  de  charteus ,  en  lieu  convenable,  dedeinz  Tisle  de  Caedzand, 
la  oü  il  aura  tresze  freres ,  et  ycelle  doier,  amortisor  et  renter  de 
lour  vivres,  si  come  il  appartenra  par  reson ,  a  la  discrccion ,  dit  et 
ordinance  des  gentz  des  trois  bones  villes  de  FFlandres,  Gand, 
Brugges  et  Ipre.  Et  avesque  ce  avons  nous  promis  et  promettons 
k  founder  et  édifier  k  perpetuité  un  hospital  en  la  countëe  de 
FFlandres  hors  de  la  dite  isle  de  Caedzand,  lè  oü  il  aura  sept  dames 
parmi  la  prense ,  la  oü  li  povre  seront  re9euz  et  hospitelé  et  ycelli 
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doier  amortir  etrenter,  au  dit  et  ordinance  des  bones  gentz  de*  trok 
bonnes  villes  dessos  dites,  si  que  dit  est ,  de  quel  hospital  Ie  donn 
des  dames  et  des  ehappelaios  appartenra  au  conté  de  FFlandres,  Et 
promettons  et  avons  enconvent  loialment  et  en  bone  foi  que  si  tost 
que  les  dites  bones  gent*  des  trois  bones  villes  de  FFlandres  auront 
ordinez  des  choses  dessnsdites,  nous  parferons  tout  ce  que  y  sera  k 
parfaire ,  selone  lor  ordinance  dedeins  trois  ans ,  si  que  dedein* 
Ie  primire  an  dorrons  cent  livres  des  gros  a  comeneement  des  dites 
cfaoses,  a  la  purification  de  nostre  dame  proschein  avenir,  et  Ie  re- 
menant  dedeinz  deux  ans  ensuantz,  selone  lor  ordinances  come 
dessus  est  dit,  et  confermerons  ycelles  ordinances  et  choses  par  noz 
lettres  seallées,  parensi  que  les  bones  gentz  des  avant  dites  trois 
bones  villes  facent  tant  que  nous  puissons  au  terres  et  toutes  autres 
choses,  que  appartienentas  fundacions  dessos  dites,  è  prix  competent, 
selone  ce  que  les  choses  purront  valer  resonablement  entre  veisin 
et  veisin  dn  pays,  san 8  fraude  on  malengin.  Et  parmy  les  choses 
dessus  dites  toutes  maneres  et  matires  de  rancunes,  des  decors  et 
des  dissensions,  arrest,  damages  ou  prises  qecunqes,  qe  purroient 
avoir  esté  faitz  ou  engenrez  entre  nous,  noz  gentz  et  nostre  pays, 
Ie  conté  et  les  gentz  du  pays  de  FFlandres,  cesseront  et  seront  an- 
nulées  a  touz  jours  mais,  tan*  rien  tenir  d'une  pari  ie  ou  d'autre.  Et 
quant  a  ce  tenir  et  acomplir  loialement  et  en  bone  foi,  sanz  fraude 
et  sant  mal  engin,  nous  obligeons  nous,  noz  heirs,  noz  succes- 
aoun,  noz  biens,  les  leurs  et  les  biens  de  noz  gentz  d'Engleterre 
par  devers  Ie  conté  de  FFlandres.  En  eonnissanee  de  verité  des 
choses  dessnsdites ,  et  por  ce  que  elles  soient  bion  et  fermeraent 
tenues ,  avons  nous  fait  oestes  lettres  seallëes  de  nostre  grant  seal , 
et  prions  et  requerrons  a  Edward  nostre  tres  cher  eisné  fili,  prince 
de  Gales ,  que  les  choses  dessnsdites  et  ohescune  k  par  lui  il  pro- 
motie et  eit  ineonvent  a? osques  nous.  Et  nous  Edwars  ,  eisné  fik 
k  nobles  rois  de  FFranoe  et  d'Engleterre  et  seigneur  d'lrlande, 
prince  de  Gales,  duos  de  Cornswaitle  et  counte  de  Cestre,  a  la 
priere  et  requeste  de  nostre  tres  cher  seignor  et  piere  dessus  nomes, 
promettons  les  ehoses  dessus  dites  et  cheseune  a  par  lui  tenir  et 
acomplir ,  de  point  en  point ,  ayecqes  nostre  dit  treseher  seigneur 
et  piere»  Et  quant  a  ce  nous  obligeons  nous ,  nos  heirs ,  noz  biens 
et  les  lenrs,  presentz  et  avenirs,  especialraent  tout  ce  que  nous 
purreit  escheir  par  succession ,  coment  que  ce  feust.  En  tesmol- 
fnance  de  ee  nous  avons  mis  a  cestes  lettres  nostre  seal,  ovesqes 
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Ie  seal  nostre  dit  trescfcerr  teigiror  ft  ptera»  Données  k  Berghes,  Ie 
xiii*  jour  de  marz,  1'an  de  nottva  regne.  de  FFrance  oytisme,  et 
d'Engleterre  vintinne  primier. 

Oorsprontelyk  en  met  twee  zegels  ter  Archie- 
ven t%q  Vtaiidcts* ,  tuwtfn  Rvml* 
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VERLOF 


OS  VAW  BIN 

STEEN  GESNEDEN  TE  WORDEN. 


Up  tvertooch  ende  verzouck  ghedaen  an  mijn  heeren 
de  hoochbailliu  ende  scepenen  vaader  kuere  deser  stede 
Tan  Ghend .  by  joncvrauwe  Xrofeline  (Christoffeline)  van 
Miggrode,  huusvrauwe  van  joncheere  Jan  de  Grutere, 
heere  van  Vaerewijck ,  gheassisteert  met  meester  Jan  de 
Grutere,  filius  Joos,  als  vriendt  ende  maegh,  ende  ter 
neernsle    bede    ende  begheerte   vanden    voornoemden 
joncheere  Jan  $  zo  zy  te  desen  verclaersden ,  omme  t'heb- 
bene  consent  vanden  zelven  joncheere  Jan  te  moghen 
doen  snijdene  vanden  steene,  ghemerct  de  groote  on- 
verdrachelicke  passie  ende  pijne  die  hy  danof  lijdende 
was,  ende  langhen  tijt  gheleden  hadde,  tsijnen  grooten 
verdriele,  zulcx  dat  hem  den  uutersten  noodt  bedwanck 
hem  int  voorseyde  dangier  van  snijdene  te  abandonne- 
rene,  volghende  den  advijse  van  zekere  gheleerde  doc- 
tueren  in  medecijnen  van  Lovene,  ende  andere ;  daermede 
hy  hem  up  tselve  stuck  beraden  hadde ,  blijckende  byden 
schriftelicken  advijse  ende  resolutie  vanden  zelven  me- 
decijnen ,  onder  huerlieder  handleecken ,  te  desen  ghe- 
sien ,  ende  ter  welcker  causen  de  voornoemde  joncheere 
Jan  in  maerte  achtenveertich  ghelijc  verzouckan  scepenen 
de  voorzaten  ghedaen  hadde,  dwelcke  hem  by  den  zelven 
scepenen  aldoe  gheaccordeert  was,   behoudent  dat  hy 
hem  alvooren  wel  beraden  zoude  met  zijnen  maghen 
ende  vrienden ,  ende  met  gheleerde  ende  experte  mede- 
cijnen ende  chiruginen ,  al  conforme  der  noticie  danof 
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ten  scepenhuuse  ghehouden.  So  es  anderwarf  by  mijnen 
voornoemden  heeren  den  hoochbailliu  ende  scepenen 
vander  keure  gheconsen  teert ,  also  yerre  alst  hemlieden 
aneghaet/  den  voornoemden  joncheer  Jan  te  moghen 
doen  snijdene  vanden  sleene ,  nemende  daer  toe  de  alder 
experste  meesiers  ende  cyrugyens,  die  hemlieden  moghe- 
lick  werdt  te  vindene.  Actum  int  collegie  van  scepenen 
voornoemt ,  desen  lesten  octobris  XV*  vijftich. 

(Geleekend)  M.  PESTERE. 

Medegedeeld  door  den  heer  Pr.  van  Duysi, 
stadsarchivarius  Tan  Gent ,  volgens  het  origi- 
neel ,  berustende  in  het  archief  dier  stad. 


DE  WILDE  MAN 


Tl 


DENDERMONDE. 


Lm  ignorant  calomnient  leur  aiècle,  parce 
qu'il»  ne  te  doutent  pa»  det  ancieni  déaordrea. 

MlLLOT. 


Het  was  in  den  beginne  der  voorleden  eeuwe :  Witten 
donderdag  naderde ,  en  de  koude  was  nog  zeer  vinnig. 
«Des  te  beter,  zeiden  onderling  de  oversten  van  de  neering 
der  Pynders  (biervoerders) ,  te  Dendermonde ,  terwyl  zy 
in  hunne  handen  wreven  :  hy  zal  ons  niet  ontsnappen.  » 
Dit  gezegde  gold  zekeren  jongeling ,  Lens  genoemd,  die 
zoo  teeder  van  zyne  moeder  en  van  zyne  geliefde  bemind 
werd ,  als  hy  van  de  gemelde  neering  fel  werd  gehaet. 
Vlytig  en  sterk  gespierd  wilde  hy  alles  beproeven  om 
te  kunnen  trouwen ,  *a  weaschle  onder  de  Pynders  te 
wezen;  maer  de  eer  niet  hebbende  van  tot  de  familie 
dier  brave  lieden  te  behooren,  aenzagen  hem  die  be- 
voorrechte werklieden  even  als  de  Romein  de  volkeren 
die  hy  barbaren  noemde,  en  Lens  ontmoette  een  tegen- 
stand ,  gelyk  aen  die  van  een  petitionaris  zonder  bescher- 
ming in  onze  dagen.  Van  onheuchelyken  tyde  bestond  er 
binnen  Dendermonde  een  zeer  boertig  gebruik,  dat, 
schoon  van  de  stichtely kste  niet  zynde ,  den  goeden  ouden 
tyd  echter  vry  wel  kenschetst :  namelyk ,  wanneer  iemand 
zich  voorstelde  ter  gemelde  neering,  moest  hy,  om  aen 
den  wil  van  't  stadsbestuer  te  voldoen ,  zich  verplichten 
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als  tenen  wildeman  door  de  heele  stad  te  loopen ,  en 
werd  dan ,  ipso  facto,  beschouwd  als  brieyen  Tan  natura- 
lisatie onlfangen  hebbende  om  in  de  neering  der  Pynders 
te  treden,  welke  laetsten  hem  dan,  met  of  tegen  hunnen 
dank,  konden  toeroepen  : 

Dignus  es  intrare  in  noêtro  corpore. 

Die  lieden  schenen  dus  niet  sterk  genegen  om  be- 
schaefde  menschen  onder  hen  aen  te  nemen.  Het  valt  in 
ons  bestek  niet  de  rede  daervan  wysgeerig  op  te  sporen. 

Schoon  Dendermonde  sedert  een  geruimen  tyd  het 
schouwspel  niet  had  genoten  van  een  man ,  onderwor- 
pen aen  zulke  vremde  plechtigheden  ,  bestond  daer 
echter  de  gewoonte  dat  de  oversten  der  neering  zich 
jaerlyks  voor  vastenavond  ten  stadhuize  begaven ,  om 
den  edelen,  wyzen  en  voorzienigen  heeren  te  vragen, 
of  zy  den  wilden  Man  begeerden  te  zien  loopen.  Sedert 
jaren  was  het  antwoord  ontkennend.  Thans  echter, 
pa  opzeltelyk  daertoe  vergaderd  geweest  te  zyn,  had- 
den de  oversten  der  Pynders  besloten  alle  spring- 
yeéren  te  doen  werken ,  om  ditmael  het  jawoord  van 
't  bestuer  te  bekomen  :  zy  beschoten  hun  doelwit.  Vol- 
gens eene  andere  overlevering,  deden  die  goede  lieden 
niets  op  het  stadhuis  vragen ,  met  het  inzicht  om  tot  de 
gemelde  vertooning  veroordeeld  te  worden.  Wat  er  van 
zy,  men  kondigde  weldra  den  aspirant  de  proeve  aen , 
welke  hy  moest  onderstaen.  De  min  maekt  alles  gemak- 
kelyk.  Hy  gaf  dus  den  moed  niet  op ,  en  deinsde  voor  't 
gevaer  der  behandeling  niet,  door  welke  men  hem  wilde 
dscivtlüeren. 

De  dag  is  aengekomen  :  het  gewyde  brons  der  colle- 
giale en  het  stads  klokkenspel  kondigen  een  volksfeest  aen. 
Er  stroomt  een  buitengewoone  menigte  van  allen  kanten 
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aen  :  buiten  het  vermaerde  ros  Beyaert ,  had  dier  noch 
mensch  tot  dus  verre  nimmer  zoo  veel  nieuwsgierigen 
binnen  de  muren  van  Dendermonde  vereenigd  gezien. 

Na  dat  men  dit  buitengewoone  schouwspel  lang  met 
het  grootste  ongeduld  had  afgewacht ,  zag  men  een  zoo 
gezegd  charivari  van  muzyk  aenkomen,  dat  opgevolgd 
werd  van  eenige  mannen,  met  een  plank  op  hunnen 
rug.  De  wilde  Man  (van  Dendermonde),  met  eene  zware 
knots  gewapend ,  ging  achter  hen,  en  sloeg  links  en 
rechts  op  den  rug  van  die  voor  hem  traden,  Indien  men 
ons  de  beschryving  van  dien  wildeman  vraegt,  zullen 
wy  zeggen ,  dat  hy  nagenoeg  was  zoo  als  men  ons  de 
inwooners  vanOlaïti,  by  de  aenkomsl  van  kapitein  Cook, 
verbeeldt ;  immers ,  zoo  als  men  van  zyne  geëerde  con- 
fraters nog  by  sommige  blazoenen  ziet  slaen;  met  dit 
onderscheid  echter  dat  men,  na  nauwkeurig 's  mans  lyf, 
als  een  schip,  met  pek  overstreken  te  hebben,  hem 
nog  tot  laetste  sieraed  met  pluimen  overzaeide.  Vergeefs 
had  de  liefde  de  Argussen  der  afgunstige  neering  willen 
bedriegen ,  met  het  onzalige  pek  door  siroop  te  vervan- 
gen :  de  Pynders  lieten  zich  niet  in  slaep  wiegen ,  en 
eischten  dat  de  venerable  statuten  van  't  orde  stiptelyk 
en  naer  de  letter  uitgevoerd  wierden.  De  wilde  man 
doorliep  in  dezen  pluimryken  dosch  de  straten.  AU 
men  aen  de  wooning  van  eenigen  voornamen  burger 
kwam,  slak  hy  de  handen  in  een  teerpot,  die  men  aen 
zyne  zyde  droeg,  en  sloeg  die,  als  eèn  natuerlyken  stem- 
pel ,  op  de  deur ,  of  op  den  muer  :  dit  teeken  werd 
zorgvuldig  door  de  inwoonders  bewaerd. 

De  plechtigheid  was  afgeloopen,  en  de  deken  zag  zich 
verplicht ,  om  Lens  geluk  te  wenschen ,  hem  een  pintglas 
van  den  besten  Dendermondschen  kwak  toe  te  reiken , 
en ,  ten  by  wezen  van  't  volk  en  der  zynen ,  als  aenge- 
nomen  Pynder  uit  te  roepen.  Men  kan  denken,  hoe  dit 
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den  opperpynder  beviel.  Hy  had  immers,  met  de  overige 
samenzweerders  ,  den  ongelukkige  aen  't  vermaek  des 
volks  willen  slachtofferen ,  gelyk  Rome  mei  zyne  scherm- 
vechters  deed;  doch  die  berekening  liep  fout.  De  liefde 
eener  moeder  en  eener  hartsvriendinne  wachtte  den 
jongen  en  beminnelyken  wilde  in  hare  armen  af.  Men 
deed  hem  een  bad  nemen ,  om  hem  zyn  natuerlyke  kleur 
wéér  te  geven ,  en  leidde  hem  te  bedde ,  waer  alle  tee- 
dere  zorgen  hem  toegebracht  werden.  Tegen  de  ver- 
wachting en  hoop  der  kwaedwilligheid  ontsnapte  hy  aen 
dén  dood ,  of  ten  minste  aen  eene  doodelyke  ziekte.  En 
nu  dacht  hy  eene  belooning  aen  het  meisjen  verschuldigd 
te  wezen ,  welke  hem ,  in  wedstryd  met  zyne  moeder,  zoo 
zorgvuldig  had  opgepast;  en  die  zelfde  hand,  welke  den 
stempel  der  onderscheiding  op  de  huizen  der  deftigste 
ingezetenen  had  gedrukt ,  schonk  hy,  voor  't  altaer  des 
Heeren ,  aen  zyne  geliefde. 

Nog  in  tateren  tyde  zag  Dendermonde  dit  schouwspel 
vernieuwen ,  hetwelk  slechts  omtrent  het  midden  der 
Toorledene  eeuw  is  afgeschaft.  Het  geheugen  van  de  ge- 
woonte ,  waer  'over  wy  spreken ,  bestaet  nog  alleen  by 
overlevering  onder  de  burgers ,  en  vooral  onder  de  Pyn- 
ders  van  Dendermonde.  De  wildemam  dag  is  en  blyft 
voor  hen  een  feest ,  dat  zy  vieren  door  eene  gastverzame- 
ling  by  hunne  kalanten ,  en  door  het  drinken  van  eenige 
teugskens  op  zyn  Vlaemsch. 

Pa.  VAN  DÜYSE. 
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JOHANM  VAN  VALOIS, 

GRAVIN  VAN  HENEGOUWEN. 

(1*40.) 


Wat  ook  de  Trouw  moog'  tot  ons  heil  vorrigten , 
Wat  liefde  en  dank  wy  haer  verschuldigd  zyn , 
Voor  heul  en  troost  in  ramp  en  boezempyn , 

Haer  schoonste  daed  is  vrede  en  eendragt  stichten. 

De  wnfte  gal ,  wiens  wreevlige  overmoed 
Zoo  menigmael  's  lands  vryheid  had  besprongen , 
Was  met  zyn  legermagt  wéér  ingedrongen , 

En  stelde  't  al  op  roof  en  vlam  en  bloed* 

Jfaer  't  heldenteelt  der  zonen  van  den  lande , 
Door  Aktbveld',  han'  Rawaerd,  voorgeleid, 
Wiens  heir  door  britsche  hulp  was  uitgebreid , 

Weerstond  geweld ,  en  wreekte  hoon  en  schande. 

De  strydlnst  rees  weer  op  langs  beider  kant; 
In  beider  heir  beval  een  trotsohe  koning, 
Wiens  eenig  doel ,  by  's  helden  moed  betooning, 

Was  eigen  wrok  en  zucht  naer  roem  en  land. 

In  't  waelsche  veld  weêrkletterden  de  zwaerden ; 

De  légers  stonden  dreigend  voor  elkaér ; 

En  ongeduld  verbeet  de  vlaemsche  schaer 
By  't  forsch  gebriesch  der  moedige  oorlogspaerden, 

Bazuingeschal  klonk  op  van  wederzy ; 
Het  teeken  tot  den  aenval  was  gegeven ; 
Elk  voelde  in  zich  de  woénde  bloeddorst  leven ; 

Gesloten  was  elk  hart  voor  modely'. 
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Toen  eensklaps»  afe  een  heilige  uit  den  Hemel, 
Als  schattende  Engel  T«n  de  meoschlykheid , 
In  de  engte ,  die  de  beide  legers  scheidt , 

Een  Trouw  Terschynt,  trots  woede  en  krygsgewemel. 

Hoe  ernstig  schoon  is  heer  verruit t  gelaet! 
Haer  schonk  natoer  die  teedre  aenvalligheden , 
Die  't  stugste  hart  by  d'eersten  aenbiik  kneden; 

Maer  eerbied  Tergt  haer  geestelyk  gewaed. 

Die  eerbied  dringt  in  al  de  legerdrommen , 

En  ylings  dreunt  een  kreet  het  krygsveïd  door  : 
«  Joh anra  !...  Dat  zy  spreke  en  elk  haer  hoor' !  » 

Zy  wenkt.  — '  Haer  wenk  doet  ieder  tong  verstommen. 

«O  Broeder  (spreekt  zy  tot  der  franken  Torst)  I 
Is  nog  nw  magt  niet  hoog  genoeg  gestegen  ? 
Hebt  ge  in  den  kryg  geen  roem  genoeg  verkregen , 

Dat  gy  nog  staég  naer  grooter  glorie  dorst? 

Zult  gy  het  pnik  der  christen  ridderscharen , 
Hier  tot  de  dienst  Tan  uwe  wraek  vereend , 
Wyl  Ter  Tan  hnn  en  gade  en  moeder  weent, 

Vervoeren  tot  gewisse  doodsgevaren? 

Voegt  dit  den  knecht  des  eenwgen  Gods  van  Tree  ? 
Den  zoon  der  kerk  Tan  Jezus  op  deze  aerde?  — - 
Zwaey ,  ja,  den  staf;  maer  geef  een  schee  den  zwaerde. 

Voldoe  aen  uwer  zuster  teedre  beê. 

En  Ebwasd!  Gy ,  dien  ik  als  zoon  mag  roemen ; 
( Zoo  sprak  zy  tot  den  Torst  Tan  Engeland ) 
Uwe  egade  is  myn  dierbaer  huwlykspand.  — 

Waerom  u  heer  Tan  vreemde  ryken  noemen? 

Wees  met  het  deel ,  dat  God  n  schonk ,  voldaen. 
Een  dapper  volk  gehoorzaemt  nw  bevelen  : 
Laet  slechts  zyn  heil  uw  vorstlyk  harte  streelen , 

En  blaes  hier  niet  't  verdelgend  krygsruer  aen. 
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Gy  allen,  kier  ten  bloedgen  stryd  vergaderd, 
O  heldenstoet ,  vergrysd  in  eer  en  gloor, 
Verlaet  in  't  eind  het  glibbrig  oorlogsspoor! 

Het  uer  der  dood  ia  haest  genoeg  genaderd. 

• 

Een  heilig  woord  ontvloeye  thans  uw'  mond : 
Ja ,  vrede!  klink'  door  uw  beroemde  rangen* 
Bezadigd  worde  't  zwaerd  ter  zy'  gehangen ; 

0e  vyand  zelfs  omhelsd  op  d'  eigen  stond  f » 

En  't  scheen  als  of  een  Godheid  had  gesproken  : 
't  Woord  vrede!  galmt  het  ruime  krygsveld  door, 
En  plotsling  treén  de  beide  vorsten  voor , 

Den  trouwen  kring  der  ridders  doorgebroken* 

De  zuster  grypt  haer  broeders  vorstlyk  hand , 
—  En  Edwaid's  arm  omvangt  een  teedre  moeder  : 
Het  koningspaer  noemt  thans  elkander  broeder  > 

Ten  teeken  van  't  gesloten  vreébestand. 

En  was  daermeö  de  geesel  niet  verdwenen , 
Die  't  vaderland  zoo  lang  geteisterd  had, 
Toen  werd  zyn  grond  toch  met  geen  bloed  bespat , 

En  voor  een  poos  vlood  twist  en  strydzucht  henen. 

Wat  ook  de  vrouw  tot  ons  geluk  verrigt, 
Wat  vreugde  en  troost  de  man  haer  zy  verschuldigd , 
Hoe  billyk  men  haer  liefde  en  schoonheid  huldigt, 

Haer  schoonste  daed  is  dat  zy  vrede  sticht. 

Gent.  juny  1840. 

F.  RENS. 
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BELGISCH-NEDERDUITSCHE  DIALECTEN, 


XVI. 

DIALECT  VAN  LIER. 


Nb  man  had  Iwië  zowne  waei*van  de  jonksle  on  ze 
vowder  zei  :  vowder,  gef  me  me  pawrt  Tan  het  goed, 
da  me  toekomt ,  en  ha  verdielden  het  goed  onder  heulle. 
Nor  waënige  doge ,  toen  alles  ba  iën  vergowderd  was , 
vertrok  de  jonkste  zovvn  nor  e  ver  afgelege  land,  wor  ha 
zaë  goed  deurbroegt  me  weldig  te  leive. 

Als  hem  naë  alles  verteird  had  kwarap  er  ne  grotten 
hongersnoid  in  da  land  en  ha  begost  gebrek  te  Iaë.  Toen 
vertrok  ha  en  namp  dienst  aèn  baë  nen  beurger  in  da 
land ,  dien  hem  nor  zaën  bowlegoed  zond ,  om  zaën 
veirrekes  t'  eeuë.  En  ha  zaë  ga'ire  zaënen  boök  vuile  met 
de  schelle,  die  de  veirrekes  aten,  mór  niemand  gaf 
z'  hem. 

Toen  ha  to  ze  zelve  kwamp ,  zé  hem  :  hoe  veul  ge- 
huerde  knegs  hemmen  der  in  het  hoos  van  me  vór 
overvloed  en  broed,  mór  ik  steurf'hier  van  hoengerl 
ik  zal  opstaen  en  to  me  vór  gawn  en  zal  hem  zegge : 
vowder,  ik  hem  tege  den  hemel  en  tegen  ha  gezondigd. 
Naë  ben  'k  ni  weérdig  mier  om  oeve  zown  genoempt  te 
weurre.  Doe  me  maë  gel&k  mé  iëne  von  ou  gehuerde 
knegs. 

Opgestawn  zynde  gink  hem  nor  za  vowder ;  mór  toen 
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hem  er  nog  ver  af  was  zag  hem  ze  vowder  en  liep ,  deur 
medelaë  bewoge ,  naer  hem  toe ,  viel  hem  om  zenen  hals 
en  kusten  hum  l.  Hier  naër  zé  ha  tegen  hum  :  «  Vowder, 
ik  hem  gezondigd  tege  den  hemel  en  tegen  hk  :  naë  ben 
'k  ni  weêrdig  mier ,  om  oeve  zown  genoempt  te  weurre.» 
Mor  de  vowder  zé  tege  zen  knegs  :  «  Brengt  den  iësle 
den  beste  tabbaerd,  doet  hem  hem  awn;  stekt  hem  nen 
rink  on  zaën  hand  en  schoenen  on  zen  voele.  Brengt  hier 
e  mestkalf ,  slaeg  het ,  en  lót  ons  meultad  b&ve  en  vrolak 
zaën,  om  dat  maëne  zown  doid  was  en  weer  lyvelig 
geweurren  is  :  ha  was  verloren ,  en  is  verom  gevonne. 
En  ze  begoste  t'  ete. 

Mór  den  aëdste  zown  wat  op  'i  veld ,  en  toen.  ha  weer 
kwajpp  en  an  zen  boys  naderde,  boirden  ha  't  getauk. 
Ba  riep  iëne  van  de  knegs ,  en  vroeg  hem  wat  dat  d* 
was?  Deze  zé  tegen  hum  :  «  Oe  broer  ia  weergekowtgen 
en  oe  vowder  heit  a  mestkalf  geslowge ,  om  dat  ha  hem 
vaïlig  heit  terug  ontfange.  »  H*  was  kwawd  en  vilde 
ni  binne  gawn.  Dorom  gink  W  vowder  zelf  bóte  en  begost 
hem  te  kwelto.  Mór  ha  aotwowrden  on  ze  vór  ;  «  Zie  naë 
itis  l  ik  dien  oe  alzoo  veul  jaër  y  en  noit  hem  ik  oe  gebod 
oyertreje ,  en  noit  hadde  maï  de  priesterschap  gegeive  om 
mé  men  vriende  t'  ete.  Mór  nor  dat  dezen  oeve  ?own, 
dien  er  alles  me  d'hoeren  heit  deur  gedawn ,  hier  geko- 
men is ,  hedde  veur  hum  e  mestkalf  gealawge.  »  Mór  4e 
vowder  antwoorden  hem  :  «  Zown ,  gaë  zaëd  allaëd  ba 
maë ,  en  allen  het  maën  is  het  haë.  Wa  moesten  eten  en 
vrolak  zaën ,  om  dat  dezen  oe  broer  doid  was ,  en  ww 
ly velteg  is  geweurre :  ha  was  verlowren ,  en  is  veron  ge- 
vonne. » 

1  Sum.  In  dit  woord  wordt  de  «  uitgesproken  ah  in  het  fr&osch 
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GODFRIED  VAN  BOUILLON 


GEDOOPT  IS. 
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By  de  derde  openbare  verkooping  van  de  boeken  na- 
gelaten door  den  heer  Lammens,  te  Gent  (Catalogue 
p.  433,  n°96),  bevond  zich  een  handschrift  der  XVe eeuw, 
bevattende,  onder  andere,  een  lyst  der  schepenen  van 
Gent  van  het  jaer  1301 ,  tot  en  met  het  jaer  1463.  Achter 
aen  deze  ly&t  leest  men  het  volgende  : 

«  Anno  1458  was  geboren  te  Genepien,  boven  Bruesele, 
Joachim,  sdaulphijns  zone  van  Vrankrijck,  ende  was 
kersten  ghedaen  iu  de  cautre  daer  Godfried  van  Bouillon 
kersten  ghedaen  was.  » 

Deze  aenteekening  strekt  wederom  tot  bewys  hoe  al- 
gemeen de  overlevering  by  onze  voorvaders  verspreid 
was,  dat  naraelyk  Godfried  van  Bouillon,  niet  te  Bou- 
logne,  als  sommigen  meenen,  maer  wel  in  de  nabyheid 
van  het  steedje  Genappe,  boven  Brussel,  waerschynlykst  in 
het  dorp  Baisy ,  ter  wereld  gekomen  is.  Het  kasteel  van 
Genappe  was  van  over  onheugelyke  tyden  een  vorstelyk 
slot  der  hertogen  van  Braband ,  io  hetwelk  hertog  Jan  III 
een  groot  getal  joden  beschermde  tegen  de  woede  van  zyn 
eigen  volk.  Gedurende  vyf  jaren  lang  was  het  de  verblyf- 
plaels  van  den  dauphin,  later  Lodewyk  XI ,  koning  van 
Vrankryk.  Zyn  zoon  Joachim  echter,  van  wien  hier  mel- 
ding gemaekt  wordt ,  werd  niet  in  1458,  maer  op  den 
17  july  1459  geboren.  Jacqvi*  Du  Clmgq  zegt  detwegens  in 
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zyne  Memoires,  uitgegeven  door  den  baron  De  Reiffbnbebg 
en  door  M.  Buchon,  livre  III,  chap.XLVH  :  «  Par  nog  ven- 
derdy  xvije  de  juillet,  la  fille  du  duc  de  Savoye  et  femme 
a  Loys,  aisné  fils  du  roy  de  Franche,  ens  au  chasteau 
de  Genappe  en  Braband,  accoucha  d'ung  fils,  lesquelles 
nouvelle»  on  vint  dire  prestement  au  duc  de  Bourgogne, 
qui  lors  estait  a  Bruxelles ,  donl  Ie  duc  fust  moult  joyeulx, 
et  donna  mille  Iyons  d'or  k  celluy  qui  lui  rapporta  les 
nouvelle* ,  puis  feit  prestement  escrire  lettres  par  toutes 
les  bonnes  villes  de  ses  pays,  que  ils  allumassent  feus 
et  feissent  joye  pour  la  noble  venue  du  dit  enfant;  ce 
qu'on  feit  par  tout  moult  honorablement ;  et  Ie  ve  jour 
d'aoust  fust  Ie  dit  enfant  baplisé  es  fons  de  la  paroisse  du 
dit  Genappe ,  esquels ,  tout  comme  on  disoit ,  avoit  jadis 
esté  baptisé  Godefroy  de  Bullon ,  qui  jadi*  avait  con- 
questé  Jherusalem ,  et  en  avoit  esté  roy ,  et  sy  avait  esté 
né  au  dit  chasteau.  » 

Men  ziet,  de  fransche  schryver  zegt  volkomen  het- 
zelfde wat  de  gentsche  aenteekenaer  had  te  boek  gesteld , 
met  dat  onderscheid  echter  dat  de  eene  paroisse  noemt 
hetgeen  de  andere  cautre  heet.  Een  kauter  of  kouter  is  een 
bouwland.  Immers  zoo  verstaen  het  nu  nog  de  vlaem- 
sche  boeren.  De  kauter  te  Gent  is  bekend  :  Kiliaen  hield 
hem  voor  een  Campus  Martius.  Zie  zyn  woordenboek 
op  kouter.  De  Hollanders  en  de  Hoogduitschers  (welke 
laetsten,  gelyk  mede  deGelderschen,  kolter  zeggen)  ken- 
nen het  woord  slechts  voor  ploeg yzer,  fransch  ooultre, 
cautre,  en  middeleeuwschlatyn  cultra;  en  deze  laetste 
is  ook  de  ware  beduidenis ,  weshalve  men  onderstellen 
mag  dat  onze  boeren  van  ouds  door  kouter  een  kouter- 
land  zullen  hebben  bedoeld. 

Dat  geheele  prochiën  den  naem  van  kauter  hebben 
gedragen  bewyst  ons  een  dorp,  in  de  nabyheid  van 
Genappe  gelegen,  hetwelk  men  Coulture  (thans  Couture) 
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Saint -Germain  noemt,  in  latynsche  diplomen  Cultura 
Sancti  Germani.  Op  die  wyze  beslaet  er  te  Gent  eene 
parochie  Akkerghem,  alszynde  een  akker  of  kouter  der 
Gentenaren. 

Baisy  zal  dus  ook  waerschynlyk  een  kouterland of  akker , 
behoorende  aen  of  afhankelyk  van  de  stad  Genappe  ge- 
weest zyn.  Yan  daer  dat  men  in  de  overlevering  de 
beide  plaetsen  wel  eens  met  eikanderen  verwart.  In 
een  handschrift  van  het  Roode  klooster 9  by  Brussel ,  be- 
vattende onderscheidene  levens  van  heiligen ,  en  aenge- 
haeld  by  Le  Roy  1  wordt  gezeid  dat  de  heilige  Ida, 
moeder  van  Godfried,  by  Genappe  woonde  :  cc  Apud 
Bruxellam  civilatem  Brabanliae  nobillissimum,  vel  circa 
eam,  magna  ex  parle  vitae  suae  mansionem  fecit,  eljuxta 
Geneppiam  cum  filiis  suis  honestissime  conversans,  habi- 
tavit.  Monslralur  illic  usque  hodie  fons  sacri  baplisterii , 
in  quo  Godefridus  ejus  primogenitus  fertur  fuisse  ini- 
tiatus.  » 

Nog  voor  weinige  jaren  bezocht  professor  Schrant 
het  dorpje  Baisy,  en  zag  daer  die  doopvonte :  «  Thans 
houdt  men  vrij  algemeen  (zegt  die  geleerde)  dal  Godfried 
te  Baisy,  of  Basy,  een  dorpje  aan  de  Dij  Ie,  in  Zuid- 
Braband ,  by  Genappe,  geboren  is.  Behalve  in  eene  oude 
kronijk,  wordt  dat  ook  in  een  oud  handschrift  van 
Nivelles,  als  mede  in  het  leven  van  Ida  stellig  verzekerd. 
Niet  minder  pleit  daarvoor  de  getuigenis  der  inwoners 
van  Basy  ,  op  eene  aloude  overlevering  gegrond.  Bij  mijn 
onderzoek  aldaar,  toonde  men  mij  in  den  omtrek  der 
kerk  ,  de  plaats  van  het  kasteel ,  waar  men  wil ,  dat 
Godfried  geboren ,  als  mede  de  vont ,  waerin  hij  gedoopt 
is.  Een  steen  met  den  naam  van  Godfried,  in  zeer  oude 


1   Topographia  historica  Gallo-Brabantiw,  p.  72. 
IV.  26 
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letter»  aldaar  voorheen  geplaatst %  was,  tot  wezenlijk 
verlies,  bij  het  herbouwen  der  kerk,  als  grondsteen  van 
den  toren  gebezigd  l. » 

De  held  van  Tasso  's  onsterfelyk  gedicht,  en  Joachim, 
de  zoon  van  den  franschen  dauphin  (later  Lodewyk  de XI) 
zyn  dus  niet  in  de  kerk  van  het  tegenwoordige  Ge- 
na  ppe  ,  maer  op  de  prochie  Baisy ,  eertyds  afhankelyk 
van  die  stad,  gedoopt  geworden, 

1  Lofrede  op  Godfried  van  Bouillon,  bl.  61. 

J.  F.  WILLEMS. 


NOORDSCHE  SAGEN 


IV. 

GUNIAUG  ORMSTANGASAGA  ». 

VAN  HIT   BI5DB   DER  TIBNDI   IN   MN   AElfVANG  BIB   ELFDE   EEUW. 

Thorstein  ,  een  zoon  van  Egil  Skalagrimsen ,  den  mag- 
tigsten  hooMman  in  Borgfiorden ,  droomde  eens  ,  gedu- 
rende de  zwangerheid  van  zyne  vrouw,  dat  hy  ip  zyn  buis 
een  aerdig  zwaenwyfje  opvoedde,  doch  dat  twee  groole 
arenden  hier  naer  toe  gevlogen  kwamen ,  en  zoodanig  om 
dien  vogel  vochten ,  dat  zy  beiden  dood  ter  aerde  vielen , 
en  d$  zwaen  treurig  zitten  bleef.  Een  derde  vogel  kwam 
uit  het  westen  en  vloog  met  de  zwaen  weg.  Zekere  nor- 
weegsche  schipper,  gastvriend  van  Thorstein ,  verklaerde 
den  droom  in  dezer  voegen  :  dat  namelyk  zyne  vrouw 
eene  dochter  zou  baren ,  die  oorzaek  zou  wezen  dat  twee 
voorname  mannen  elkander  vermoordden.  Thorstein , 
vertoornd  op  den  norweger,  duwde  hem  toe  dat  hy  geen 
verstand  had  van  droomen  uit  te  leggen.  Toen  hy  echter 
naer  den  Althing  reizen  ging,  begeerde  hy  van  zyne 
yrouw,  indien  zy  van  een  meisje  mocht  bevallen ,  dat  zy 
dit  niet  opvoeden,  maer  te  vondelinge  leggen  zou.  Ver- 
geefs bragt  zyn  wyf  hem  onder  het  oog  dat  zulke  handel- 
wyze  voor  hem,  die  een  ryk  man  was ,  hoogst  onbetame- 
lyk  wezen  zoude;  hy  bleef  by  zyn  voornemen.  De  vrouw 
baerde  een  meisje,  maer  zond  het  heimelyk  naer  hars 


1  Orm$iung,  Slangtong. 
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zwagerin,  de  gade  van  Olaf  Pas,  door  eenen  knecht, 
dien  men  vervolgens  weg  en  uil  hel  land  schikte.  Zes  win- 
ters daerna  ziet  Thorstein  het  kind ,  dat  nu  den  naem  van 
Helga  had  gekregen ,  ten  huize  van  zyn  zwager,  wordt 
door  de  schoonheid  van  het  meisje  ingenomen ,  verneemt 
dat  het  zyne  dochter  is ,  en  neemt  ze  met  vreugde  onder 
zyn  gezin. 

In  de  landstreek,  waer  Thorstein  verbleef,  woonde 
Hluge  de  Zwarte,  een  andere  maglige  hoofdman  van 
Borgfiorden,  wiens  zoon  Gunlaug  (reeds  van  in  zyne 
jonge  jaren  als  skald  (dichter)  bekend,  en  om  zyne  he- 
kelige  tael  de  slangetong  genoemd)  naer  de  hand  der 
schoone  Helga  dingt.  Haer  vader  stemt  in  het  huwelyk 
toe,  mits  zy  tot  in  't  derde  jaer  zyne  verloofde  bruid 
blyve  en  hy  intusschenlyd  buiten  slands  zyne  krachten 
ga  beproeven. 

Gunlaug  jtrok  eerst  naer  Norwegen  by  Erik  jarl, 
Hagen  jarls  zoon,  die  op  de  hofstede  zyner  vaderen, 
Hlade ,  woonde.  Met  een  gevolg  van  twaelf  mannen  trad 
Gunlaug  de  hal  binnen;  hy  droeg  een  grauwen  rok  en 
witte  beenkleederen,  en  had  een  gezwel  aen  zyn  voet, 
waer  bloed  en  etter  uilvloeyde ,  by  eiken  slap  die  hy 
verzette.  Skule,  Thorstein'szoon,  was  toen  juist  waerds- 
roan  1  by  den  jarl,  en  zeidde  aen  dezen  dat  Gunlaug  de 
zoon  was  van  een  der  voornaemste  Yslanders.  «  Wat 
hebt  gy  daer  aen  uwen  voel? »  vroeg  de  jarl.  «  Een 
gezwel,  heer.  »  —  «  En  toch  hinkt  gy  niet?  »  —  «  Ik  wil 
niet  hinken  (sprak  Gunlang) ,  zoolang  myn  twee  voeten 
even  lang  blyven.  »  Toen  zei  een  van  des  jarls  waerds- 

1  In  den  tekst  staet  hirdsman,  wat  geen  herder,  waer  een  man  der 
lyftoacht  (Yal.  hird)  beduidt,  naer  het  my  voorkomt.  Hunne  bedie- 
ning wordt  opgegeven  in  het  Speculum  Regale  ( Kongs-Skugg-Sio), 
M.  370  en  volgg. 
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mannen ,  genaemd  Thorarin  :  «  Deze  Yslander  is  een 
groote  bluffer ;  het  ware  goed  dat  men  hem  eens  op  de 
proef  stelde.  »  Gunlaug  zag  den  spreker  aen  en  zong : 

Il  Zie  een  waerdsman  magtig  fier, 
Al  en  deugt  hy  niet  een  sier. 
Niemand  schenk'  hem  ooyt  zyn  hart; 
Hy  is  kwaed  en  hy  is  zwart. 

Heftig  greep  Thorarin  naer  zyn  byl.  «  Wees  gerust, 
sprak  de  jarl ,  men  moet  op  zoo  iets  geen  acht  slaen. 
—  Hoe  oud  zyt  gy,  Yslander?  »  —  «  Achttien  winters, 
zeide  Gunlaug.  »  Ik  voorzeg  u  (sprak  de  jarl),  dat  gy  er 
geen  achttien  meer  leven  zult.  »  Gunlaug  mompelde  toen 
binnen  's  monds  :  «  Gy  zoudt  beter  doen  uw  eigen  kwaed 
te  voorspellen  dan  het  myne.  »  —  «  Wat  pruttelt  gy 
dacr?  »  vroeg  de  jarl.  «  Dat  het  my  dunkt  (hernam  Gun- 
laug) dat  gy  beter  doen  zoudt,  in  plaets  van  my  kwaed 
toe  te  wenschen,  wat  goeds  voor  uw  eigen  te  bidden.  » 
-—«En  om  wat  zou  ik  bidden?  »  «Dat  gy  zulken  dood  niet 
sterft  als  uw  vader  Hakon  jarl  »  *.  Nu  werd  de  jarl  bloed- 
rood van  gramschap  en  riep  :  «  Gryp  hem  vast,  dien 
nar !  »Doch  Skule  bad  voor  hem ,  en  de  jarl  vergenoegde 
zich  met  hem  te  verbannen. 

Gunlaug  zeilde  daerop  naer  Engeland  (in  het  jaer  1006) 
waer  men  toen  de  zelfde  tael  sprak  als  in  Norwegen  en 
Denemarken ,  en  bragt  een  drapa  2  aen  koning  Elhelred , 
Edgars  zoon ,  voor  welk  gedicht  hy  een  kostbaer  gevoe- 
derd en  gezoomden  schaerlaken  rok  ontving,  en  weldra  tot 

1  Hakon ,  die  onder  den  naem  van  jarl  Norwegen  beheerschte  > 
werd  door  zynen  knecht  Korker  vermoord. 

2  Een  soort  van  gedicht  tot  lof  van  heldaftige  persoonen ,  maer 
waervan  thans  schier  geen  overblyfsels  meer  hestaen.  Zie,  over  de 
Drapur,  Die  Verslehre  der  Islaender  van  Rask,  vertaeld  door  Mohiukb, 
bl.  42. 
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waerdsman  van  dien  koning  a  en  gesteld  werd.  Het  volgende 
jaer  reisde  hy  naer  koning  Sigtryg,  bygenaemd  Zyden- 
baërd,  in  Ierland,  den  zoon  van  koning  Quaran  en  van  de 
koningin  Kormlade.  Van  dezen  kreeg  hy  almede  zeer 
prachtige  kleederen  en  eenen  gouden  ring.  Zoo  ook  ont- 
ving hy,  kort  daer  na ,  van  den  jarl  der  Orkaden ,  zoon 
van  Sigurd  Hlandver,  een  met  zilver  beslagene  byl, 
voor  de  liederen  welke  hy  ter  zyner  eere  zong.  In  Golh- 
land  vond  hy  gelegenheid  een  vers  te  maken  tot  lof  van 
Erik  jarl ,  waerdoor  deze  vorst  hem  oorlof  gaf  om  wéér 
naer  Nor  wegen  te  komen. 

By  den  zweedschen  koning  Olaf,  den  zoon  Tan  Erik 
den  Zegedwazen ,  vond  Gunlaug  eenen  anderen  ysland- 
schen  skald ,  Rafn  Aumundszoon ,  die  hem  by  den  ko- 
ning aen beval.  Toen  echter  de  beide  dichters  hunne 
drapas  voor  den  koning  moesten  zingen ,  begonnen  zy  te 
twisten  wie  eerst  zou  aen vangen.  De  koning  verlangde  dat 
Gunlaug,  als  de  y  vrigsle ,  beginnen  zou.  Het  lied  gezongen 
zynde ,  vroeg  de  vorst  aen  Rafn  wat  hy  daer  van  dacht : 
a  Het  is  een  verheven  lied ,  antwoordde  hy,  maer  hard , 
gelyk  het  hart  van  Gunlaug  is.  »  Toen  Rafh's  zang  ten 
einde  was ,  verlangde  de  koning  ook  Gunlaug9*  gevoelen 
te  vernemen ,  die  hem  zeide :  «  Het  is  een  schoon  lied 
gelyk  Rafn  zelf,  maer  al  te  kort.  Waerom  toch  hebt  gy 
een  Flok  1  op  den  koning  gedicht?  Was  hy  dan  geen 
Drapa  waerdig?  »  Daerna  zet  Rafn  aen  Gunlaug  zyn 
vriendschap  op,  om  dat  hy  hem  by  den  koning  had 
willen  beschimpen,  en  voegde  er  by ,  dat  hy  hem  ook  zou 
beschimpen ,  waer  hy  kon  of  mogt. 

Rafn  trok  van  Zweden  naer  Ysland ,  vrydde  Helga  en 
verkreeg  ze  van  haren  vader ,  vermits  nu  de  drie  jaren , 

1  Flol,  gedicht  Tan  kleinen  omvang,  hetwelk  doorgaens  slechts 
voor  geringe  zaken  gebezigd  werd. 
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welke  zy  beloofd  hadden  naer  Gunlaug  te  wachten , 
verstreken  waren.  Inmiddels  was  Gunlaug  andermael 
naer  koning  Ethelred  gereist ,  by  wien  hy  eenen  winter 
lang  moest  doorbrengen ,  dewyl  men  eenen  aenval  Tan  de 
Denen  vreesde.  Zoodra  was  de  lente  niet  gekomen  of  hy 
toog  naer  Erik  jarl  in  Drontheim ,  alwaer  hy  uit  den 
mond  van  Halfred  van  Raadskald  het  trouwen  zyner 
Helga  vernam.  Beiden  reisden  te  samen  naer  Ysland. 

Helga,  tegen  haren  dank  getrouwd,  hoorende  dat 
Gunlaug  in  't  land  gekomen  was ,  wou  niet  langer  by 
Rafn  blyven.  Op  het  winterfeest  zag  Gunlaug  haer ,  in 
haer  vaders  hofstede.  Hy  verscheen  daer  gekleed  met  den 
prachügen  mantel  van  koning  Ethelred ,  en  schonk  dien 
aen  Helga ,  met  wie  hy  een  langdurig  gesprek  hield.  Op 
den  volgenden  althing  beriep  Gunlaug  Rafn  ten  hol  in- 
gang (kamp),  dewyl  hy  zyn  bruid  getrouwd  had.  Het 
holmgangsregt  bragt  mede  dat  hy ,  die  in  't  gevecht  een 
wond  kreeg,  drie  mark  zilvers  moest  betalen.  Rafn,  als 
uitgedaegde  de  voorhand  hebbende,  bragtGunlaug  eenen 
schampsteek  toe,  zoo  dat  beider  verwanten  denholmgang 
voor  geëindigd  verklaerden.  Daer  echter  Gunlaug  mer- 
ken liet  dat  hy  Rafn  op  nieuw  zou  uitdagen ,  werd  er 
s  anderdaegs  een  wet  afgekondigd,  dat  de  holmgang 
in  Ysland  afgeschaft  was. 

Rafn  ,  nogtans ,  met  smart  ziende  dat  Helga  nog  altyd 
Gunlaug  beminde,  vorderde  dezen  tot  een  tweegevecht 
buiten  's  lands  uit,  zoo  dat  er  eindelyk  tusschen  hen 
een  samentreffien  plaets  vond  in  Vardal ,  binnen  Norwe» 
gen.  By  dezen  laetsten  kamp  hieuw  Gunlaug  den  voet 
van  Rafn  af,  die  toch  niet  nederviel,  maer  zich  aen 
een'  boom  staende  hielt.  «  Nu  zyt  gy  ontwapend  (riep 
Gunlaug) ;  ik  wil  niet  langer  met  u  vechten ,  gy  kreu- 
pele !  » — «Kon  ik  maer  eens  drinken,  zei  Rafn ,  ik  zou  my 
nog  wel  als  een  man  toonen.  »  —  «  Bedrieg  my  dan  niet 
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(sprak  Gunlaug)[|indien  ik  u  water  aenbreng  in  mynen 
helm.  »  Rafn  beloofde;  maer  toen  Gunlaug  met  het  water 
kwam ,  nam  hy  dit  met  de  linker  hand  aen ,  en  sloeg 
Gunlaug  met  de  regter  een  zware  wonde.  «  Laeg  hebt  gy 
my  bedrogen  (sprak  Gunlaug),  daer  ik  my  op  uwe  trouw 
verliet.  »  «Ik; gun  u  de  omhelzing  der  schoone  Helga 
niet.  »  was  het  antwoord  Tan  Rafn.  Zy  raekten  daerop 
wéér  slaegs,  en  Rafn  viel.  Gunlaug  werd  weggevoerd, 
doeh  stierf  kort  daerna  (in  1013). 

Toen  het  geval  ruchlbaer  werd  in  Ysland,  eischle  de 
vader  van  Gunlaug  eene  boete  van  Rafn's.  vader ,  aen» 
gezien  diens  zoon  den  zynen  verraderlyk  had  omgebragL 
Rafn's  vader  antwoordde  dat  hy  reeds  schade  genoeg 
leedt,  en  dat  hy  niet  zou  betalen.  Nu  werd  hy  daervoor 
van  Illuge  overvallen  ,  doch  ontweek  het ,  en  liet  een  der 
zynen  dood  slaen.  Gunlaug's  broeder ,  roet  deze  wraek 
niet  te  vrede ,  versloeg  nog  met  eigen  hand  eenen  va* 
Rafn's  aenverwanlen. 

Helga  trouwde  een  jaer  daerna  met  Thorkel,  Halkels 
zoon ,  een  knap  en  ryk  man,  en  een  goede  skald.  Beide 
verwekten  kinderen  te  samen ,  doch  Helga  beminde  hem 
niet  en  kon  Gunlaug  nooyt  vergeten.  Haer  grootste  ge- 
noegen was  den  mantel,  dien  deze  haer  geschonken 
had ,  voor  zich  uit  te  spreiden ,  en  met  starre  oogen  te 
beschouwen.  Eens  kwam  er  een  gevaerlyke  ziekte  in 
Thorkels  hofstede ;  Helga  werd  er  van  aengedaen ,  zonder 
noglans  bedlegerig  te  worden.  Op  zekeren  zaterdag  avond 
zat  zy  in  de  warmplaets  van  hare  wooning,  het  hoofd 
op  Thorkels  knie  leunende.  Zy.  liet  Gunlaug's  mantel 
halen  ,  beschouwde  dien  een  wyl ,  en  viel  dood  neder  op 
den  schoot  van  haren  man. 
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V. 

VIGA   GLUMS   SAGA. 

YAlf   DE   TIElfDE   EEDW. 

De  oude  logiald ,  hoofdman  aen  de  Eilaodbaey  (Oefior- 
den)  was  afkeerig  van  alle  kooplieden ,  om  dat  zy  zulkeo 
overmoed  aen  den  dag  legden;  hy  zag  daerom  noode 
dat  zyo  zoon  Eyolf  een' Norweegschen  koopman ,  genaemd 
Hreidar,  uitnoodigde  om  den  winter  op  zyne  hofstede 
door  te  brengen.  Daer  echter  de  koopman  al  dien  tyd 
zich  zeer  wel  gedroeg  en  den  gryzaerd  prachtige  tapylen 
schonk,  om  de  wanden  Tan  zyn  huis  te  behangen ,  zoo 
werd  deze  hem  genegen,  en  veroorloofde  dat  Eyolf  met 
hem  naer  Norwegen  zeilde.  Daer  gekomen  zynde  vroeg 
Hreidar  den  jongen  Yslander  of  hy  naer  koning  Hagen 
Adelstein  wilde  gaen;  maer  Eyolf  antwoorde  dat  hy  liever 
had  den  ganschen  winter  by  hem  te  blyven.  Hreidar 
zocht  hem  van  dit  opzet  af  te  brengen ,  dewyl  hy  een 
broeder  had,  die  viking  (zeebuiter)  was,  en  die  maer 
volstrekt  geen  Yslanders  kon  verdragen,  zynde  deze 
broeder  gewoon  by  hem  te  overwinteren.  Eyolf  liet  zich 
daerom  niet  afschrikken ,  betrok  de  wooning  van  den 
koopman,  en  verkreeg,  door  het  dooden  van  eenen  beer, 
de  achting  van  den  wilden  Hob  ,  die  hem  vroeger  slechts 
op  het  ernstig  verzoek  van  Hreidar  verschoond  had. 
Eenigen  tyd  daerna  vond  Eyolf  gelegenheid  den  beiden 
broederen  eenen  dienst  te  bewyzen ,  hebbende  hy  eenen 
hol m gang  ten  behoeve  van  een'  hunner  aenverwanten  op 
zich  genomen,  tegen  eenen  Berserk  (kamper)  dien  hy 
een'  voet  afhieuw,  zonder  daervoor  eenige  belooning 
te  willen  aenveerden.  Door  hunne  bemiddeling  trouwde 
hy  met  Astrid,   dochter   van  Vigfus,  eenen  magtigen 
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hers  op  Vors,  met  welken  hy  naer  Ysland  voer  in  het 
jaer  922,  waer  hy  tol  Godordsman  (landoverste)  be- 
noemd werd.  Hy  stierf  in  940  en  liet  verscheidene  kinde- 
ren na ,  Tan  welke  slechts  de  jongste,  Glum,  by  zyne  moe* 
der  verbleef.  Van  dezen  jongen  scheen  men  weinig  te  ver- 
wachten :  hy  was  stil  en  vermydde  alle  gezelschap.  Zyne 
moeder  moest  veel  on r egt  lyden  van  hare  naburen ,  en 
daer  Glum  nog  niet  in  staet  was  haer  voor  te  staen  zoo 
trok  hy  in  zyn  vyftiende  jaer  naer  Nor  wegen,  by  zyn  aen- 
ver wanten.  De  vader  van  zyne  moeder  aldaer,  Vigfus, 
toonde  zich  aenvankelyk  zeer  koel  jegens  Glum,  die  er 
dan  ook  maer  als  een  dwaze  uitzag.  Eenigen  tyd  daerna 
komt  een  berserk  in  de  hal  des  ouden  Vigfus ,  spreekt  elk 
in  het  byzonder  aen ,  en  vraegt  of  er  wel  iemand  zich  laet 
voorstaen  zoo'n  brave  kerel  te  zyn*  als  hy.  AI  de  aen  we- 
zigen  waren  bevreesd  en  spraken  hem  naer  zyn  zin ;  doch 
Glum  viel  op  hem  aen ,  en  sloeg  hem  zoo  duchtig  ,  dat 
hy  eenige  dagen  daerna  het  bestierf.  Nu  erkende  Vigfus 
hem  voor  zyn  bloed  en  zette  hem  aen  zyne  zyde  op  de 
hoogste  zitplaets.  Hy  gaf  hem  ryke  geschenken ,  inzon- 
derheid eenen  mantel  en  een  zweerd ,  in  welke  voorwer- 
pen zyne  voorouders  een  groot  vertrouwen  gesteld  had- 
den ,  voorzeggende  dat  het  hem  wel  zou  gaen  zoo  lang  hy 
deze  kleederen  by  zich  hielt.  In  den  naesten  zomer  (942) 
trok  Glum  verder  op  naer  Ysland. 

Middelertyd  had  de  nabuer  zyner  moeder,  Thorkil, 
niet  opgehouden  haer  te  benadeelen ,  zyn  grenspalen  uit* 
gezet,  en  zyn  vee  op  haer  erf  laten  weiden.  Glum  sloeg  eerst 
de  knechts  van  Thorkil  dood ,  dan  zynen  zoon,  en  dwong 
hem  eindelyk  zelven  zyne  hofstede  onder  de  waerde  aen 
hem  te  verkoopen,  ten  einde  het  geregt  te  ontgaen.  Thorkil, 
uitThveraa  vluchtende,  ging  met  een  ouden  os  naer  F  reis 
tempel ,  en  sprak  aldus  :  «  Freier,  gy  hebt  lang  myn  ver- 
trouwen geweest ,  vele  gaven  van  my  aengenomen  en 
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wel  beloond ;  nu  offer  ik  u  *  dezen  os ,  op  dat  Glum  niel 
minder  noode  dan  ik  Thveraa  moge  verlaten.  Laet  nu 
door  eenig  teeken  zien  of  gy  dit  aenveerd ,  weder  niet.  » 
De  os  brulde  luide  en  viel  dood  neder.  Thorkil  was  zeer 
te  vreden. 

Glum  was  nu  een  man  Tan  aenzien  en  woonde  op 
Thveraa.  Eens  had  hy  een  opzichter,  Ingolf  genaemd. 
Deze  werd  by  eenen  kamp  Ie  peerde  door  zekeren  Kalf, 
welke  op  Hlade  woonde ,  geslagen.  Glum  hielt  zich  als  of 
hy  zich  des  niet  aeotrok,  en  zei  koeltjes  :  »  Zoo  eindigt 
gewooolyk  elke  kampstryd  te  peerd  *.  »  Kort  daerna 
werd  Glum  verbitterd  op  Ingolf ,  dewyl  deze  al  te  dik- 
wyls  zyn  hofstede  verliet ,  om  de  bevallige  dochter  van 
eenen  buerman  te  bezoeken»  Op  zekeren  avond,  toen 
Ingolf  t'huis  kwam,  na  dat  men  reeds  gegeten  had,  sprak 
Glum  :  «  Laet  ons  nu  eens  alle ,  voor  een  aerdigheid , 
zeggen  waerin  elk  onzer  zyn  vertrouwen  stelt.  Ik  vertrouw 
op  drie  dingen ,  op  myn  geldbeu r$ ,  op  myn  byl  en  op 
myn  voorraedskamer.  »  Ieder  noemde  het  zyne.  Toen  de 
beurt  aen  Ingolf  kwam  sprak  deze  :  «  Ik  vertrouw  op 
ThorketI  van  Hamer  (zoo  biet  de  vader  zyner  geliefde). 
Nu  werd  Glum  toornig ,  hief  zyn  zwaerd  op  en  sprak  : 
<c  Een  matige  vertroosting  hebt  gy  uitgekozen.  Ga  heen 
tot  hem  en  zeg  dat  gy  Kalf  in  Hlade  verslagen  hebt.  »  Dit 
zeggende  ging  hy  met  hem  uit,  in  zyn  schuer,  en  liet  hem 
een  kalf  dooden.  Ingolf  dierf  niet  anders  dan  Glum  te 
gehoorzamen  in  zyn  bevel ,  en  kwam  met  deze  boodschap 
by  Thorkell ,  die  hem  straks  afwees ,  als  iemand  wien  het 
gevaerjyk  was  te  huizen.  'S  anderdags  werd  het  rucht- 
baer  dat  Kalf  werkelyk  gedood  was.  Glum  gaf  nu  Ingolf 

1  Het  was  by  de  Yslanders  een  volksgebruik  dat  de  voornaemsten 
onder  hen  hunne  hengsten  op  een  groot  plein  met  elkander  lieten 
byten.  Soms  werden  deze  dieren  door  hunne  meesters  met  staven 
aengehitst. 
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vry-geleide  naer  Nor  wegen  en  beloofde  voor  hem  in  te 
slaen.  Weldra  werd  Ingolf  als  moorder  Tan  Kalf  voor  hel 
geregt  gedaegd ,  maer  toen  men  zou  gaen  vonnissen 
verklaerde  Glum  dat  de  opdaging  van  geen  weerde  was, 
dewyl  niet  Ingolf,  maer  hy,  de  dader  van  Kalfs  omkomen 
was.  Dientengevolge  belaelde  hy  de  wetlelyk  daerop 
gestelde  boele.  Intusschen  had  Ingolf  goede  zaken  gedaen 
in  den  handel.  Glum  liet  hem  het  vry-geleide  en  maekte 
dat  hy  zyne  geliefde  trouwde.  Strydigheden  van  verschil- 
lenden aerd  vielen  Glum  te  beurt  door  zyn  zwagers 
zoon  Viga  Skulu ;  maer  nog  gevaerlyker  was  hem  eene 
andere  zaek ,  in  welke  hy  zich  verwikkelde  ,  by  het  ge- 
reglelyk  aenklagen  der  moord,  op  een9  zyner  aenver- 
wanten  gepleegd.  Dit  gaf  aenleiding  tot  een  gevecht  van 
twintig  man  aen  elke  zyde ,  in  hetwelk  Glum ,  by  de  hitte 
des  stryds ,  aen  een  der  aenzienlykslen  van  zyne  tegen- 
standers, Thorvald  Krok,  eene  doodelyke  wonde  toebragt; 
doch  wist  aen  een  jong  mensch  van  zyn  gevolg  te  doen 
gelooven  dat  hem  alleen  de  eer  van  deze  daed  toekwam , 
i  weshalve  deze  daervoor  het  land  moest  verlaten.  Eenigen 

I  tyd  f  nadien  kon  Glum ,  in  een  zyner  liederen ,  zich  niet 

[  onthouden  te  laten  verstaen  dat  men  al  zyne  daden  niet 

kende.  Daer  men  nu  Glum's  liederen  gaerne  hoorde  en 
zong,  zoo  duerde  het  niet  lang  of  dit  ging  over  naer  het 
warme  bad  by  Hrafnegil,  waer  velen  verzameld  waren» 
Zyne  vyanden ,  die  de  waerheid  van  het  feit  vermoedden , 
klaegden  hem  als  moordenaer  van  Thorwald  aen  op  een 
Thing  (te  gereglzitting)  waer  hy  niet  veel  vrienden  telde; 
doch  Glum  kwam  met  honderd  man  op ,  en  wist  de  zaek 
zoo  te  dry  ven ,  dat  het  eerste  morgenlicht  van  den  vol- 
genden dag  aenbrak  eer  men  tot  een  gewysde  kon  komen, 
weshalve  men ,  volgens  de  wet,  het  vonnis  moest  uitstel- 
len lot  op  den  Althing  (den  algemeenen  dingdag).  Daer 
vond  Glum  meer  bystand ,  en  werkte  zoo  veel  uit  dat 
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hy  werd  toegelaten  tot  den  eed.  Een  tyd  daerna  vierde 
Glum  een  bruiloft  op  zyn  hofstede ,  waer  honderden  op 
genoodigd  waren.  By  deze  byeenkomst  riep  hy  Thorarin, 
een  der  aenleggers  der  reglszaek  tegen  hem ,  om  zynen 
eed  te  hooren.  Volgens  aloud  gebruik  nam  Glum  eenea 
zilveren  ring ,  drie  oeren  zwaer ,  zyne  handen  met  het 
bloed  van  een  offerdier  besproeyd  hebbende,  en  riep  twee 
der  byslaenders  tot  getuigen ,  dat  hy  den  tempeleed  op 
den  ring  aflegde  en  by  de  Azen  zwoer.  Doch  zyne  woor- 
den waren  dubbelzinnig.  Thorarin  vond  echter  op  het 
uitgesproken  formulier  niets  te  berispen,  en  Glum,  zeer 
te  vreden  over  dien  uilslag,  vereerde  aen  zyne  twee 
vrienden  ,  die  hy  in  den  eed  belrokken  had  ,  de  kostbare 
geschenken ,  welke  hy ,  in  zyne  jeugd ,  van  zyn  moeders 
vader  gekregen  had,  en  nu  verliet  hem  ook  zyn  geluk. 
Zyne  vyanden  den  list  bemerkt  hebbende,  zoo  bragt 
Einar,  broeder  van  Gudman  den  magligen,  te  wege, 
dat  de  zaek  op  nieuw  in  aenklagt  kwam  tegen  Glum , 
met  dat  gevolg,  dat  deze  laetste  aen  Einar  de  eene 
helft  van  zyn  goed  in  Thveraa  moest  afstaen  voor  boele, 
en  de  andere  helft  hem  moest  verkoopen.  Glum  ging  op 
eene  andere  plaels  zich  neerzetten  en  werd  een  oud  man, 
doch  het  gelukte  hem  niet  wraek  op  zyne  vyanden  te 
nemen.  Toen  het  christendom  zich  over  het  eiland  ver- 
breidde liet  Glum  zich  doopen,  en  hy  stierf  ten  jare  1003. 

VI. 

HAEN  THORERS  SAGA. 

TAN    BIT    MIDDBlf    DEI    TI  EN  DB     HUW. 

Thorer  was  een  arm  man ,  die  rondreisde ,  en  in  de 
eene  landstreek  verkocht  hetgeen  hy  in  een  andere  had 
aengekocht.  Daer  hy  eens  hoenders  uit  hel  zuiden  des  lands 
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medebragt  zoo  kreeg  hy  den  bynaem  van  Haen.  Eindelyk 
werd  hy  zeer  ryk,  en  om  zich  verzekering  en  rust  te  ver- 
schaffen ,  wyl  hy  nergens  wel  gezien  was ,  stelde  hy  aen 
Armgrim ,  eenen  godordsman  (iandoverste)  voor,  dezens 
zoon  Helge  op  te  voeden  en  de  helft  zyner  goederen  te 
geven ,  mids  hy  hem  wilde  beschutten.  Armgrim  nam  dit 
voorstel  aen. 

Eenige  jaren  daerna  landde  een  Norweegsche  schipper, 
genaemd  Oern ,  in  Borgfiorden.  Tunguodd ,  de  opper- 
bestierder  dier  streek ,  was  gewoon  ter  verkoopplaets  te 
komen  om  den  prys  te  bepalen  tot  het  verkoopen  der 
waren,  en  niemand  zou  hebben  durven  komerschap 
dryven  eer  hy  daer  was.  Tunguodd  liet  Oern  zulks  we- 
ten ,  doch  deze  antwoordde  dat  hy  zelf  heer  en  meester 
over  zyn  goed  was ,  waerop  Tunguodd  aen  het  volk  ver- 
bood met  hem  handel  te.  dry  ven,  of  hem  zelfs  eenigen 
onderstand  te  verschaffen.  Maer  daer  woonde  in  de  zelfde 
streek  een  geacht  man ,  geheelen  Blundketil,  die  zoo  ryk 
was  dat  hy  dertig  pachters  op  zyne  bezittingen  telde. 
Deze  trok  zich  Oern  aen ,  wiens  vader  hy  gekend  bad , 
en  vervoerde  met  honderd  paerden  de  koopwaren  naer 
zyne  hofstede. 

Tunguodd  liet  dit  gebeuren.  Dien  zomer  was  er  in  het 
gansche  land  weinig  gras  gewassen.  Blundketil  liet  aen 
zyne  pachters  weten  dat  hy  een  toevoer  van  hooy  van  al 
zyne  pachthoeven  begeerde ,  en  dat  hy  zou  bepalen  hoe 
veel  vee  elke  pachter  slachten  mogt.  Toen  de  winter 
kwam  was  er  booy gebrek.  De  pachters  hadden  niet 
zooveel  vee  geslacht  als  hy  bepaeld  had,  en  kwamen  nu , 
de  een  na  den  ander,  by  hem  om  hooy  te  krygen,  Hy 
hielp  er  eenigen ;  doch  toen  hy  er  zelf  niet  meer  derven 
konde,  ging  hy  naer  Haen  Thorer,  by  wien  er  overvloed 
was,  om  er  te  koopen.  Blundketil  bood  hem  de  volle  waerde 
en  nog  geschenken  daer  toe ;  maer  hy  antwoordde  dat 
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hy  er  geen  had.  De  voedsterzoon  Helge  zeide :  «  ja  wel !  * 
en  Toerde  hem  naer  de  plaeU  waer  het  hooy  lag.  Bluodketil 
boodt  nog  altyd  geld ,  doch  daer  de  andere  steeds  wei- 
gerig  bleef ,  nam  hy  met  geweld  eenig  hooy  mede.  Daer 
op  reist  Thorer  naer  Arngrim  en  naer  Tunguodd ,  en 
vordert  Tan  hen  dat  zy  Blundketii  in  regie  belrekken ; 
maer  vergeefs,  want  de  jonge  Helge  verleide  hoe  het  met 
.de  zaek  gelegen  was.  Eindelyk  gelukt*  het  Thorer  om 
Tunguodd's  pas  te  huis  gekomen  zoon ,  Thorvald ,  te  be- 
wegen zyne  zaek  door  te  zetten,  onder  gelofte  Tan  hem  de 
helft  zyns  vermogens  af  te  staen.  Met  een  gevolg  Tan  der- 
tig man  reist  Thorvald  naer  de  hofstede  van  Blundketii , 
en  Ter  langt  vergoeding  van  hem ,  die  hem  dan  ook  zoo 
ruim  aengeboden  wordt ,  dat  Thorvald  er  meé  te  Treden 
wil  zyn ;  doch  Haen  Thorer  begeert  nog  bovendien  dat 
Blundketii  in  regte  aengeklaegd  worde,  en  de  straf  van  een9 
roover  zal  ondergaen.  Deze  werd  zoo  rood  als  bloed  in 
het  aenzicht  en  stapte  in  zyn  huis.  Als  de  Norweger  Oern 
die  opwelling  van  gramschap  zag,  greep  hy  zynen  boog  en 
schoot  midden  in  den  hoop  Tan  het  volk ,  waer  hy  juist 
den  jongen  Helge  trof.  De  overigen  trekken  achteruit,  doch 
vereenigden  zich  met  Heiges  vader  en  keeren  te  samen , 
opgehitst  door  Thorer ,  in  den  nacht  te  rug ,  en  ver- 
branden Blundketii  met  al  zyn  volk ,  zonder  naer  eenig 
voorstel  van  verzoening  te  willen  hooren. 

Op  den  zelfden  nacht,  dat  de  hofstede  verbrandde, 
droomde  de  zoon  Tan  Blundketii ,  Herstein ,  die  by  een 
man  *  genaemd  Thorbiorn ,  werd  opgevoed ,  dat  zyn  va- 
ders wooning  in  vuer  en  vlam  stond*  Hy  liep  er  heen, 
doch  kwam  te  laet  •  Thorbiorn  had  van  Tunguodd ,  toen 
zy  eerst  by  hem  gevlucht  waren,  belofte  van  hulp  ge- 
kregen. Hy  reed  ook  wel  met  hen  naer  den  rookenden 
brandhoop ,  doch  toen  hy  van  daer  ging ,  nam  hy  een 
halfverbranden  berkenboomstam,  reed  met  dit  vurig 
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houUtuk  om  de  plaets,  zich  keerende  naer  den  kant 
der  zonne ,  en  zeide  :  cc  Dit  land  neem  ik  voor  roy,  want 
hier  is  geene  bebouwde  slede;  hoort  dit,  gy  getuigen.  » 
Daerop  reed  hy  heen.  Thorbiorn  moest  nu  op  anderen 
raed  denken.  Onver wy ld  liet  hy  al  het  vee  te  samen 
dryven,  en  trok  daermeé  naer  Thorkell  Trefill.  Deze, 
die  niets  wist  van  al  wat  er  voorgevallen  was,  meende 
dat   het  hun   alleen  aen  voeder  ontbrak,  en  beloofd© 
aen  den  zoon  des  ryken  Blundketils  allen  bystand.  Men 
vatte  hem  by  het  woord  en  droeg  hem  de  zaek  voor. 
Hy  was  wel  zeer  verlegen  toen  hy  begreep  dat  hy  met 
zulke  vermogende  hoofdmannen   zou  moeten  stryden, 
raedde  hun  noglans  aen  zonder  vertoeven  naer  Gunaari 
Hlifarsen  te  reizen ,  eenen  dapperen  doch  niet  ze&r  ry- 
ken man,  om  diens  eenige  dochter  voor  Herstein  in  hu- 
wel  yk  te  vragen.  Thorkel  gaet  mede.  Zy  komen  's  nacht!' 
by  Gunnar's  wooning  en  kloppen  aen.  Gunnar  laet  hun1 
door  zynen  knecht  verzoeken  dat  zy  binnen  zouden  ko*i 
men  en  uitrusten;  maer  zy  dwingen  den  knecht  wederom1 
in  huis  te  gaen  en  zynen  meester  buiten  te  roepen.  Guotb 
nar  komt  in  zyn  hemd  uit,   met  linnen  onderbroek^» 
zwarte  schoenen ,  zynen  mantel  om  hem  geworpen  ,  e^  * 
een  zweerd  in  de  hand.  Zy  zetten  zich  in  het  donker*1 
en  by  zeer  koud  wéér,  voor  het  huis  neder,  en  Thorkell - 
begint  straks  voor  Herstein  de  dochter  van  Gunnar  te* 
vragen.  Deze  zegt  dat  hy  daerover  moet  nadenken  en: 
vrouw  en  dochter  raedplegen ;   doch  Thorkell  wil  vaa  • 
geen  uitstel  hooren ,  en  bedrygt  hem  met  zyne  vyand- 
schap.    Gunnar  gaf   toen   zyn  jawoord,   en   nu   ver-' 
telde  men  hem  de  dood  van  Blundketil.  Gunnar  geliet 
zich  als  of  hem  daeraen  niet  gelegen  lag.  Gezamendlyk 
gingen  zy  nu  op  weg  naer  Thord  Geiler,  een'  nog  veel 
vermogender  hoofdman,  by  wien  de  dochter  van  Gunnar 
werd  opgevoed,  en  wiens  toestemming  ook  moest  worden  .< 
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verkregen,  Hy  verloofde  almede  zyne  voedsterdochter 
eer  hy  vernam  wat  er  gebeurd  was ,  en  zoo  werd  men 
dan  ook  Tan  zynen  bystand  verzekerd.  Acht  dagen  daerna 
zou  de  bruiloft  plaets  hebben.  Op  dit  feest  steeg  Herstein 
voor  den  disch  op  eenen  steen  en  sprak :  cc  Ik  beloof :  eer 
de  althing  van  dezen  zomer  ten  einde  loopt  zal  ik,  of  een 
vonnis  bekomen  waerby  Arngrim  schuldig  voor  God 
wordt  verklaerd ,  of  wel  het  regt  erlangen  zelf  myne  zaek 
met  hem  af  te  doen.  »  Nu  stond  Gunnar  op  en  sprak  : 
«  Ik  beloof  :  eer  de  allhing  van  dezen  zomer  ten  einde 
loopt,  zal  ik  Thorvald,  Odd's  zoon,  doen  uit  het  land 
bannen,  of  wel  het  regt  erlangen  zelf  myne  zaek  met 
hem  af  te  doen !  » 

Beide  partyen  bragten  nu  hun  volk  te  samen.  Aenvan- 
kelyk  wilde  Thord  Gelier  de  anderen  doen  dagen  op  den 
thing  (het  geregt) ,  welke  het  aldernaest  by  de  moord- 
brandslede  lag ,  doch  Tunguodd  belette  hem ,  met  vier 
honderd  man ,  den  tocht  over  Hvidaa ;  weshalve  Thord 
Geiler  de  zaek  overbragt  by  den  althing.  Daer  had  hy 
de  grootste  schaer,  en  verhinderde  Tunguodd  op  de 
dingstede  te  komen.  Na  dat  er  zeventien  van  diens  volk 
gevallen  waren  ,  kwamen  eenige  goede  mannen  tusschen 
beiden,  en  de  zaek  eindigde  gelyk  Thord  Geiler  het 
gewild  had.  Arngrim  en  Haen  Thorer  werden  schuldig 
verklaerd,  en  Thorvald  voor  driejaren  uit  het  land  ge- 
bannen. Haen  Thorer  wilde  evenwel  Herstein  overvallen 
doch  werd  van  hem  verslagen.  Thord  Geiler  bragt  on- 
dertusschen  te  wege,  dat  er  meermaels,  in  elk  vierdedeel 
des  lands,  thingen  zoude  gehouden  worden,  alzoo  het 
gevaerlyk  was  op  een  verre  afgelegen  thing  te  regt  te 
gaen.  Eenigen  tyd  daerna  bezocht  Thorodd,  tweede 
zoon  van  Tunguodd,  de  tweede  dochter  van  Gunnar 
Jofride ,  haer  vader  afwezig  zynde.  Gunnar  verraste  het 
paer,  en  toen  de  jongeling  vervolgens  haer  voor  zyn 
IV.  87 


(410) 

bruid  vroeg  werd  hy  afgewezen,  deals  om  dat  hy  de 
zoon  yan  een  vyand  was,  deels  wegens  zyo  gehouden 
gedrag. 

Kort  daer  na  wilde  Tuoguodd  Gunnar  overvallen,  die 
op  Blundkelik  voormalige  erf  gebouwd  bad,dewyl  Tun- 
guodd,  Tolgens  zyn  bovenvermeld  gedrag,  op  dat  goed 
een  eigendoms  regt  meende  Ter  kregen  te  hebben.  Gun- 
nar zat  dikwyls  alleen  L'huis ,  zich  verlatende  op  zynen 
boog,  dien  by  dan  ook  zoo  goed  wist  te  behandelen  dat 
slechts  Gunnar  van  Hlidarende  met  hem  daerin  gelyk 
stond.  De  roon  zou  den  vader  met  negentig  man  te 
gemoet  komen ,  doch  ging  eerst  by  Gunnar,  en  ontdekte 
hem  alles,  waerdoor  hy  van  dezen  de  belofte  ontving 
van  zyne  dochter  te  mogen  trouwen ,  en  vervolgens  zyn 
vader  dwong  zich  met  hem  te  verzoenen.  Den  volgenden 
winter  voer  Thorodd  naer  Nor  wegen ,  om  zynen  broeder 
op  te  zoeken,  wat  hem  echter  niet  gelukte.  De  oude  Tun- 
guodd  stierf  van  verdriet,  na  bevolen  te  hebben  dat 
men  hem  op  Skaneyarsveld  begraven  zou ,  ten  einde  hy 
van  daer  de  gansche  landtong  mogt  kunnen  overeen. . 

[Naer  het  Deensch  van  P.  E.  Mullere] 

J.  F.  WILLEMS. 
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I. 

Pryskaerte  'van  de  Bsderykkatner  der  stod  Suist  : 

DS  TRAH8FIGUBATIB. 
7  September  1483. 

Alle  den  ghonen  die  dese  presente  letteren  zullen  zien, 
ofte  hooren  lesen,  ende  zonderlinghe  allen  princhen , 
facteurën,  dekenen  ende  besorghers,  ende  aa  allen  an- 
dren  ghesellen  van  der  edeler  consten  der  Rethorijcken , 
wiens  waerdicheit  nyemant  en  can  vulprijsen ,  in  allen 
beslotenen  ofte  ghepriviligeerde  steden ,  casteelen ,  dor- 
pen ,  nyemant  uutghesleken ,  die  pleghen  te  spelene  ende 
hemlieden  te  versolacïerne  metier  weerdigher  ende  edel- 
der consten  der  Rethorijcken ,  boven  allen  consten  waer- 
dichst  te  prijsene ,  dewelcke  met  allen  rechte  wel  mach 
heeten  ende  sculdich  is  te  heetene  coninghinne  van  allen 
consten ,  ende  an  allen  andren  int  ghemeene  ende  eiken 
bysondre  :  Wy,  prinche ,  facteur,  deken  ende  besorghers, 
guldebroederen  vaader  Rethorijcken  binnen  de  stad  van 
Hulst,  dienende  Gods  waerdiehste  transfiguratie  voor 
onsen  patroon,  met  mijnen  heere  Sinte  Gummaer,  ghe- 
bieden  ons  minnelic  met  alder  diligentien  van  onser 
herten  thuwaert,  lieve,  weerde  ende  uulvercoorne  broe- 
deren ende  vrienden.  Het  es  waerachtich  dat  metten 
minnelicxsten ;  ghenouchtelicxslen ,  solacelicxsten  spele 
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alle  heren ,f  gheestelicke ,  waerlicke  l,  edele,  onedele, 
groote,  middele,  ende  van  wat  state  zy  zijn,  pleghen 
met  reynelicker  ghenouchten  ,  ende  zonder  eenighe  scof- 
fieringhe  \  te  spelene  ende  hemzelven  daer  mede  te 
verblijdene,  ende  omme  huesche  recreatie  den  tijt  te 
vercurlene,  in  welck  spel  ende  anlhieringhe  der  waer- 
digher  consten  en  es  niet  sculdich  te  wesene  atye  *, 
nijdt,  traechede,  gramschepe,  ofte  andere  smelten, 
maer  alle  broederlijke  minne,  solaes  ende  reynichede. 
So  etst  dat  Wy  prinche ,  facteur,  deken  ende  besorghers, 
ende,  andre  ghemeene  ghesellen  der  edele  consten  der 
Bethorijcke  in  Hulst ,  met  alle  onsen  herten  ende  groole 
minne,  de  begheerte  hebbende  de  reyne  edele  minne- 
licke  conste  der  Rethorijcken ,  met  allen  blijscepen , 
vrueghden  ende  spelen ,  te  verweckene  ende  te  termeer- 
sene,  in  eeren  ende  duechden  te  anthierene,  hu  allen 
doen  te  welene,  hoe  dat  wy  gheordineert  hebben  eene 
feeste  ende  prijs  van  der  edeler  consten  der  Rethorijcken, 
na  onse  cleene  macht  ende  vermoghen,  te  houdene  ia 
onse  stede  van  Hulst,  tsondaechs  naer  sinte  Bavon  dacht , 
twelcke  zijn  zal  den  Ven  dach  van  oclobre  eerslcomende.; 
biddende  oetmoedeüc  elcken ,  die  dese  letteren  ghehoort 
ofte  ghezien  zullen  hebben ,  dat  zy  hemlieden  daertóè 
verwecken  willen,  omme  te  comene  ter  voors.  spete, 
ende  dal  niet  laten  omme  de  cleyne  waerden  ran  dêh 
prijsen ,  maer  helpen  vulbrenghen  de  goede  intentie  ende 
meeninghe,  uut  broederlicker  minnen,  ghelijc  als  ghy- 
lieden  zoudt  willen  dat  wy  hulieden  vanden  zelven 
thuwer  begheerte  doen  zouden ,  ende  dat  ter  eeren  ons 
waerdichs  patroons  ende  der  edeler  consten  der  Relho- 


1  TVaerlicke,  wereldlyke. 

2  SooffUringhe ,  letsel,  verkrachting  van  goede  zeden. 

3  Atye,  hatye ,  haet. 
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rijcken  :  Te  wbtenb,  dat  alle  de  ghone ,  die,  Tan  den  broe- 
derscepe  ende  gulde  boven  verclaerst ,  ghelieven  zal  te 
commene  ter  voors.  feeste  ende  beroupe ,  zullen  ghehou- 
den  zyn  te  wesene  binnen  de  voors.  stede  van  Hulst 
tsondaechs  naer  sinte  Bavon  dach,  den  Ven  dach  van 
de  maendt  van  october  voors.,  binnen  pleyne  zonneschijn 
hem  presenterende  voor  ons  taneel ,  omme  des  daech* 
daerna  te  vergaderne  in  goeder  heeren  op  der  stede 
huus,  ende  aldaer  te  lolene  ende  over  te  bringhéne  de 
menichte  van  haren  regysters ,  te  dien  bende  dat  by  onj 
eqde  den  ghemeenen  ghesellen  gheordoheert  worde  hoe 
vele  ca  roeren  sdaeghs  ghehouden  zullen  zijn  te  spelene , 
omme  de  prijsen  hierna  verclaerst. 

Item  so  wie  t onsen  taneelefeeste  ende  spele  ons  speel- 
wijs tooghen  oft  bewijzen  zal  de  alderscoonsle  ende  beste 
materie ,  die  wel  spelende,  van  God  e,  Marien ,  ons  Heeren 
transfiguratien  ofte  van  eenighen  andren  sa  neten  ofte 
sanclinnen ,  gheestelic  of  werelic,  te  toecomste  des  we- 
relts  ofte  thende  des  werells,  van  der  blijscap  des  eewichs 
levens,  ofte  van  der  droufheit  of  pijnen  der  hellen,  van 
den  ouden  testamenle  ofte  nyeuvve,  scriftuerlic ,  natuer- 
Jic  of  figuerlic,  exemplen  ofte  poetrye,  ofte  alsulcke 
materjen  als  elc  van  hemlieden  begrijpen  wille  ofte  can , 
tbuwen  wille ,  lanc  zijnde  Vc  niet  min  YI°  niet  meer , 
nyeu  ghemaect ,  noy t  ghehooFt  ofte  ghezien ,  het  zy  by 
moralisatien  oft  andersins ,  op  een  materie  beghinnende 
ende  op  de  ielve  mlhendende ,  dit  best  doende  zal  ont- 
fangen  van  ons,  ende  hem  zal  worden  ghepresenteert,  als 
over  bestghedaen  hebbende  vanden  principalen  spele  van 
zinne,  over  den  hooghsten  prijs,  een  schoonen  rijckelijk 
zilveren  cop ,  weghendeeen  maerc  zelvers ,  zonder  tfaits- 
soen  ende  tgoud. 

Item  daerna  best  doende ,  als  voren ,  die  zal  van  ons 
ontfaen ,  ende  hem  zal  worden  ghepresenteert ,  als  vooc 


(414) 

den  ïf1**  prijs  van  none ,  eode  dbeste  naer  tbeste  ghe- 
daen  hebbende,  een  schoone  rijckelike  zelveren  scale, 
waerdich  zijnde  metten  faitssoene  xv  a.  gr.  vlaemscher 
munten. 

Item  zoo  wie  of  wat  camere  oft  gheselseap ,  die  toMen 
beroupe  ende  feeste  talderbeste,  zotste,  ghenoughste- 
licxste  esbatement ,  zonder  vylonie,  rampen  *,  vloucken , 
oft  zweven ,  wel  spelen  zal ,  die  zal  Tan  ooa  ontfaen ,  als 
best  ghedaen  hebbende,  over  den  oppersten  prijs  int 
zotte  esbaltement,  eene  schoone  rijckelicke  zelveren 
scale ,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene  xv  s.  groten  munte 
vors. 

Item  so  wie  daerna  best  doen  zal ,  als  voren «,  zal  van 
ons  ontfaen ,  ende  hem  werd  gepresenteert  ab  over  den 
naprijs  van  dien ,  eene  rijkelicke  zelveren  seale  ,  weerdt 
zijnde  metten  faitssoene  x  s.  gr.  munte  vors. 

Item  zo  wie  tonsen  beroupe  aldermeest  de  beste  ende 
ghenoughlicxste  esbatement  spelen  zal ,  voor  ons  taneel , 
ende  ghenoughte  anthieren,  in  eerbaerheden ,  boven 
de  ij  principael  spelen  1  eens  daeghs ,  die  zal  van  ons 
oofaen  prijs,  als  van  meest  de  beste  gheuouchtelicxste 
esbatement  ende  ghenouchle  anthierende ,  eene  schoone 
rijckelicke  zelveren  scale ,  weert  zijnde  metten  faitssoene 
x  s.  gr.  vlaeins;  wel  verstaende  dat  sy  van  al  dien  alle 
copie  overgheven  zullen ,  eer  zy  dit  beghinnen  te  spelene. 
t  Item  zo  wat  camere  oft  gheselscap  van  binnen  Vlaen- 
deren commen  zal  tonser  feesten  ende  spele,  hem  alder- 
scoonst,  eerlicxst,  properlicxst  ende  reynst  hem  presen- 
teren zullen  tonsen  taneele,  die  zal  ontfaen  van  ons,  als 
van  schoonst  incommene  uut  Vlaenderen ,  eene  schoone 
rijckelicke  zelveren  scale,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene 
xs.  gr.  munte  vors. 

1  Rampen ,  yerwenschen  (ramp  toewenschen). 


(  416  ) 

Item  zo  wie  van  buten  Vlaenderen  hem  presenteren 

zullen ,  ah  boven ,  die  zullen  van  ons  ontfaen  ,  als  van 

?  schoonst  mcommene  Tan  beten  Vlaendren ,  eene  schoone 

rijckelicke  zelveren  scale ,  weerdich  zijnde  metten  faits- 

soene  x  s.  gr.  munte  vors. 

Item  20  wie  ons  verzoucken  zal ,  verrenst  l  van  ons 
gheseten  van  binnen  Vlaenderen,  die  zal  van  ons  ontfaen, 
errde  hem  wert  ghepresenteert ,  als  over  verrenst  oom- 
mende'  van  binnen  Vlaendren ,  eene  schoone  rjjëkeücke 
zelveren  scale,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene  x  s.  gr* 
munte  vors. 

Item  zo  wie  ons  verzoucken  zal ,  verrenst  van  ons  ghe- 
set  en  Van  boten  Vlaenderen ,  die  zal  van  ons  ontfaen , 
als  van  verrenst  commende,  eene  schoone  rijckelicke 
zelveren  scale,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene  x  s.  gr. 

Item  zo  wie,  alzo  langhe  als  onse feeste ghedueren  zal, 
het  zy  van  binnen  Vlaenderen  oft  van  buten  ,  alle  avon- 
tijde  schoonst  vieren  zal  ende  lichten ,  die  zal  van  óns 
ontfaen  ende  hem  wert  ghepresenteert ,  als  van  schoonst 
vierende ,  eene  schoone  rijckelicke  zelveren  scale ,  weerdt 
zijnde^metten  faitssoene  x  s.  gr. 

Item  zo  wie  ons  tscoonste  formaet  van  regysters ,  best 
ghescreven  ende  schoonst  ghestelt,  overgheven  zal  van  den 
twee  principael  spelen ,  die  zy  spelen  zullen  omme  prijs , 
die  zullen  van  ons  ontfaen ,  ende  hemlieden  zal  worden 
ghepresenteert,  eene  schoone  rijckelicke  zelveren  penne, 
weerdich  zijnde  metten  faitssoene  iij  s.  gr.  munte  vors. 

Item,  zo  wie  met  hem  bringhen  zal  den  ghenough- 
licxsten  zot,  daer  men  aldermeest  ghenouchten  ende 
boerden  af  hebben  zal,  ende  tfolc  bequamelicxste  doet 
lachen ,  die  sal  hebben  van  ons  eenen  rijckelicken  zelve- 

1  Verzoucken  gal,  verrenst,  bezoeken  xal  het  wydst  afgelegen. 
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ren  zot,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene  iij  *•  gr.]  mooie 
Tors. 

Item  zo  wie  commep  zal  tonsen  spele  epde  feeate,,  die 
zal  ghehouden  zij  o,  ten  daghe.  van  der  lotinghe,,  qqs 
over  te  ghevene  eene  wapene  Tan  der  plecken  van  daer 
zy  gheselen  zijp  met  harer  duuse  l ,  omjpe  Ie  hanghene 
ten  taneele,  achlervolghende  elcxa  lotinghe,  also  zj 
gheloot  zullen  zijn  om  me  spelen;  die  schoonst  overghe*- 
yende  die  zal  Tan  ons  oolfaen,  ende  hem  zal  worden 
ghepresenteert  eene  beelde  Tan  sinte  Barbare ,  zelvtren  , 
Tergt  uit,  weerdt  zijnde  metten  faitssoene  ij  s»  gr.  «mnte 
vors. 

Item  zo  wie  prijs  winnen  wille  zal  hem  wachten  Tam 
schuym  2  ende  vijlonie ,  zweeren ,  vlouckeo ,  rampen^  i* 
zijn  twee  principale  spelen ,  ende  dat  men  den  bouchou- 
were  3  niet  bloot  en  ziet  staen,  dat  hem  eJc  voorzie  Tan 
waghenen  ende  habijten,  ende  Tan  al&ulcker  ghereescap, 
als  eenen  yghelicke  Tan  noode  wesen  zal. 

Item  zo  wie  tonser  feesten  ghelieve  te  commene*  die.zal 
hem  moeten  ghetroosten  alsulc jugement  oft  ordoanqpü* 
als  over  hem  gheordonneert  zal  worden,  by  den. prior* 
chen  ende  facieuren,  ofte  twee  persoonen  Tan  elcker 
camere ,  die  daer  zijn  zullen ,  ende  die  zullen  gehouden 
zijn ,  in  also  verre  als  zy  recht  ane  de  prysen  hebben 
willen ,  zo  wanneer  alst  al  ghespeelt  zal  zijn,  ende  Leo 
hende  van  onser  feeste,  alle  ghesaemder  handL,  «Ifcxs 
weerdicheit  allijls  behouden,  te  coramene  op  der  .stede 

1  Duuze,  dooze?  Ik  twyfel  er  aen;  want  die  wapenfelazocnqq 
waren  niet  bestemd  om  in  doozen  opgehangen  te  worden.  Dus», 
duise,  is  een  byzit.  Het  woord  schynt  van  celtischen  oorsprong.  Ik 
denk  dat  men  door  met  harer  duuse  moet  verstaen  met  hun  gezin , 
roei  al  wat  hun  aenkleeft. 

2  Schuym,  schuimwoorden ,  onbetamelyke  woorden. 

3  Eouchoutcere ,  fr.  souffleur. 
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htras  vala  men  hemlieden  de  wete  doen  zal ,  omme  daer 
te  jugerene ,  te  visiterene  ende  te  ordonnerene  wie  best 
ghedaen  hebben  zal ,  ende  elc  nopende  zijne  sticken ,  daer 
hy  prijs  mede  verdient  zal  hebben;  ende  daer  zal  men 
gluten  zo  wie  best  ghedaen  zal  hebben  ,  alle  ghesaemder 
handt,  ende  noch  altoos  boven  dien  wy  met  onsen  jugie- 
rérs,  ons  woord  t  ende  goet  dunden  daer  al  lij t  in  be- 
houden willen,  want  hem  oyemant  daer  toe  en  verlate 
dat  ons  meeninghe  es  eenighe  prijsen  meer  te  ghevene , 
oft  gheven  willen ,  dan  hier  inne  voorscreven  staen. 

Hier  omme  eyst  dat  wy  hu  allen  bidden,  met  begheer- 
ten  ende  minnelicker  herten  ,  ende  elcken  zonderlinghe , 
dat  hu  ghelieven  wille  te  commene  ten  vors.  tijde  ende 
fteste,  overpeynsende  eenpaerlicde  groote  minne,  vreugh- 
den,  biijseap,  ghenoughte,  solaes  ende  spel,  dat  ter 
liefden  ende  ter  eeren  van  Gods  weerdichste  transfigu- 
ratie, ende  mijnen  heere  sinte  Gummaer ,  daer  ghedaen 
ende  gheanthiert  zal  worden ,  ter  welcker  feesten  onse 
Heere  God  verleene  hu  allen  te  commene ,  thuwer  vra- 
men  *,  liefden  ende  ghesonden,  ende  ons  met  hu. 
Biddende  hu  oec  vriendelic  desen  onsen  bode  expeditie  te 
<toet>e ,  als  by  by  hu  comt,  ten  hende  dat  hy  cortelinghe 
ttttich  vuldoen  zijne  zaken,  also  wy  hem  ghelast  hebben, 
eade  in  teekenen  dat  hy  by  hu  gheweest  zal  hebben 
uwen  aeghele  an  dese  onse  lettren  te  hanghene. 
- '  Ende  mids  dien  dat  alle  de  pointen ,  boven  verclaerst , 
triogheö  commen  thuwer  kinnessen ,  ende  vulcommen , 
inder  manieren  voorscreven,  so  hebben  wy  ghebeden 
burghemeesters  ende  scepenen  vander  voors.  slede  van 
Hulst ,  dat  zy  lieden  dese  lettren  zeghelen  wilden ,  metten 
zeghele  van  zaken  derzelver  stede  toebehoorende ,  also  zy 
dat  minnelicken  ghedaen  hebben.  Dit  was  ghedaen  den 

1  Pramen,  nat. 
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▼ij1"  dach  van  september  int  jaer  ons  Heereo  als  men 
screef  duust  vier  hondert  drie  eode  tachtentich. 

Antwert,  ghy  lustighe  constighe  tinnen, 
Toot  ons  Tan  Hulst,  ende  vertooght  wat  minnen ; 
Helpt  onvrueght  dinncn  t ;  en  laet  niet  bed r ooghen 
De  wortele  tsTOortstelts  2,  tbroederlic  poogben. 
Hebt  minnelic  voor  oogben ,  nemet  int  beste , 
Van  ons,  gbeseten  binder  soutter  veste  S. 

Dit  stuk  berust  oorspronkelyk  ter  archieven 
Tan  Oost-Vlaenderen  en  is  ons  goedwilliglyk 
medegedeeld  door  den  beer  arebivarius  dier 
provinice,  den  baron  Jolis  bc  S^-Gewoib.  Van 
de  weinige  zegels ,  welke  er  nog  aenhangen , 
geven  wy  hiernevens  de  afbeelding.  N°  1  schynt 
bet  stadszegel,  volgens  B.  J.  Van  Lausbbbgie, 
Beschryving  van  de  stad  Hulst ,  bl.  164  en  165. 
Dat  met  de  drie  kepers  verbeeldt  bet  wapen 
der  stad  Lier.  De  andere  zyn  ons  onbekend. 
Nergens  hebben  wy  bet  redery kersfeest  van 
Hulst  van  in  het  jaer  148S  vermeld  gevonden. 

J.  F.  WILLEMS. 
II. 

Instelbrief  der  Redery  k  kam  er  van  Hasselt. 

17  augustus  1482. 

Wy,  Willem  de  Corte,  heere  van  Hasselt,  ende  Jan 
Hüytenhovb,  heere  io  Hasselt,  doen  te  welene  allen  den 
ghenen  die  dese  presente  letteren  sullen  zien ,  ofte  horen 

1  Dinnen,  dunnen ,  verminderen. 

2  Tsvoortsteüs ,  van  het  voorgestelde. 

8  Binder  xoutter  veste ,  binnen  de  zoute  veste  ;  waerschynlyk  een 
tocnaem  van  de  stad  Hulst ,  of  misschien  lag  het  huis  der  kamer 
op  den  zouten  dyk  dier  stad. 
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lesen,  dat  wy,  aensiende  eode  overmerckende  den  goeden 
wille ,  groote  affectie ,  minlike  begherte ,  jonst ,  eendrach- 
tichede  ende  vriendelic  accord  van  diverschen  goeden 
mannen  ende  jonghen  ghesellen  yan  onser  voerseider 
heerlichede,  die  zyanghenomen,  upgestelt  ende  eendrach- 
telic  ghesloten  hebben ,  ten  onderhoude  ende  vermeer- 
si  nghe  vander  edeler  const  van  Rethoriicken ,  danof  zy 
ons  ghebeden,  ende  versocht  hebben  te  moghen  houdene 
een  rainlic  Broederscap,  Gulde,  Confrarie  ende  vergade- 
ringhe ,  omme  by  dien  de  selve  const  ende  ghenoechte 
van  Rhethoriicken  te  bat  ende  met  meerderen  jonsle  te 
moghen  exerceerne ,  ende  te  achtervoolghene ;  ende  dal 
vander  edeler  reinder  maghet  Senle  Kathelinen,  die, 
boven  allen  anderen  Santen  of  Santinnen ,  wel  behoort 
ende  schuldich  es  gherekent  te  sine  palronersse  van  allen 
Rhetorisienen ,  ende  dat  also  haer  legende  wel  betuucht : 
Quia  düpulando  vioit  quinquaginta  rethores ;  dewelke 
Rhetores  waren  alle  docluers,  meesters  ende  groote 
clercken ,  die  gheordoneert  waren  omme  haer  met  cler- 
gien l  te  verwinnen ,  ende  van  Gode  te  treckene ;  ende  die 
sy  met  der  groote  overvloeyicheit  van  schoonen  bloeyen- 
den  woerden ,  die  sy  uutstortte ,  verantworde ,  ende  so 
instrueerde,  als  dat  sy  alle  bekeert  worden,  ende  an 
Gode  gheloofden;  dewelke  bloeyende  woerden  wel  ghere- 
kent siin  moghen  als  fondament  van  Rethoriicken,  die 
van  haer  selven  spreect :  JEsl  michi  discendi  racio  cum 
flore  loquendi,  hebben  den  selven  gheselschape ,  te  huer- 
lieder  redeliker  begheerlen,  ende  by  speciale  [gratie],  ten 
fine  datter  den  godliicken  dienst  de  eere,  solempniteit 
ende  weerdichede  van  Gode  van  hemelriicke,  ende  vander 
reinder  Maghet  Sente  Kathelihen  voors.  te  bat  ende  te 
meer  by  verheven  ende  vermeert  mach  wesen ,  ghecon- 

l  Met  clergien,  met  geleerdheid. 
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senleért  ende  ghewillecuert ,  ende ,  by  desen  onsen  let- 
teren, consenteren  ende  willecueren ,  over  ons  ende  over 
ons  naercommeren ,  de  poeinlen,  statuten  ende  arliiclen 
hier  naer  g  hese  re  ven. 

Ende  eerst :  Dat  wy  tvors.  gheselschap  bekennen  ende 
consenteren  voort  om  onderhouden  te  sine  ende  te  bfi- 
vene  ten  ecweliicken  daghen  over  een  Confrarie,  Gulde 
ende  Broederscap;  ende  dat  by  den  selven  Guldenbroe- 
deren, of  emmer  biider  meester  voix  van  dien  ,  ghecorea 
sullen  wardden  eenen  deken ,  twee  ghezwoerne ,  |en 
regemente  vander  selver  Gulde;  die  daer  af  behoorfiicken 
eedt  doen  sullen ,  ter  presentien  van  den  Heere  ende  van 
der  wel. 

Item ,  ten  tweesten :  So  wie  in  dit  voers.  Éroëderscap 
commen  sal  moet  geven  te  ziinder  incomst  .vj.  s.  par., 
ten  profite  vander  Gulde ;  ende  alle  jare ,  te  Sente  Kathe- 
linei!  daghe,  eenen  grooten,  omme  den  dienst  van 
Sente  Kathelinen  mede  te  doene .  te  wetene  :  de  .xv.  mis- 
sen .  ende  up  haren  avont  vesperen :  up  den  dach  mar- 
tenen; een  ghesonghen  misse  ende  vesperen;  ende  lef 
doot  so  moet  men  gheven  dobbel  ghelt,  dats  te  welene 
.xij.  s.  par.;  ende  den  ghesellen  .xij.  s.  par.  —  En$S 
waert  so  dat  yement  siin  afliif  coopen  wilde  binnen  sinea 
levenden  live,  so  sal  hy  ooc  gheven  .xij.  s.  par.,  ten  pro- 
fite vander  Gulde,  ende  den  ghesellen  haer  recht  j  ende 
elc  te  siinder  doot  den  knape  vander  Gulde  (voer  dat  hy 
de  ghesellen  vermanen  sal  ter  uutvaert  te  commene  of  te 
begravene)  eenen  grooten. 

Item ,  ten  derden  :  Waert  dat  eenich  vanden  gul  de- 
broeders  of  guldesusters  overlede  der  werelt ,  op  een  mile 
naer  Hasselt ,  van  wat  ziecten  dat  ware  die ,  so  moeten  de 
ghesellen,  van  den  Rethoriicken  speelders  ziinde,  die  daer 
toe  vermaent  sullen  siin  van  den  Deken  en  Ghezwoernen, 
ter  eerden  doen ,  ende  lerslont  een  misse  doen  doen  over 
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de  ziele,  ende  daer  gaen  met  haerlieder  paluer  keerels, 
ende  metten  vane  vander  Gulde;  eiken  die  hierin  ghebreke 
ware  op  de  boele  van  .vj.  8.  par.;  ende  als  eenich  vao  den 
guldebroeders  of  guldesuslers  overleden  ziin  ter  we  relt , 
so  moetent  de  vriende  vanden  dooden  der  gulde  te  welene 
doen  ,  ofte  anders  en  ziin  zy  niet  sculdich  daer  te  gane. 
Ende  al  waert  so  dat  de  vriende  van  den  dooden  der 
gulden  niet  en  lieten  weten ,  nochtans  moeten  sy  altoos 
nebben  haerlieder  recht,  gheliic  dat  voerscreven  staet. 

Item ,  ten  vierden  :  Waert  dat  eenich  van  den  gulde- 
broeders ofte  guldesuslers  overleden  der  weerelt ,  ende 
de  ghesellen  vanden  spelen  vermaent  waren  ten  huutvaert 
te  commene,  ende  niet  en  quamen,  de  deken  ende  de 

ghezwoerne  up  .ij.  s.  par.,  ende  de  ghesellen  up  eenen 
8.  par. 

Item,  ten  Ven  :  So  selen  de  vors.  guldebroeders  mo- 
ghen  maken  ende  draghen  een  ghemeen  abbiit  met  onser 
paruren,  ende  dat  renoveren  ende  vernieuwen  alle  jare, 
oFle  ten  tween,  ofte  ten  .iij.  jaren ,  ofte  als  den  ghesellen 
believen  sal. 

Item ,  ten  eesten  :  So  wie  in  dit  gulde  commen  sal , 
bloeier  inne  commen  als  ghediit  siinde  hem  niet  te  ghe- 
Üulpene  noch  met  poortenen  noch  met  clergien,  ter 
caüsen  vander  voorseiden  gulden ;  maer  staende  te  rechte 
voor  Heere  ende  wet  van  Hasselt. 

v  Item,  ten  sevemten  :  Dat  de  ghesellen,  die  vermaent 
sullen  ziin  ommeeenege  doodete  begravene,  trecht  van 
den  ghesellen  sullen  moghen  verteeren  ónder  hemlieden , 
sonder  in  fghemeene  te  bringhene. 

ïlem,  ten  .VIII011. :  Waertdat  soghebuerde,  dat  wy [den] 
speelders  eeneghe  rollen  van  spelen  huulgaven,  ende  dat 
die  eeneghe  vanden  ghesellen  ontfanghen  hebbende, 
weder  overgaven,  ende  niet  en  wilden  spelen ,  die  te  stane 
ter  verbuerten  van  .iiij.  s.  par.,  ten  profiite  vander  gulde, 
also  dikwiile  alst  ghebuerde. 
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Ilem,  ten  .IX*0.  :  Waert  dat  enich  vanden  ghesellen 
rollen  van  spelen  ontfanghen  hadden ,  ende  niet  commen 
en  wilden  ten  proeven,  ende  vermaent  ziinde,  op  de 
boete  van  .ij.  s.  par.,  ten  profite  vanden  gulde ,  also  dik- 
wiile  als  dat  ghebuerde. 

Item ,  ten  ,Xen. :  Dat  de  deken  ende  de  ghezwoerne 
dese  boeten  selen  unieren  ten  profiile  vander  ghulde, 
sonder  yemende  daermede  te  moeyene ,  ende  wilden  zy 
daer  ieghen  rigoruers  vallen,  die  te  bedwinghene,  by 
fceere  ende  by  wette  van  Hasselt,  also  dat  behoort ,  ter 
guens  coste  l  die  de  boeten  verbueren  sullen. 

Item,  ten  .XI00.  :  Dat  elc  guldebroedere ,  woenende 
binnen  der  prochyen  van  Hasselt,  sal  moeten  commen  up 
Sente  Katheliheh  avondt  te  vesperen ,  up  haren  dach  te 
mat  tenen,  te  hoochmessen  ende  te  offeranden ,  gaende  ten 
selven  daghe  te  vesperen ;  de  deken  ende  de  gezwoerne , 
up  de  boete  van  .ij.  s.  par.,  ende  de  ghesellen  up  eeneti 
8.  par.,  also  dicwiüe  als  dat  ghebuerde,  van  eiken  dienste; 
ende  de  boete  ten  profiile  van  der  ghulde;  ende  van  deseü 
voers.  poenten  allé  nootsaken  2  huulgesteken. 

Item  ten  .XUen :  Dat  niement  binnen  der  cameren , 
daer  de  ghesellen  vergaert  ziin  ,  spelen  en  sal  met  teere- 
Hoghen;  de  deken  ende  de  ghezwoerne  up  ij.  8.  par., 
ende  de  ghesellen  up  lij  d.  par. 

Item  ten  .XHIcn :  Dat  niement  en  sal  by  costumen  quade 
eede  z weeren ,  als  de  ghesellen  vergadert  zijn,  de  deken 
ende  de  ghezwoerne  up  .ij.  s.  par.,  ende  de  ghesellen  up 
.xij.  d.  par. 

Item  ten  .XlIIIen.  :  Dat  niement  vanden  ghesellen  den 
deken  noch  den  ghezwoernen  qualiken  toespreken  en  sal j 
tip  de  boete  van  .ij.  s.  par.,  alao  dicwiüe  alst  ghebuerde. 


1   Têr  guenê  coste ,  ter  koste  van  de  genen. 
4  NooUaken,  verschooning  uit  nood. 
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Item  teo  .XVen.  :  Dat  de  guldebroeders ,  so  wanneer 
dat  hemlieden  goet  duncken  sal,  alle  jare  ofte  ten  .ij, 
jaren ,  dat  de  baelliu  verlaten  sal  den  deken  eode  den 
ghezwoernen,  ende  dat  dan  de  ghesellen  andere  kjesen 
sullen,  ende  die  eeden  by  Heere  ende  by  Wel  te;  ende 
alle  jaren  rekeninghe  te  doene  vander  handelinghen  die 
zy  ghehadt  sullen  hebben,  also  dat  behoort  ghedaen  te 
sine. 

Item  ten.XVIeo.  :  Waert  dat  so  ghevielerdattusschea 
de  gbeselle  enich  discort  quarae,  oft  eeneghe  woerden 
ghevielen,  in  de  ca  me  re  daer  ?y  vergaert  sullen  ziin,  dat 
dit  discort  ende  ghescil  de  deken  ende  de  ghezwoerne 
appoen  lieren ,  ende  stellen  sullen ,  te  haerlieden  simpelen 
segghene,  behouweliicken  sheeren  rechte. 

Ende  alle  dese  voors.  poenlen  hebben  wy  Willek  dk 
Corte  ende  Jak  Huytbnhovb  ,  boven  ghenoemt ,  den  voers. 
guldebroeders  ende  guldesusters  verleent,  ende  ver- 
leenen  ende  gheven  in  poenten  van  privilegiën  als  boven. 
In  kennessen  der  waerheit  so  hebben  wy  Willek  de 
Corte  ende  Jah  Huyteiihove,  voers. ,  dese  tsaertere  ghese- 
geit  met  onsen  huulhanghenen  zeghele.  Aldus  ghedaen 
int  jaer  ons  Heeren  als  men  screef  duust  vier  hondert 
ende  XXXXII...  den  .XXII.  dach  van  ouchste. 

Het  origineel,  geschreven  op  perkament,  ton- 
der zegel ,  benut  in  de  boekery  van  den  heer 
Pa.  var  Duist  9  arohrrariu  der  stad  Gent.  In  de 
Ijst  der  Rederykkamersaehter  Kon  Schets  eener 
Guehüdeuü  d^r  Bederf  keren,  bK  821,  wordt  er 
eene  kamer  van  Hasselt  opgegeven ,  hebbende 
tot  blazoen  de  roode  roozen  en  tot  kenspreuk 
hitte  verkoelt;  doch  dit  was  eene  andere  kamer. 
Vergelyk  ÜAim&n  Hemekh§m9  pag.  10*. 


J.  F.  WILLEMS. 


GEDICHT 


OP  DIN 


PRYS  DER  GRANEN  EN  EETWAREN 


IN  DB  JAREN  1887  EN  1888. 


Waerachtighe  Verclaringe  van  de  groots  end* 
eubite  veranderinge  van  de  dierte  ende  diffe- 
rentie van  den  granen  desjaer*  1587,  ende 
1 588  daernaer  volgende. 

Als  men  schreef  daysent  vijff  hondert  sevenentachtentich  jaer, 

Doen  gout  het  coren  tot  Bruessel  achthien  rinsguldens  yoorwaer; 

Maer  anno  achtentachtentich  sacht  men  wonderlijck  yerkeeren : 

Doen  eocht  men  om  achtien  rinsguldens ,  dat  is  claer, 

Al  den  nootdrnft  die  hier  volcht  naer. 

Al  hadden  wy  laoghe  gheweest  in  swaer  veneeren , 

Wy  verblijden  ons  door  die  wercken  des  Heeren* 


Een  sister  tarwe ,  een  sister  coren ,  hier  wel  op  leth , 

Een  sister  gerste,  een  sister  haver  net, 

Een  sister  hoonen ,  een  sister  eerten  ront , 

Een  gelte  wijns ,  een  ame  biers ,  vol  ghetont , 

Thien  pont  runtvleesch,  thien  pont  hameien  vleesch  gesont, 

Thien  pont  verckenvleesch ,  thien  pont  boteren  secr  goet, 

Thien  pont  hollantschen  kase,  met  eenen  vilten  hoet, 

Een  half  vat  sout , 

Een  quarte  smout , 

Eenen  halven  steen  keersen ,  ende  een  paer  schoenen , 

Eenen  riem  met  een  tesse ,  ende  geit  daer  in  te  doene , 

Met  eenen  vrouwen  doeck ,  wel  gestijft  staende  net , 

Daeromme  hier  rijpelijck  op  leth, 


(425) 

Met  een  paer  messen ,  die  quaelijck  waeren  vergeten , 
Want  men  vele  van  dese  partyen  daermede  moet  eten , 
Die  cocht  men  al  om  achttien  rinsguldens  waerachtich* 
Daeromme ,  6  menschen ,  aensiet  Godts  wercken  crachtich, 


Sijt  gedaohtioh  GodU  milde  groeien , 
Hier  nae  volgen  alle  de  specifica  tien. 

Een  sister  terwe .     .......  28  st. 

Een  sister  coren 14 

Een  sister  gerste  •     •     • IS 

Een  sister  boonen  1 10 

Een  sister  eerten 10 

Een  gelte  wijns   ........  22 

Een  ame  biers 24 

Thien  pont  runtvleesch.     •     •     .     .     .  20 

Thien  pont  hameien  vleesch    .     ...  20 

Thien  pont  verekon  vleesch     •     •     •     •  20 

Thien  pont  boteren  .......  20 

Thien  pont  hollantsen  kase    .     ...  30 

Eenen  villen  hoet .  20 

Een  halff  vat  sont 14 

Een  quarte  smout     ..••...  10 

Eenen  halven  steen  seepe  [keersen?]     .  20 

Een  paer  schoenen 28 

Eenen  riem S  { 

Een  tesse 8  f 

Geit  in  de  tesse 2  { 

Eenen  vrouwen  doeck IS  { 

Een  paer  messen 5 

Tet  «cbtien  rlatguldeae  beloope*  «II»  deee  pertyea  roorwaer; 
Daeroaune  danokt  des  Alaegenden  Betre  iat  epenbeer. 


Int  selve  jaer  is  geooraen  eenen  huysman  int  openbaer, 
Om  te  coopen  een  paer  schoenen  voorwaer, 

1  De  titter  hayer  it  vergeten. 

IV.  88 
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Medebrengende  een  sister  eoren ,  een  sister  eerten  en  een  sister 
Die  vercocht  hebbende  om  te  betaelen  sijn  schoenen ,  [boonen, 
Gebrack  hem  noch  twee  stuyvers  om  die  te  voldoene. 

Een  blad ,  schrift  yan  omtrent  de  boven* 
gemelde  jaren ,  in  myne  verzameling. 

J.  F.  WILLEMS. 
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DES  ROCHES 


SR 


ZYNE  AENHANGERS  IN  DE  TAEL 


Sedert  de  Taelcom  missie ,  ingesteld  ten  gevolge  van  het 
koninklyk  besluit  van  den  6  september  1836,  haer  gevoelen 
heeft  doen  kennen  over  de  voornaemste  geschilpunten, 
welke  in  ons  land  nog  eenige  ingezetenen  verdeelen,  ten 
aenzien  van  het  schryven  der  nederduitsche  tael,  is 
men  begonnen  met  ongemeenen  ophef  te  spreken  van 
Des  Roches,  van  zyne  spraekkunst,  van  zyn  spellingslel- 
sel.  Behaegel  zelf,  die  het  tot  dus  verre  beneden  zich 
achtte  dien  schryver  eenig  gezag  toe  te  kennen  1,  maer 
veelliever  de  gronden  zyner  vlaemsohe  spraekkunst  in  de 
werken  der  hollandsche  taelleeraren  Siegenbeek  ,  Weiland  , 
Bilderdyk  en  Ten  Kate  ging  zoeken ,  Behaegel  zelf  is  nu  een 
voorstaender  van  Des  Roches  geworden !  Meester  Bón  van 
Brussel  heeft  hem  bekeerd ,  heeft  hem  al  de  noodlottige 
gevolgen  doen  zien,  welke  er  voor  de  vlaemsche  nationa- 
liteit gesproten  waren  uit  zyne  zoo  dikmaels  veranderde 
spelling;  en  zoo  is  hy  dan  terug  gekeerd  van  waer  hy 
was  uitgegaen ,  en  heeft  nu  de  spelling  van  Des  Roches 
weer  aengenomen.  Men  zegt  dat  hem  eene  duchtige 
penitentie  is  opgelegd  wegens  dat  hy  heeft  durven  laten 
drukken  «  dat  de  Hollanders ,  in  het  schryven  van  aa  en 
uu,  naeder  zyn  aen  de  overeenkomst  of  gelykvormigheyd 
tusschen  de  gesprokene  en  de  geschrevene  tael ,  dan  de 
Vlaemingen  welke  ae  en  ue  schryven,  en  dat  het  schryven 
van  as  en  ue  tegenstrydig  is  aen  de  wetten  eener  gezonde 

1  Immers  wy  herinneren  ons  niet  dat  hy  hem,  in  zyne  schriften, 
ooyt  aengehaold  heeft. 
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taelkunde  l.  »  Doel),  het  is  niet  genoeg  dot  BtffAEèti) 
alléén  zich  bekeerë  :  hy  en  de  heer  Bón  milten  du  op  liet 
stadhuis  Tan  Brussel ,  om  geheel  de  Belgisehe  natie  tot 
hef  orthodoxe  (Jielgeloof  terug  te  brertgen ,  en  dóór  een 
reek»  wa1  proelamatien  aen  te  (oonen  welke  verschrikken 
lykenatripeti  er  voor  ome  natie  zouden  kannen  ontsfoen 
uit  den  triomf  der  onvaderlandscfhe  poogingen  der  zwge* 
noem ef e  honihklyke  Taelcommissie  en  van  andere  óver- 
étteévene  voérstaenders  van  het  Hollandsch. 
1  De  eerste  proclamatie,  onlangs  van  de  pers  gekortien, 
iè  bestemd  om  tot  bewys  te  verstrekken  dat  toy,  mannen 
dier  Taelcommissiê  ^  en  al  die  ons  gevoelen  aenkleven, 
de  nationaliteyt  der  Vlaemingen  willen  vernietigen ,  waer 
tegen  slechts  één  middel  bestaet ,  naraelyk ,  dat  al  de 
Vlaemingen,  die  hunne  nationaliteyt  op  prys  stellen, 
zich  onverbasterd  vasthouden  aen  het  nationael  stelsel 
van  Des  Roches,  of,  doen  zy  dat  niet,  dat  zy  dan  uyt 
den  rang  der  volkeren  zullen  worden  geschrabd*  l 

Eene  tweede  proclamatie  zal  aentoonen  dot  er,  al*  hét 
ware,  eene  zamenzweéring  bestaet  tegen  de  natünaliéèyt 
der  Waelenf2  -   >,' 

En  daer  nu  de  leden  der  stedelyke  regeering  van  BrUftf 
sel ,  gelyk  ieder  weet ,  regt  vaderlyk  bezorgd  zyn  vaof; 
de  nationaliteit  der  Walen ,  en ,  in  de  tweede  plaels,  voor* 
de  nationaliteit  der  Vlamingen  (immers,  van  de  oatn>* 
naliteit  der  Brabanders,  Antwerpenaren  eo  Limburgers 
wordt  nog  niet  gesproken),  zoo  hebben  de  heeren  Be- 
haegel en  Bón,  onder  medewerking  van  het  dagblad^ 
bygenaemd  la  Petite  Béte,  zoodanig  op  het  vaderfemdscb 
gevoel  dier  reegering*ledeii  weten  te  werken  ,  dat- er  aen 


1  Bihaegkl,  Nederduylsche  Spraekkunst,  deel  ï,  bl.  875. 

2  Zie  het  omslngvel  van  den  PVaeren  Belg,  I,te  aflevering,  en 
het  Conclusum  van  het  J^erklaeringsschrift. 
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bet  Atheneum  en  «en  de  stadsscholen  ran  Brussel  stellig 
verbod  U  gedaeo  van  eeojge  vlaemaehe  boeken  te  bezigen, 
die  mei  heUteltel  van  Des  Rochet,  zoo  beerlyk  verbeterd 
door  B<to ,  niet  zaucten  ^  verheug  bomen.  Een  regt  aardig 
middeltje  vqorypaer  pmgebeel  owq  vberosehekUef&ujpdft 
te  bepalen  tot  ee*  half  dozy o  boekje* ,  gedrukt  by  <too  heen 
Bampelbergh  te  Brusael,.  of  by  deq  baar  .Jaqssftim  te 
Antwerpen,  Vondel,  Hooft,  Cats,>Keith  ea  Rüd*rdyk  v ja 
zelfs  alle  onze  Belgische  dichters,  zyn  opbecmheiUigJyk.uH 
hei  Brusaelsoh  .oqderwys  gebannen*  Weldra  zal  men; in 
elke  school  dier  etad  y  op  een  plakkaert ,  in  gepote  leMeren 
lezen : 

•  JDe  par  lm  ville  de  BruxMe 
Icila  dèfen**  est  formtüe 
De  reconnaitre  encor  pour  ben 
Ce  qui  n'est  pas  conforme  d  ma  grammaire. 

Bóji. 

Een  enkele  zwarigheid  doet  zich  voor.  Men  zegt  dat 
Monsieur  Babon,  opperbestuerder  van  het  Brusaelsch 
Atheneum,  sedert  ettelyke  weken  naer  een  exemplaer 
der  Spraekkonst  van  Des  Boches  rondzoekt,  ten  einde 
sa  te  gaen  of  Bón  werkelyk  de  regels  van  dien  Aeademist 
gevolgd,  zy*  By  geen  éénen  Brabandschen  boekverkooper 
heeft  men  tot  dus  verre  zoodanig  exemplaer  kunnen 
aentcefren  }. 

Wel  hee  >(boor  ik  iemand  uitroepen)  iê  dan  da  vlaem- 
eehè  êaeleonetitièiie  ie  zoek  geraeAt?  Ja  ,  myn  lieve  lezer, 
jaY  dal  is  zy;  By  toeval,  slechts  kan  men  daervan  nog 
een  .afdruk  vinden,  en  zulks  moet  u  niet  verwonderen  t 
want  ik  durf  wedden  dat  er  op  honderdduizend  Vlamin- 
gen geen  enkele  is ,  die  het  boekje  ooy t  in  handen  kreeg. 

1  Het  schynt  nogtans  dat  Di  Mat  er  nog  eenige  bezit,  maer  zoo 
diep  in  zyn  niagazyn  bedolven.,  dat  zy  moeylyk  te  vinden  zullen  zyn. 
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Straks  zal  men  zien  dat  noch  Behaegel  noeb  BónJ  hel 
gelezen  hebben*  Toen  de  laetstgenoemde ,  alé  secretaris 
der  Brusselsche  Commissie  van  Taelonüerzoek ,  aen  het 
bestaer  der  hoofdstad ,  den  zoogenaemden  vader  la  ndscfaen 
raed  gaf  om  alléén  de  spelling  van  Des  Roches  voor  de 
echtvlaemsche  te  erkennen ,  wist  hy  genoeg  dat  hy  niet 
zoozeer  die  spelling ,  als  we)  zyn  eigen  belang  en  dat  van 
den  heer  Rampelbergh,  voorstond.  De  concurrentie  der 
spraekkonst  van  Des  Roches  was  niet  te  vreezen. 

Doch  die  spraekkonst  nu ,  waer  sommigen  zoo  mag* 
tig  veel  Van  sehynen  te  houden ,  hoe  kan  die  toch  in 
den  vergetelhoek  geraekt  zyn  ?  Waerom  wordt  het  werk 
van  een'  zoo  grooten  meester  niet  meer  in  de  scholen 
gebruikt?  Waerom  wordt  het  door  Behaegel,  en  al  de 
zynen,  geen  enkelen  keer  aengehaeldP 

Om  op  zulke  vragen  te  kunnen  antwoorden  behotrt 
men  eerst  te  weten  wat  Des  Roches ,  in  zyn  leven  en  in 
zyne  schriften ,  geweest  is. 

Jan  Des  Roches  was  een  Hollander,  geboren  in  den 
Haeg  ten  jare  1740  !,  en  het  onechte  kind  van  Louüsa 
loltevrel,  dienstmeid  by  den  spaenschen  ambassadeur 
aldaer.  Hy  werd  van  jongs  af  bestemd  om  een  afftbaoht*»- 
man  te  worden.  Zyne  moeder  plaetste  hem  opvolgeiyk 
als  leerjongen  by  eenen  schilder,  eenen  kleermaker,  eenen 
borduer  werker,  eenen  suikerbakker.  Hyhad  evenwel  geen 
lust  voor  zulk  handwerk,  maer  bragt  zynen  tyd  door  m 
het  lezen  van  allerlei  boeken.  Op  zyn  zeventiende  of 
achtiende  jaer  ging  hy  naer  Antwerpen  een  bestaen 
zoeken.  Daer  ontmoette  hy  een'  duitschen  geestely ke ,  die 
hem  by  zich  nam ,  om  hem  als  ondermeester  in  zyó  school 
te  gebruiken.  Onder  de  leiding  van  dien  heer  leerde  Des 

1  Zie  zyne  Biographie  in  het  zevende  deel  van  de  Hïstoirc  géné- 
rale do  la  Belgique,  par  M.  Dewez,  p.  LXVÏI. 
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Roches  het  latyn ,  een  weinig  grieksch ,  en  waerschynlyk 
ookfranach.  Deze  bezigheden  verhinderden  echter  den  ieve- 
rigen  jongeling  niet,  tusschen  beiden,  hetzy  door  het  on- 
derwys  in  de  school,  helzy  door  byzondere  oefeningen,  zich 
bezig  te  houden  met  deNederduitsche  tael.De  Rudiment* 
van  de  paters  Augustynea  en  van  Verepeeus  voor  het  laiyn 
deden  hem  zien  dat  onze  moedertael  ook  deolinatien  en 
conpigatien  bezat ,  en  zoo  kwam  hy  op  het  denkbeeld  om 
ook  een  vlaemsche  grammatica  op  te  atollen  ,  en  daartoe 
gebruikte  hy  dat  zelfde  antwerpsche  vlaemsch,  hetwelk 
toen  in  de  school  van  zynen  patroon  geleerd  werd.  Een 
Nieuwe  nederduytsche  Spraek  -  konst ,  door  hem  ten 
jar.e  1759  of  1760  bewerkt  (immers  de  geestelyke  goed- 
keuring daerop  is  gedagteekend  van  den  1  april  1761), 
verscheen  in  het  openbaer  omtrent  het  einde  desjaers  176 1 . 
Kort  daerna  werd  de  geestelyke  schoolhouder  naer  el- 
ders geroepen  en  liet  Des  Roches  in  het  bezit  van  zyn 
gesticht.  Deze  schynt  reeds  ten  jare  1765  alléén  de  school 
bestuerd  te  hebben ,  blykens  een  boek  uil  myne  verzame- 
ling s  door  hem ,  volgens  eigenhandige  verklaring ,  aen 
zyaen  leerling  J.  F.  De  Beunie  tot  prys  geschonken.  Niet 
lang  na  dien  werd  hy,  ik  weet  niet  om  welke  misdaed 
of  om  welke  reden ,  by  den  scholaster  van  Antwerpen 
aeogeklaegd,  en  gedwongen  zyne  school  te  sluiten. 

Inmiddels  had  de  graef  van  Cobenzl  te  Brussel  een 
letterkundig  genootschap  opgerigt ,  hetwelk  onderschei- 
dene pryzen  uitloofde  ter  beantwoording  van  vragen, 
meestal  de  geschiedenis  der  Nederlanden  betreffende, 
en  vervolgens,  op  den  16  december  1772,  door  een' 
open  brief  van  Maria  Theresia ,  tot  eene  Academie  impé- 
riale et  royale  des  Sciences  el  des  Lettre*  is  verheven.  De 
werkzame  Des  Roches ,  met  vrucht  zich  op  de  vaderland- 
sche  geschiedenis  en  oudheidkunde  toegelegd  hebbende . 
behaelde  verscheidene  pryzen,  door  sierlyk  in  het  fransch 
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geschrevene  verhandelingen  5  en  dit  maekte  heio  by  tet 
hof  en  den  adel  voovdeeljg<  bekend,  dermate  dat  men 
hem  weldra  tollid(2&  mei  1773)  entot  bestendige*  aeene- 
taris.  (meert  1776)  der  Academie  verkoos  4  eo  hy  vervol- 
gen ip  de  hem  toegekende  bezoldiging  uan  hetgouver- 
nemeat  ruime  middelen  va^beslaen  vond.  Nuvwwheen 
dft  voormalige  .  oycKlerseho^laaeesler    van,  Antwerpen  4e 

,  Bru*set  en  .aen  hei  hof  mei  d?n  degen  op  zyde.  Die 
onderscheiding  verdiende  hy;  want  hy  was  een  kundig 

.  «ppn  ,  die  :v«pl  heter  hei  f ransch.  schreef  dan  al  de  andere 
afiadeojttfcgp  van  dien  tyd  ie  .samen*  In  de  4a«We  japen 
van  zyn  verblyf  (e  Antwerpen  gaf  hy  eene  JVéeuw&fran- 
*cb#  Spraskkonst  uit,  ea  een  Nêderduyt#okrfrwi#h 
Woordenboek.  Van  dan  af  hield  hy  zich  uiUitMftelytk  *en 
het  fransch ,  ofseheon  hy ,  aen  het  slot  zyner  N&skrdwyi- 
sche  Spraekkonst ,  b!adz.  87,  beloofd  had  eene  vlas  m- 
sche  Rhetorica  te  zullen  opstellen  en  uit  te.  ge  van.  Wel  is 
waer,  dat  hy  eens  beproefde  om;  ook  ia  het  lat  jut,  te 
schryven;  doch  zyn  Epitome  hiaiorÜB  Belgicw  vood.by  de 
lalynkenners  een  vry  slecht  onthaal.  In  de  voorreqfodaer 
van  verontschuldigde  hy  zich  wegens  dat  dit  werkje  i  niet 
in  het  fransch  was  gemaakt.  Van  zynemoederappaek'^f  n 
woord.  De  hoftael  kwam  nu  alleen  in  aenmerking..  Ala  Kd 
en  secretaris  der  Commissie  van  ouderwys,  aangesteld  ia 
het  jaer  1777,  werd  hem. de  zorg  opgedragen  >  gepaste 
schoolboeken  voor  de  collegien  uit- te  kiezen ,  en^oixter 
zyn  toezicht  te  laten  drukken ;  doch  De.  Wez  (een  bevoegd 
regter  ia  deze  zaek,  dewyi  hy.zelf,  jaren  lang,  hoofd- 
inspecteur van  het  onder vvys  der  collegien  geweest  te) 
verzekert  ons,  dat  al  de  door.  hem.. uitgegeven*, school- 
boeken vol  zyn  van  ik  gtófitte.  fouten.  Geen  enkel  neder- 
duitsch  leerboek  maek&dtel  van  4e  verzameling  der  klas- 
sieke boekjes  in  trnim  sóholarum  Belgioce.  Zoo  zeer  was 
toen  zyniever  voor  de  moedertaal  gtdaeld.  Eindelyk  be- 
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•  tfefktcrtiy  eebe  ffktotrê  dei  Pny*-Ba*Autrick(en$, waer- 
tan  fclècht*  het  eerst*  deel  vervaerdigd  en  afgedrukt  Was 
toen  hy  op  dfen  20  tooi  1/87  overfeedt.  Zyne  boeken  zyn 
openbae*  verkocht  den  lw  december  1'788 ,  en  volgende 
dargen.  Uit  bet  catalogus  deftzetve  kan  itoen  durdeiyk 
afmeten  waerin  's  mans  stadie  voomamelyk  gelegen  Wtts. 
Voor  hel  vak  der  nederdurtsche  spraekleer  Tindl  aièa 
daerin  slecht*  drie  theoretische  werkje*  :  n°  41frA;  Vim 
öeu  Milh  Ltngua  Belgica,  Lug.  Bat.  1612,  n°  420  de 

•  flfodërduitoê'  ortographie  van  Poutüs  m  Héuïteh,  A*t- 
1  werpen  1681 ,  en  n°  1441  de  Twe-spraek  van  dé  Neêér- 
vhtiUehet  letterkunst ,  Leyden  1584.  Hy  bèiat  ncteh  Tm 

'  Kwz,tatitoh  de  By dragen }  noch  de  Proeven  tan  Humct)- 
PBR^nöcfe  de  Werken  van  demaetsohappy  van  Letterkunde 
te  Leydm,  ja  zetfs  geen  enkele  spel-of  spraekkunst ',  in 
Holland  of  België  uitgekomen,  buiten  de  zoo  even  ver- 
nielde. Byzondere  rubrieken  treft  men  er  aen  voor  de 
griekafche,'  voor  de  latynsche,  voor  de  fransche,  de 
itatoeosche,  de  spaensche,  de  hoogduitsche  en  de  engel- 

*  sehe  poëten ,  maer  voor  de  belgische  of  hollandsche  gesn! 

uEndete  man  wil  men  voor  den  grondlegger ,  den 
"opbouwer  der  zuivere  vlaemsche  taelleer  doen   door- 

.)»  Hy  leefde  opeenen  tyd  waerin  de  naburige  volkeren 
'b&fpaaen  prys  te  stellen  op  hunne  nationale  tael.  In 
» foritsohland ,  in  Denemarken,  in  Zweden,  in  Holland 
-  stonden  er  mannen  op,  die  het  geenszins  beneden  zich 
aehtteden  hunne  vaderlandsche  gedachten  door  vader- 
iandsche  woorden  uit  te  drukken.  Zy  waren  de  stichters 
van  eeoe  nieuwe  aen  elk  land  eigene  letterkunde,  die 
beden ,  als  een  diepgewortelde  hooge  boom ,  met  de 
schoonste  vrachten  prykt.  Had  Des  Roches  gewild  hy 
ware  de  hersteller  onzer  tael  en  H tier a  Uier  in  België 
geweest.  Daer  wat  juist  hy  de  man  voor.  Immers ,  alle 
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letterkunde  was  toen  in  ons  land  uitgedoofd  l  en  hy  was 
toen,  zoo  niet  de  eenigste,  toch  de  grootste  geleerde 
onder  de  Zuidnederlander*.  Het  nederduitsch  kon  des* 
tyds  even  goed  al*  het  fransch  in  het  leren  worden  ge* 
roepen.  Hy  bezat  het  volle  vertrouwen  der  toenmalige 
regeering.  De  Academie ,  het  onderwys  in  de  rykscolle- 
gien  stonden ,  om  zoo  te  zeggen ,  onder  zyne  persoonlyke 
leiding  en  richting.  Waerom  deed  hy,  in  beiderlei  be- 
trekkingen, volstrekt  niets  om  de  moedertael  op  te  beu* 
ren  ?  Waerom  verzaekte  hy  zoo  spoedig  de  goede  gevoe- 
lens ,  welke  hy  vroeger  koesterde  én  in  de  voorrede  van 
zyne  Spraekkonst  aen  den  dag  legde?  Dit  is  ons  onver** 
klaerbaer.  Hy  schreef  voor  de  Academie  niet  anders  dan 
fransch,  alhoewel  de  landtael  niet  uitgesloten,  en  menige 
verhandeling,  by  dat  genootschap  ingezonden  <,  neder* 
duilsch  was.  Ja ,  hy  verlaelde  uit  het  vlaemsch  in  het 
fransch  een  bekroond  opstel  van  Plüvibe^  om  in  de  1W&- 
moires  gedrukt  te  worden ,  als  of  dat  stuk  voor  de  Belgen 
anders  onverstaenbaer  ware  geweest. 

Misschien  was  de  geringe  opgang  van  zyne  neder* 
duitsche  Spraekkunst  in  het  publiek  de  oorzaek  van  zyne 
verontmoediging  en  afgekeerdheid.  Daer  kan  wel  iets  van 
geweest  zyn;  want  de  heer  Grangé,  boekdrukker  te  Ant- 
werpen en  eigenaer  van  het  kopyregl  derzelve,  heeft 
meer  dan  eens  verklaerd  dat  dit  boekje  slechts  driemaet 
by  hem  herdrukt  is.  Het  was,  zei  de  hy,  voor  de  scholen 
onbruikbaer ;  want  de  kinderen  waren  volstrekt  niet  te 
gewennen  aen  de  latynsche  benamingen  van  gradus 
comparationis  >  positivus,  ahlativus ,  prwteritum,  par- 
ticipium, en  wat  dies  meer  zy.  Ook  de  schoolmeesters 

1  Zie  de  Introduclion  op  het  eerste  deel  der  Mémoires  de  V Aca- 
démie de  Bruxelles,  en  de  Voorrede  van  Des  Rochrs  op  zyne  HUtotre 
ancienne  des  Pays-Bas  ttutrichiens. 


(436) 

vonden  dit  verre  bomen  hun  Terstand,  Inderdaed,  ik 
herrinner  my,  dat  er  op  myne  jonge  jaren ,  in  al  de  nty 
bekende  scholen,  nooyt  anders  het  vlaemsch  geleerd  werd, 
dan  door  middel  Tan  de  Fondamenten  ofte  grond-regelen 
der  nederduytsohe  speè~kon$t  Tan  P.  B. ,  de  Tydreken» 
kundige  geschiedenissen ,  den  Catechismus ,  Reynaert 
den  Vos,  de  Oude  Volksroman*,  den  ZielenUrooet >  de 
Reyze  van  broeder  Jan  Van  Der  Linden,  de  Gazetten  en  de 
Brieven.  Ais  men  het  tot  in  de  brieven  (het  lezen  Tan  oud 
schrift)  brengen  kon ,  dan  wat  men  volleerd.  Nog  heden 
worden  in  de  meeste  scholen  de  spraekkunslige  regels  Tan 
het  fransch  alleen  onderwezen. 

Toen  Des  Roebes  beloofde  eene  Rhetorioa  voor  de  moe** 
deiiael  te  zullen  in  het  licht  geven ,  deed  hy  die  belofte 
op  eéne  voorwaerdelyke  wyze :  «  Indien  den  lezer  ( zegt 
hy  aen  het  slot  zyner  Spraekkonst)  onzen  geringen  ar- 
beyd  niet  yersmaed ,  beloóven  wy  de  pen  daer  eens  vóór 
op  te  neémen ,  en  onze  aenmerkiogen  deswegens  onder 
zyne  keurige  oogen  te  brengen.  »  De  Rhetorioa  is  nooyt 
verscheaei»,  ergo...?  doch  wy  kunnen  dit  punt  onverlet 
laten.  Des  Roches  heeft  naderhand  genoeg  doen  zien  dat 
hy  zich  het  vlaemsch  niet  meer  aentrok. 

Zie  daer  wat  my  van  hem  bekend  is.  Wy  weten  nu 
zoo  omtrent  wat  hy  geweest  is ,  en  wat  hy  had  kunnen 
wezen.  Laten  wy  nu  eens  nagaen  wat  Behaegel  en  zyne 
aanhanger*  Tan  hem  en  Tan  zyne  werken  maken  willen. 
Dit  zal  ons  in  de  gelegenheid  brengen  om  op  te  merken 
met  wat  kwade  trouw  zy  te  werk  gaen ,  in  hetgeen  zy 
op  zyn  rekening  stellen. 

«  De  leer  Tan  Des  Roches ,  zeggen  zy,  is  een  nationael- 
vlaemsch  stelsel.  Dat  stelsel  steunt  op  den  aèrd ,  de  zeden 
en  de  gebruyken  der  Vlaemingen  (Belgen).  Het  is  ge- 
vestigd op  de  ligtst  moógelyke  verstaenbaerheyd  ,  de 
woórdoorsprongelykheyd  en  de  regelmaet.  Daer  om  hééft 
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bet  zoo  reil  byval  ia  België  gevonden.  Aen  Dea  ftochte 
moet  men  de  eer  toekennen  dal  hy  in de.  spellingeen*  ren 
gelm^etige-eeaheyd  gebragl  hééft  welke  hy  de  Vlaemin* 
gen*  tot  aen  de  heerscb&og  dw  Hotbnd*ra  io  Belgitt*  alge- 
uwen  stand  hield  l.Het  iamaeraedertdtt  tydatipdatmeo., 
tot  groot  uaedeeL  der  taele,  aver  eu,  weder  getwist  heeft. 
Vroeger,  betiood  er. eene  heredende  eo  ongedwongens 
eanheyd  *.  Dit  stelsel  eyodelyk  bazit  oog  daereoboven 
een  vffioioA  karakter,  als  zynde  goedgekeurd  eo  bekraoh* 
tigd  ,do6r  de  Academie  van  Brussel  ea  hetstaelsbesluep 

van  Maria  Theresia  3* 

Wy  zullen  «net  korte  woorden  de  valsehbeid  van  a4 
dezo  propotitteo  aentoonen.  Meer  vooraf  moeten  wy 
het  met  eikanderen  eens  zyn  omtrent  hei  punt  wol  men 
door  een  taelnotionalütü  te  verstaan  hebbè* 

Elke  tael  is  voorzeker  de  afspiegeling  der  zeden  dn  d^ 
eigeoaerdige  uitdrukking  eener  natie.  Wie- dus  ayrie  taal 
verloochent  verloochent  zyne  natie;  doeh  het  ia^atoszias; 
zyn  tael  verloochenen  wanneer  men  uit  één  of  uit -ver* 
schillende  dialecten  dier  tael  eene  zekere  schvyfLael.ffOimtir 
geschikt  om  aen  de  algemeen*  behoefte  der  ingezetenen* 
te  voldoen.  Er  bealaet  eene  hoogduiéeohe  natie- dia  t  bet; 
hoogduitsck  voor  algemeeoe  schryflael  bezigt, •  Br  bealtefr 
ook  eene  nederduüeohe  natie,  die  nederduii*ch.8f*eeklbik> 
schryft;  doch,  sedert  dat  het  Rhynlandsche  gedeelte  v*nl 
deze  laetsle  natie  zich  aen  de  hoogduilsche  heeff  oftder*. 
worpen ,  noemt  men  het  overige  gedeelte  by  uitstek  de* 
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1  Verklaering$*chrifl  in  den  FTafrem  Belg,  bladx,  15,  17,  76. 

2  Protestatio  der  Maetschappy  van  Brugge,  van  aen  27  sep- 
tcmbre  1839. 

%  Protestatie  der  faseren  /anammf ,  Sotnet*  en  Süelem,  te  Ahf^ 
werpen,  van  den  16  «efrtembfcr  16*9.  Zie  eok Lettre* pot*  eenu* 
de  matérioutdl'HüSoire  des  ,<(*«*  étUroduelumêdu  wystètoe  U*gpi*\ 
Uque  NèerUmdau  en  Belgique,  p.  \k  pt  79*     .  ,  .     . 
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Ifêdêffanéêcks  balie.  De  Vlamingen,1  de  Brabanders ,  de 
Lkbburgers  tyntiederdnütohen'tönederl&tïdèrs,  eveneens 
a)é  de  Oösténrykero,  de  ïhrüiaaen,  en  de  Wortenbürgere 
hoogduvtochèrê  zyn.  Eft:  *van  dos* '  volketen  hefeftgeene 
by zondere:  taefnatronaliteit',  ttwlelr  :wel  een  byzonder 
staetsbestfter  of  «ene  Politieke  Nationaliteit.  TYfcni ■  dé  Hol- 
landers het  geschreven  vlaemscb  zich  eigen  maèktéfa ,'  eri 
ib  hunne  schriften  grootendeels  navolgden,  gingen zy 
daerom  hunne  nationaliteit  niet  af  s  aofrmtoals  wy  Bèt^ 
gen  ons  eigen  bestaen  souden  te  kort  doen  indien  wy 
iets,  wat  goed  is,  van  hen  zouden  over  neuten.  'Wy  Veil 
#y  beiden  aen  onzen  gemeenscbappefyken  oorsprong , 
aen  ons  stauigenoolschaf),  getrouw ,  daa  is  er  niets  tè 
Weezen.  At  de  woorden,  wefke  zy  gebruiken  ,  sfaen  öf 
stonden  eertyds  in  onze  woordenboeken.  At  hunne 
spreekwoorden  (en  deze  drukken  het  best  den  geest  en 
de  zedeo  eener  natie  uit)  zyn  de  onze.  Hebben  zy ,  door 
het  onmatig  vertalen  ynn  hoogduitsche  schriften ,  bun- 
nen slyl  toor  vele  Belgen  onduidetyk  en  schier  onver* 
ataetibaer  geroaekt ,  wy  hebben ,  van  onzen  kant ,  onze 
taet'Diaer  al  te  veel  talen  beheerschen  door  de  regels  van 
bet'fratoscti.  Dit  alles  doet  niets  tot  de  hoofdzaek.  Elk 
vfevkieet  dèn  alyl  die  hem  lust.  Niettegenstaende  ik  dit 
oktarb  em  -  herhaeldemael  bewezen  heb  zoo  blyft  toch  de 
heer  Bëhaegel  nog  aliyd  onze  taeU  of  ttamnationaliteit 
mtt'cfo  politieke  nationaliteit  van  ons  land  verwarren, 
e» dóet by  my  wederom,  van  den  eersten  regel  af,  welke 
voorkomt  in  zyn  verklaeringsschrift,  dingen  zeggen,  waer 
aen  ik  nooyt  gedacht  had.  Nimmer  heb  ik  aen  de  Belgen, 
met  betrekking  tot  onze  taei  en  litteratuer,  eene  andere 
nationaliteit  toegekend  dan  de  Nederlandêcke  of  Nedtr- 
duittcke.  Betgiea  was  altyd  geheel  Nederland,  en  Itngum 
Befgwa  de  algemeene  nederlandsohe  taeL  Zoo  verston- 
den het  Sweertius,  Valerivs  AiibtiBAS  en  Foppens,  die  zoowel 
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de  namen  der  Hollanders  als  die  der  Brabanders  ia  hunne 
Bibliotheca  helyica  of  Atheneum  belgicum  opnamen.  Zoo 
dacht  ook  Paquot  ,  en  in  dien  geest  handelde  almede  de 
Academie  van  Brussel ,  veel  van  hare  prysvragen  uitstrek- 
kende tot  les  dix  sept  provmoee  des  Pays-Bas  ei  Ie  puyg 
de  Lieg  e.  Ik  had  eerlydt  de  eer  met  Behaegel  daarover 
eenstemmig  te  denken  :  «  Geletterde  hebben  getwist 
(schreef  hy  in  1817)  of  het  vlaemsch  en  het  hollandsch 
eene  en  df  zelfde  spraek  of  wel  verscheydene  taelen  zyn. 
De  eéne  ,  om  dat  de  Hollanders  en  de  Belgen  uytdrukkin- 
gen  hebbeo ,  welke  hun  elk  in  het  byzonder  toebehop- 
ren ,  willen  dat  het  hollandsch  en  het  vlaemsch  yeractyl- 
lige  spraeken  zyn ,  daerentegen  achten  de  andere  deze 
redens  niet  voldoende ,  om  deze  daerom  als  twe^  yqr- 
scheydene  taelen  te  aenzien,  en  zy  begrypeu  het  hol- 
landsch en  het  vlaemsch  onder  de  gemeene  benaeming 
van  nederduy  tsche  tael.  Schoon  men  in  Griekenland  overal 
de  zelfde  tael  sprak,  waren  er  nogtans  verscheydene 
streéken ,  waer  eéne  verscheydenheyd  van  uytspraek 
heerschte.  De  Atheniers  en  de  bewoóners  der  omliggende 
stréeken  spraken  niet  even  eens  gelyk  de  Lacedemoniers, 
niettemin  hadden  zy  alle  de  zelfde  tael  vóór  grondvest. 
De  altische  en  de  dorische  dialekt  zyn  altyd  aenzien  ge* 
weést  als  behoorende  tot  de  zelfde  spraek ,  en  te  regt 
niet  als  zoo  veéle  taelen ,  maer  als  slreékspraekep  aengc- 
merkt.  Het  ware  ohgeryhd  het  hollandsch  en  het  vlaemsch 
als  twee  verschillige  taelen  te  beschouwen ,  om  de  ver- 
scheydene uytspraek  en  schryfwys  eéniger  woorden ,  om 
dat  de  Hollanders  schryven  en  zeggen  paard,  staart, 
vaardig,  enz.  en  de  Vlamingen  peird,  steirt,  veirdig,  enz. 
Al  hetgeen  men  redenlyker  wys  ten  gevolge  kan  trekken 
is  dal  het  hollandsch  en  het  vlaemsch ,  in  sommige  ge- 
vallen ,  verschillig  zyn  in  de  slreókspraek.  »  Het  scheen 
hem  echter  dat  het  hollandsch  en  vlaemsch  toe*  nog 
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niet  konden  versmollen  worden.  Hy  behield  hei  voor 
zich  de  algemeene  eenparigheid  door  zyne  schriften  aen 
Ie  brengen  *.  «  Men  raag  hoópen  (vervolgt  hy)  zoo  er  on- 
der de  aederdtiytacher»  volmaekte  vreéd  en  broedermin 
heer&chi  ,  dal  men  eens  zal  moógen  zeggen ,  dal  de  neder- 
duytache  tael  ,  zoowel  als  de  fransehe ,  geeoe  streéksprae- 
ken  hééft. »  * 

Nu  verzekert  hy  dat  het  stelsel  van  Des  Roches  steunt 
op  den  aerd,  de  zeden  en  degebruyken  der  Vlaemingen 
en  zyn  werk  eene  oprechte  Vlaemschk  Spraëkkonst  is.  Dit 
stond  hem  te  bewyzen ,  en  dit  bewyst  hy  niet.  Ik  zou 
hem  wel  eens  willen  zien  aentoonen  hoe  de  latynsche 
letters,  waermede  wy  onze  tael  verbeelden ,  ja  dikwyls 
maer  zeer  slecht  kunnen  verbeelden,  en  hoe  de  fransehe 
accentteekens  in  een  nauwe  betrekking  staen  tot  onzen 
aerd  en  onze  zeden.  Zal  de  é,  met  een  streep,  of  met 
een  kap,  beter  ons  karakter  afmalendan  de  bloote  e?  Des 
Roches  zegt  nergens  dal  hy  zyne  leer  op  de  vlaemsche 
eigenaerdigheid  grondde.  Trouwens,  dat  kon  hy  ook 
niet.  Hy  was  een  Hollander,  had  in  Holland  zyne  opvoe- 
ding genoten ,  en  sprak  geen  vlaemsch,  maer  hollandsch, 
foen  hy  zyne  Spraekkunst  in  1759  of  1760  opstelde ,  pas 
achttien  of  negentien  jaren  oud  zynde.  In  zulken  jeug- 
digen ouderdom ,  op  zulk  een  klein  getal  maenden  ,  als 
hy  te  Antwerpen  nog  maer  had  doorgebragt,  kan  men 

1  In  zyne  opdragt  aen  koning  Willem  verklaerde  hy  dat  hy 
«  byzonder  voor  doelwit  had  de  verstandelyke  vermoogens  der  jon- 
gelingen hy  het  leeren  der  taalgronden,  méér  te  ontwikkelen,  de 
vereeniging  van  de  vlaamsche  en  de  hollandsche  dialekt  ie  helpen 
be voorderen ;  en  alzoo  de  handen  van  hroederlykheyd  tasschen  het 
zayden  en  bet  noorden  naaower  toe  te  haelen.  »  Om  daermêe  te 
beginnen  gebruikte  hy  de  dubbele  aa  en  uu  in  iyn  derde  deel. 

2  Bivaegbl,  Nèderduutschê  Spftekhunst,  doel  I,  bl.  479  en  480. 
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bezwaerlyk  den  aerd  en  de  zeden  van  een  volk  k«a- 
neo ,  vooral  niel  wanneer  men ,  gelyk  hy,  gansche  dagen  . 
in  de  school  moet  zilte  o  ,  en  dan  ook  nog  het  latyn  ,  het 
grieksch ,  het  fransch  en  de  vaderlandsche  geschiedenis ., 
beitudeeren  moet.  Wat  deed  hy?  by  nam  eenvoudelyk 
de  antwerpsche  bouwstoffen  ,  welke  hy  voor  zich  had* 
tol  grondslag  van  zyne  leer.  Hy  wiat  zoo  half  en  half  hoe, ; 
men  jta  Antwerpen  de  tael  uitspreekt ,  en  vond  in  de  A 
handen  der  kinderen  de  Fondamenten  ofte  grondregelen 
der  nederdMytsche  spel-konst  door  P.  B. ,  eeoige  jjap  ei}  , 
te  voren  vau  de  pers  gekomen.  Daer  ging  hy  niet  buiten. 
Waerscbynlyk  waren  hem  de  Spraekkunsten  onbekend* 
te  Brussel  in  1701  en  te  Gent  in  1712  van  de  pers  41e-  • 
komen.  Naer  ik  zien  kan,  heeft  hy  dus  geen  enkelen  nieu- 
wen stelregel  uitgevonden.  Hy  noemde  zyo  boekje  eene 
Nederduytsche  Spraekkonst,  geen   Vlaemsche,  en  wan-*j 
neer  hy  daerin  eenigen  schryver  aenvoerde,  dan  was  hét 
noopt  een  vlaemsche  maer  steeds  een  hollandsche,  eyeq  als. 
Behaegel  plag  te  doen.  Ik  zou  van  dezen  laetsten  wjm  . 
eens  gaerne  vernemen  of  en  in  hoeverre  hy  voor  vlaemeoh 
houdt  wat  Des  Roches  in  de  volgende  woorden  aenpryst : 
«De  zuy verste  schryvers  der  nederduytsche  tael  hebben  , 
altyd  tusschen  den  nominativus  en  accusativus  van,  de 
declinatie  vóór  het  masculinum  verschil  gemaekt,  schry- 
vende  in  nominativo  de  man,  de  vyandj  de  vader,  en^in  , 
accusativo  den  man ,  deri  vyand,  den  vader.  \ »  Zal'  Be- 
haegel wel  willen  erkennen  dat  dit  nocninative  ffcin  Itffi  , 
gesprokene  vlaemsch  nog  doorga  e  ns  gehoord  wordt .  qn 
dus  deel  maekt  van  onze  zeden  en  gebruiken?  Gy  ziet,  . 
datgene  wat  onze  taelprotestanten  voor  hollandscfi  willeu.- 
uitkryten,  breekt  by  Des  Roches  ook  al  door,  en  natoer 
lykj  want  van  den  eersten  regel  zy  ner  Spraekkunqt  af  vey- 

l  DmRockb,  NsdentuytêcheSpruekkonst,  bl.  SI.  n 
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kfaert  hy  de  Nederlanden  en  niet  bepaeldelyk  de  Vla- 
mingen voor  oogen  te  houden.  Neen,  hel  is  onmogelyk 
dal  Behaegel  die  Spraekkunst  gelezen  hebbe;  of  wet  de 
man  bedriegt  ons  wetens  en  willens. 

Maer  het  Woordenboek  vati  Des  Roches  dan?  dat  zal 
ten  minsten  oprecht  vlaethsch  tnogeii  heet  en.  Eilieve! 
Daer  hebben  wy  het  hu!  Dat  woordenboek  is  louter  eene 
kopy  van  het  hollandtch-framche  woordenboek  vah  Pieter 
Marin!  Men  vergelyke  de  twee  teksten  (te  weten,  dien 
Tan  Des  Roches9  eersten  druk  en  den  holiandschen)  en 
men  zal  ontwaren  dat,  op  weinige  uitzonderingen  na, 
iö  beide  werken  overal  de  zelfde  verklaringen  en  voor- 
beelden aengetroffen  worden. 

Wat  nu  de  meerdere  verslaenbaerheid ,  de  betere  re- 
geïmaet ,  en  de  grootere  woordoorspronkelykheid  van 
het  sletiel  van  Des  Roches  betreft,  hierover  zou  veel  te 
zeggen  vallen.  Dat  stelsel  is  voorzeker  niet  van  verdien- 
sten ontbloot,  indien  men  het  op  zichzelven  of  uit  een 
Ablwerpsch  opzicht  beschouwt;  doch  zulks  is  voor  eene 
néderduitsche  spraekleer  niet  voldoende.  Deze  moet 
van  eene  algemeene  toepassing  op  het  nederduitsch 
kunnen  zyn ,  niet  zoo  als  sommigen  het  nederduitsch 
willekeurig  maken,  maer  zoo  als  het  by  onze  zuiver- 
ste schryvers  en  in  onze  beschaefdste  uitspraek  bestaen 
heeft,  en  nog  beslaet.  Men  wyze  my  drie  keurige  schry- 
ters  aen,  die  volstandig  naer  Des  Roches  geschreven 
hebben!  Behalven  drie  of  vier  grammairisten  zal  er  thans 
wel  niemand  meer  zyn,  van  al  onze  levende  en  loffelyk 
bekende  schryvers,  die  nog  dien  taelmonarch  aenkleeft. 
Wie  ter  goeder  trouw  de  letterkunde  van  ons  land  be- 
studeert kan  dit  ook  niet  doen. 

Vergeefs  wil  men  beweeren  dat  Des  Roches  een  verbe- 
tert stelsel  hebbe  ingevoerd.  By  heeft  niets  ingevoerd. 
Hy  heeft  het  antwerpsch  gebruik ,  zoo  als  het  daèr  in 
IV.  19 
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geheel  syne  verbastering  zich  voordeed ,  gelaten  WA  h*t 
.  was,  en  slecht»  grammatisch  afgedeeld»  De  aceentteekeas 
plaatste  hy  volgens  de  ani  werpsche  uilspraek,  de  eonigste 
welke  by  kende.  Ia  Vlaenderen;  en  elders  waren  ie  «*- 
brorikbaeren  ayndaerweinig^ebezigd'j  zulks  bewystons 
,  Behaegel  in  bei  eerste  deel  zyner  Sptaekkunsl,  waer  by 
die,  naer  de  byaondere  wyze  van  «preken  der  Weatvl*- 
min^en,  pJaetal  op  woorden  ali  eéne,  sénsgs,  poórderm, 
vófadga&a ,  oorsprong ,  oórzüek,  enz. 

Elkfctetol  beeft  zyn  zwarigheden.  Dat  **n  .Des  Rotbea 
heeft  er  ten  minsten  zooveel  als  dal .  van  de  Belgiaebe 
taeleommisste .;  in  het  een  en  in  het  ander,  kan  hmp 
dubbelzinnigheden  aenwyzen ;  doch  goede  sohryvera  we- 
ten die  te  vermyden ,  en  de  opsielders  van  den  >W*wron 
Belg  zyn  er  niet  vry  van»  W-a  nu  eer  zy  op  den  ouktleg  ***i 
bun  tydschrift  eerste  deel,  in  plaet*  van  eerst  deei,  en  *tn 
den  tekst ,  b)<  13  en  21,  dk  regtschapen  Vlasming,  inattde . 
Tan  eiken  regisehapenen  Vlaeming  aohryven ,  <dan>iftJi£t 
dubbelzinnig  van  wat  geslacht  Jhsl  en  Viaetmng  zyq. 
Wanneer  zy  stellen,  bi.  75,  «  dat  de  tael  als  eetti  efygM- 
dom  der  natie  niet  aen  de  beschikking  van  eenige  toelgb- 
leert/e  kan  siaen,  »  dan  weet  men  niet  vrfkotmea  ft&ty 
van  ééoe  vrouw,  die  taelgeleerd  is,  of  ?iao. eetw^Q  voor- 
wen, of  van  eenige  mannen,  of  van  eenige  manq*<t  §n 
vrouwen  te  samen,  spreken.  Zy  willen  om» de*jf yfetjd 
niet  toekennen  om  naer  verkiezing  péerd,  pêerd*  vtierdig 
of  vaardig  te  spellen,  hei  eerste  als  heUandsch.  vgiiftP- 
nende;  doch  hoe  zullen  zy  dan  de  Brabanders  met  de 
Vlamingen  overeenbrengeo?  Deeeratepzeggw^lfteeftrf 
metrf  ,de  anderen  zeggen  ds  mtsemdmoorie.  Beiden  noemen 
den  grond,  waer  zy  op  leven,  et r de, en  zy  tchryven  ostde; 
zy  veeren  te  water,  en  zy  varen  op  het  papier.  Vnert&ig 
stamt  zeer  zeker  van  varen  af  en  men  schryft  tcetvaeri, 
geenszins  tcelveerl.  —  De  zucht  om  alles  te  onderscheiden 
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beeft  h?n  too  verre  gebragt,  dat  zy  aen  onze  schoon*  tael 
<ceoemaaea  van  woorden  en  zegawyzen  willen  ontnemen, 
en  haer  m  eén  etiklyf  steken ,  waerin  zy  alle  vrye  bewe- 
ging mht.  Indien  men  huroe  {prammatieaa  nauwkeurig 
wil  opvolgen  dan  mag  men  niet  achryvea  of  zeggen  4k 
spreke,  ik  bidde,  ih  leve,  want  het  achieraen voegen  der  e, 
*>f  der  tweede  aylbe  ,  ia  by  hen ,  in  het  enkelvoud ,  het 
teeken  Tan  den  conjunotivuei  Om  Ie  verhinderen  dat -men 
{;een  kolen  voor  kooien  verkoope  of  ete ,  om  te  beletten 

•  dat  men  de  edele  graven  aen  het  hof  van  ktobtng  Léopold 
toot  geen  graf  steden  aenzie,  en  om  eenige  wéinige 
andere  homographien  meer,  bezayen  zy  onne -geheel*  tafel 
•met  é-en  en  met  aeeentteekene.  Dit  maekt  dat  hunne 
*ohryfwyze  allee  behalven  economisch  is,  en  dat  zy  de  lael 
aenmerketyk  verharden.  Zy  noemen  dit  de  ligtt  moógelyie 
sersiaenbaerheyd  en  weórdoorspmngelgkheyd ,  hoewel  zy 
-binten  ataet  zyn  om  op  te  geven  wat  de  oorsprong  of  de 
wortel  van  een  woord  zy*  Ia  bet  eeo  verbum,  een  pariün- 
fHum,  een  setbeêaniivum?  Zy  weten  het  niet,  en  nemen 
eoaer  het  eén  of  bet  ander  waf  in  hunnen  winkel  te  pas 
komt.  Geweonlyk  echter  beschouwen  zy  een  enkelvoud 

•  voor  hel  grenduxord,  en  willen  dat  enkelvoud  onverander- 
*4yit4n  bet  meervond  terugvinden.  Dat  heeten  zy  dan  den 

oortptvny  herkennen,  en  daerom  zyn  zy  zoo  boos  tegen 
de4  enkel*  vvkaelapellintf.  Behaegel  durft  geheel  de  wereld 
üytd&egen1  ^m  te  bewyzen,dat  die  enkele  vokaekpelting, 
welke  by  met  den  naem  tan  mewu?  holland**  bestempelt, 
*' 

1  Blad.  SI  van  bet  Verhlmiïngeêekfift.  Eeae  Madtyde  te  voren 
feerthy  è*t  degeneen  dma  kamfc,  en  demp*  van  ik  daeg.  Deer  nog- 
i*n*. degen  oaranrankalyk.niat  qntfprs  beduidt  dan  iemand  eencn 
dag  «tellen  voor  liet  geregt,  »oo  bcgaet  de  man  hier  een  sonde 
tegen  de  oorspronkelijkheid,  en  zoo  is  het  met  de  meeste  woorden 
gelegen' in  de  aenteekening  op  hl.  80  tan  zyn  Verkl. -schrift  aen- 
gehacld. 
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schoon  zy  in  alle  eude  stukken  tan  beide  landen  ♦öörë 
heerscht ,  en  cc  waerdoor  men  (volgen*  hem)  de  dubbele 
klinkers  der  oorspronglyke  woorden,  in  de  afgeléyde  en  de 
zamengeatelde ,  tegen  enkele  klinkers  verwisselt ,  »  eenlg- 
»m  te  reglvaerdigen  zy.  Ik  neem  hem  by  het  woord ,  eri 
hoezeer  ik  hem  daerover  reeds  elders  in  9t  ongelyk  heb 
gstteM,  mo  wil  ik  hem  gaerne  op  nieuw  eens  te  regf 
wyzen ;  want  hy  bondt  zich  of  hy  er  niet  Tan  wist. 
-  Gelyk  in  alles  zoo  ook  in  de  tael  is  het  eene  onbetwist- 
bare waerheid  :  hoe  hooger  men  opklimt  hoe  digtèr  is  nien 
by  den  oorsprong.  Onze  voorvaders  schreven  in  't  enkelvoud 
tate,  sprake,  name,  mane,  zonne,  zone,  bedde,  \V  spreke') 
ik  neme,  ik  hope,  ik  bidde,  ik  icete,  enz.  Op  die  vt^ttf 
dbkryvcn  ook  nog  de  van  ouds  met  ons  zoo  innigvertf  aht^ 
schapte  engelschen  :  name,  hope,  mate,  plette ,  I hokte,* 
I  hope,  I  make,  I  wake,  I  wade,  enz.  Dit  is  dato  Voor- 
zeker de  oudste,  de  oorspronkelykste  vorm,  welke  thans 
nog,  voor  een  overgroot  getal  van  woorden,  by  óns  geldig- 
Wyft.  Wanneer  ik  dus  in  pluralis  schryve  :  de  talen,  éë 
opraken,  de  namen,  de  zonen,  zy  spreken,  zy  mtriëtt? 
zy  kopen,  dan  ben  ik  nader  by  den  oorsprong  der  wfcdr-1 
den  dan  Behaegel,  en  dan  heb  ik  nog  een  ander  voortleef 
op  hem,  namelyk  van  byna  nooyt  de  letteren  te  moeien1 
veranderen.  Ik  zeg  dan :  ik  leve,  zy  leven,  Wgrave,  ty'gïdï 
ten;  terwyl  hy  moet  schryven  :  ik  leef,  ik  groef,  met' eert/,' 
en  zyleeven,  zj  groeven,  met  een  v.  Omtrent  de  klahkvêr- 
lengingder  eerslgeschrevene  vokael  in  leven , graten*,  ho- 
pen, en  al  zulke  woorden,  kan  er  geen  t wyfiel  ontstaed ;  de-A 
wyl  de  klemtoon  in  onze  tweesylbige  grondwoorden  nood- 
zakelyk  op  de  eerste  sylbe  valt,  en  de  tweede  sylbe  besten- 
dig meteen  consonant  begint.  Men  leere  derhalve aetï  de 
kinderen  dat  al  deze  woorden ,  schoon  men  ze  nu  dikwyls 
eensylbig  of  verkort  en  verscherpt  gebruikt ,  oorsprorik- 
lyk  dubbelsytbtg  waren,  en  zy  zullen  zeer  gemakkelyk 
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hfgrypgD  dat  de  enkele  vakaelspeHiog  even  goed  den 
oorsprong  eerbiedigt  als  de  dubbele. 

Ten  slotte  moeten  wy  nog  onderzoeken  of  het  waer  zy 
dat  de  spraekleer  van  Dea  Boches  zulken  ongeroaenen 
byvql  in  België  gevonden  hebbe,  of  zy  door  Maria  The- 
reaia  en  de  Academie  van  Brussel  officieel  goedgekeurd 
iy,  of  de  regelmatige  en  oogedwongene  eenheid  Tan 
spelling  tot  by  de  komst  der  Hollanders  in  om  land 
algemeen  stand  gehouden ,  en  of  het  maar  sedetft  dien 
tyd  is  dat  men  er  over  twist. 

De  weinige  herdrukken  en  de  tegenwoordige  sehaerseh- 
heid  der  exemplaren  van  de  Spraekkunst  des  heeren  Der. 
Boches,  getuigen  volstrekt  niet  van  grooten  byval  by 
bpt  publiek.  Vier  jaren  na  derzelver  verschyning  werd 
er  te  Brussel  een  groot  vlaemsch-franseh  tcoordenboêk 
in  twee  deelen,  in -folio,  gedrukt,  volgens  het  Die- 
tiannaire  de  Richelet.  De  spelling  van  Des  Roches  ia 
daer  niet  in  gevolgd*  Ik  lees  daer,  {au  katard  het  boek 
openslaande)  deze  voorbeelden  op  het  woord  Boi :  cc  een 
kering ,  de  koning ,  Roi  des  romains,  de  opvolger  van 
het  keyzerryk,  de  leeuw  is  de  koning  der  dieren  »  enz. 
(jiean  der  vlaemsche  verhandelingen  in  de  werken  der  Aca- 
detpie,  door  Des  Boches  zelf  in  druk  gegeven,  draegt  het 
kenmerk  van  zyne  spelling.  In  het  Journal  des  Séancee 
vap  dit  genootschap  vindt  men  nergens  een  woord  over 
het  vlaeoqsch  y  veelmin  over  de  goedkeuring  van  een  stel- 
sel. Men  zoekt  zyne  officiële  lael  te  vergeefs  in  al  de  plak- 
kaarten  van  Maria  Theresia  ,  of  van  haren  zoon  (ik  bezit 
er  een  zeer  groot  getal),  of  in  de  publicalien  der  hoven  of 
stedelyke  regeeringen ,  of  in  de  menigvuldige  protestatien 
gedurende  de  omwenteling,  of  in  al  de  kerkboeken  van 
dien  tyd.  Men  bleef,  gelyk  voorheen ,  in  alle  uitkomende 
schriften,  de  grootste  taelver  war  ring  aen  den  dag  leggen; 
en  ziq  daer  de  reden  waerom  zoo  Yele  lieden  oog  heden 


tok  en  thien  spellen ;  dit  doen  vooral  de  noterisae*  cèt 
praktizyns;  want  de  lange  spelling  vergroot  het  kopyregfc 

Hel  is  das  een  fabel  dat  Maria  Theresia  en  de  Academie 
van  Brussel  de  spelling  van  Des  Roehes  souden  hebben 
bekrachtig,  en  deze  fabel  is  door  de  kwaadaardigheid 
uitgevonden ,  om  de  taeleotnmtssie  van  1838 ,  by  gebrek 
van  góéde  en  getonde  redenen ,  per  fm$  et  m/b*  Ie 
verguizen. 

Dat  het ,  overigens ,  de  Hollanders  zouden  zyn  getrertft 
die  hier  eerst  den  twist  in  't  land  br achtten,  en  de  vlaem*- 
sebe  eenheid  van  lael  verbreken  (gelyk  men  het  noemt),, 
is  almede  een  lengen.  Doctor  Van  Daeie^  vas  Jpre,  heeft 
reeds  in  de  jaren  1805  en  1806  over  de  toen  bttvtute 
sch'ryf-  en  spellingsteisels  niet  minder  dan  eenen*v*ettig 
nummers  van  zyn  Tydverdryf  laten  drukken*  In  AF  40 
verklaert  hy  openhartig  dat  er  ten  aanzien  va*  b*t 
schry ven  onzer  moedertael  eene  volslagene  amrohiti  be- 
stond. «Van  over  50  en  meer  jaeren  wensehlé  ik,  «egt 
hy,  dat  iemand  sich  de  moeyt  soud  geven  de  Aédtf- 
landsche  lael  op  haere  voeten  en  vaste  gronden  te  stellen , 
de  ség-wysen  ofte  sinnen  naer  spraekkundige  wetten  te 
schikken ,  de  spelling  tot  gelykvormigheyd  te  brengen , 
den  oirsprong  der  woorden ,  den  eygendom  der  strek- 
spraeken  op  te  klaeren ,  alle  de  strék-spraeken  ten  naesten 
mógelyk  tot  malkanderen  te  doen  overhellen ,  middels 
aen  te  dienen  om  tot  de  allerminste  verwerring  uyt  het 
midden  te  ruymen .  de*  eenvoudige  klaerheyd  boven 
hoogdraevende  duyslerheyd  te  verheffen ,  ens. :  het  is 
my  niet  gelukt  een  dusdaenig  voldoende  werk  t'ont moe- 
ten ,  schoon  ik  'er  in  dien  loop  van  tyd  aen  véle  afgespro- 
ken heb :  eyndelyk  heb  ik  selve  de  hand  aen  den  ploeg 
geslégen ,  »  enz.  enz.  Ik  heb  reeds  elders  doen  opmerken 
dat  er  in  de  dichtbundels  der  vlaemsche  poëten ,  welke 
in  1809  by  de  Catharinuten  te  Aelst,  en  in  1811  by  de 
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FB?èêemttiên  te  Gtot  naer  prys  dongen  •  almede  geeoe 

eenheid  tan  speUing  wordt  aeo  getroffen,  en  zelfo  dal  toeij 

de  meeeten.dtertliohleiiB  de  dnbhele  o*  gebruikten.  Het 

noogeooeinde  hottatidiche  bealuer  dagteebent  eerrt  van 

1815.  Onder  hel  franaehe  was  de  franaehe  spraakkunst 

en  bet  woordenboek  tan*  JDe$  Rtcku  «eer  gezocht,  *q 

gebruikt ,  vermits  wy  toen  noodig  hadden  en  gedwongen 

waren  de  tael  onzer  overheerschers  te  leeren.  Zie. daar  hop 

Des  Roches  in  alle  scholen  bekend  geraektfc,  en  hoe  by  een 

grooleo  natm  verkreeg;  roaer  geenszins  doorzyne.?&?ef?f«- 

eakee  praebkonet.  Zyne  spelling  heeft  door  hel  bezigen 

tanzyae /VmascAa  tpraekkunst  en  franseh  woordmboekj 

altfteljcfe  aeo^  en  ter  sluip,  zich  opgedrongen,  Zyiaona.* 

:ge)yk  alle  ander  kwaed  s  door  het  franseh  aangekomen. 

1  Het  spreekt  van  aelfc  dat  ik  1  die  voorheen  van  Das 

Rocass  zeer  teel  goeds  gedacht  heb,  nu  ook  den  lof 

terngneme,  welke  ik  hem  in  myne  verhandeling  ever 

"ante  iael*  en  dichtkunde  voor  zynen  iever  omtrent  de 

moedertael  vermeend  had  Ie  moeten  geven, 

J.  F.  WILLEMS. 
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Beklag  wegens  bet  verbannen  Tan  het  expleüvum  «js,  dicht-        > 
stuk  door  den  eerw.  heer  C.  Du\nu.ifta,  pastor  te  Middel-.  - 

.  burg  in  Vlaendcren .     .     .     ♦      Blo4*>.        I 

Twee  Hedekens  der  XVIe  eeuw  (<fe  spaensche  furie  te  Antwerr 
pen*  en    de   Galeiontloopers ) ,    met   aenteekeningen    van 
1    1.  F*  Wiiubs 7 

Iets   drer  den  toestand   onzer    tael-en  letterkunde ;    door 

F.  A.  SlUfcLAlKT  • 1     "14 

Over  Gilden  en  Ambachten  :  , 
1.  Atnbachfgilden  en  Neeringen  te  Gent;  door  jonk- 
*     «•    heer  P».  Blohaut  (met  twee  platen)   •     •     •     .85 
IL  Over  de  güden  en  ambachten  in  de  Brabandscfie 
.    kempen  {de  voetboog  Tan  Turnhout  in  1806,  en 
ds  toeven  te  Herenthals  in  1888),  met  aenteeke- 
ningen Tan  J.  F.  Wiutas 64 

Twee  Refereinen  Tan  Anna  Byhs,  met  aenteekeningen  Tan  *  '• 
J.  F.  WlLLElS M) 

Over  het  karakter  Tan  den  Ncderlandsohen  schilder,  rede*-  -    ' f 
voering ,  door  J.  F.  Wiuus  •••••»•••    ■•■<",M) 

Proeven  van  Belgisch -Nederduiftsehe  dialecten  t  "'•" 

XIII.  Dialect  Tan  Ninove       .........     i|>?.« 

XIV.  Dialect  Tan  Poperinghe     •     .     •     .    „ .  ,     .  .  ltS4>» 

XV.  Dialect  van  Eecloo  ....••••,     249 

XVI.  Dialect  Tan  Lier ,     .     ,     38flh 

Bferkwaerdige  toetreding  tot  het  taelstelsel  der  koninklyke 

Commissie  (verklaring  van  den  eerw.  heer  P,  Visscasas)     •     100 
Hein  van  Aken  ,  door  J.  F.  Willms 102 

Boudewyn  de  Yzcren,  dichtstuk  door  jonkheer  Pa»  Blohaut 
(met  een  plaet) H$ 

The  king  of  F  ra  n  ces  daughter  ( engelsch  origineel  van  het  vo- 

renstaende  gedicht) , J18  > 

Arnoud ,  vryheer  van  Paroele,  gedicht  door  A*  D'Hhyaimiu*     11* 


< 
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Noordscbe  Sagen  (naer.Ktt  defcnjBOji  tertaelddoor  J.  F.  Willem): 

III.  Niala  of  Ntals  Saga    . Blad*.     181 

IV.  Gunlaug  Ormstnngasaga 895 

V.  Viga  Glums  Saga  * 401 

VI.  Haen  Thorers  Saga 405 

Hans ,  Hansa ,  Hanse ,  door  J.  F.  Willem 156 

Brief  geschreven  aeh  Boudewyn  den  V"!,  graef  van  Vlaende- 
ren, door  Gervasiits,  aertsbisschop  van  Rheims,  omtrent 
'    het- jaer  1060,  met  aenmerkingén  van  J.  F.  Willems    .     •     170 

Gillis  Li  Muis  is ,  door  den  eerw.  heer  kanonik  J.  J.  Ds  Sjekt 
(met  een  plaet) f    »     n    181 

Nedertandsche  gebeurtenissen  van  972  tot  1409,  getrokken, 

uit  eene  wereld kronyk  in  HS.,  met  aenteekeningeo  van     i 

j.  r.  Willem  .  ...  .  .  .  .  .  .  .  ...  m 

Iets   over  de  nerwerken  en    klokken  op  de  torent,  door 
G.  S.  Avonthoodt 218 

Minnebrief  in  ryra,  van  de  XIV0  eeuw,  met  aenteekeningen 
van  J.F. Willems 222 

Vertoogschriften  ,    aen  het  magistraet  der  stad  Antwerpen 
i  -ingediend,  in  de  jaren  1564  en  1565,  wegens  hel  invoeren 
der jnquiaitie ,  en*. •     •     •     •     ;    225 

BHIade  op  den  aenslng  van  Anjou  op  de  stad  Antwerpen 
in  1588,  met  aenmerkingen  van  J.  J.  Limit 240 

HMadc  op  de  stad  Gent ,  na  den  oproer  van  het  jaer  1589, 
met  aenteekeningen  van  J.  F.  Willem 281 

Cfeèr  de  Bêlgtmde  van  G.  F.  Veeioeveii ,  door  J.  F.  Willems.     •     257 

Ordennantiebrief  wegens  de  stadsmaten  van  Brussel ,  omtrent 

1  het  jaer  1875,  met  aenteekeningen  van  J.  F.  Willkhs    •     •     260 
Fragment  van  een  oud  bybclsch  gedicht,  met  aenteekeningen 
van  S.  F.  Willem 264 

Cornelis  De  Bie,  door  J.  F.  Willem  (met  twee  platen).      •     •     268 

Van 'den  derden  Eduward,  koning  van  Engeland,  gedicht 
van  Jaw  De  Klerk  var  Autwerpen  .  met  voorrede  en  aenmer- 
\ingen  van  J.  F.  Willeis  (en  een  plaet) 298 

Oorkonden  behoorende  tot  het  zelfde  gedicht $68 

Verlof  om  van  den  steen  gesneden  te  worden  (  brief  van  het 
mtgistraet  der  stad  Gent  van  den  81  october  1850)    •     •    .    880 
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DeWndelbttteltaiiaefiaooie^dêÉrtA/VksDmb  JNedc 
Jofcanna  Tan  Yalois,  grarin  Tan  Henegonwen  (af  1140), 

ged-Wit door Fr.  int -    .    .    •-••-*>• 

Waer  Godfried  Tan  Bouillon  gedoopt ia,  door  J.  P.  Wiuni    .    S91 
Oorkonden  van  Reder ykkamers ,  met  aenteekeningen  Tan 
l. F,  Wnxtss  : 

L  Pryskaerte  Tan  de  Rederykkamer  der  stad  Holst, 
De  Transfiguratie,  Tan  bet  jaer  148S  (met  een 

plaet) 4Ü 

*   II.  Instelbrief  der  Rederykkamer  Tan  Hasselt,  Tan 

let  jaer  1482 ,     .    418 

Gedicht  orer  den  prys  der  granen  en  eetwaren  in  de  jaren 

1887  en  1588 .    .    '.    424 

Des  Roebes  eo  xrne  aenbangers  in  de  tael ,  door  I.  T.  Willijs    4Ï7 
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Amif  (Hein  Van)  Tan  Brussel.  Berigt  wegens  dezen  dichter,  Iïf, 

bl.  102. 
A5oala  (U.).  Zyn  gevoelen  omtrent  de  spelling  van  Sihuibbik,  III, 

Am  (AHaert),  dicbter  van  Brugge,  II,  188. 

A-Tdymo.  Zie  Hitdin  (Vander). 

Augustykur.  Berigt  over  dezen  ouden  dichter,  I,  888. 

AvotiTRooDT  (G.  S.)«  Over  de  Uerwerken  en  Klokken  op  de  torens, 
IV,  218. 

Bait  (Laurens),  dichter  te  Brugge,  II,  187. 

Bautkbn  (Livinus),  factor  der  Barbaristen  te  Gent,  I,  440. 

Bicakus  (Willem) ,  als  latynsch  dichter,  III  ,458. 

Bbbsbr  (Van).  Zyne  redevoering  by  de  Kamers  van  Gent,  I,  428. 

Behaigil  (P.),  als  taelleeraer,  I,  226,  II,  86,  841,  IV,  427. 

Bitbrbn.  Schryft  eene  kronyk  in  xlen  aenvang   der  XV0  eeuw. 
Uittreksel  daervan ,  IV,  198. 

Bbllb  (Glaes  Van),  dichter  te  Brugge ,  II ,  188. 

Buut  (Jan  Vao>)«  Zyn  getuigenis  wegens  het  graf  van  Maerlani, 
H,4M,460. 

Bellet  (Jan),  van  Ipre.  Berigt  wegens  dezen  dichter,  IV,  140. 

Bib  (CoiweKaJta) ,  van  Lier.  Zyn  leven,  zyne  schriften,  IV,  268. 

Byrs  (Anna).  Twee  onuitgegevene  Refereinen  yan  deze  dachteresse , 
Iü,  88. 

Bu,ft»nYi  (Willem)»  Zyne  vertaling  van  het  Stmbat  Mater,  III,  470. 

Blaseh  (Wouter),  dichter  te  Brugge,  II,  188. 

Blibck  (F.).  De  Lykproef,  gedicht,  I,  172. 

Blommabbv  (Jonkh.  Philip).  Inhuldiging  van  graef  Jan  zinder  Pree* 
te  Gent,  I,  88;  —  Beknopte  geschiedenis  der  Rederykka- 
mers  van  Gent,  I,  417;  —  Vrcugdebedryven  by.  de  ge- 
boorte van  Karel  deo-Vd-Sn  te  Gent,  II,  186; — Joannes 
Petrus  van  Male,  als  dichter,  II,  174;  —  Over  de  Redery- 
kers  vau  Veurneen  ommestreken,  III,  857 ; — Nederlandsen* 
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Sagen ,  vertaeld  nter  het  hopgdaitach  van  Griptm  f  III,  £37i 

—  Over  de  Ambachtgilden  en  neeringen  van  Gent  j  IV,  85; 

—  Boudewyn  de  Yzeren,  dichtstuk,  IV*  118.    .  .    .,....,.,: 
Boau  Ntbrhois  (Mr  J.  T.).   Over  de  latynsebe  treurspelen  van 

Jao.  Zevecoiius,  III ,  382. 
Bogabbts  (C.  J.).  Tweedichtstukjes,  II,  412. 
Bollabbt  (Claes),  dichter  te  Brugge,  II,  187.  # 

Booot  (Anaelmus  Boeüus  De).  Zyne  vertaling  van  het  Stabai  Mater, 

.111,458. 

Bobmaiis  (J.  H.).  Aenteekening  op  eenige  oude  stukken  in  het  Mu- 
seum, I,  454;  —  Uittreksel  van  zyn  verslag  over  de  spel- 
ling, III ,  291. 

Beaam  (Pieter  Tan).  Zyne  vertaling  van  het  Stabai  Mater,  IK,  460. 

Beoohahs  (Lodewyk) ,  dichter  te  Brussel ,  klaegt  over  het  gebrek  van, 
aenraoediging  tot  het  uitgeven  van  zyne  gedichten  9  Itf  85fi 

Bbussil  (Hein  van).  Zie  op  Aki*  (Hein  van).  (i 

Bbüwiei  (Jacob),  dichter  te  Kortryk,  III,  80. 

Bock  (Adriaen),  dichter  te  Veurne.  Zyn  werk,  II,  862. 

Bück.1  (Frans),  dichter  te  Brugge ,  II ,  188. 

Btrosm  (Martin  De),  dichter  te  Brugge,  II,  188. 

Gafb6bh  (Jacqaes),  dichter  te  Ipre,  IV,  142. 

Cabbohibbs  (Éléonora),  dichteresse,  II,  95. 

Camb*  (Joseph),  dichter  te  Kortryk ,  III ,  30. 

Catv  (Jacob).  Zyn  verblyf  te  Ipre,  III ,  159. 

Clbbck.  (Adriaen  De),  dichter  te  Kortryk,  III,  80. 

Clbbck  (Claudius  De),  bierkruier  en  dichter  te  Ipre.  Zyn  levwéfttf 
gedichten,  III,  156.  -  <    '* 

Cogk  (Arnotd),  dichter  te  Kortryk ,  III  ,80.  *     I 

Cockblabb  (Baudewyn  De),  dichter  te  Brugge,  II,  187. 

Colbjbbs  (Rosiana),  dichteresse  van  Dendermonde.  EengodkjhtTan? 
de  zelve,  II,  98.  .       ,  \ 

Colfabbt.  Bericht  wegens  dezen  ouden  dichter,  1 ,  848.  ' 

ConiRCK  (Gillis  De)  van  Poperinghe,  beryait  de  kerkaangea,  III,  44& 

Coolmaw  (Cornelis),  dichter  te  Brugge,  II ,  187. 

Cobdbts  (Gertruda),  dichteresse  van  Diest,  II,  95. 

Cobvbwiub  (Jan  G.).  Berigt  wegen»  dezen  iperachen  dichter,  IV,  144. 

Cosbls  (Joannes),  dichter  te  Kortryk,  III ,  80. 

Costbb  (Jacob  de)  van  Maerlaai,  II ,  489*  * 

CouftpHAif»  (J. B.).  Zyn  berigt  over  het  Baurgondaoh  der  gemeente) 
Zele,  I,  447. 
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CtfdmmnrÜ'  (Gerfrnda).  Berigt  wegens  déze  dichteresse  van  Gent, 

U;M. 
Dami  (Eogène)van  Brugge,  behaelteenen  prysby  de  Fontei nisteti 

te  Sent,  ï,  280. 
Datums  (Petras).  Invloed  van  zyne  Psalmen  op  de  taef  in  Holland , 

11,90.  * 

Dayid  (J.).  Over  de  spelling  by  de  onde  nederlandscbe  schryvers, 

ff  ff  9  42;  — -  Over  de  Bihferdyksche  afwykingen  van  het 

schryfgebrnik  in  Holland,  llf,  126 ;  —  Als  taelleeraer,  I,  227. 

Decker  (Jan  De),  klerk  van  Antwerpen.  Berigt  wegens  dezen  dichter, 

1,  840.  Zie  ook  Klebk.  (Jan  de). 
Deene  (Eduard  De).  Berigt  wegens  dezen  dichter,  II,  185;  —  Zyn, 

Lanyen  Adieu,  UI,  09. 
Delsa  (Vincent),  dichter  van  Kortryk,  III,  80. 
Des  Róches.  Zie  Rocbes. 
Dtviom-Avt  (F.),  over  de  Bannieren  in  het  algemeen    en  (wee 

vlaemsche  Bannieren  in  het  byzonder,  III,  270. 

Dille  (Jan).  Berigt  over  dezen  ouden  dichter,  I,  350. 

Dutsi  (Prudentitis  Van),  zyn  gedicht  op  Annecssens»  I,  78;  —  De 
Vastenavond  feest  te  Gceraertsbergen,  1 ,  176;  —  De  Toren- 
brand  van  Mechelen,  naer  Liv.  De  Meyer,  I,  410;  —  Ro- 
siana  Coleners ,  II ,  98 ;  —  Lierzang  van  Surbieviut,  II,  ]  48;. 
—  Sidronias  Hosschius,  II,  412;  —  Willem  Becanus,  III, 
892;  —  De  Wilde  Man  te  Dendermonde ,  IV,  882. 

Dft¥it*EM  (GO*  Zie  Vjllees. 
Eebsele  (P.  van).  Zie  Iebsele. 

Eykattek  (Maximiliaen  Van)  zuivert  de  Belgische  volksboeken,  als 
boekketrrder ,  II,  84» 

EflfiiUcfei:(Jai>).  Zie  Ireaucu. 

Ehgbib*  (Francais  d*) ,  vertaler  der  H.  Schrift ,  III ,  488. 

Eveiaert (Coroelië),  dichter  te  Brugge,  II»  187. 

FotHET  (Fras»)»  Berigt  overdezeft  dichter  van  Ipre,  IT,  148. 

Gebaste  (Steven) ,  dichter  te  Brugge ,  II ,  167* 

Gelee  ,  herout  en  wapendichter,  1, 287. 

GonriEE  (Willem  De)  van  Meohefao»  Berigt  en  gedichten  van  hem , 

1 ,  870. 
Gbê  (Isabella  Van).  Berigt  over  deze  4üeh4eretse ,  II,  94. 
GviooAiatsji  (Ljudovioo^  Oevdienk  aea  hem  gedaen  door  het  Magit* 

traet  van  Antwerpen  ,11 ,  881. 
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Htm  (E.  J.  d') ,  dichtatuk ,  II ,  268.  * 

H AtHt  (Pool  yan  der),  Tan  ïpre.  Berigt  over  hem,  IV,  149. 
HitvoTH  (Jnstas  de),  gedicht  in  navolging  Tan  het  Stmbat  Motor, 

III,  448. 
Habts  (Herman).  Zyne  gedichten ,  til ,  428. 
Hasselt  (Adrics  Yan).  Ode  Tan  hem ,  III ,  124. 
Httac  (Lucas  De),  gedicht  Tan  Rosiana  Ooleners ,  II ,  90. 
Ham*  (Petrus  Yandér).  Zyne  HuloHct  Bmbantk*  diplomatic*,  f, 

'      25. 

Hiteb*  (A.),  vfne  Anmheta  inediia ,  II ,  168 ,  III,  68. 
Har itaaTöt(Paml),  schryvervan  eene  geschiedenis  Tan  Veurne,  II,  857. 
Hmwc  (Joris) ,  dichter  te  Brugge ,  II ,  187. 
Helst  (Pieter),  dichter  te  Brugge ,  Il ,  187. 
Btt«MW  (Dr  R.  C),  oTer  het  dialect  der  Meyery  Tan  süertogen- 

fcosch,  IH,  887. 
HsirtNvm  (Pieter  De),  tyne  Factie  gespeeld  te  Antwerpen  in  1886, 

11,241. 
Hiotteujs  (Pontas),  tyne  sohryfwytc,  III,  440.  '    ; 

Hobbecbt  (Ignatias),  dichter  Tan  Kortryk,  III,  80. 
HoniAK  va*  Falursibbsn,  vtudt  het  H9.  terng  waerta  het  /taft- 

wykêlied  stoet ,  1 ,  888. 
Hersuit  (I.  B.  I.)  dichter  te  Kortryk.  Berigten  wegens  hem,  M ,  841, 

111,25,87. 
Hollakt  (Jan  Tan).  Berigt  wegens  deien  ouden  dichter,  I,  848. 
Hosscaius  (Sidronios),  lyne  verdiensten   als  latynach  dkhteftV^I, 

896 ;  —  Zyne  ouders,  IV,  248. 
Houte  (Zoë  Yan  den) ,  dichteresse,  II ,  98.  *    "  ï 

Houwaibt  (J.  B.) ,  dichter  Tan  Brussel.  Zyn  Buitengoed ,  ! ,  878;  ■*- 

Zyne  spelling  en  schryfwyue ,  Hl ,  424.  -  ■•'     l 

Hovi(P.  Yan),  vertaler  van  het  H.  Schrift,  H,  B8.        ..........  ï 

Hgbevetteb  (Joseph  Dé)  Tan  Ipre.  Berigt over  deten  dichter,'  IYv  148. 
Hirrsssris  (Jacob),  dichter  te  Brugge,  if,  188.  '    •  •  ' 

Iemble  (Pieter  Yan).  Berigt  wegens  deten  onden  dichter,  is  840u 
Ymbloot  (jonkheer  Jacqnes)  Tan  Ipre.  Berigt  over  hem  en  «n/4e 

gedichten,  IV,  180. 
Inoelscrb  (Jan  de).  Berigt  wegens  desen  ouden  cfiohter;  1 ,  849. 
iAisiff  (Thomas  Du) ,  zyne  vertaling  van  het  H.  Schrift,  III,  488*  •« 
Jerri  taw  Nedekiaht  ,  een  oud  dichter ,  1 ,  888.  '' 

lomxttöEOT(W;),  hrief  over  het  gedicht  de  L*u*enëóhe  kermptxehter, 

111,108. 


( m ) 

Kun  (Jacob) ,  dichter  te  Brugge,  II ,  187» 

KiHnifABB(QiHijide)f  «chryveryan  Gentsche  geschiedenissen,  II,  100. 

Kust?  (Jan  de),  Tan  Antwerpen.  HS.  van  zyne  BrubanUche  Feeêtom, 
I,  32;  —  Secretaris  der  stad  Antwerpen,  III,  174;  —  Zyn 
gedicht  yan  den  derden  Ednward,  IV,  298. 

Kurk  (Nicolaes  de).  Zie  Klbh  (ion  de)  en  Droes*  (Jan  de). 

Kribbb  (Jan)»  Tan  Brussel.  Berigt  ow  .dezen  ouden  dichter  i  1* J4& 

Vibui  (J,  J.),  over  Nicolaes  Zannekin-,  I,  180  $.  — >üve*  do  spptp** 
men  aen  Belgische  steden  gegeven ,  1 ,  270; —  De  «traettael 
Tan  Ipre,  I,  896 ;  —  Aen  roerkingen  opeen  oud  gedicht  van 
der  zielen  ende  Tan  den  lichame,  II ,  87 ;  —  Het  oud  kasteel 
Tan  Ipre,  Il ,  808; — Vlaemsche  woorden  in  oude  fraJiselBd 
bescheeden ,  II ,  888 ;  —  Claudtu»  de  CUtfck  f  of  da  hiflr- 
kruier  vim  Ipre,  11(3  156;  — Overziet  van.eea  oud  bytafseh 
gedicht ,  III ,  276 ;  —  Op  eene  ballade  over  den  aenslag  Tan 
A ■',;■  Anjou  op  de  stad  Antwerpen,  IV,  244);  —  Bebaelt  e^nen 
prys  by  de  kamer  dar  Fonteinisten  te  Gent ,  1 ,  280. 

Lambbbcht  (J.).  Zyne  Tooneelspelen ,  I»  146,  II,  870;  —  Zyne 
Schryfwyze,  III,  427. 

liMfüBB^nicK  (Frans).  Bericht  wegens  dezen  Ipfracben  dichter, 
IV,  146. 

fejupt* c*  (Chaidea).  Gedicht  aen  de  Maetscbappy  Yveren  Broeder- 
min, te  Brugge ,  1 ,  4  45 ;  —  Mededeeling  Tan  twee  gedichten 
.    Tan  een'  onbekenden ,  II ,  18* 

fcimOTTf.  (Hendrik  Van  Der)*  Zyne  vertaling  Tan  het  Nieaw-Testa* 
ment,  II,  87. 

Lbupb  (Daniel) ,  dichter  Tan  Ipre ,  IV,  148. 

Liza  (Jan  van),  spreker  of  menestrel ,  1 ,  888. 

Li  Mcisis.  Zie  Mqisis. 

Lifsits  (Justus).  Geschenk  aen  hem  door  de  stad  Antwerpen,  II,  881  • 

Lopitfitt*  Berigt  wegens  dezen  oaden  dichter,  I,  257. 

Loo  (Thomas  Van).  Lof  der  nederduitsche  tael ,  gedicht,  I,  804. 

Lot*  (Bbudewyn  van  der),  Berigt  over  dezen  ouden  dichter,  I,  881. 
rütfunuANT  (Jaoob  Tan).  JBerigten  wegens  hem,  zyn  graf  en  ge- 
denk teeken  te  Damnie,  II,  488;  — -  Of  hy  een  leek  zy 
geweest,  UI,  2L6. 

MmzB*s  (Pieter),  di  oh  ter  te  Brugge,  H,  187. 

Male  (Joannes  Petras)»'  Berigt  over  dezen  dichter  en  zyne  wer- 
ken, II,  174^  —  Zyn. getuigenis  wegens  Maerlant,  II, 
488. 


(  456  ) 

Mauexgii  (Emilien).  Zyo  HS.  over  de  abdy  van  $V-Weters  te  Gent, 

Mascaseta  vak  Oöstik»t*,  als  dichteresse ,  I,  196. 

Maiwii  m  St-Aldimhm,   opsteller  van  hel  lied  JVtikdmnM  van 

Nassouwen ,  1 ,  372* 
Mattbiabb  (Joos).  Berigt  wegens  deten  kortrykschen  dichter,  lil,  SI. 
Jf iiucb  (J.  F.  Vander) ,  te  Andenaerde ,  over*s  graven  rekenkamer 

in  Vlaenderen,  II,  tl,  207;  —  Zyn  verslag  wegens  bet 

ry inboek  van  Marh/n  tan  Tkerout,  Iff,  197. 
Mmai  Vak  Di  Iajtbbis.  Over  de  rederykkamer  Tan  Nieoport, 

II ,  192. 
MffTmwvm  (Jan).  Spreker  of  Menestrel,  I,  989. 
MicaiiLs  (L.  F.).  Redevoering  over  de  Moedertaal,  III ,  888. 
Mms  (E.  Van).  De  hongersnood  van  1044 ,  II ,  419. 
Mil  (Pieter  De) ,  brugsche  dichter,  II,  187. 
Moehabbt  (Jan) ,  brugsche  dichter,  II,  188. 
Molbib  (Gillis  Van).  Berigt  wegens  deten  ouden  dichter,  I,  848* 
Muins  (Gillis  Li).  Berigt  over  dexen  schry ver  en  ayne  werken, IV,  184* 
NsaimtAirr  (Joete  Van).  Zie  op  Jobtb. 
Nolbt  ai  Bbaowbbb  yaw  St eiland  (J),  Allerxielendag ,  dtohtstnk,  II, 

142 ;  —  De  leeuw  van  Vlaendercn ,  gedicht,  III ,  97; 

Noot  (Jonker  Jan  Vander),  van  Antwerpen.  Over  deten  dichter  en 

xyne  schryfwyxe,  III ,  421. 
Paps  (Ds) ,  een  xeer  oud  vlaemsch  dichter,  II ,  480 ,  457. 
Paps  (J.  B.  De),  dichter  te  Kortryk,  III,  80. 
Paps  (Jan  De),  van  Iprc.  Berigt  over  deten  dichter,  IV,  14&. 
Rbks  (F.).  Boudewyn  de  Yzeren ,  dichtstuk ,  1 ,  289 ;  —  De  slag  van 

Woeringcn,  naer  hot   hoogduitach ,   II,    1 ;  —  Karei  de 

Goede,  dichtstuk,  III,  117;  —  Johanna  van  Valois,  dichtstuk, 

IV,  888. 

Rstokb  (Guyot  Vander),  dichter  te  Brugge ,  II,  187. 
Ro  (Joseph  De),  dichter  te  Kortryk,  lil,  80. 
Rocbes  (J.  Des).  Zyne  Spraekkonst,  If  228 ,  II,  88;  ~  Als  taolVso 
raer,  en  xyne  aenhangers ,  IV,  427. 

Rms  (Gillis),  dichter  te  Brugge ,  0 ,  187. 
Rus  (Jan  De),  dichter  te  Brugge,  II,  187. 
Scbbbebe  (Jan  De),  dichter  van  Brugge,  II,  187. 
ScaouAXBT,  als  latynsch  dichter,  1 ,  188  » 187. 
Scbbiiceios  (Adriaen).  Zyne  schryrwyxe ,  IH ,  428» 


(487) 

Scüwheaxi  (Petms),  rederyker,  te  Antwerpen  verbrand,  I,  lttê.  . 
Siavois,  vertaelt  het  fransche  treurspel  Tancrede,  II ,  878. 
Smit  (Andrie*  De),  dichter  te  Brugge ;  II  r  187, 
Sin  (J.  J.  De).  Dichtstuk,  II,  27;  —  £#/«  Zt  Jtffmi*  en  syne 

schriften ,  IV,  181. 
Sim  (G.),  vertaler  van  het  H.  Schrift,  II ,  87,  III,  488* 
Sbilubkt  (F.  A.).  Maximüiaen  van  Oostearyk  te  Brugge,  I,  Ml;  — 

Over  de  kamers  van  Rethorica  te  Kortryk,  UI*  &; — Toestand 

onzer  tael-  en  letterkunde,  IV,  14. 

SfYta»  (F,  A.).  Levensberigt  van  Lieven  Mehue,  schilder,  IH,  84;- 
—  Over  twee  oude  nederlandsche  schilderyen,  III,  178. 

Staitm  (J.),  xyne  betrekking  met  den  Neohelschen  dichter  J.  De' 
Gofrm,  1,371* 

Stmih  (Vander),  waersohynlyk  de  schryver  van  een  fcrcmykje  der 
stad  's  Hertogenbosch ,  III,  78* 

Scemoïit (Willem),  dichter  te  Kortryk,  III,  1. 
Taiuüir',  dichter  (e  Brugge,  II,  187. 
Tatao.  Zie  Hitss*  (Vander). 

Tioioct  (Martyn  Van).  Berigt  over  deien  ouden  dichter  en  syne 
werken,  III,  197. 

Tkicbt.  Berigt  wegens  deien  ouden  dichter,  1 ,  388* 
Taacar.  (Gklis  Van).  Spreker  of  Menestrel ,  1 ,  889. 
VAicKeaAvm  (Jan  De),  dichter  van  Kortryk,  III,  80. 
Vak  in  M  aaasca.  Zie  Miiasca. 
ViuoivBif  (G.  F.).  Over  syne  Belgiads,  IV,  S87. 
Vaannsan  (Judocns) ,  dichter  te  Kortryk ,  III ,  80. 
Vmm  (Da).  Zie  Dvvratra. 

Vstuas  (C.  Du).  Beklag  wegens  het  verbannen  van  het  expletivum 
EN,  IV,  1. 

Vissanas  (P.)9  over  de  rederykkamers ,  1 ,  187 ;  —  Brief  van  Florens 
Berthout,  II,  418;  —  Zyne  toetreding  tot  het  stelsel  der 
taeloommissie ,  IV,  100. 

Vfiaasaaémaaa(Pieter  De).  Zyne  vertaling  van  het  Skibot  Mater,  III, 

481. 
Vohbbl  (Joost  Vanden).  Zyne  vertaling  van  het  Stmbat  Mattr,  III , 

481. 
Vaiaiüs  (Oliverios).  Zie  Wata. 

Wal  (Joris  Vander).  Berigt  over  deten  dichter,  I,  879. 
Wasr  (G.  Van).  Zyne  Grmmau*  Bdgê ,  I,  MB. 

IV.  80 


C  458  ) 

Wivil  (Gillis  De).  Berigt  over  dezen  ouden  dichter,  1 ,  880. 

Wyuck  (Karel) ,  is  niet  de  vertaler  der  Hymni,  welke  hem  worden 
toegeschreven ,  III ,  444. 

Willms  (Jan  Frans) ,  over  den  oorsprong ,  den  aerd  en  de  natuer- 
lyke  vorming  der  nederduitsche  tale  ,  1 ,  3 ,  209  ;  —  Marga- 
retha  van  Oostenryk,  als  dichteressc,  I,  196;  —  Over  de 
nieuwe  vlnemsche  spraekkunsten ,  1 ,  224 ;  —  Over  een 
Brabandsch  en  Westraelsch  kinderliedje,  1,  229;  — Over 
een  wapenlied  van  Jan  III,  hertog  van  Braband,  I,  287; 

—  Oude  zeden  en  gebruiken,  I,  813;  —  Berigten  wegens 
oude  nederlandsche  dichters,  I,  340;  —  Elnonensia ,  I, 
382;  —  Overeenkomst  van  het  Zeeuw sch  en  het  Vlaemsch, 
II,  48;  —  Over  de  geschilpunten  in  de  tael,  II,  78;  — 
Isabella  van  Oostenryk,  II,  199;  —  Berigt  wegens  het  graf 
van  ecncn  reus",  II, '259;  —  Noordsche  Sagen,  naer  het 
Deensch,  II,  818  ,823,  IV,  131,  394; —Over  hetschryven 
van  den  in  den  eersten  naemval  van  het  mannelyk  geslacht, 
II,  841:  —  Oude  voorregten  van  het  Vlaemsch,  II,  887; 

—  Over  het  Bourgondsch  in  de  Kempen ,  II ,  467 ;  —  Jacob 
van  Maerlant,  II,  48ttJ  —  Verhuizing'  van  Antwerpsche 
kooplieden  in  en  na  het  jaer  1585,  UI,  115;  —  Jan  de 
Klerk,  III,  174;  —  Over  de  woorden  Antwoord,  A nt wer- 
den,  enz.,  III,  224;  —  Bemerkingen  op  de  protestutien 
tegen  de  taelcommissie ,  III,  342,  411;  —  Karaktervan 
den  Nederlandschen  schilder,  IV,  89 ;  —  Hein  van  Aken , 
IV,  102;  —  Hans,  Hansa ,  Hanse,  IV,  156;  —  Over  de 
Belgiade  van  G.  F.  V  eb  horven  ,  IV,  257  ;  —  Cornelis  De  Bie 
en  zyne  schriften ,  IV,  268 ;  —  Waer  Godfried  van  Bouillon 
gedoopt  is,  IV,  391  ;  —  Over  Des  Roches  en  zyne  aenhan- 
gers  in  de  tael ,  IV,  427 ;  —  Zyne  bemerkingen  en  aentee- 
keningen  op  oude  stukken,  I,  21 ,  26 ,  40,  99,  147,  248, 
276,  297,  826,  454,  II  58,  102,  107,  121,  182,  162, 
196,  239,  305,  815,  334,  355,  375,  881,  432,  III,  78, 
99,  108,219,231,  236,  380,408,443,463,  IV, 7,  64, 
83,  170,  198,  222,  225,  251,  260,  264  ,  298,  411 ,  418, 
424;  —  Behaelt  den  eersten  prys  by  de  Fonteinisten  te 
Gent,  1,230. 

Wils  (Adriaen).  Berigt  wegens  dezen  Antwerpschen  dichter,  I, 
864. 


(  459  ) 

Wils  (Baltbazar).  Berjgt  wegens  dezen  dichter,  I,  868. 

Was  (Cornelis).  Berigt  wegens  dezen  dichter,  I,  368. 

Wiwgbe  (Mcolaes  Van),  als  vertaler  Tan  het  H.  Schrift,  III,  440. 

Wrbb  (Olivier  De).  Zyne  schryfwyze,  III,  426. 

Zivbcotidö  (Jacobus),  over  zyne  latynsche  trourspelcn ,  III ,  868. 


LYST 
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A. 

Abolgie,  toom,  IV,  bl.  SOS. 
Aert,  grond,  II ,  417. 
AUeynsen,  allengs,  III,  70. 
An ,  jonde,  I,  108,  856,  II,  434, 

IV,  110. 
Ander,  tweede,  I,  26,  862. 
Anscine  zijn ,  blykbaer  zgn,  III , 

280. 
Antwerden,  overgeven,  III,  224. 
Antwoorden,   tegensteilen ,  UI, 

224. 

Appeltasseye,  (zekere  eierkoek), 

II,  132.  v    « 

Atye,  hatye,  haet,  IV,  412. 
Ave  Jan  se,  Nederlanden,  II,  387. 
Avetroncken.  Zie  Avon troo eken. 
Avontroncken ,  nachtgeesten,  Il , 

116. 

B. 

Bachten ,  van  achter,  I,  862,  III, 

882. 
Bactreye,  bakkes,  II,  127. 
Baerdemaker,  mytuigmaker,  I, 

258,  IV,  42. 
Baken ,  verkenvhesch,  ham,  spek, 

II,  1SS. 
Baraet,  bedrog,  I,  120. 


Bare,  geboet,  gebluf,  II ,  388. 
Bare,  openlyk,  blykbaer,  I,,2Jfc 
Bat,  ie/er,   meer,  liever,  It8)^ 

118,  845,  II,  78,  en*. 
Bedarve,  behoefte,  III,  28  L,  ,  , 
Bedie,  daerom,  III,  213.  . 

Bedienen*,  ter  oorsake  van  die% 

111,208.  j.- 

Bedroftich^efcroJUe/y*,  Hl,  28$, 
Beeten,  afstappen,  II,  384 ,  IV, 

326. 
Begaer,  begeerte,  II,  237. 
Begeven,  buiten  de  wereld,  1, 38S. 
Begomen,  bemerken,  IV,  318. 
Bohaghel,  *elfbehagend,  IV,  266. 
Beheet,  tyding,  boodschap,  6e- 

fo/fc,IV,311,817.  ' 

Beloken ,  besloten ,  1 ,  829. 
Benct ,  nat,  bevochtigd ,  I ,  '278. 
Beseven,  bekend,  beseft,  II,  104, 

IV,  258. 
Beqaame,  aengenaem9  I,  117, 

845. 
Berecken  ,  bestieren,  It,  68. 
Berren ,  branden ,  1 ,  253 ,  8S2L 
hesitte ,  stadsbeleg ,  IV,  857.  ' 
Beshteri,  voorzitten,  IV,  813. 
Bestaden,  besteden,  I,  257,  II, 

434. 


(461) 


Blieven,  lyftocht,  douarie,  1 ,  70. 
Binden  (boven),  de  bovenhand 

hebben,  II,  128. 
Bygaert,  IV.  258. 
Bysen,  hopen,  I,  400. 
Bladinghe,  vruchtgenot,  1,  72. 
Blaeyen ,  wapperen ,  IV,  282. 
Bode ,  gebod,  I,  835. 
Boerde,  klucht,  II,  110. 
Boerderen ,  jokken,  II,  482. 
Borch,  berg,  I,  858. 
Bordcren,  jokken,  III,  281. 
Bordessche,  voordak,  II,  128» 
Boldrager ,  (muntstuk),  I,  820. 
Botkin.  Z ie  botdrager. 
Boude,  stout,  I,  28. 
Brant ,  zweerd ,  II,  836. 
Breker,  gebrek  ,  III,  280. 
Brootse,  spitêhout,  III,  381* 
Brtr,  (zeker  gebak),  1, 403. 
Bualrigghede ,  gebult  op  den  rug, 

IV,  195. 

O  in  K, 

Calle,  /««/(ook  ektter),  II,  1S8. 

Cam ,  kwam ,  II,  67. 

Kantje  zetten,  van  kant  gaen, 

I,  401,  402. 
Cvplyat  9  gekap ,  II,  836. 
Cappaert ,  kapdrager,  munik,  IV, 

87. 
Kare,«é/,I1,  127,  IV,  11. 
Cautchiede,   kassyde,   I,   261, 

11,170. 
Kauter ,  akkerland,  IV,  392. 
Cave,  schouw,  rookgat,  II,  128* 
Kernpe ,  stryder,  I,  27 ,  IV  ,  201, 

314. 
Kere   (uten,   buten),   verkeerd, 

verdwaeld,  I,  108,11,  72. 


Kerftinede,  christenheid,  I,  277. 
Ketelboeter,  keteliapper,  III,  108. 
Keurs,  vrouwenrok,  IV,  88. 
Keuwe ,  kuip,  III,  880. 
Keradom,  hoererg,  l\  61. 
Kierebus-nepen,  knepen,  II,  127. 
Kimpe.  Zie  Kernpe. 
Clergie,  latyn,  geleerdheid*  1, 

326,  IV,  419. 
Kleuter,  speelding,  I,  280. 
Clijsterend,  klunend,  III,  204. 
Kloef,  AotöfoA,  1,402. 
Cluto,  klucht,  ll<M. 
Knysen,  plagen,  I,  408. 
Gocketoysen,  poelgeesten,    eet-' 

penten,  II,  118. 
Cochuit,  koekoek,  II ,  118. 
Koers.  Zie  Keurt. 
Roadeldagen,  sponsalia,  II,  162. 
Cossaetgeld  (zeker  inkorastgeld), 

II,  162. 
Kouter.  Zie  Kanten 
Graustelijn  (zekere  koek),  II,  182. 
Crierae,  angst,  IV,  884. 
Krikallaen,  mismaeht  vrouweper'  * 

eoon,  I,  404. 
Curoe,  nauweJyks,  II,  68,  IV,  882. 
Careit,  pastor,  fr.  euré,  II,  162. 


Dading,  verdrag  y  IV ,  212» 
Darinc ,  turf,  III,  100. 
Deemster,  duister,  IV,  203. 
Degen,  held,  II,  838. 
Delijt,fr.  délice,  II,  483. 
Demsterhcde,  duisterheid,  1. 279* 
Dertiendach,  drie  koningendag  , 

I,  288. 
Dicke,dicken,cfJAjnoefr,  1,22  enz. 


(  462) 


Diegelike ,  eveneens ,  IV,  «08.  Els ,  enden ,  I ,  29. 

Dierne,  deerne,  slavin,  II,  66, 60.  El  waer ,  eldere ,  IV,  79. 
Dillekens,  klappeien,  IV,  86. 
Dinne,  dun,  I,  428,  IV,  418. 
Dinnen,  t>erwi«rfcr»n ,  IV,  418. 
Doeghen,  verdragen,  I,  122. 


En  toe,  tocA,  I,  401. 
Entwaer ,  ergens ,  I,  899. 
Entwat,  iets,  1,899. 
Entwie,  iemand,  I,  899. 


Doemsdach,  oordeelsdog,  III,  458.      Erre ,  gram,  I,  1 16,  III,  109,  IV, 

Doet,  gedut ,  bedroqen,  I,  120.  828. 

Doghen,  lyden,  verdragen,  1, 1 09,      Evelen ,  leed  doen ,  I,  281 , 

1 1 6, 277, 386,  II,  61 ,  808,  enz. 
Doghen,  deugen,  I,  296,  II,  62. 
Domen,  vonnissen,  II,  72. 
Dompelere,  sukkelaer,  I,  207. 


F. 


Faelge,  fout,  misslag,  II,  835, 
IV,  824. 


Dor,  dore ,  om,  I,  882,  II,  289,     Ffteg    ra/tf/^/  ,11,111. 


888 ,  enz. 
Dorper,  slecht,  II,  488. 
Dorren,  durven,  I,  29,  108. 
Drabben,  loepen,  gaen,  I,  249. 
Drabclocke ,  aftoohtkhk ,  1 ,  249, 
Drol,  kabouterman,  II,  116. 
Druipen,  vallen,  IV,  80. 


Fasen,  dooreen  slaen,  II,  UI, 

188. 
Feestc  hebben,  blyde  *yn,  II,  78. 
Fijn ,  bedoeling,  fr.  fin ,  II,  67. 
Foefelen,  iets  gebrekkig  doen,  I, 

400. 
Foeftje ,  slecht  meisje,  1 ,  899. 


Druustichcit,  onstuimigheid,  III,  Fofe  ^  E-e  yoere. 

***•  Forentiers  ( zekere  kooplieden) , 

Duype,  fr.  dupe,  IV,  86.  m   |Q|^ 

•  Dnmemacl,  opeen  duimnaer,  IV,  prikkelen,  Aal/y/Jmyen,  I,  400. 
261. 


G. 

Gaert,  begeert,  III,  118. 


Duramelen,  slapen,  I,  899. 
Dumraen,  nadenken,  I,  400. 
Duuse,  gezin,  IV,  416. 
Dwaen,  wasschen,  af  vagen,  I,     Gansen,  heelen,  III,  449. 
264.  Gedane ,  gedaente,  1, 28,  III,  282. 

Geen,  geven,  III,  228. 
E*  Genoechte,  lustgesicht,  1,888, 

IV,  414. 
Echt,  daerna,  wederom,  I,  26,      Genoot ,  weerga ,  I,  28,  II,  287. 


457,  II,  66,  IV,  834. 
Een  ,  eenpaerlyk,  1 ,  24< 


Geren,  begeeren,  I,  108,  II, 488, 
IV,  888. 


Een  lopen    lieden,    ongetrouwde     Geval,  goed  geval,  I,  121, 

lieden,  II,  166.  %    Ghecut,  gewapend,  geschoord,  lt 

El,  anders,  ergens,  I,  108,  II,  64,         295. 
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Ghedeghea  ,  gedyd,  II,  805. 
Gheeste ,  lat.  gesta,  IV,  305. 
Gheheer ,    heerlyk ,    vriendelyk , 

groec?,  mt'/cf,  II,  432. 
Ghehinc,^cAen^«w,  IV,  309, 353. 
Ghelike,  teeken }  mirakel,  1,283. 
Ghemanc,  gemengd,  II,  167. 
Ghemoetsel,  ontmoeting,  II,  180* 
Ghenent,  stoutmoedig,  I,  335. 
Ghenesen ,  verlost,  III,  212,  IV, 

320. 
G  hen  in  de,  stoutmoedigheid ,  IV, 


Goy ,  God ,  II,  109. 
Gooro,  zie  Goera. 
Gorre ,  zie  Goer. 
Greinen ,  grimlachen ,  II,  435. 
Green  ,  lachte,  II,  435. 
Gufheit,  zucht  tot  verkwisting, 
111,231. 


Ghcraken  ,  treffen ,  II,  62. 
Ghere ,  begeerte ,  I,  280,  345,  II, 
336,  IV,  842. 

Ghereden  ,  bereiden,  111,211. 
Ghereet,  terstond,  II,  113,  304* 
Gherekc(te),  te  pas,  IV,  339. 
Ghesaect,  genomen,  IV,  319. 
Ghesaet,  gezet,  I,  292. 
Ghescect ,  afscheiding ,  III,  449. 
Geschach  ,  geschiedde,  I,  355. 
Ghesrrxide ,  juweel,  kleinodie,  II, 

433. 
Ghestaden ,  toelaten ,  IV ,  342. 
Ghevader,  dooppeter,  II,  140. 
Ghewant,  kleed,  II,  434. 
Ghewelt,  magt,  I,  829. 
Ghewout,  magt,  1,  278, 345,  II, 

239 ,  em. 

Gfaile,  bedrog,  III,  236. 
Godlijc,  godvruchtig,  1 ,  882,  IV, 

856. 
Goera,  achtgeving,  II,  120,  IV, 


Goeraen ,  achtgeven,  I,  863. 
Goer,  oudpaerd,  II,  105. 
Goetmnn ,  edelman,  IV,  333. 


Hackino,  vrouwenplager?  II,  123* 
Hale  ,  verzwyging ,  verheeling,  I , 

845. 
Hallinc,  heller,  (een  geldstuk),  I, 

340. 
Handelinghe,  aeft*foftcb,IV,315, 

350. 
Hannen,  laffe  vent,  II,  121. 

Hans  (verschillende  beteekenis- 
son  van  dit  woord),  IV,  156. 

Hare,W,  II,  170,  171. 

Harentare ,  hier  en  doet,  IV,  847. 

Hateren ,  haten,  II,  806. 

Heiger,  reiger,  I,  113. 

Helen  ,  verzwygen,  I,  116. 

Helle  weert  (zekere  maet),  IV, 
260. 

Ee\t,  helft,  1,331, 

Herde  ,  herder,  II,  218. 

Herden ,  uitharden ,  II,  109. 

Hermen,  harmen,  leed  doen,  IV, 
314. 

Hertganghe,  weide,  II,  416  (ver- 
gel yk  De  Jagei,  Taalk.  Maga- 
zyn,  in,  806). 

Hessen,  vastkleven,  I,  118. 

Hilic,  Au«*/y*,H,  166. 
Hocdekcn  (ten),  (gilde feest),  IV, 

66. 
Hoedelspel ,  (gildefeest) ,  IV,  67. 
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Hoef  (telcere  maet),  1, 109* 
Hoefscheit,  heuschheid,  II,  232. 
Hoeven ,  op  een  hoef  ontvangen  t 

1,281,  IV,  «17. 
Hoghen ,  verblijden,  I,  281,  886, 

IV,  325. 
Hot ,  afkomst,  IV,  88. 
Hoveschelike,  heuschelyk,  1, 382, 
'      III,  108. 
Boude  (alaoe),  spoedig,  I,  332, 

IV,  315,  320,  350. 
Hondevare,  ooyvaer,  III,  236. 
Hout,  genegen,  III,  207,  IV,  314. 
Huldenere,  leenman,  IV,  316. 
Huulen,   huilen,  kissen  op  hei 

vuer,  II,  132. 

I. 

leveren,  ergens,  1, 27* 
Injune,  ajuin,  11,  132. 

j. 

Jan,  jonde,  III,  281. 
Jane ,  ja  toch ,  IV,  264. 
Jeghenode  ,  landstreek,  I,  76. 
Jemine ,  gemeine,  IV,  265. 
Joesteren,  tr.joüter,  II,  433. 
Joghet ,  jeugd,  I,  281.* 
Jolijt,  vreugd,  II,  230. 
Sou%de ,  jongheid ,  III,  121. 
Jorneye,  wambuis,  III,  382. 


Lac,<farfe/,II,316. 
Lachter,  bloem,  IV,  350. 
Lachteren,  een  bloem  werpen,  I, 

279. 
Lamper ,  sluier,  IV,  85* 
Laten  (xekeredienêtlieden),  1, 76* 
Layuit,  spel,%$7. 
Leder,  lodder,  leer,  III,  112. 
Leideren,    leed   hebben,    ledyk 

worden,  1, 108f  464. 

Lene,  leun,  UI,  101. 

Letbrief  (brief  om  te  trouwen), 

II,  162. 
Lette,  tydverliss,  IV;  34». 
Lente ,  spel,  III ,  95.  Zie  ook  op 

Kleuter. 

Leren ,  leveren ,  IV,  69. 

Liden,  doorgoen,  óvergaen,  I,  27, 

52,  109,  277,  IV,  317. 
Liebaert,  Leeuw,  III,  212. 
Lien,  belyden,  II,  107,888. 
lier,  wang,  II,  885,  III,  283. 
Lijf,  leven,  I,  80,  106,  826,  %l% 

If,  110. 
Lijt,  doortocht,  kleine  tydgana* 

II,  289. 
Lodderen ,  geil  wenen,  A ,  107.  f 
Loddighe,  hoer,  III,  286. 
Lost,  lust,  1,110,  IV,  858. 


.  > 


w 


Labbay  (zekere  munt),  I,  819. 
Labbaye,  (drinkparty  Tan  mans 
en  vrouwen),  1,  816. 


Mackel,  (Dendermondache  bena- 
ming ran  een  Tisch),  IIT,  176. 

Maescap,  maegschap,  IV,  319. 

Maechsibbe,  verwantschap,  stom* 
genootschap,  I,  61. 

Makel.  Zie  Mackel. 
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Maisnide,  gezin,  I,  SM,  259, 

H,60,  III,  211. 
MMlie,alA,U,386,  III,  108. 
Mallote,sotfin,  IV,  86. 
Jfanlijc.  Zie  Mallie. 
Mare  maken ,  bekendmaken,  IV, 

264. 

Mate,  gering,  arm,  I,  286,  IV, 

849. 
Maten  (te),  «wtMtp,  II,  63. 
Matten  ,  verslagen ,  II ,  888. 
Meeste,  grootste,  voornoemste,  IV, 

807, 888. 
Meisniede.  Zie  Maisnide. 
Meigwere,0etósaA,£*t<fe/,  1, 886. 
Meskief,  ongeluk,  ramp,  I,  847. 
Mesniede.  Zie  Maisnide. 
Meswinde,  miswending,  onspoed, 

III,  IV,  363. 
Mettien,  met  dien,  dmdelyk,  II, 

338,  IV,  325. 
Mïcke»,  acht  geven  J,  37,28, 349. 
Miede,  loon,  I,  IJl. 

Mieden,  afkoopen,  beschenken, 
beloonen,  I,  391,  III,  453. 

Mislijc ,  kachelyk,  IV,  828. 

Mistaken,  loochenen,  III,  111. 

Miswende..Zie  Meswinde. 

Moeden,  vermoeden,  IV,  866. 

Moente ,  munt,  IV.  308. 

Monegben,  te  communie  gaen, 
II,  486. 

Morsele,  fr.  morceaus,  II,  68, 

.  *1&. 

Mal,  staf,  aerde,  I,  248. 

Naerhede,  f*^f  van  meeting,  I, 
66. 
IV. 


Nap,&*er,  II,  63,  289, 111,409. 

Nase,  neus,  UI,  283. 

Nese ,  neus,  I,  335. 

Ne  waer,  nemaer,  doch,  III,  318. 

Nieate  (te),  fo  ntef,  I,  101. 

Niewerincs ,  nergens,  I,  836 ,  Hl, 

313. 
Nootsake,  oortaek  tot  verschooning 

uit  nood,  IV,  423. 
Nootsinne,  beletsel  uit  nood,  in" 

regte,  II,  375. 

O. 

Ocsuun,  gelegenheid,  oorzaek , 

twist,  IV,  832,  342. 
Oerconde  ,  getuigen,  I,  82. 
Oetmoet,  genadebetoon,  I,  291. 
Oftan,  ofdan  (het  tegenoverge- 
stelde van  nochtan) ,  IV,  840. 
Ombeleit ,  ontzet,  I,  294. 
Ondadich,  wandadig,  III,  231. 
Ondoen ,  openen ,  II,  336. 
Onghehier,  vreeslyk,  I,  115. 
Onghemoct,  moedeloos,  II,  806. 
Ougheyiert ,  onverwyld,  IV,  843, 

851. 
Onmare ,  fr.  infamie,  1, 279,  II, 

61, 
Onmare  hebben,  gruwen,  II,  288. 
Onnen,  gunnen,  jonnen,  II,  484, 

IV,  312,  849. 
Onste,  punrf,  I,  118, 122. 
Ontame,  onbetamelyk,  I,  846. 
On  tb  raden,  een  getrouwde  vrouw 

bekennen,  III,  286. 
Onthoghen ,  onblyde  maken ,  I , 

281. 
Onthouden  ,    verstelschapt ,    IV , 

321. 

31 
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Ontlixemen,  vermommen,  I, 249.     Pijnlec ,  horzel,  lastig,  III,  235, 
On tp loken,  geopend,  l,  829,  II,     Pinen,  moeyte  doen,  arbeiden, 

poogen,  1, 22,  961,  II,  66,  III, 

234. 
Plade  (zeker  hard  hout),  II,  239» 


61. 
Ontscout,  verontschuldiging ,  IV, 
318. 


Ontseggen,  de  vriendschap  afzeg-     Plaiteel»  schotel*  II,  315. 


gen,  IV,  323. 


Plecht,  dienst,  verzorging,  II,  69. 


OnUeit ,  de  vriendschap  ontteid,     Plien ,  plegen,  I,  1 19,  enz. 


IV,  316,  323. 
OnUeit ,  fir.  interdit,  I,  294. 


Plocken ,  bevestigen,  I,  69. 
Pointen  ,  bekeuren,  IV,  76. 


OnUtnnen,  buiten  gedachten  stel-     Potenene ,  staef,  kruk,  UI,  408. 


len,I,  121,466. 
Ontspringen,  ontwaken,  I,  329. 
Onvramé ,  ongeluk,  IV,  251. 
On  werden ,  versmaden ,  1 ,  114, 

III,  111,  IV,  266. 
Onwerde.  Zie  Onwerden. 
Onweert.  Zie  Onwerden. 
Oudevader,  grootvader,  I,  296* 


Predecare,  predikheer,  III,  108% 
Pricktken  (zeker  geldstuk),   Ij, 

319. 
Pruaschaert,t*nca*ft<fe,  II,  318. 


Qoanselbier  (zekere  drinkparty), 
1,317. 
Oudgestich ,  oudhistorisch ,  III ,     Qoite  scouden ,  kwyi  schelden,  ^ 

101.  838. 

Overliden,  overtrekken ,  IV,  837. 


P. 


Paender,  broodkorf,  II,  121. 
Payen ,  te  vrede  stellen ,  I,  362. 


Rabbeelster,    slecht  vrouwsper- 
soon ,  IV,  87. 
Raden ,  radbraken,  IV,  834. 
Kampen,  vertoenschen ,  Vr\  414. 


126. 
Peetken ,  doopmeter,  I,  868 


*•> 


Panden,  aenslaen,  verbeuren,  II,     Rappaert,  straetraper,  IV,  87. 

24.  Rasten,  rusten,  I,  HO,  II,  168. 

Papeye,  de  pip,  het  slymvocht,  II,     Re  wart,  ruwaert,  IV,  211. 

Ries,  Amm,  I,  115,  II,  68. 

Rijnen,  regenen,  I,  404. 
Peneweider (zekere  munt), II, 68     Rinc,  ring  (zekere  plaets  by  de 
Pennewaerde,  penning -waren,         yierschaer),  IV,  264. 


I,  257. 
Persoon,  prochiepastor ,  II,  162. 
Pingioen,  vaendel ,  fr.  pennon, 

UI,  882. 
Pijnder,  arbeider,  zakkedrager, 

bierkruier,  IV,  42. 


Roeken,  zich  iets  oentrekken,  II, 

434. 
Roy ,  klein  bier,  bier  voor  armen, 

IV,  88. 
Rooy  hebben ,  arm  *yn,  beroofd 

»yn,  I,  401. 
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Rulle,  snapper,  1,  401$. 
Ruinen ,  verlaten,  I,  828» 

s. 

Saen,  spoedig,  I,  26,  81,  enz. 


Sint,  Werf,  IV,  802. 
Sleter,  slets,  II,  128. 
Slop ,  sluiphol,  I,  298. 
Slobber,  labbekaek,  I,  819. 
Smaeltiende ,  kleine  tienden ,  II » 
168. 
Sake,  oorzaek,  I,  252,  881,  IV,     Smal,  gering,  klein,  I,  298,  II, 


888. 
Saten ,  zetten,  I,  104,  859» 
Saxnoot ,  steengenoot,  I,  12. 


282. 
Smale,  lieve  kleine,!,  882,  III, 
888. 


Scarpoirdich ,  scherp  gepunt ,  I,     Smeken,  vleien,  I,  102,  II,  118, 


250. 
Scenden,  benadeelen,  IV,  849. 
Scepper,  kleermaker,  IV,  41. 


111,231. 
Snapbano,  vrybuiter,  II,  816. 
Sneeze ,  deugeniet,  IV,  10. 


§cerkemenage  (zeker  geregtelyk     Sneven ,  vallen,  1 ,  1 1 1 ,  II ,  66 , 


onderzoek),  I,  59. 


IV,  255. 


Soernen,  den  spot  dryven,  1, 128,     So.  Zie  Soe. 


,  IV,  886. 


Soe ,  Mg,  1, 277,  862,  II,  65. 


Sciere ,  spoedig,  I,  886,  857,  III,     Sonder,  uitgezonderd,    1 ,  75  , 


212,  enz. 


295,  enz. 


Scoenheit,  kleinodie,  juweel,  III,     Sout,  soldy,  IV,  69,  199,  enz. 


110,  IV,  65. 


Sparen  ,  verwylen ,  I,  887. 


Scoffieren ,  vershgen,  verdoen,  I,     Spillekens,  meisjes  die  met  de  spil 


_  27,  IV,  848,  412. 

Scóp ,  spel,  IV,  886. 

Scoui,  schuld,  1, 257, 864,  II,  67, 

;.  806,  enz. 

ècnne^iist,  IV,  200. 

$Ouddecorf,  de  *july>  IV,  199. 

Seggan,  uUspraek  doen,  IV,  65. 

Seker,  borg ,  1,  49. 

Selc ,  zulkeen,  iemand,  II,  806. 


werken,  IV,  86. 
Spinningbe  (zekere  drinkparty), 

I,  817. 
Splijting  (zekere  drinkparty),  I, 

818. 
Staden  (staen  in),  helpen,  I,  114, 

298,  H,  887. 
Stade  vaste,  stedevast,  burger,  I* 

252. 


Sein  mijn  leven  (uitroeping),  I,     Stalpen,  stampen,  I,  29. 


880. 
Seriant,  krygsknecht,  I,  28. 
Sermoen ,  woord,  IV,  111. 
Si  >  hetzy,  II,  805. 


Stock  ,  offerblok ,  II,  168. 
Stock,  stokregel,  IV ',  86. 
Store ,  steur,  IV,  854. 
Stoven ,  ter  stoof  gaen,  II,  485. 


Sibbe ,  stamverwantschap  ,1,61.     Strael ,  pyl ,  I,  1 1 0. 


Sille ,  drempel,  IV,  258. 
Sinnen,  bedenken,  l,  128, 


Strassenere,  straetroover,  IV,  817.. 
Stuint  Zie  Stunen. 
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Stnnen ,  bestaen,  aenvechten,  IV, 

316. 
Swingeling  (zekere  drinkparty), 

I,  818. 

I. 

Taelroan  (teker   ambtenaer  te 

ïpre),  IV,  145. 
Ta n (gapen,  II,  108. 
Tasseye  (zeker  eierkoek),  II,  182. 
Tee,  teen,  I,  109. 
Teynten,  lampwi 'eken,  IV,  72,80. 
Tien,  trekken,  1 ,  121 ,  122,  IV, 

825,  881. 
Tiet,  trekt,  l,  122. 
Tjanken ,  beenen ,  I,  405. 
Toren,  verdriet,  I,  28,  121,  292, 

II,  889,  enz. 
Tortijtsen,  toortsen,  II,  170. 
Traigen  ,  nagerechtsgebak  ,  III  , 

SM. 
Troon ,  hemel,  firmament,  II ,  69, 

III ,  206. 

Troost,    hoop,   vertrouwen,   II, 

805,  IV,  812,826. 
Tseins,  chyns,  II,  484. 
Ttvi,  waerom.  II,  66,  III,  210. 
Twint,  niets,  I,  826. 

u. 

Uutgesceden,   uitgezonderd,    I, 

251 ,  IV,  67. 
Uutleeden,  uitvmerten,  U,  169* 

Va,  vang!  I,  110. 
Vachtploter,  leêrtouwer,  III,  100. 
Vadde ,  meelkoek,  II,  182. 


Vaert  (ter),  spoedig,  I,  20,  II, 

884,  III,  218,  enz. 
Vanden,  bezoeken,  trachten,  D, 

68. 
Vare,  vrees,  I,  279,  281,  887* 

II,  68,287,  enz. 
Varinc,  straks,  II,  126. 
Veranesse,  verraed,  IV,  804. 
Vejde,  vaert,  gang,  1 ,  107. 
Verdeild,  veroordeeld,  IV,  817* 
Verdragen ,  vredesluiten,  verzoe- 
nen, overeenkomen,  II,  1)0, 

111,109. 
Verheriden,  veroorloogdem,  1,20. 
Verhorich,  niet  onder hoorig,  IV, 

75. 
Verhaken,  verhuiken,  belemme* 

ren ,  1 ,  45. 
Verjonnen,  misgunnen,  III,  209* 
Verlaet ,  nalatigheid ,  1 ,  24 ,  II , 

482. 

Verlaten,   kwytgescholden,    IV, 
868. 

Verloesen,  verlossen,  IU,  211* 
Vermet,    geregterlyh  voorgeven* 

II ,  802. 
Vermuien,  verachten,  II,,  181. 
Vernoy,  verdriet,  lf    104,  IV, 

222,828. 
Versinnen ,  bevroeden,  III ,  455 , 

IV,  855. 
Versoecken,  bezoeken,  IV,  858,  , 

415. 

V 

Versoemen,  writtimen^  I,  877.  . 
Verstanesse,  verstand,  begrip,  III, 

210,288. 
Verstaat,  versta!  I,  72. 
Verste ,  uitstel,  l ,  62,  IV,  824. 
Vertieren,  omzetten,  I,  845* 
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Vertreoken ,  vertellen,  IV,  806 , 
823. 

Veruwen,  ruw,  ruig  worden,  I, 

114. 
Vertalle,  casueel,  II,  162. 
Verwaert,  verzekerd,  II,  800. 
Verwandelen,    veranderen,    I, 

105. 
Verwanderen,    veranderen,    I, 

278. 
Verwendélic,  luisterlyk,  III,  211. 
Verwercken,  beledigen,  IV,  86. 
Vinde ,  vinne ,  brokje ,  IV,  846. 
Vijster,  fr.  ommelettte,  II,  183. 
Visieren ,  merken,  overwegen,  l2 

279. 
Vlasboter,  vlasslager,  III,  101, 
Vlieghen,  o/>  de  valkjagt  góen, 

II ,  889. 

Voere ,  gebruik,  mode,  zwier,  II, 

482 ,  III ,  880. 
Voerbaerste ,    voomaemste,    IV, 

853. 
Volgben ,  oordeelen  na  een  ander, 

I,  333. 

Vol  leesten  ,  vervullen,  voldoen, 
1 ,  839,  III,  382. 

Vollic,  spoedig,  II,  128. 
Vollijt,  ten  vollen  geleden ,   IV, 

348. 
Voort  meer,f0orfa6n,II,17O,  enz. 
Vordcrs,  vooroudere,  IV,  309, 319 
Vore.  Zie  Voere. 
Vorst  (te),  vooraf,  IV,  108. 
Vrayc,  ware,  IV,  806. 
Vrome,  boet,  nut,  IV,  417. 
Vrijthof,  binnentuin,  I,  837. 
Vro ,  vrolyk ,  \l ,  838. 
Vroente ,  gemeengoed*  II ,  4 17. 


Vroentenere ,  'e  heeren  bode,  I , 

249. 
Vroescap,  wysheid,l,  277,  II,  66, 

III,  208. 

Vromen,  baten,  1, 107, 122,  II, 

115. 
Vroude,  vreugd,  I,  110,  118, 

123,  II,  237,  enz. 
Vollen ,  voldraed,  IV,  76. 
Vollic,  spoedig,  aenstonde,  11,128» 
Vurre.  Zie  Voer. 
Vart,n>f,  II,  128,315. 

w. 

Waelpot  (zekere  maet),  IV.  2M. 
Waerde,  hoede,  verzekering,  IV, 

328,  850. 
Waerlike,  wereldlyke,  IV,  412. 
Waerdsman,  wacktman,  IV,  826. 
Wagebaerden,  wagen,   I,  29, 

457. 
Wamzael ,  1 ,  254. 
Wapentaers ,  ruiters,  IV.  202. 
Ware,  beveiliging,  1,  345. 
Warnen ,  waer$ehuwen ,  1 ,  121  • 
Wattan  (uitroeping),  1, 359. 
Viee,  weide,  IV,  150. 
Weerwegen  ,  stormen,  II,  116. 
Wenschenen ,  wenechen  uit  jok , 

II,  432. 
Wepelen ,  buiten  dienst  zyn,  I , 

486. 
Were ,  etryd,  I,  845. 
Were ,  sekuttery,  IV,  65. 
Werpte,  sckeerdraed,  IV,  76. 
Wet,  geloof,  I,  29,  278,  II ,  388, 

IV,  265. 

Wichte,  booze  geest,  I,  837. 
Wiele.  Zie  Wile. 


(  470  ) 


Wige,t/ryi,lV,M7. 

Wijnscrodere,  toynlosser,  IV,  41» 

Wildcrt,  idld  land,  II,  417. 

Wile ,  nonnêndoek,  II,  414» 

Wüe,fyrf,  IV,atS4. 

Wilen ,  eerfyjfe,  III,  208. 

Wittich,  «cetft^II,  167. 

Woerscap  ,  worppyl  ^  vuerpyl , 
Hï,92, 

Wroegera,  benyderi,  beschuldi- 
ger* ,1,  101,  IV,*». 


Zichten t,  *e<fer*,  III,  103. 
Zie ,  oogappel,  III,  232. 
Zinne,  beletsel  in  regie,  I,  82* 

Zie  Nootsinne. 
Zonnepaawen ,  fr.  sepavaner  au 

soleil,  1,401. 
Zooger,  t>êf  Aaf/;  III ,  S  W. 
Zulle,  drempel,  I,  400. 
ZwoHen,  s«*/>ftf»,  drinken,  I,  jOI. 


VERVOLG 

VAN  DE  LYST  DER  INTEEKENAREN. 


Zyne  Est»  de  lieer  baron  Faux,  geiant  Tan  Z.  M.  den  koning  der 

Nederlanden ,  te  BraaaeL 
De  aooifltett  Concorde,  te  Gent. 
De  heer  baron  Di  Keimbtkr,  professor  by  de  Universiteit  rail  Gent. 

—  Nieckx  ,  hypotheekbewaerder,  te  Mechelen. 

—  Mayib,  boekhandelaer,  te  Aken. 

—  Cb  alon  ,  letterkundige ,  by  Brussel. 

—  Dauwi,  substitut-procureur  des  koningt,  te  Denderaonde. 

—  Di  Rouyeiot  ,  te  Brussel. 

—  Sacié  ,  boekdrukker,  te  Brussel. 
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